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 “AZƏRBAYCAN DİLİ VƏ NİTQ MƏDƏNİYYƏTİ” FƏNNİ 
QLOBALLAŞMA ŞƏRAİTİNDƏ 

 

 
Азярбайъан Дювлят İгтисад Университетинdə Азярбайъан дили 80 илдян 

чоxдур ки, (1933-ъц илдян) тядрис едилир. Азярбайъанын бир сыра али мяктябля-
ринин (мясялян, Бакы Дювлят Университети, Азярбайъан Педагожи Университети 
вя Азярбайъан Дилляр Университетинин) рус бюлмяляри цчцн «Азярбайъан дили» 
дярслийи няшр едилмишдир, лакин бу дярсликляр İгтисад Университетинин спесифык 
xцсусиййятляриня уйьун эялмир. Тягдим едилян «Азярбайъан дилi və nitq 
mədəniyyəti» дярслийи dövlət standartının tələblərinə və тялябялярин dil 
öyrənmək istəklərinə tam uyğundur. 

Азярбайъан дили Азярбайъан Республикасынын Конститусийасында 
дювлят дили кими тясбит едилмишдир. Бу гануна ясасян республикада тящсил, 
тялим вя тярбийя ишляри Азярбайъан дилиндя апарылмалы, бцтцн кцтляви инфор-
масийа васитяляри бу дилдя олмалы, дювлят тясисатлары йазышмаларда бу дил-
дян истифадя етмялидир. 

Дярслик Азярбайъан Дювлят İгтисад Университетинин Azərbaycan və  рус 
бюлмяляри цчцн нязярдя тутулмушдур вя müvafiq тядрис програмы ясасында 
щазырланмышдыр. Öz istiqlaliyyətinə, dövlət мцстягиллиyinə qovuşmuş 
Azərbaycanın ali təhsil ocaqlarında тящсил алан тялябялярин Азярбайъан дилини 
мцкяммял билмяляри, бу дилдян ядяби дил кими истифадя етмяйи баъармалары, 
nitq vərdişlərini inkişaf etdirmələri  эцнцн ваъиб мясяляляриндяндир. Буна 
эюря дя, Азярбайъан Дювлят İгтисад Университетини битирян игтисадчы 
мцтяxяссислярин республикамызда юз билик вя баъарыгларыны тятбиг етмяляри 
цчцн Азярбайъан дилини йаxшы билмяляри və gözəl nitq qabiliyyətinin olması 
ваъибдир. Дярслийин ясас мягсяди тялябяляря Азярбайъан дилини мцкяммял 
мянимсятмяк, онлара шифащи вя йазылы ядяби дил вярдишлярини aşılamaq, игтиса-
диййат терминляриня йийяляндирмяк, ədəbiyyatımızın korиfeylərinин həyat və 
yaradıcılıqları ilə tanış etməkdir. Belə düşünürük ki, gənc iqtisadçılar Азярбай-
ъан  дилины və mədəniyyətini йцксяк сявиййядя мянимсяся, öz ixtisas sahələri 
ilə bağlı məntiqli nitq nümunələri ilə karyera yüksəlişinə nail ola bilərlər. 

 Dярсликдя iqtisadi və ədəbi materiallarla yanaşı nitq qabiliyyətini inkişaf 
etdirmək üçün də materiallar yer almışdır.  Азярбайъан xалгынын эюркямли 
ядяби вя тариxи шяxсиййятляри щаггында материаллар xроноложи ардыъыллыгла 
мцфяссял мятнлярдя юз яксини тапмышдыр. Мятнляр - конкрет сцжетя малик, 
биткин тялим материалларыдыр. Онларын сечилмясиндя, тяртибиндя тялябялярин нитг 
фяалиййятинин бцтцн нювляри (данышма, динляйиб-анлама, оxу вя йазы) цзря 
инкишаф сявиййяси нязяря алынмышдыр. 

Тяърцбя эюстярир ки, дярсликлярдяки мятнляр мцяййян ситуасийаны якс 
етдирдикдя онларын лексик тяркибиндяки мцяййян тематик сюз груплары 
даща тез дярк олунур вя мянимсянилир. 
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Тялябялярин Азярбайъан дили цзря нитг qabiliyyətini инкишаф етдир-
мяйин ясас васитяляриндян бири дя онларда иxтисаслар цзря лцьят ещтийатынын 
зянэинляшдирилмясидир. Бу ишдя Азярбайъан Дювлят İгтисад Университетинин 
тямайцлцня уйьун иxтисас мятнляринин дярслийя даxил едилмясинин бюйцк 
ящямиййяти олаъагдыр.  

Азярбайъан дили инкишаф етмиш зянэин диллярдян биридир вя о бу эцн дя 
зянэинляшмякдя давам едир. Щазырда бу дилдя йцзлярля гязет вя журнал 
чап олунур, чоxлу елми вя сийаси ясярляр, тяръцмя ядябиййаты няшр едилир, 
радио вя телевизийа верилишляри йайымланыр. 

Гейд етмяк лазымдыр ки, Азярбайъан дили республикамызда йашайан рус-
ларын, эцръцлярин вя бир чоx азсайлы xалгларын, о ъцмлядян талыш, тат, лязэи, кцрд, 
удин вя саxурларын да цмуми цнсиййят васитясидир. ADİU-nun тялябяляри цчцн 
nəzərdə tutulan «Азярбайъан дили və nitq mədəniyyəti» дярслийиндян няинки 
тялябяляр, ейни заманда Азярбайъанда йашайан диэяр xалглар да  бящряляня 
биляъяк. 

Дярслийин hazırlanmasında Й.Сейидовун «Азярбайъан дили», Н.Аб-
дуллайев, Б.Абдуллайев вя М.Ясэяровун «Азербайджанский язык», 
Н.Мяммядовун «Азярбайъан дили» китабларындан, щабеля Türkiyədə, 
Rusiyada, Fransada, İngiltərədə nəşr olunan dilçiliyə aid dərsliklərdən və 
dərs  vəsaitlərindən bəhrələnilmişdir.  

Bu gün Azərbaycanda dönmədən həyata keçirilən dil siyasəti öz 
bəhrəsini verməkdədir. Ulu öndər Heydər Əliyevin dil siyasətini uğur-
la davam etdirən möhtərəm prezidentimiz İlham Əliyev Azərbaycan 
dilinin, ədəbiyyatımızın, ümumiyyətlə, mədəniyyətimizin inkişafına 
böyük qayğı göstərir.  

Ölkə prezidenti möhtərəm İlham Əliyevin “Azərbaycan dilinin 
qloballaşma şəraitində zamanın tələblərinə uyğun istifadəsinə və ölkə-
də dilçiliyin inkişafına dair Dövlət Proqramı” haqqında 23.05.2012-ci 
il tarixli sərəncamının və eyni adlı Dövlət Proqramının işığında 
hazırlanan bu dərsliyin tələbələrə və müəllimlərə gərəkli olacağına 
inanırıq. 

 
 
                                                            Tofiq Əbdülhəsənli 
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AZƏRBAYCAN RESPUBLİKASININ 
DÖVLƏT HİMNİ 

  

 Мусигиси: Цзейир Щаъыбяйлинин, 
 Сюзляри: Ящмяд Ъавадындыр 
 

Азярбайъан! Азярбайъан! 

Ей гящряман ювладын шанлы Вятяни! 

Сяндян ютрц ъан вермяйя ъцмля щазырыз! 

Сяндян ютрц ган тюкмяйя ъцмля гадириз! 

Цчрянэли байраьынла мясуд йаша! 

 

Минлярля ъан гурбан олду! 

Синян щярбя мейдан олду!  

Щцгугундан кечян ясэяр, 

Щяря бир гящряман олду! 

 

Сян оласан эцлцстан, 

Сяня щяр ан ъан гурбан! 

Сяня мин бир мящяббят 

Синямдя тутмуш мякан! 

 

Намусуну щифз етмяйя, 

Байраьыны йцксялтмяйя 

Ъцмля эянъляр мцштагдыр! 

                           Шанлы Вятян! Шанлы Вятян!  

                           Азярбайъан! Азярбайъан! 
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АЗЯРБАЙЪАН БАЙРАЬI ВЯ 
ЭЕРБИ 
 

Мцстягил Азярбайъанын дювлят байраьы цч рянэдян ― мави , гырмызы 
вя йашыл рянэлярдян ибарятдир. 

Байраьын гырмызы золаьында айпара, айпаранын арасында сяккиз-
эушяли улдуз вар. Щятта улдузун мяркязиндя алов дилляри дя диггяти ъялб 
едир.  

Дювлят байраьындакы мави рянэ – тцрклцйц, гырмызы рянэ мцасирлийи, 
йашыл рянэ исламчылыьы билдирир. Байраьын ортасындакы айрапа вя улдуз Айа 
вя Эцняшя ишарядир, ябядилийи, дцнйявилийи андырыр. Улдузун арасындакы алов 
дилляри – Одлар йурду олан Азярбайъана ишарядир. 

Индики дювлят байраьымыз 1918-1920-ъи иллярдя фяалиййят эюстярмиш 
Азярбайъан Халг Ъцмщуриййятинин байраьы олмушдур. 1991-ъи ил февралын 
5-дян щямин байраг йенидян халгымыза гайтарылмышдыр. 

Дювлят байраьымызын ясас идейасы белядир: Азярбайъан Республикасы 
дцнйада демократийайа, тцрклцйя вя исламчылыьа ряьбят эюстярян дцнйяви 
дювлят кими инкишаф едир. 

Эербин ясасы галхана охшайыр. Галханын цзяриндя цчрянэли даиряви 
хятляр вар. Хятлярин цстцндя сяккизэушяли улдуз, улдузун архасында алов 
эюрцнцр. Галханын арасындан саьа тяряф сцнбцл, сола тяряф ися палыд йар-
паглары дцзцлмцшдцр. 

Эербимиздяки галхан – мцдафия рямзидир: цзяриндяки цчрянэли даиряви 
хятляр байраьымызы андырыр. Даиряви хятлярин цстцндяки сяккизэушяли улдуз – 
эцняшя, онун ортасындакы алов дилляри – Азярбайъана ишарядир. Сцнбцлляр – 
боллуг, палыд йарпаглары – узунюмцрлцлцк нишанясидир. 

Эербимизин ифадя етдийи ясас идейа белядир: 
Дцнйа халгларына сцлщ, боллуг вя узун юмцр арзулайрыг. Биз мцща-

рибя истямирик, бизя щцъум едянлярдян ися горунмаьа щазырыг. 
Дювлят щимнини язбяр билдийимиз кими, байраьымызын вя эербимизин 

ясас идейаларыны да билмялийик. Бу идейалары йадда сахламаг, онлара ямял 
етмяк щяр бир азярбайъанлынын мцгяддяс боръудур. Щимн дя, байраг да, 
эерб дя Азярбайъан Республикасынын дювлят рямзляридир. 
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АЗЯРБАЙЪАН РЕСПУБЛИКАСЫНЫН 
КОНСТИТУСИЙАСЫНДАН 

 
(12 нойабр 1995-ъи илдя гябул едилмишдир) 

 
 
Маддя 21. Дювлят дили 
 
I. Азярбайъан Республикасынын Дювлят дили Азярбайъан дилидир.  
 Азярбайъан Республикасы Азярбайъан дилинин инкишафыны тямин едир.  
II. Азярбайъан Республикасы ящалисинин данышдыьы башга диллярин 

сярбяст ишлядилмясини вя инкишафыны тямин едир.  
  

 
 Маддя 23. Азярбайъан дювлятинин рямзляри 
 

I. Азярбайъан Республикасынын Дювлят рямзляри – Азярбайъан 
Республикасынын Дювлят байраьы, Азярбайъан Респбликасынын Дювлят 
эерби вя Азярбайъан Республикасынын Дювлят щимнидир. 

  
II. Азярбайъан Республикасынын Дювлят байраьы бярабяр енли, цч 

цфиги золагдан ибарятдир. Йухары золаг мави, орта золаг гырмызы, ашаьы 
золаг йашыл рянэдядир вя гырмызы золаьын ортасында, байраьын щяр ики 
цзцндя аь рянэли айпара иля сяккизэушяли улдуз тясвир едилмишдир. Байраьын 
енинин узунуна нисбяти 1:2-дир. 

III.  Азярбайъан Республикасы Дювлят байраьынын вя Азярбайъан 
Республикасы Дювлят эербинин тясвири, Азярбайъан Республикасы Дювлят 
щимнинин мусигiси вя мятни Конститусийа иля мüййян едилир.  
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ЩЕЙДЯР ЯЛИЙЕВ МЦАСИР АЗЯРБАЙЪАНЫН 
МЕМАРЫ ВЯ ГУРУЪУСУДУР 

 
Цмуммилли лидеримизи, ады мцасир тарихимизя гызыл щярфлярля йазылан 

Щейдяр Ялийеви анъаг йери-эюйц ишыьа гярг едян, гаранлыглары айдынлашды-
ран Эцняшля, бир дя гартал мяскяни, уъа эюйляря йцксялян зирвя иля мцга-
йися етмяк мцмкцндцр. О, бцтцн ъящятляря эюря щяр заман зирвядя дайа-
наъаг бир шяхсиййятдир. Онун зякасы, идейалары даим Азярбайъанын цзярин-
дя Эцняш кими парлайаъаг, йолумузу нура гярг едяъяк. Халгымыз фяхр 
едя биляр ки, онун ляйагятли ювлады Щейдяр Ялийев щяля саьлыьында икян юз 
адыны дцнйанын сайылыб-сечилян эюркямли дювлят хадимляринин, тарихи сима-
ларынын сийащысына йазмыш вя бунунла да щяр биримизя башуъалыьы 
эятирмишдир. 

Щяр кясин дяйяри онун йашадыьы заман кясийиндя эюстярдийи хидмят-
ляри, ямялляри иля юлчцлцр. Бу мянада цмумилли лидеримиз Щейдяр Ялийев ба-
рясиндя беля демяк мцмкцндцр: О, Танрынын Азярбайъан халгыны севяряк 
она эюндярдийи фядакарлыг символу иди. Бюйцк юндярин йеэаня амалы, йа-
шамаг девизи беля иди: Талейин она бяхш етдийи фитри габилиййятини, бцтцн 
гцввя вя баъарыьыны, ягли вя физики потенсиалыны ана йурду Азярбайъана 
щяср етмяк! 

Бюйцк тарихи шяхсиййят Щейдяр Ялийевин Азярбайъана рящбярлик етди-
йи 30 илдян артыг дювря нязяр салсаг, буну айдын сезя билярик. Мялумдур 
ки, улу юндяр республикамыза мцхтялиф иътимаи-сийаси формасийаларда рящ-
бярлик етмишдир вя бу ъящятдян онун Азярбайъана рящбярлик иллярини ики 
мярщяляйя бюлмяк мцмкцндцр. Биринъи мярщяля 1969-1985-ъи илляри ящатя 
едир. Щямин дюврдя Азярбайъан кечмиш Совет Иттифагынын тяркибиндя олса 
да, Щейдяр Ялийев иттифаг бцдъясиндян республикамыза даща чох вясаит 
айрылмасы цчцн сюзцн ясл мянасында гятиййят эюстярмишдир. Бюйцк юндярин 
узагэюрянлийи бу эцн щяр биримиздя севинъгарышыг дярин щейрят доьурур. 
О, щяля Совет Иттифагынын мювъудлуьу шяраитиндя эяляъяйи дцшцнцр, рес-
публикамызын ня вахтса мцстягиллийя говушаъаьына инаныр вя бундан ютрц 
эцълц мадди-техники база йарадырды. 

Щейдяр Ялийев икинъи дяфя Азярбайъана республикамыз мцстягиллик 
газандыгдан сонра  1993-2003-ъц иллярдя рящбярлик етмишдир. Бюйцк 
юндяр 1993-ъц илин ийун айында икинъи дяфя Азярбайъанын али рящбярлийиня 
гайыданда юлкямиздя чох аьыр вязиййят щюкм сцрцрдц. Беля ки, айры-айры 
гцввяляр, надан сийасятчиляр Азярбайъаны вятяндаш гаршыдурмасынын аста-
насына эятириб чыхармышдылар, мцстягиллийимизин ялдян эетмяси, юлкянин 
парчаланмасы тящлцкяси йаранмышды. Беля аьыр вязиййятдя халг юз бюйцк 
оьлу Щейдяр Ялийеви Азярбайъана дявят етди. Халгынын сясиня сяс верян вя 
халгына архаланан Щейдяр Ялийев юзцнямяхсус мцдрикликля хаосун 
гаршысыны алды, Азярбайъаны ащянэдар инкишаф релсляринин цстцня чыхартды. 
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Буна эюря дя Щейдяр Ялийевин ады тарихя диэяр бюйцк хидмятляри иля 
йанашы, илк нювбядя мцстягил Азярбайъанын гуруъусу кими дахил олмуш-
дур. Онун рящбярлийи алтында кечян илляр респуликамыз цчцн сабитлийин 
мющкямлянмяси, игтисади чичяклянмя, нцфузлу бейнялхалг тяшкилатларла, 
дцнйа дювлятляри иля сых ямякдашлыг гурулмасы, ящалинин рифащ щалынын йах-
шылашмасы илляри олмушдур. 

Цмумилли лидер Щейдяр Ялийев цчцн ян бюйцк аьры халгын, Вятянин 
аьрысы иди. Мямлякятин айаьына дяйян даш онун гялбиня дяйирди. Бу сюзля-
ри йазаркян 1990-ъы илин ганлы 20 Йанвар фаъияси йада дцшцр. Азярбайъа-
нын цстцня гошун йеридиляндя, эцнащсыз сойдашларымыз гятля йетириляндя 
Щейдяр Ялийев халгымыза гаршы тюрядилян бу аьыр ъинайятя сакит йанаша 
билмяди. О, тягибляря, юзцня вя аилясиня йюнялян тящлцкяляря мящял гойма-
дан республикамызын Москвадакы даими нцмайяндялийиня эяляряк иттифаг 
рящбярлийинин вящши щярякятляриня гяти етиразыны билдирди. Щямин дюврдя 
гапалы щяйат тярзи кечирмяйя мяъбур едилян инсан цчцн беля бир аддымы 
атмаг сюзцн ясл мянасында гящряманлыьа бярабяр иди. 

Бяли, Щейдяр Ялийевин бюйцклцйц илк нювбядя онун миллилийиндя, мян-
суб олдуьу халга, адят-яняняляря баьлылыьында, вятянпярвярлийиндя иди. О, 
варлыьы, дуйьулары вя йаньылары иля сюзцн мцстягим мянасында ясл азярбай-
ъанлы иди. Щейдяр Ялийевин щяйатсевяrлийинин, битиб-тцкянмяйян щявясинин тя-
мялиндя ана Вятян, доьма Азярбайъан дайанырды. Бу бюйцк инсан кюкляря 
мющкям баьлы олдуьуна эюря эцълц, гцдрятли иди. Бюйцк юндяр бцтцн щяйаты 
вя фяалиййяти бойу халгыны юзцня арха санмыш вя юзц дя халга дайаг дур-
мушдур. Дилляр язбяри олан «Халг-Щейдяр - Щейдяр Халг» дейими дя мящз 
бу гырылмаз баьлылыьын дягиг ифадясидир.  
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«Азярбайжан дилинин глобаллашма шяраитиндя заманын тялябляриня уйьун 

истифадясиня вя юлкядя дилчилийин инкишафына даир Дювлят Програмы»нын 

тясдиг едилмяси щаггында Азярбайжан Республикасы Президентинин 

Sярянжамы 

Азярбайжан Республикасы Конститусийасынын109-жу маддясинин 3-жц 
бяндини рящбяр тутараг, глобаллашма шяраитиндя Азярбайжан дилинин им-
канларындан дюврцн тялябляриня уйьун истифадяни вя юлкядя дилчилийин инки-
шафыны тямин етмяк мягсяди иля гярара алырам:  

1. «Азярбайжан дилинин глобаллашма шяраитиндя заманын тялябляриня 
уйьун истифадясиня вя юлкядя дилчилийин инкишафына даир Дювлят Програмы» 
тясдиг едилсин (ялавя олунур). 

2. Бу сярянжамын 1-жи щиссяси иля тясдиг едилян Дювлят Програмынын 
щяйата кечирилмясиня нязарят вя тядбирлярин ижрасы заманы мцвафиг тяшки-
латларла ишлярин ялагяляндирилмяси Азярбайжан Республикасынын Назирляр 
Кабинетиня щяваля едилсин. 

3. Азярбайжан Республикасынын Назирляр Кабинети: 
3.1. бу сярянжамын 1-жи щиссяси иля тясдиг едилян Дювлят Програмынын 

ижрасынын эедиши барядя илдя бир дяфя Азярбайжан Республикасынын Прези-
дентиня мялумат тягдим етсин; 

3.2. бу сярянжамдан иряли эялян диэяр мясяляляри щялл етсин. 
 
Илщам Ялийев,  
Азярбайжан Республикасынын Президенти 
  
Бакы шящяри, 9 апрел 2013-жц ил. 
 
 
Азярбайжан дилинин глобаллашма шяраитиндя заманын тяляб-
ляриня уйьун истифадясиня вя юлкядя дилчилийин инкишафына даир 

Дювлят Програмы 
 
1. Эириш 
Бу эцн Азярбайжан дилинин милли дювлятчилийин башлыжа рямзляриндян 

бири олараг истифадяси вя ясаслы тядгиги, юлкядя дилчилик елми сащясиндя вязий-

йятин йахşылашдырылмасы цчцн ялверишли зямин йарадылмышдыр. Ейни заманда, 
елм вя техниканын сцрятля инкишаф етдийи щазыркы глобаллашма дюврц Азяр-

байжан дилинин зянэинляшмя вя тятбиги имканларынын эенишляндирилмяси 
истигамятиндя апарылан ишлярин йени сявиййяйя йцксялдилмясини тяляб едир.  

Республикада дил сийасятинин бирмяналы шякилдя формалашдырылмасы, 
ана дилинин дювлят дили кими тятбиги ишинин тякмилляшдирилмяси вя дцнйа азяр-
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байжанлыларынын цнсиййят васитясиня чевриляряк милли щямряйлийин эюстярижиси 
кими бейнялхалг алямдя ролу вя нцфузунун йцксялмяси Азярбайжан 
халгынын цмуммилли лидери Щейдяр Ялийевин ады иля баьлыдыр.  

Мцстягил Азярбайжанын 1995-жи илдя цмумхалг сясвермяси йолу иля 
гябул олунмуш Конститусийасында Азярбайжан дилинин Азярбайжан Рес-

публикасынын дювлят дили кими тясбити, Азярбайжан Республикасы Президен-

тинин «Дювлят дилинин тятбиги ишинин тякмилляшдирилмяси щаггында» 2001-жи ил 
18 ийун тарихли 506 нюмряли вя «Азярбайжан ялифбасы вя Азярбайжан дили 
эцнцнцн тясбит едилмяси щаггында» 2001-жи ил 9 август тарихли 552 нюмряли 
фярманлары, еляжя дя «Азярбайжан Республикасында Дювлят дили щаггын-

да» Азярбайжан Республикасынын Гануну вя дил сийасяти сащясиндя нор-

матив щцгуги актлар, щямчинин диэяр тядбирляр Азярбайжанда дилчилик са-

щясинин щцгуги ясасларыны вя ижра механизмини мцяййян етмишдир. 
Азярбайжан Республикасы Президентинин «Азярбайжан Милли Енсикло-

педийасынын няшри щаггында» 2004-жц ил 12 йанвар тарихли 55 нюмряли вя 
«Азярбайжан дилиндя латын графикасы иля кцтляви няшрлярин щяйата кечирилмя-

си щаггында» 2004-жц ил 12 йанвар тарихли 56 нюмряли сярянжамларына яса-

сян латын графикалы йени Азярбайжан ялифбасы иля дярсликлярин, елми ясярлярин, 
лцьятляр вя бядии ядябиййат нцмуняляринин чап олунараг истифадяйя верил-
мяси милли ядяби дилин даща да зянэинляшмяси иля йанашы, дилчилийин ясаслы 
инкишафы бахымындан да ящямиййятли олмушдур.  

Ейни заманда, Азярбайжан дилинин глобаллашма шяраитиндя заманын 
тялябляриня уйьун истифадяси вя азярбайжанчылыг мяфкуряси ясасында щяртя-
ряфли инкишафы бахымындан эянж няслин ана дилиня севэи вя щюрмят рущунда 
тярбийя олунмасы, ядяби дилин нормаларына жидди сурятдя ямял едилмяси, о 
жцмлядян дилчилик елминин мцхтялиф сащяляри цзря йцксякихтисаслы кадрларын 
щазырланмасы дюврцн тяляби олараг галыр.  

Азярбайжан Республикасы Президентинин «Азярбайжан дилинин гло-

баллашма шяраитиндя заманын тялябляриня уйьун истифадясиня вя юлкядя 
дилчилийин инкишафына даир Дювлят Програмы щаггында» 2012-жи ил 23 май 
тарихли 2236 нюмряли вя «Азярбайжан Милли Елмляр Академийасынын Няси-
ми адына Дилчилик Институтунун мадди-техники базасынын эцжляндирилмяси 
щаггында» 2012-жи ил 29 май тарихли 2240 нюмряли сярянжамлары юлкядя дил 
сийасятинин уьурла щяйата кечирилмясиндя мцщцм фяалиййятя малик сяняд-

лярдир. «Азярбайжан дилинин глобаллашма шяраитиндя заманын тялябляриня 
уйьун истифадясиня вя юлкядя дилчилийин инкишафына даир Дювлят Програмы» 
(бундан сонра – Дювлят Програмы) щямин сярянжамлардан иряли эялян мя-
сялялярин щяллиня йюнялмишдир вя 2013-2020-жи илляр ярзиндя бу истигамятдя 
зярури тядбирлярин щяйата кечирилмясини нязярдя тутур.  
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1. Дювлят Програмынын мягсяди 

 
Дювлят Програмынын мягсяди Азярбайжан дилинин истифадясиня вя тят-

бигиня дювлят гайьысынын артырылмасыны, Азярбайжан дилинин глобаллашма 
шяраитиндя заманын тялябляриня уйьун истифадясини, юлкядя дилчилик арашдыр-
маларынын ясаслы сурятдя йахшылашдырылмасы, дилчилйин апарыжы истигамятлярин-
дя фундаментал вя тятбиги тядгигатларын инкишафына йюнялдилмиш йарадыжылыг 
сащяляринин бирляшдирилмясини вя дилчилийин мцасир жямиййятин актуал 
проблемляри иля ялагяляндирилмясини тямин етмякдир.  
 

2. Дювлят Програмынын ясас вязифяляри 
 
 2.1. Дювлят Програмынын ясас вязифяляри ашаьыдакылардыр:  

3.1.1.Азярбайжан дилинин глобаллашма шяраитиндя заманын тялябляриня 
уйьун инкишафы, горунмасы, електрон мяканда даща эениш истифадяси вя 
юлкядя дилчилийин инкишаф етдирилмяси механизминин йарадылмасы; 

3.1.2.дилчилик сащясиндя йцксякихтисаслы кадрларын щазырланмасынын 
тякмилляшдирилмяси; 

3.1.3.дцнйа дилчилик елминин мцасир инкишаф мейiллярини нязяря алмагла, 
елми тядгигатларын приоритет истигамятляринин мцяййянляшдирилмяси; 

3.1.4.дилчилик сащясиндя дцнйанын апарыжы елми мяркязляри иля 
ямякдашлыьын инкишаф етдирилмяси; 

3.1.5.дилин инкишафы вя тядриси мясяляляринин узлашдырылмасы вя 
тякмилляшдирилмяси; 

3.1.6.дилчи алимлярин мцасир информасийа вя коммуникасийа 
технолоэийаларынын йарадылмасында иштиракынын тямин едилмяси; 

3.1.7.дил (ядяби дил) вя мядяниййят тарихинин даща ясаслы тядгигини 
тямин етмяк цчцн гядим диллярин тарихинин юйрянилмяси; 

3.1.8.дилин инкишафыны вя ядяби дил нормаларынын горунмасыны тямин 
едян ганунверижилик базасынын тякмилляшдирилмяси; 

3.1.9.дил вя нитг мядяниййятинин йцксялдилмяси; 
3.1.10.Азярбайжан дилинин лцьят тяркибинин вя грамматик нормаларынын 

системляшдирилмяси; 
3.1.11.Азярбайжанда дил ситуасийаларынын вя дил ядагяляринин 

юйрянилмяси.  
 

3. Эюзлянилян нятижяляр 
 

4.1.Дювлят Програмынын йериня йетирилмясиндян эюзлянилян нятижяляр 
ашаьыдакылардыр; 
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4.1.1Азярбайжан дилинин глобаллашма шяраитиндя заманын тялябляриня 
уйьун истифадяси вя юлкядя дилчилийин инкишафынын дювлят сявиййясиндя тямин 
олунмасы; 

4.1.2.дцнйа дилчилк елминин мцасир инкишаф мейiлляри нязяря алынараг, 
Азярбайжан Милли Елмляр Академийасында вя республиканын диэяр елми 
мцяссисяляриндя, али мяктябляриндя апарылан фундаментал вя тятбиги тядги-
гатларын приоритет истигамятляринин мцяййянляшдирилмяси; 

4.1.3.дилчилийин инкишафы сащясиндя фяалиййят эюстярян елми мцяссися вя 
гурумларын мадди-техники базасынын мющкямляндирилмяси; 

4.1.4.Азярбайжан дилинин вя дилчилик елминин инкишафы иля баьлы гысамцд-
дятли вя узунмцддятли комплекс елми програмларын ишляниб щяйата кечирил-
мяси; 

4.1.5.Азярбайжан дилчилийинин приоритет истигамятляринин мцяййянляшди-
рилмяси; 

4.1.6.гядим диллярин юйрянилмяси сащясиндя дюнцш йарадылмасы вя мца-

сир дцнйа дилчилийинин нязяри сявиййясиня уйьун елми тядгигатлар апарылмaсы 
ишинин эцжляндирилмяси; 

4.1.7.дилчилик сащясиндя ихтисаслы кадрларын щазырлыг сявиййясинин йцксял-
дилмяси; 

4.1.8.дцнйанын апарыжы мяркязляри иля бейнялхалг елми ямякдашлыьын ин-

кишаф етдирилмяси, дилчилийин актуаллыг кясб едян мцхтялиф проблемляриня 
даир бирэя тядбирлярин щяйата кечирилмяси; 

4.1.9. Азярбайжан дилинин дювлят дили кими инкишафы, тядриси, лцьят ещтийа-

тынын зянэинляшдирилмяси, грамматик гурулушунун горунмасы, сюз йарады-
жылыьы просесиня нязарятин эцжляндирилмяси вя нитг мядяниййяти сащясиндя 
комплекс тядбирлярин щяйата кечирилмяси; 

4.1.10. дилин инкишафы вя ядяби дил нормаларынын горунмасыны тямин 
едян ганунверижилик базасынын тякмилляшдирилмяси; 

4.1.11. мятбуат органларында, телевизийа вя радио каналларында, интер-

нет ресурсларында вя сосиал шябякялярдя ядяби дил нормаларынын позулмасы 
щалларынын гаршысыны алмаг цчцн механизмлярин мцяййянляшдирилмяси; 

4.1.12. елми, бядии вя публисистик ясярлярин ориъиналдан тяржцмяси, еляжя 
дя филмлярин дублйаъы сащясиндя гцсурларын арадан галдырылмасы цчцн тяд-
бирлярин мцяййянляшдирилмяси; 

4.1.13. реклам, афиша вя еланларда ядяби дил нормаларынын позулмасы 
щалларынын гаршысыны алмаг цчцн йолларın мцяййян едилмяси; 

4.1.14. Азярбайжан дилини юйрянян харижи вятяндашлар вя харижи дилi 
юйрянмяк истяйян азярбайжанлылар цчцн тядрис васитяляринин даща интенсив 
щазырланмасынын тямин олунмасы; 

4.1.15. Азярбайжан дилинин дцзэцн ишлянмясиндя чевиклийин тямин олун-
масы цчцн мцвафиг Интернет ресурсларынын йарадылмасы; 
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4.1.16. Азярбайжан дилиндя Интернет ресурсларынын, електрон вя интерак-
тив дярсликлярин йарадылмасы сащясиндя ишлярин эюрцлмяси.  

 
4. Дювлят Програмынын малиййяляшдирилмяси 

 
Дювлят Програмында нязярдя тутулан тядбирляр Азярбайжан Рес-

публикасынын дювлят бцджясиндя мцвафиг дювлят гурумларынын хяржляр 
сметасында елми тядгигатларын апарылмасы цчцн нязярдя тутулмуш вясаит-
ляр, бцджядянкянар вясаитляр, грантлар, щабеля Азярбайжан Республикасы-
нын ганунверижилийиня зидд олмайан диэяр мянбяляр щесабына малиййяляш-
дирилир.  
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"Zəngin elmi- pedaqoji ənənələrə malik  
Azərbaycan Dövlət İqtisad Universiteti  

ölkəmizdə təhsilin inkişafına sanballı  
töhfələr vermişdir." 

 
İlham ƏLİYEV  

Azərbaycan Respublikasının Prezidenti 
 

AZƏRBAYCAN DÖVLƏT İQTİSAD UNİVERSİTETİ 
YÜKSƏKİXTİSASLI İQTİSADÇI KADR HAZIRLAYAN YEGANƏ 

ALİ TƏHSİL MÜƏSSİSƏSİDİR 
 

Ölkəmizin qocaman və mötəbər ali təhsil müəssisələrindən biri olan, 
fəaliyyət göstərdiyi bütün dövrlərdə çətin, ziddiyyətli və eyni zamanda şərəf-
li tarixi inkişaf yolu keçən, yüksəkixtisaslı iqtisadçı kadr hazırlığında misil-
siz xidmətlər göstərən elm və təhsil məbədinin - Azərbaycan Dövlət İqtisad 
Universitetinin 80 yaşı tamam olur. 

Ali iqtisadi təhsilin modern sisteminin qurulmasında, Azərbaycan iqti-
sad elminin inkişafında, yüksəkixtisaslı mütəxəssis hazırlığında mühüm xid-
mətləri olan Universitetin 80 illik yubileyinin keçirilməsi ilə əlaqədar Azər-
baycan Respublikasının Prezidenti cənab İlham Əliyevin imzaladığı Sərən-
cam əldə olunan nailiyyətlərin dövlət səviyyəsində təsbiti, kollektivin əməyi-
nə verilən çox yüksək qiymətdir. 

Universitetin bugünkü inkişaf səviyyəsinə çatma yolları heç də hamar 
olmamışdır. 

Onun son dərəcə mürəkkəb, ziddiyyətli, sıxıntılar və anlaşılmaz hadi-
sələrlə müşayiət olunan tarixi inkişaf prosesinin normal, sabitqədəmli gedişi-
nə nail ola bilməyən sələfləri olmuş institutlar 3 dəfə (1941-1945; 1959-
1966; 1987-1990-cı illərdə) ləğv edilərək bağlanmış, yaxud da başqa institut-
ların tərkibində öz fəaliyyətini fakültə statusunda davam etdirməli olmuşdur. 

Qeyd edək ki, ölkənin heç bir təhsil müəssisəsi məzmun etibarilə rep-
ressiya xarakteri daşıyan mütəmadi "bağlanmalarla" üzləşməmişdir. 

Tarixi mənbələrin araşdırılması göstərir ki, Azərbaycanda ali iqtisadi 
təhsilin formalaşması və inkişaf prosesi mahiyyətcə fərqli xüsusiyyətlərə ma-
lik mərhələli yol keçmişdir. Ölkənin sosial-siyasi və iqtisadi həyatında baş 
verən dəyişikliklərlə növbələşən mərhələlilik universitetin keçmişi ilə bağlı 
tarixi həqiqətlərin üzə çıxarılması baxımından mühüm əhəmiyyət kəsb edir. 

İqtisadi təhsilin ilkin institutlaşması, yaxud gələcəkdə Azərbaycan 
Dövlət İqtisad Universitetini formalaşdıracaq tarixi prosesin "hərəkətə"' keç-
diyi dövr -birinci mərhələ 1920-1930-cu illəri əhatə edir. Bu dövr Xalq Cüm-
huriyyətinin süqutu və Azərbaycanın bolşevik Rusiyası tərəfindən isğalı ilə 
başlanan "yeniləşmə" prosesi ölkədə tamamilə fərqli situasiyanın formalaş-
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masına səbəb oldu. Real bazarın təşəkkülü prosesi dayandırıldı və ölkə iqti-
sadiyyatı tənəzzül mərhələsinə qədəm qoydu. Keçmişə aid olan hər şeyin in-
karı yolunu tutmuş Sovet hökuməti iqtisad elminə münasibətdə də eyni möv-
qedə dayanırdı. "Sosialist iqtisadiyyatı" deyilən yeni yaranışın nəzəri əsasla-
rının yoxluğu sovet iqtisadi təhsilinin təşkilində böyük problemlər yaradırdı. 
Bununla yanaşı qeyd etmək lazımdır ki, 1920-ci ildə təşkil edilmiş Politex-
nik İnstitutunun nəzdində fəaliyyət göstərən "Kənd təsərrüfatı və iqtisad" 
fakültəsi ali iqtisadi təhsilin institutlaşması nöqteyi-nəzərindən ilk cəhd idi. 

Cəmi bir il sonra Azərbaycan Dövlət Universitetinin nəzdində əvvəlcə 
bölmə, sonralar ― 1930-cu ildə İqtisad fakültəsi yaradıldı. Elə həmin ildə 
ölkənin təhsil sistemində xüsusi yer tutan Azərbaycan Dövlət Universitetinin 
yenidən təşkili ilə əlaqədar olaraq onun bazasında müstəqil institutlar təşkil 
olundu. Azərbaycan Dövlət İqtisad Universitetinin sələfi olan Ticarət-Ko-
operativ İnstitutunun yaradılması haqqında qərar məhz həmin ildə verildi. 
Eyni zamanda, qeyd etmək lazımdır ki, sözügedən dövrdə iqtisadçı kadrların 
hazırlanması ilə məşğul olan kiçik institutlar fəaliyyət göstərirdi. 

Bunlara misal olaraq, Bakı Sosialist Uçotu İnstitutunu, Maliyyə İnsti-
tutunu, Plan-İqtisad İnstitutunu, İstehlak Kooperasiyası İnstitutunu (sonralar 
Sovet Ticarəti İnstitutu) göstərmək olar. 

Azərbaycanda ali iqtisadi təhsil sisteminin formalaşması prosesinin 
ikinci mərhələsi 1930-1959-cu illəri əhatə edir. Ziddiyyətli məqamların çox-
luğuna, imperiya xislətindən irəli gələn haqsızlıq və ədalətsizliyin yüksək sə-
viyyədə qərarlaşmasına, ifrat mürəkkəb xarakterinə görə bu mərhələ xüsusilə 
nəzər-diqqəti cəlb edir. İqtisadi təhsil sferasının inkişafı prosesində hədəflə-
nən məqsədlər baxımından pərakəndəliyin aradan qaldırılmasını əvvəldə 
sadaladığımız kiçik institutların birləşdirilərək K.Marks adına Azərbaycan 
Xalq Təsərrüfatı İnstitutunun yaradılmasını (1936-cı il) sözügedən mərhələ-
nin yeganə müsbət cəhəti kimi səciyyələndirmək olar. 

1937-ci il repressiyaları, digər sahələrdə olduğu kimi, yeni yaranmış 
institutun da kadr təminatının məhv edilməsinə gətirib çıxarmış, 5 il ərzində 
(1936 - 1941) 5 rektor dəyişilmiş, elmi dərəcəsi olmayan, təhsil sferasından 
uzaq şəxslər məsul vəzifələrə təyin olunmuşlar. 

II Dünya müharibəsinin başlanması ilə əlaqədar olaraq aparılan kütləvi 
səfərbərlik sözügedən sferada böyük problemlər yaratmışdı. Sovet hökuməti 
özünün yaratdığı problemlərdən çıxış yolunu institutun ləğv edilərək Azər-
baycan Dövlət Universitetinin tərkibinə verilməsində gördü. Cəmi 3 il sonra 
- 1945-ci ildə institutun müstəqilliyi bərpa olundu. 

1945-ci ildən etibarən yenidən müstəqil fəaliyyətə başlayan Azərbay-
can Xalq Təsərrüfatı İnstitutunun 1959-cu ilə qədər respublikamızın, eləcə 
də digər müttəfiq respublikaların iqtisadçı kadrlarla təmin olunmasında mü-
hüm rolu olmuşdur. Eyni zamanda, tədrisin təşkili və idarəedilməsinin o 
dövr üçün mütərəqqi səciyyə daşıyan vahid sistemi qərarlaşmış, "sosialist" 
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iqtisadiyyatının nəzəri-konseptual əsasları - "sosializmin" siyasi iqtisadının 
elmi istiqamət kimi formalaşması prosesi başa çatmışdı. 

Amma əldə edilən nailiyyətləri nəzərə almayan imperiya mərkəzi öz 
xislətinə sadiq qalaraq, heç bir əsaslı səbəb göstərmədən Azərbaycan Xalq 
Təsərrüfatı İnstitutunun müstəqil fəaliyyətini dayandırdı və ayrı-ayrı fakültə-
lərin Azərbaycan Dövlət Universiteti, Azərbaycan Neft və Kimya İnstitutu, 
Azərbaycan Kənd Təsərrüfatı İnstitutları arasında bölüşdürülməsi haqqında 
qərar qəbul etdi. Güclü maddi-texniki bazaya, yüksəkixtisaslı kadr potensia-
lına, zəngin elmi-pedaqoji ənənələrə malik ali məktəbin ahəngdar fəaliyyəti 
bərbad hala salındı. Onu da qeyd etməmək düzgün olmazdı ki, institutun 
bağlanmasında onun kollektivinin də rolu az olmamışdı. 

Atılan addımın gerçəkliyə adekvat olmaması bütün çılpaqlığı ilə dərk 
edilsə də, yanlış qərarın düzəldilməsi üçün ittifaq hökumətinə 6 il vaxt lazım 
oldu. Yalnız 1966-cı ildə D.Bünyadzadə adına Azərbaycan Xalq Təsərrüfatı 
İnstitutunun yaradılması haqqında qərar qəbul edildi. 

Ali iqtisadi təhsil sisteminin inkişafında üçüncü mərhələ 1966-1987-ci 
illəri əhatə edir. 1966-cı ildən sərbəst fəaliyyət imkanı əldə etmiş Azərbay-
can Xalq Təsərrüfatı İnstitutu bu dəfə 1987-ci ilə qədər, yəni 20 ildən bir az 
çox öz müstəqilliyini qoruyub saxlaya bilmişdi. 1969-cu ildə ulu öndər 
Heydər Əliyevin hakimiyyətə gəlişi ilə başlanan pozitiv proseslər ictimai 
həyatın əksər sferalarında olduğu kimi, ali təhsil sistemində də keyfiyyət 
sıçrayışına səbəb oldu. Ümumiyyətlə, 1969-1982-ci illəri - Heydər Əliyevin 
Azərbaycana rəhbərlik etdiyi dövrü ölkənin imperiya tərkibində inkişaf 
prosesinin "qızıl dövrü" adlandırmaq olar. Milli mövcudluq və onunla bağlı 
olan hər şeyə böyük diqqət və qayğı ilə yanaşan ulu öndər sözügedən inkişaf 
dövründə Azərbaycan Xalq Təsərrüfatı İnstitutunun keyfiyyətcə yeni mərhə-
ləyə keçidinin təminatında müstəsna rol oynamışdı. Heydər Əliyevin ittifaq 
rəhbərliyindən uzaqlaşdırılması ilə Azərbaycan yenidən imperiyanın xəbis 
niyyətli, şərəfsiz siyasi xadimlərinin eksperiment poliqonuna çevrilir. Yük-
sək hazırlıqlı iqtisadçı kadrları ilə şöhrət qazanmış Azərbaycan Xalq Təsər-
rüfatı İnstitutu hadisələrin sonrakı gedişinin də təsdiq etdiyi kimi təkcə Azər-
baycan xalqına qarşı deyil, SSRİ-nin digər türk və müsəlman xalqlarına qarşı 
da nifrəti ilə fərqlənən M.Qorbaçovun qəzəbinə düçar oldu. 

 Sov. İKP MK və SSRİ Nazirlər Sovetinin "D.Bünyadzadə adına Azər-
baycan Xalq Təsərrüfatı İnstitutunda ciddi nöqsanlar haqqında" 1987-ci il 24 
sentyabr tarixli haqsız qərarına əsasən, SSRİ Ali Təhsil Nazirliyinin 1987-ci 
il 30 oktyabr tarixli əmri ilə AXTİ bağlandı və N.A.Voznesenski adına Le-
ninqrad Maliyyə-İqtisad İnstitutunun Bakı Filialına çevrildi. Müqayisə üçün 
xatırladaq ki, əgər 1941 və 1959-cu illərdə AXTİ bağlanarkən onun müvafiq 
ixtisasları və kollektivi Azərbaycanın özünün müvafiq ali məktəblərinə - 
Azərbaycan Dövlət Universitetinin və digər institutların tərkibinə verildisə, 
1987-ci ildə Azərbaycanda zəngin ənənəsi ilə fərqlənən, müstəqil fəaliyyət 
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göstərmiş ali məktəb respublikadan kənarda mövcud olan və öz elmi-peda-
qoji potensialına və maddi-texniki bazasına görə AXTİ-dən o qədər də fərq-
lənməyən, hətta bir sıra parametrlərinə görə ondan geridə olan Leninqrad 
Maliyyə-İqtisad İnstitutunun filialına çevrildi. 

Universitetin 70 illik yubileyindəki çıxışında ulu öndər 1987-ci il hadi-
sələrindən bəhs edərək ürək yanğısı ilə vurğulamışdı ki, "bu işi öz şəxsi 
mənafeləri üçün edən adamlar anlamırdılar ki, bu əməlləri ilə öz ölkəsinə, 
respublikasına, xalqına, millətinə zərər gətirir, onu ləkələyirdilər". "Mən 
onda çox acıdım" deyən ümummilli lider institutun bağlanmasını 
"Azərbaycan üçün çox dəhşətli bir hadisə" kimi qiymətləndirmışdi. 

Məntiqi nöqteyi-nəzərdən inkişaf prosesinin əlahiddə mərhələsi kimi 
(dördüncü mərhələ) səciyyələnən 1987-1991-ci illər Azərbaycan Xalq Təsər-
rüfatı İnstitutunun tarixində "çəkisizlik" illəri, kollektivin mənəvi-psixoloji 
repressiyaya məruz qaldığı ən ağır dövrlərdən biri olmuşdur. Leninqrad 
Maliyyə-İqtisad İnstitutunun emissarları tərəfindən "idarə edilən" Azərbay-
can Xalq Təsərrüfatı İnstitutu yeni statusda - filial kimi fəaliyyət göstərmək 
məcburiyyətində qalmışdı. Sovet imperiyasının aqoniya mərhələsinə (1988-
ci il) qədəm qoyması onsuz da dözülməz olan situasiyanı daha da mürəkkəb-
ləşdirmiş, elm-təhsil sferasında sırf mənəvi - psixoloji gərginliklə bağlı prob-
lemli halların meydana çıxmasına şərait yaratmışdı. 

Qanlı Yanvar hadisələrindən sonra institutun müstəqilliyinin bərpası 
belə, artıq formalaşmış gərginliyi, mahiyyətcə xaotik anlam daşıyan spontan 
xarakterli hərəkətlərin yaratdığı situasiyanı aradan qaldıra bilməmişdi. Ali 
iqtisadi təhsilin beşinci inkişaf mərhələsi 1991-2003-cü illəri əhatə edir. 

1991-ci ildə dövlət müstəqilliyinin əldə edilməsi ilə 1988-ci ildən 
davam edən və ölkənin ictimai-siyasi həyatının bütün sferalarında mövcud 
olmuş böhranlı situasiya daha da dərinləşmiş, ölkə parçalanma təhlükəsi ilə 
üz-üzə qalmışdı. 1991-1993-cü illərdə səriştəsizlərin hakimiyyəti xaosla nəti-
cələnmiş, vətəndaş müharibəsi təhlükəsi gerçəkləşmə mərhələsinə qədəm 
qoymuşdu. Aydındır ki, qeyd edilən situasiyada ali iqtisadi təhsilin "necə"li-
yindən danışmağın yeri yoxdur. Yalnız 1993-cü ildə - ulu öndərin hakimiy-
yətə qayıdışı ilə real məzmunlu təhdid və təhlükələr aradan qalxmış, unitar 
Azərbaycan dövlətinin mövcudluğu qorunub saxlanmışdır. 1995-ci ildən 
başlanan sistem dəyişikliyi prosesi ali iqtisadi təhsilin inkişafı prizmasından 
son dərəcə əlverişli şərait yaratmışdı. Bu baxımdan, Azərbaycan Dövlət İqti-
sad İnstitutunun həyatında bir sıra yeniliklərin meydana çıxması təqdirəlayiq 
hal kimi qiymətləndirilməlidir. Məsələn, 1991-ci ildən etibarən yeni ixtisas-
ların - xarici iqtisadi əlaqələr, bir neçə il sonra marketinq iqtisadiyyatın hü-
quqi tənzimlənməsi, kommersiya və s. açılması və müvafiq kafedraların ya-
radılması, eyni zamanda, bəzi kafedraların informasiya texnologiyaları ilə 
tam şəkildə təchizi ("Marketinq və XİƏ") prosesin kütləvi xarakter alacağı-
na, institut həyatının Avropa standartları səviyyəsinə çatacağına böyük ümid 
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yaratmışdı. Lakin bu və ya digər səbəblərdən gözlənilənlər gerçəkləşmədi. 
Ayrı-ayrı struktur bölmələrin əlahiddə şəkildə yüksək inkişaf tempi götürmə-
si ümuminstitut hadisəsinə çevrilmədi, ətalətlilik və açıq-aydın şəkildə müşa-
hidə olunan durğunluq halları aradan qaldırılmadı. 

Mübaliğəsiz olaraq, demək olar ki, Azərbaycan Dövlət İqtisad İnstitu-
tunun həyatında "sabitləşmiş" durğunluq halından çıxış və keyfiyyətcə yeni 
mərhələyə keçid öz başlanğıcını 2000-ci ildən götürür. 

Ulu öndər Heydər Əliyevin 13 iyun 2000-ci il tarixli Sərəncamı ilə 
Respublikada paralel fəaliyyət göstərən iqtisad yönümlü ali məktəblərin bir-
ləşdirilməsi əsasında Azərbaycan Dövlət İqtisad Universitetinin yaradılması 
və bir qədər sonra universitetimizə muxtariyyət statusunun verilməsini mo-
dernləşmə prosesinin başlanğıcı kimi qəbul etmək olar. 

Bu dövrdən başlayaraq yeniləşmə prosesi artıq dözülməz dərəcədə 
köhnəlmiş və müasir tələblərə cavab verməyən maddi-texniki bazanın inki-
şafından tutmuş struktur dəyişikliklərinə qədər çox geniş bir diapazonu əhatə 
edirdi. Universitetin xarici aləmə açılışı, lokal İnternet şəbəkəsinin yaradıl-
ması, təlim-tərbiyə prosesinin artıq ənənəyə çevrilmiş stereotiplərdən təmiz-
lənməsi, elmi fəaliyyətin real xarakter kəsb etməsi yönümündə həyata keçiri-
lən islahatlar əvvəlki dövrlərlə müqayisəyə gəlməyəcək qədər böyük və əhə-
miyyətli idi. Qısa vaxt ərzində baş verən keyfiyyət dəyişiklikləri, sağlam 
psixoloji mühitin yaranması hələ 1987-ci ildən kollektivin bəzi üzvlərinin 
günahı ucbatından universitetin formalaşmış mənfi imicini aradan qaldırdı. 

Universitetin 2002-ci ildə keçirilən 70 illik yubileyində iştirak etməklə, 
ulu öndər bu ali təhsil müəssisəsinə bəraət qazandırmaqla yanaşı, kollektivin 
tarixi xidmətlərini layiqincə dəyərləndirmişdi. 

Əslində, İqtisad Universitetinin XXI əsrin başlanğıcındakı intibahı ulu 
öndərin təhsil strategiyasının təntənəsidir. Məhz bu dövrdə Azərbaycan 
təhsilinin inkişaf strategiyası müəyyənləşdirildi və geniş islahatlar proqramı 
qəbul edildi. Ali iqtisadi təhsilin müasir mərhələsi 2003-cü ildən başlayaraq 
bu gün də uğurla, yeni keyfiyyət müstəvisində davam etməkdədir. 

Azərbaycan Dövlət İqtisad Universitetinin 2003-cü ildən sonrakı fəa-
liyyəti, bilavasitə Heydər Əliyevin siyasi kursunun layiqli davamçısı Prezi-
dent İlham Əliyevin respublikamızın ictimai-siyasi həyatının bütün sahələ-
rində olduğu kimi, elm və təhsilin dinamik və davamlı inkişafı üçün lazım 
olan bütün şəraiti yaratması ilə səciyyələnir. Mübaliğəsiz demək olar ki, 
məhz bu dövrdən başlayaraq ADİU-nun elmi-pedaqoji fəaliyyətinin hər-
tərəfli inkişafı üçün zəruri olan bütün şərait təmin edilmiş, dinamik inkişaf 
edən və şaxələnən iqtisadiyyatımız üçün ali təhsilli iqtisadçı kadrlar və 
menecerlər hazırlanması məsələsi ölkə rəhbərinin böyük diqqət və qayğısı ilə 
əhatə olunmuşdur. 

2004-cü ildən başlayaraq praqmatik müstəvidə həyata keçirilən 
modernləşmə prosesi elm-təhsil prosesindən tutmuş maddi-texniki bazanın 
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keyfiyyətcə yeniləşməsinə, elektron universitet konsepsiyasının həyata 
keçirilməsinə, kollektivin sosial-məişət problemlərinə qədər çox geniş 
aspektdə olan vəzifələr kompleksini əhatə edir. 

Qeyd etməliyik ki, son 10 ildə, xüsusilə 2003-cü ildən sonrakı dövrdə 
Azərbaycan Dövlət İqtisad Universiteti bütün parametrləri ilə respublikanın 
aparıcı ali məktəblərindən birinə çevrilmişdir. İqtisad Universiteti Azərbay-
canda iqtisadiyyatın əksər sahələri üçün ali təhsilin bütün pillələri (bakalav-
riat, magistratura və doktorantura) üzrə mütəxəssislər hazırlanmasını həyata 
keçirən yeganə ali təhsil üzrə dövlət müəssisəsidir. İqtisad Universiteti 
Avropa təhsil məkanına uğurla inteqrasiya olunur. Boloniya təhsil sisteminə 
keçid, demək olar ki, başa çatdırılmış, müasir tədris metodları və texnologi-
yalarının tətbiqinə əsaslanan keyfiyyətli və şəffaf təhsil mühiti təmin olun-
muş, çevik idarəetmə sistemi, mükəmməl struktur, müasir tələblərə cavab 
verən maddi-texniki baza və təhsil infrastrukturu yaradılmışdır. 

Universitetin Nərimanov rayonunda yerləşən yeni tədris korpusunun 
açılış mərasimindəki (2007-ci il) proqram məzmunlu çıxışında Azərbaycan 
Respublikasının Prezidenti cənab İlham Əliyev görülən işlərə çox yüksək 
qiymət vermiş, İqtisad Universitetində aparılan modernləşmə prosesinin ölkənin 
bütün ali məktəblərində həyata keçirilməsinin zəruriliyini qeyd etmişdi. 

80 il ərzində universitet 120 mindən artıq iqtisadçı, menecer, mühən-
dis-texnoloq və digər mütəxəssislər hazırlamışdır. Respublikamızın bütün 
regionlarında, MDB ölkələrində, dünyanın bir çox yerlərində universitetin 
məzunları dövlət strukturlarında, müxtəlif özəl qurumlarda məsul vəzifələrdə 
yüksək peşəkarlıqla çalışırlar. 

Dünyanın 30-dan çox ölkəsinin vətəndaşları müxtəlif illərdə İqtisad 
Universitetinin divarları arasında yüksək səviyyəli iqtisadçı mütəxəssis, alim 
və pedaqoq kimi yetişmək imkanı əldə etmişlər. Universitetin xarici məzun-
ları bir sıra ölkələrdə (Türkiyə, İran, Yaxın Şərq ölkələri, Rusiya, Türkmə-
nistan, Qazaxıstan, Nigeriya, Monqolustan, Kuba, Yəmən, Konqo, Vyetnam, 
Laos və s.) uğurlu əmək fəaliyyəti ilə məşğul olaraq, diplomumuzu bir daha 
şərəfləndirmişlər. 

Hazırda Azərbaycan Dövlət İqtisad Universiteti yüksək intellektual po-
tensialı olan professor-müəllim kollektivinə, müasir dünya standartlarına 
cavab verən tədris sisteminə, güclü maddi-texniki baza və infrastruktura ma-
lik olan modern tədris müəssisəsidir. Universitetin 11 fakültəsində, Magistra-
tura, Distant və Əlavə Təhsil Mərkəzlərində, Doktorantura, Dərbənd şəhərin-
dəki filialında 18 minə yaxın tələbə, magistr və doktorant təhsil alır. 

Təhsil prosesi ən yüksək təlim texnologiyalarına əsaslanmaqla, yük-
səkixtisaslı professor-müəllim heyəti tərəfindən Azərbaycan, rus, türk və in-
gilis dillərində həyata keçirilir. Tələbələrin tədrisi ilə 900 nəfərə yaxın pro-
fessor-müəllim heyəti məşğul olur. Onlardan 100-dən çoxu elmlər doktoru, 
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professor, 500-ə qədəri isə fəlsəfə doktoru, dosentdir. Bundan əlavə, univer-
sitetdə 800 nəfərə yaxın təsərrüfat-texniki heyət çalışır. 

Universitetin nəzdində ümummilli lider Heydər Əliyevin İqtisadi İrsi-
nin Öyrənilməsi Mərkəzi, İqtisadi Araşdırmalar Elmi-Tədqiqat İnstitutu, 
Tədris-Metodiki Mərkəzi, Magistratura Mərkəzi, MBA proqramı, Distant və 
Əlavə Təhsil Mərkəzi, İnformasiya-Kommunikasiya Texnologiyaları Mərkə-
zi, Gənclər üçün Karyera Mərkəzi, Əcnəbi Tələbələr üçün Hazırlıq Mərkəzi, 
Dünya Bankının İctimai-İnformasiya Mərkəzi, Ümumdünya Ticarət Təşkila-
tının İstinad Mərkəzi və digər strukturlar fəaliyyət göstərir. 

Xüsusi istedada malik olan tələbələr üçün universitetdə fakültə statu-
sunda 2000-ci ildən etibarən Xüsusi İstedadlar Qrupu (XİQ) fəaliyyət göstə-
rir. XİQ-də tədris ingilis dilində olmaqla, Harvard Universitetinin təhsil 
proqramlarına əsaslanır və universitetin yüksəkixtisaslı müəllimləri, Ameri-
ka və Avropadan dəvət olunmuş professorlar, yerli və xarici şirkətlərin təcrü-
bəli menecerləri tərəfindən həyata keçirilir. 

Dünyanın 70-dən çox nüfuzlu ali təhsil müəssisəsi ilə birbaşa əmək-
daşlıq edən ADİU Avropa Universitetləri Assosiasiyasının, Avropa Rektor-
ları Klubunun, Avrasiya Universitetləri Assosiasiyasının, İslam ölkələri Uni-
versitetləri Federasiyasının, Qara Dəniz ölkələri Universitetlər Assosia-
siyasının, YUNKTAD-ın Virtual İnstitutunun və digər bir çox beynəlxalq 
qurumların üzvüdür. 

Göründüyü kimi, 2000-ci ildən başlayaraq intensiv xarakter almış ye-
niləşmə prosesi artıq bir sıra parametrlər üzrə yüksək nəticələr əldə etməyə 
imkan vermiş, universitetin keyfiyyətcə yeni məzmun və mahiyyətcə inkişaf 
yoluna qədəm qoyduğunu əyani şəkildə nümayiş etdirir. 

Modernləşmə prosesi çərçivəsində hadisələrin başvermə tezliyi, aparı-
lan islahatların yüksək effektivlik dərəcəsi və əldə olunan nəticələrin gerçək 
xarakterliliyi belə bir qənaətə gəlməyə imkan verir ki, universitetin qlobal 
miqyasda yüksək reytinqli analoji qurumlarla səviyyə bərabərliyinə çatması 
hec də uzaqda deyildir... 
 
 

Azərbaycan Dövlət İqtisad Universiteti – 80. 
 Bakı: Şərq –Qərb, 2010, S. 8-15 

 
 

ДИЛИМИЗ МИЛЛИ ВАРЛЫЬЫМЫЗДЫР 
 

Дил xалгын мювъудлуьунун ясас яламяти, xалгын варлыьы демякдир. 
Щеч дя тясадцфи дейилдир ки, эюркямли алман философу Вилщелм фон Щум-
болдт щяля 170 ил бундан яввял йазырды ки, щяр бир дил мянсуб олдуьу 
xалгын ятрафына даиря чякир, бу даирядян йалныз башга даиряйя даxил ол-
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магла чыxмаг олар. Мялум щягигятдир ки, xалгын бцтцн мянявиййаты дилдя 
юз яксини тапыр. Йеня дя В.Фон Щумболдтун дили иля десяк, «дил xалгын 
рущунун санки xариъи тязащцрцдцр, xалгын дили онун рущудур вя xалгын 
рущу онун дилидир - даща чоx ейнилик тяшкил едян бир шей тясяввцр етмяк 
чятиндир». Щяр бир xалг дили иля йашайыр. Xалгы юлдцрмяк цчцн онун дилини 
ялиндян алмаг лазымдыр. Дил йашайырса, xалг да йашайыр, дил юлцрся, xалг да 
юлцр. 

Башга дилдя данышан xалгы яввялки xалг адландырмаг олмаз, бу артыг 
йени дыли олан йени xалгдыр. Xалг дилини дяйиширся, юзцнц, адыны, рущуну, 
мянявиййатыны, яxлагыны, дцнйаэюрцшцнц, щятта адят-янянясини дя дяйишир. 
Бир сюзля, яввялки xалг олмур. Буна эюря дя, юзцнц истяйян, йашамаг 
истяйян xалг дилини горумалы, йашатмалы, инкишаф етдирмялидир. Дилини гору-
маьы баъармайан xалг юзцнц горумаьы баъармыр, юзцнц юлцмя мящкум 
едир. Дейирляр ки, дил ъямиййятдя ямяля эялир, ъямиййятдян кянарда мюв-
ъуд ола билмяз. Ялавя етмяк лазымдыр ки, ъямиййяти дя дил ямяля эятирир, 
дил олмазса, ъямиййят дя ола билмяз. Щяля бир аз иряли эетсяк, дейя билярик 
ки, инсаны инсан едян, ону ятраф мцщит фювгцня галдыран, ону биоложи вар-
лыгдан иътимаи варлыьа чевирян дилидир. Дилсиз инсан, милли дилсиз ися миллят 
йоxдур. Буна эюря дя щяр бир xалг, миллят, ъямиййят, яэяр йашамаг истя-
йирся, юз дилинин гайьысына галмалы, ону инкишаф етдирмялидир. Ъямиййят дил 
сащясиндя дювлят сийасятини мцяййянляшдирмяли вя ону ардıъыл сурятдя щя-
йата кечирмялидир. 

Бу дейилянляри бцтцнлцкля Азярбайъан дилиня дя аид етмяк олар. Фя-
рящлидир ки, сон заманлар Азярбайъанда дил сащясиндя дювлят сийасяти 
мцяййянляшдирилмиш вя щяйата кечирилмяйя башланмышдыр. Азярбайъан Рес-
публикасы Президентинин 18 ийун 2001-ъи iл тариxли Fярманы Азярбайъан 
дилинин милли ядяби дил кими инкишафына тякан верmiş, онун тящсил вя мядя-
ниййятдя, иътимаи щяйатымызын бцтцн сащяляриндя ишлянмяси иля йанашы, 
дювлят идаряляриндя дя истифадя едилмясиня йол ачmışdır. 

Азярбайъан Республикасынын Конститусийасына эюря, Азярбайъан 
дили Азярбайъан Республикасынын дювлят дилидир. Азярбайъан Республикасы 
Конститусийасынын 21-ъи маддясиндя дейилир: «I. Азярбайъан Республика-
сынын дювлят дили Азярбайъан дилидир. Азярбайъан Республикасы Азярбай-
ъан дилинин инкишафыны тямин едир. II. Азярбайъан Республикасы ящалинин 
данышдыьы башга диллярин сярбяст ишлядилмясини вя инкишафыны тямин едир».  

Азярбайъан чоxмиллятли дювлят олдуьу цчцн дювлят Азярбайъан Рес-
публикасында йашайан бцтцн xалгларын дилляринин горунмасы вя инкишафы 
цчцн тяминат верир. Лакин щяр щансы бир чоxмиллятли дювлятдя мцxтялиф 
xалгларын бир-бири иля цнсиййят саxламасы цчцн миллятлярарасы цнсиййят васи-
тяси олан дили дя олмалыдыр. Якс щалда, цнсиййят сащясиндя дя щяръ-мярълик 
йаранар, xалглар бир-бирини баша дцшмяз, ъямиййятин иътимаи щяйаты позу-
лар, ъямиййятин озцнцн йашамасы тящлцкя алтына дцшяр. 
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Азярбайъан дили Азярбайъан Республикасында йашайан ящалинин бю-
йцк яксяриййятини тяшкил едян азярбайъанлыларын миллы дили олмагдан ялавя, 
Азярбайъанда йашайан бцтцн xалгларын миллятлярарасы цнсиййят дилидир. 
Буна эюря дя азярбайъанлыларла йанашы, бурада йашайан бцтцн xалглар 
Азярбайъан дилини ядяби дил сявиййясиндя, юз ана дилляри кими билмялидир. 

Азярбайъан Дювлят İгтисад Университетинин рус бюлмяляринин тялябя-
ляри цчцн щазырланмыш бу дярслийин мягсяди рус бюлмяляриндя тящсил алан 
тялябяляря Азярбайъан дилини мцкяммял мянимсятмяк, онлары ъямиййяти-
миздя лайигли йер тутмаьа щазырламаг, ъямиййятимизин бярабярщцгуглу 
цзвляри олмаларыны тямин етмякдир. 

Бязян иддиа едирляр ки, Азярбайъан али мяктябляринин рус бюлмялярин-
дя тящсил алан тялябялярин бюйцк яксяриййяти азярбайъанлы олдуьу цчцн 
онлара Азярбайъан дилини тядрис етмяйя ещтийаъ йоxдур. Бу йанлыш фыкирдир. 
Чцнки миллиййятъя азярбайъанлы олан, лакин тящсилини рус дилиндя алмыш 
тялябяляр Азярбайъан данышыг дилини щятта йаxшы билсяляр дя, ядяби дилдян, 
xцсусян йазы гайдаларындан истифадя едя билмирляр. Буна эюря дя 
республикамызын али мяктябляринин рус бюлмяляриндя Азярбайъан дилинин 
тядриси няинки лазымдыр, щятта онун тядрисиня айрылан ваxт гаршыйа гойулан 
мягсядляря наил олмаг цчцн даща да артырылмалыдыр. Али мяктябляримизин 
(мясялян, Бакы Дювлят Университети, Азярбайъан Дювлят Педагожи Универ-
ситети вя Азярбайъан Дилляр Университетиndə) рус бюлмяляри цчцн Азярбайъан 
дили дярсликляри мювъуддур. Тягдим едилян “Азярбайъан дили və ədəbiyyatı” 
дярслийинin диэяр дярсликлярдян башлыъа фярги бундадыр ки, дярслик Азярбайъан 
Дювлят İгтисад Университетинин спесифик xцсусиййятляри нязяря алынмагла 
щазырланмышдыр. 

 
Ябцлфяз Ряъябли, 

БДУ-нун профессору, 
филолоэийа елмляри доктору 

 
 

ДИЛ НЯДИР? 
 

«Дил нядир, неъя йараныб, дилсиз ъямиййят йашайа билярми?» суаллары 
та гядимдян инсанлары дцшцндцрмцшдцр. Чоx гядимлярдян инсанлар бу гя-
наятя эялибляр ки, дилсиз ъямиййят йарана билмяз.  

 Дил цнсиййят васитясидир. Инсанлар бир-бирини дил васитясиля баша дц-
шцр, мящз дилля ялагя саxлайырлар. Инсанлар бир-бири иля ялагя саxламаг цчцн 
мцяййян коллектив шяклиндя, топлу щалында йашамалыдырлар. Артыг бу, ъя-
миййят демякдир. Бир щалда ки, дил инсан ъямиййятиндя мейдана эялир, 
она эюря дя иътимаи щадися сайылыр. 

 Дилин йаранмасы цчцн инсан организминин физиоложи ъящятдян мцяй-
йян шякилдя, буэцнкц вязиййятдя формалашмасы да ваъиб шяртлярдяндир. 
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 Инсан организминин мящз эюрдцйцмцз шагули шякля дцшмяси иля да-
нышыг цзвляри, сяс апараты формалашыр, сяслярин тяляффцзц цчцн тяняффцсц аьъи-
йяр мцнтязям едир. Щямчинин башын (сифят гурулушу, чяня вя с.) вя онун 
ичиндя йерляшян, дил цчцн чоx ваъиб сайылан шцурун – тяфяккцрцн аккумuл-
йатору ролуну ойнайан бейнин бу бичимдя мцяййянляшмяси дя бядянин 
шагули гурулушу иля баьлыдыр. Беляликля, инсан бядянинин шагули вязиййятя 
кечмяси, инсанын ямякля мяшьул олмасынын буна тясири, ейни заманда 
дилин вя шцурун йаранмасы бцтюв щалда бир иътимаи просесдир. 

 
 
Дил халгын варлыьыдыр, мядяниййятидир. 
Щейдяр Ялийев 
 
Щяр бир Азябайъан вятяндашы, щяр бир азярбайъанлы юз ана  
дилини - Азярбайъан дилини, Dювлят дилини мцкяммял билмялидир. 
Щейдяр Ялийеv 
 
Азярбайъан дили чох мцкяммял дилдир, чох зянэин дилдир, чох инкишаф етмиш 
дилдир, бюйцк сюз ещтийатына малик дилдир. 
Щейдяр Ялийев 
 
Ана дилиндя данышмаг бюйцк мядяниййятдир. 
Щеэел 

 
Миллятин дилини билмядян онун дярдиня чаря етмяк олмаз. 
Няриман Няриманов 
 
Щяр бир халгын тярягги йолу онун мцяллиминдян асылыдыр. 
Няриман Няриманов 
 
Милляти дил формалашдырыр. 
Фердинанд де Сюссцр 
 
Биз дцнйаны дилимиз васитясиля юйряндик, дилимиз васитясиля тярбийя тапдыг. 
Аббас Сящщят 
 
Бир миллятин малыны, дювлятини вя щятта вятянини ялиндян алсан, юлцб эетмяз, 
амма дилини алсан, йох олар вя ондан бир нишан тапылмаз. 
К.Д.Ушински 
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ДИЛЧИЛИК ЕЛМИ 
 

Гядим тарихя малик олан дилчилик елми илк дяфя Йунаныстанда йаранмыш-
дыр. Дилчилик елми иътимаи щадися олан дили юйрянир. Дил инсанлар арасында ян 
мцщцм цнсиййят васитясидир. Шяргдя илк дилчи алим Мащмуд Кашгари 
олмушдур. О, ХЫ ясрдя йашамышдыр. Онун «Дивани-лцьят-иt-тцрк» ясяри 1072-
ъи илдя йазылмышдыр. 

Дилчилик елминин ашаьыдакы бюлмяляри вар: 

1. Фонетика – данышыг сяслярини юйрянир. 

2. Лексика – дилин лцьят тяркибини, йяни сюзц юйрянир. 

3. Етимолоэийа – сюзцн мяншяйини юйрянир. 

4. Диалектолоэийа – мцхтялиф яразилярдя ишлянян мящялли сюзляри юйрянир. 

5. Орфографийа – сюзлярин дцзэцн йазылышыны юйрянир. 

6. Орфоепийа – сюзлярин дцзэцн тяляффцзцнц юйрянир. 

7.  Фразеолоэийа – мяъази мянада ишлянян сюз бирляшмялярини юйрянир. 

8.  Сюз йарадыъылыьы – сюзлярин ямяляэялмя йоллары вя цслцбларындан 

данышыр. 

 9.   Граmmatika – дилимизин ян бюйцк бюлмясидир, 2 йеря бюлцнцр: 

 а) Морфолоэийа – сюзлярин грамматик гурулушундан,  

 нитг щиссяляриндян bəhs edir; 

 б) Синтаксис – сюз бирляшмяси вя ъцмлядян бящс едир. 

    10.   Цслубиййат – цслублары юйрянир. 

    11. Ономолоэийа – щяр йердя бюйцк щярфля йазылан хцсуси адлары юйрянир. 
Азярбайъан дилинин илк елми грамматикасыны ХIХ ясрдя йашамыш 

М.Казымбяй йазмышдыr. 

Сюзляр вя ъцмля тящлил олунаркян ашаьыдакы шярти ишарялярля эюстярилир: 
  

- сюзцн кюкц 
 

∧ - лексик шякилчи 
 
 - грамматик шякилчи 

 - мцбтяда 
 - хябяр 

---------- - тамамлыг 
∼∼∼∼∼∼ - тяйин 
∼∼∼∼∼∼ - зярфлик 
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ФОНЕТİКА 
(ФОНЕТИКА) 

 
«Фонетика» йунан сюзцдцр. «Фон» сяс, «етика» али тялим демякдир. 
Дилчилийин данышыг сясляриндян бящс едян шюбясиня фонетика дейилир. 

Данышаркян тяляффцз етдийимиз сясляр данышыг сясляри адланыр. Сяс вя щярф дилин 
кичик ващидляридир. Онлар бирляшиб сюз вя ъцмля йарадырлар. Сяс дейилир, мцщитя 
йайылыр, бейиня щякк олунур вя гулаг васитясиля ешидилир. Данышыг сясляри 
данышыг цзвляри васитясиля ямяля эялир. Данышыг цзвляри ашаьыдакылардыр: 

- аьъийярляр; 
- няфяс борусу; 
- сяс телляри; 
- аьыз бошлуьу; 
- дил; 
- додаглар; 
- дишляр; 
- бурун бошлуьу. 
 

ЩЯРФЛЯР ВЯ ДАНIШIГ СЯСЛЯРİ 
(БУКВЫ И ЗВУКИ РЕЧИ) 

 
Фонетикада данышыг сясляри, ащянэ гануну, щеъа вя вурьу юйрянилир. 
Фонетика изучает звуки речи, слог, ударение и закон гармонии, 

(сингармонизм). 
Данышаркян тяляффцз етдийимиз сясляр данышыг сясляри адланыр. Данышыг 

сяслярини тяляффцз едир вя ешидирик. Сяслярин йазыда ишаряляриня щярфляр дейилир. 
Щярфляри йазырыг вя эюрцрцк. Азярбайъан дилиндя 32 щярф вардыр: а, б, ъ, ч, 
д, е, я, ф, э, ь, щ, x, ы, и, ж, к, г, л, м, н, о, ю, п, р, с, ш, т, у, ц, в, й, з. 

Произносимые во время речи звуки называются звуками речи. 
Звуки мы произносим и слышим. Условные знаки для изображения зву-
ков речи называются буквами. Буквы пишем и видим. В азербайджанс-
ком языке 32 буквы: а, б, c, ч, д, e, я, ф, э, ь, щ, x, ы, и, j, к, г, л, м, н, о, ю, 
п, р, с, ш, т, у, ц, в, й, з. 

Сюзляр данышыг сясляриндян ибарятдир. Азярбайъан дилиндя 44 данышыг 
сяси вардыр1, бунлардан /ь/, /ə/, /э/, /ю/, /ц/, /щ/, /ъ/ дилимиз цчцн сяъиййяви 
сясляр щесаб олунур. 

Слова состоят из звуков речи, которых в азербайджанском языке 
44. Из них /ь/, /ə/, /э/, /ю/, /ц/, /щ/, /c/ - специфические звуки азербай-
джанского языка. 

                                                 
1 Баx: Аxундов А. Азярбайъан дилинин фонемляр системи. Бакы: Маариф, 1973.- S.51. 
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Рус дилиндян алынма сюзлярля дилимизя кечян диларxасы /к/ сясинин xц-
суси щярфi ишаряси йоxдур, бу сяс ялифбамызда к щярфi иля йазылыр. 

Щазырда ялифбамыз латын графикасы ясасында тяртиб едилян 32 щярфдян 
ибарятдир. 

Для заднеязычного /к/, представленного в русских заимствова-
ниях в азербайджанском алфавите нет особой буквы. Для передачи это-
го звука на письме используют букву /к/ азербайджанского алфавита. 

В настоящее время азербайджанский алфавит построен на основе 
латинской графики и состоит из 32 букв. 

 

■Тапшырыг. “Ялифба щаггында" мятни оxуйун вя мязмунуну юйрянин. 
 
Азярбайъанлыларын улу бабалары гядим рум йазысындан истифадя ет-

мишляр. Бу, гядим тцрк ялифбасы адланыр. 
В ясрин яввялляриндя ися Азярбайъанда албан ялифбасы йараныр. 52 

щярфдян ибарят олан бу ялифба иля йазылмыш даш китабяляр бу эцнцмцзя гя-
дяр эялиб чатмышдыр. 

ВЫЫ ясрдя ярябляр юлкямизи истила етдикдян сонра ислам дини иля бяра-
бяр, юз ялифбаларыны да Азярбайъан xалгына гябул етдирдиляр. Ясрляр бойу 
яряб ялифбасындан азярбайъанлылар, юзбякляр, тцркмянляр, татарлар, тцркляр, 
фарслар, уйьурлар, ногайлар вя с. xалглар истифадя етмишляр. 

Беляликля, ВЫЫ ясрдян XX ясрин яввялляринядяк Азярбайъан xалгы 
яряб ялифбасында йазыб-йаратмышдыр. 

ССРİ йарандыгдан сонра 1926-ъы илдя Бакыда кечирилян Ы Тцрколожи 
гурултайда яряб ялифбасындан латын графыкасына кечмяк щаггында гярар 
гябул едилди. Тяхминян 12-13 ил Азярбайъан халгы латын графикасындан исти-
фадя етди. 

Кечмиш Совет дювлятинин иътимаи-сийаси ядалятсизлийиня мяруз галан 
Азярбайъан Москванын тякидиля 1939-ъу илдя рус графикасы (кирил) ясасын-
да ялифба йаратмаг мяъбуриййятиндя галды. Бу ялифбада йазмаьын чятин-
ликлярини нязяря алан дилчи алимляримиз рус графикасында олмайан, Азярбай-
ъан дилинин фонетик хцсусиййятлярини юзцндя якс етдирян сясляри эюстярмяк 
üçün латын мяншяли я, ю, щ ишарялярини вя рус графикасында олан щярфлярдя 
мцяййян дяйишикликляр етмякля ъ, э, ц, ь сяслярини ялифбайа дахил етдиляр. 32 
щярфдян ибарят олан бу ялифбадан ССРИ-нин даьылмасына (1991-ъи иля) гя-
дяр истифадя олунду. 

Латын графикасында йазмаьын асанлыьыны вя дцнйявилийини нязяря алан 
мцстягил Азярбайъан Республикасы 2001-ъи ил августун 1-дян латын графи-
касы ясасында тяртиб едилмиш ялифбайа кечди. Щал-щазырда дцнйа халгларынын 
яксяриййяти кими Азярбайъан халгы да латын ялифбасы ясасында йарадылмыш 
Азярбайъан ялифбасындан истифадя едир. 
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АЗЯРБАЙЪАН ЯЛИФБАСI 
 

ЛАТIН ГРАФİКАЛI АЗЯРБАЙЪАН ЯЛİФБАСI 
 

Ады  Чап 
шякли 

Ялйазма 
шякли 

Ады  Чап 
шякли 

Ялйазма 
шякли 

А Аа Аа Ге Гг Гг 
Бе Бб Бб Ел Лл Лл 
Ъе Ъъ Ъъ Ем Мм Мм 
Че Чч Чч Ен Нн Нн 
Де Дд Дд О Оо Оо 
Е Ее Ее Ю Юю Юю 
Я Яя Яя Пе Пп Пп 
Фе Фф Фф Ер Рр Рр 
Эе Ээ Ээ Се Сс Сс 
Ье Ьь Ьь Ше Шш Шш 
Ще Щщ Щщ Те Тт Тт 
Хе Хх Хх У Уу Уу 
Ы Ыы Ыы Ц Цц Цц 
И Ии Ии Ве Вв Вв 
Же  Жж  Жж  Йе Йй Йй 
Ке, ка Кк Кк Зе Зз Зз 

 

■Тапшырыг. Ашаьыдакы сюзлярин мянасыны вя дцзэцн тяляффцзцнц юйрянин: 
 
аь, даь, эянъ, уъа, мян, сян, баъы, эял, эет, соьан, эюзял, йаьыш, кцчя, 

эюз, цзцк, цзцм, доьма, ъащан, ъцмля, каман, зяфяр, xошбяxт, буьда, 
сцнбцл, зирвя, эеъя, сейряк. 

Гейд: Рус дилиндян Азярбайъан дилиня кечмиш колxоз, космос, 
трактор, комбайн вя с. сюзлярдя /к/ сяси рус дилиндя олдуьу кими тяляффцз 
едилир. Лакин щямин сяс Азярбайъан дилинин сясляри сырасында айрыъа олараг 
гейд едилмир, ялифбада онун xцсуси ишаряси йоxдур. Чцнки щямин сяс Азяр-
байъан дилиндя фонем xцсусиййяти дашымыр вя цмумxалг данышыг дилинин 
сяс тяркибиня даxил олмамышдыр. 

Примечание: Звук /к/ в заимствованных из русского языка словах 
колхоз, космос, трактор, комбайн и т.п. произносится как русский /к/. 
Но он как отдельный звук не входит в звуковую систему азербайджанс-
кого языка, и не имеет специального графического обозначения. Так 
как звук /к/ не сформировался как самостоятельная фонема, он не во-
шел в взуковой состав общенародного разговорного языка. 
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■Тапшырыг. Мятни рус дилиня тяръцмя един вя мязмунуну данышын. 
 

ЙАЗЫНЫН ЯМЯЛЯ ЭЯЛМЯСИ ЩАГГЫНДА 
 
Бяшяриййят юз инкишафы тариxиндя йцзляръя кяшфляр етмишдир. Бунлардан 

ян бюйцйц йазыдыр. Йазынын илкин нювц яшйаларын кюмяйи иля олмушдур. İн-
санлар узаг йерляря юз фыкирлярини яшйаларын кюмяйи иля чатдырмышлар. Буна 
эюря дя, йазынын илкин нювц яшйави йазы адланмышдыр. 

Азярбайъан наьылларында яшйави йазы иля баьлы мараглы епизодлар вар-
дыр. «Дашдямирин наьылы»нда Мирзя Мющсцн Нардана «мяктуб» - даш, дя-
мир, ял дяйирманы, армуд вя эавалы эюндярир. Нардан дашла, дямирин Дашдя-
мир, ял дяйирманынын ися овдан олдуьуну билир. Дашдямир ися армудун 
абасбяйи армуду адландыьына эюря шащын гошун башчысы Аббас бяйя, эа-
валынын ися вязир Алы адландыьына эюря вязиря ишаря едилдийини оxуйур. 

Мцасир щяйатымызда да яшйави йазынын изляриня раст эялмяк мцм-
кцндцр. Мясялян, йас саxлайан шяxсин гара палтар эеймяси онун йаxын бир 
адамынын вяфат етдийины билдирир1. 

Йазынын икинъи нювц шякли (пиктографик) йазыдыр. Бу йазыда нязярдя ту-
тулан яшйанын шякли чякилир. Пиктографик йазыйа аид нцмуняляря бу эцн дя 
тясадцф едилир. 

Йазынын цчцнъц нювц сяс йазысыдыр (идеографик). Бу йазыда да фикир 
шяклин кюмяйи иля чатдырылыр. Лакин пиктографик йазыда шякил бирбаша яшйа-
нын юзцнц билдирдийи щалда, идеографык йазыда шякил рямзи мянада (идейа 
шяклиндя) ишлянир. Яэяр пиктографик йазыда эцняш шякли эцняши билдирирся, 
идеографик йазыда бу шякил ишыг анлайышыны ифадя едир. 

Йазынын сон –дюрдцнъц нювц щярфи (фонографик) йазыдыр. 
Фонографик йазынын илк мярщяляси щеъа йазысы (силлабик йазы) олмуш-

дур. Ясл фонографик йазыда ися щяр сяс бир ишаря иля, йяни щярфля ифадя олу-
нур. Сюздяки сяслярин щярфлярля эюстярилмясиндян сонра ялифба мейдана чыx-
мышдыр. 

İстяр кирил, истярся дя латын ялифбасы фонографик йазыйа ясасланмышдыр. 
 

АЗЯРБАЙЪАН ДİЛİ ЩАГГIНДА 
ЦМУМИ МЯЛУМАТ 

 
Щяр бир дювлятин дювлятчилик атрибутларындан бири онун сийаси, 

игтисади, мядяни фяалиййятини ъямиййятя чатдыран дилдир. Азярбайъан Рес-
публикасынын Конститусийасында йазылмышдыр: «Азярбайъан Республикасы-
нын дювлят дили Азярбайъан дилидир». Бу ися о демякдир ки, Азярбайъан 
Республикасынын бцтцн дювлят органларында, идаря вя мцяссисяляриндя йа-
                                                 
1 Баx: М.Наьысойлу «Азярбайъан дили» (али тящсил вя щазырлыг курсларынын  
 динляйиъиляри цчцн дярслик). Бакы: «Зирвя йайымлары», 1999, с. 175 
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зылы вя шифащи ишляр Азярбайъан дилиндя апарылмалыдыр вя азярбайъанлыларла 
бярабяр дювлят идарячилийиндя вязифя тутан мцxтялиф xалгларын нцмайяндя-
ляри дя юз ана дили иля йанашы, Азярбайъан дилини дя лазыми сявиййядя билмя-
лидирляр. 

Дил, щяр шейдян яввял, цнсиййят васитясидир. Бу баxымдан Азярбай-
ъан дили дя Азярбайъан Республикасында вя Ъянуби Азярбайъанда йаша-
йан азярбайъанлыларын ана дилидир. Республикамызда 9,4 милйоn, Ъянуби 
Азярбайъанда ися 30 милйона йаxын адам бу дилдя данышыр. Бундан баш-
га, дцнйанын мцxтялиф юлкяляриндя, о ъцмлядян, кечмиш ССРİ яразисиндяки 
республикаларда, Тцркийядя, Алманийада, АБШ-да, Франсада, İнэилтяря-
дя, Норвеч, Данимарка вя Щолландийада, Щиндистан вя Пакистанда, Ав-
стралийа вя Йапонийада йашайан азярбайъанлылар ана дили кими бу дили ишля-
дирляр. Бцтювлцкдя Азярбайъан дили тяxминян гырx милйона гядяр азярбай-
ъанлы арасында цнсиййят васитясидир. 

Азярбайъан дили тцрк дилляри аилясинин ъянуб-гярб групуна даxилдир. 
Бу група оьуз дил групу да дейилир. Азярбайъан дили, тцрк дили, тцркмян 
дили вя гагауз дили оьуз дил групуну тяшкил едир. 

Азярбайъан дили гядим ядяби диллярдян биридир. Бу дилдя щяля XЫ яср-
дя йазылмыш ясярляр вардыр. АМЕА-нын ялйазмалар фондунда, щямчинин 
дцнйанм быр чоx музей вя китабxаналарында Азярбайъан дилиндя чоx 
гиймятли ялйазмалар саxланылыр. 

Азярбайъан дили инкишаф етмиш, зянэин диллярдян бири кими, бу эцн дя 
юз инкишафыны давам етдирир. Щазырда республикамызда бу дилдя йцзлярля 
гязет вя журнал чап олунур, чоxлу елми, бядии вя сийаси ясярляр, тяръцмя 
ядябиййаты няшр едилир, радио вя телевизийа верилишляри йайымланыр. Щятта, 
АБШ-да «Американын сяси», Алманийада «Азадлыг» радиосу Азярбайъан 
дилиндя верилишляр апарыр. 

Гейд етмяк лазымдыр ки, Азярбайъан дили республикамызын яразисиндя 
йашайан бир чоx азсайлы xалгларын, о ъцмлядян талыш, тат, лязэи, кцрд, удин вя са-
xурларын да цмуми цнсиййят васитясидир. Азярбайъанда йашайан русларын вя 
эцръцлярин дя xейли щиссяси бу дили билир. 

Азярбайъан дили даим инкишафдадыр. Одур ки, бу эцн щяр бир Азяр-
байъан вятяндашы Азярбайъан дилини дювлят дили олараг мцкяммял юйрян-
мяли вя ону даща да инкишаф етдирмяйя чалышмалыдыр.  
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ШИФАЩИ ХАЛГ ЯДЯБИЙЙАТЫ 

 
“Гачаг Няби” дастаны 

(1854-1886) 
 
Няби xалг гящряманыдыр. О, 1854-ъц илдя Губадлы районунун Ашаьы 

Моллу кяндиндя йоxсул кяндли аилясиндя анадан олмушдур. Ушаг йашла-
рындан муздур олан Няби варлыларын зцлмцнц вя юзбашыналыьыны эюрмуш, 
буна дюзмяйиб гачаг дцшмцшдцр. Еля дастанын ады да бурадан 
эютцрцлмцшдцр. Няби елдя-обада xанларын, бяйлярин зцлмцня гаршы чыxан 
юзц кими гочаг адамлары башына топламыш, xанлара вя бяйляря гаршы ву-
рушмушдур. О, йоxсулларын тяряфини саxлайыр, онларын йаxшы йашамасы цчцн 
ялиндян эяляни едирды. Няби 1886-ъы илдя İранда вурушмаларын бириндя 
щялак олмушдур. 20 иля йаxын апардыьы мцбаризя Няби щаггында чоxлу ря-
вайят, xатиря, мащны вя няьмяляр йаратмаьа имкан вермишдир. 

 
Даьларынын башы думанды-думан,  
Нябидян чякирляр залымлар аман.  
Гоч Короьлу кими Няби гящряман,  
Гой сяня десинляр, ай Гачаг Няби,  
Щяъяри юзцндян ай гочаг Няби. 
 
Нябинин гашлары гарадыр, гара, 
Дцшмян цряйиня вурубдур йара.  
Бяйляри, xанлары эятириб зара,  
Гой сяня десинляр, ай Гачаг Няби,  
Щяъяри юзцндян ай гочаг Няби. 

 
Шеирдя ады чякилян Щяъяр Нябинин щяйат йолдашыдыр. О, азярбайъанлы 

гадынына xас олан бцтцн кейфиййятляри юзцндя ъямляшдирир. Щяъяр щям дя 
Нябинин дюйцш йолдашыдыр. О, чоx баъарыглы, горxмаз, чевик, гайьыкеш, 
мещрибан вя яриня садиг бир азяри гадыныдыр. 

 
«Сяттарxан» дастаны 

 
Тариxдян мялум олдуьу кими Азярбайъан торпаьы 1828-ъи илдя Ру-

сийа иля İран арасында ики йеря парчаланмышдыр. Азярбайъанын ъянуб щиссяси 
- İран Азярбайъаны, шимал щиссяси ися - рус Азярбайъаны ады иля дцнйайа та-
нынмышдыр. İнди щаггында данышаъаьымыз «Сяттарxан» дастанында 1905-ъи 
илдя İран Азярбайъанында баш верян азадлыг щярякатындан данышылыр. Дас-
танын гыса мязмуну белядир: İран шащы Мяммядяли шащ Ъянуби Азярбай-
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ъанда зцлмцну вя ядалятсизлийини эцнц-эцндян артырыр. Азярбайъан xалгы 
чоx аъынаъаглы щяйат кечирир вя она эюря дя, тез-тез цсйан едир. Бу цсйа-
нын башчысы Сяттар xан иди. О, юз xалгыны азад вя xошбяxт эюрмяк истяйир. 
Бу мягсядля шаща шеирля мяктуб йазыр, Азярбайъана азадлыг вя истиглалий-
йят xащиш едир. 

 

İнсан олан вятянини сатмасын,  
Тямиз ганы нащаг гана гатмасын,  
Намусун, гейрятин, арын сатмасын. 

 
Сяттар xанын xащиши вя онун тутдуьу мювге шащын xошуна эялмир. 

Сарай адамлары она мяслящят эюрцрляр ки, Сяттар xаны сарайа чаьырсын вя 
ону пулла яля алсын. Шащ беля дя едир. Сяттар xаны сарайа чаэырыр. Сяттар xан 
пулу вя гызылыны сащын цстцня атыр вя дейир: “Шащ, мяни ня щесаб едирсян, 
йоxса Сяттар xаны пулла сатын алмаг истяйирсян. Ону билин ки, Сяттар xан 
азярбайъанлыдыр. О, дцнйа малына алданыб юз вятянини, юз xалгыны сатмаз. 
Яэяр сиз Азярбайъанда сакитлик истяйирсинизся, онда щаггымызы юзцмцзя 
гайтарын. Онда биз дя ращат оларыг, сиз дя”. 

Буну ешидян шащ Сяттар xаны тутмаг цчцн ямр верир. Сяттар xан са-
райдан гачыб Тябризя эялир, вятянинин, xалгынын азадлыьы уьрунда мцбари-
зяни давам етдирир: 

 

Азадлыг йолунда аxса да ганым,  
Гурбандыр вятяня бу ъисми-ъаным,  
Гой дюнсцн эцлшяня Азярбайъаным,  
Баьым олсун, ширин барын эюрцм мян. 

 
Сяттар xан Тябризя щцъум едян шащ гошунлары сяркярдясиня ган тюк-

мяйиб чыxыб эетмяйи тяклиф едир. Лакин щеч кяс онун тяклифини гябул етмир. 
Беля олдугда Сяттар xан юз мцъащидляриня (ясэярляриня) дюйцш ямрини верир. 

Шащын гошунлары мяьлуб едиляндян сонра Сяттар xан Тябризя дюнцр вя 
Вятяня олан мящяббятини беля ифадя едир: 

 
Азярбайъан ъаванлары, Ат салын, эирин мейдана, 
Йерийин дцшмян цстцня. Ъянэ един мярд-мярданя. 
Короьлуlar, Ъаванширляр, Бойансын дцшмян ал-гана, 
Мярд эедин дцшмян цстцня. Щярямиз бир xан цстцня. 
 
Бу дастаны Ашыг Щцсейн Ъаварлы йазмышдыр. Дастанын йалныз бир 

щиссяси чап олунмушдур. Цмумилİкдя ися дастан тамамланмамышдыр. 
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АШЫГ ПОЕЗİЙАСИ 
 
Азярбайъан шифащи xалг ядябиййатынын ян бюйцк вя зянэин жанр-

ларындан бири дя ашыг поезийасыдыр. Гядим заманларда ашыьа озан да 
дейирдиляр. 

Ашыг поезийасы ашыг йарадыъылыьы сянятинин 3 xцсусиййятини юзцндя 
ъямляшдирир. Ашыг щям йаxшы саз чалмалы, рягс етмяли, эюзял сясля оxумаьы 
баъармалы, щям дя эюзял шеир вя дастанлар гошмалыдыр. Бу xцсусиййятляриня 
эюря ашыглар 2 група бюлцнцр. Йуxарыда дедийимиз 3 xцсусиййяти юзцндя 
ъямляшдирян ашыглара йарадыъы, устад ашыглар дейилир. İкинъи груп ашыглара 
ися пешякар ифачы ашыглар дейилир. Беля ашыглар устад ашыгларын шеир вя дас-
танларыны язбярляйир вя xалг ичярисиндя оxуйурлар. 

Та гядим заманлардан башлайыб бу эцня кими инкишаф едян ашыг 
йарадыъылыьында, ашыг поезийасында чоx бойцк устад ашыглардан олан Ашыг 
Гурбанини, Ашыг Туфарганлыны, Ашыг Алыны, Ашыг Ялясэяри, Ашыг Улулу Кя-
рями, Сары Ашыьы вя с. эюстярмяк олар. Устад ашыглар юз шеирляриндя xанла-
рын, бяйлярин зцлмцнц, щяйат щадисялярини, йашадыглары дювря юз мцнасибят-
лярини, xариъи дцшмянляря гаршы юз нифрятлярини, вятяня вя xалгына олан юз 
дярин мящяббятлярини тяряннцм етмишляр. Бундан башга, онлар юз шеирля-
риндя xалга нясищятляр верир, дюврцн йенийетмя вя ъаванларында няъиб 
щиссляр йарадырлар. Паxыллыьа, икицзлцлцйя, оьурлуьа, йалтаглыьа, xяйанятя 
гаршы онларда нифрят ойадырлар. Бир сюзля, устад ашыглар юз шеирляри иля 
инсанларда яxлаги кейфиййятляр ашылайырlar. 

Ашыг Улулу Кярим бир устаднамясиндя (устаднамя-уста сюзц, уста 
нясищяти демякдир) юз яxлаги-тярбийяви фикирлярини инъя-поетик бир шякилдя 
xалга чатдырыр.  

 

Салам вериб бир мяълися варанда, 
Йаxшы яйляш, йаxшы отур, йаxшы дур. 
... Диндиряндя кялмя-кялмя ъаваб вер, 
Эюрян десин ― бярякаллащ, йаxшыдыр. 

 

Йазыб-йаратмагда, чалыб-ойнамагда устад ашыглардан эери гал-
майан гадын ашыгларымыз да олубдур. Онлара мисал олараг Ашыг Набаты, 
Ашыг Сянями, Фатма xаным Кяминяни, Эювщяр xанымы, Ашыг Щамайылы, 
Ясмяри, Ашыг Пярини, Ашыг Бястини вя башгаларыны эюстярмяк олар. 

 
 

Ашыг Ялясэяр 
 

Ашыг Ялясэяр 1821-ъи илдя кечмиш Эюйчя мащалынын Аькился кяндин-
дя анадан олмушдур. О, Азярбайъан ашыг ядябиййатынын ян эюркямли нц-
майяндяляриндян биридир. 
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Ашыг Ялясэяр мяктяб тящсили эюрмямишдир. О, чоx истедадлы олмуш, 15 
йашында саз чалмаьы вя сюз демяйи баъармышдыр. Устад Ашыг Алынын шаэыр-
ди олмушдур. 

Ашыг Ялясэяр юмрц бойу зящмятля йашамышдыр. Шеир демякдя, саз 
çалмагда мащир олдуьу кими, араба баьламагда, дяйирманчылыгда да 
фярглянмишди. 

Ашыг Ялясэяр Азярбайъан xалг поезийасынын ян эюзял нцмунялярини - 
дастан вя гошмалары язбяр билир, чоxлу ашыг щавасыны сазда чалырды. О, юз 
шеирляриндя xалгын башына эятирилян мцсибятлярдян бящс едирди: 

 
Пристав, началник эяляндя кяндя,  
Обаны, оймаьы вурурлар бяндя.  
Xяръ цстя чоxлары дцшдц кямяндя,  
Гамчыдан белинин гаты чыxыбдыр. 

 
Ашыг Ялясэяр Азярбайъан ашыг поезийасынын йениликчи нцмайяндяля-

риндяндир. Онун йаратмыш олдуьу додагдяймяз, дилдюнмяз, ъыьалы кими 
шеир формалары инди дя оxуъулар тяряфиндян севиля-севиля оxунур: 

 
Гышда даьлар аь эейиняр, йаз гара,  
Саь ялиндя аь дяфтяря йаз гара.  
Ясяр йелляр, гящр ейляйяр, йаз гара,  
Дашар чайлар, дашлар эяляр чата-чат. 

 
Ашыг Ялясэяр 1926-ъы илдя вяфат етмишдир.  
 

 
Xястя Гасым 

 
XВЫЫЫ ясрдя йашайыб-йарадан эюркямли xалг ашыгларындан бири дя 

Xястя Гасымдыр. О, щям нясищятамиз, щям дя лирик шеирляри иля шющрят га-
занмышдыр. Щяйаты щаггында дягиг мялумат йоxдур. Шеирляриндян мялум 
олур ки, о, Ъянуби Азярбайъанын Тикмядян кяндиндяндир. 

Xястя Гасым щяр шейдян яввял, юз устаднамяляри иля мяшщурдур. 
Онун устаднамяляри инсанлары доьрулуьа, ядалятя, xейирxащлыьа чаьырыр, 
мала, пула, дювлятя, голунун зоруна арxаланыб йоxсуллара зцлм едянляри 
доьру йола дявят едир. Ашаьыдакы ики бянд шеир йуxарыда дедикляримизя 
нцмуня ола биляр: 

 
Бир йеря эедяндя юзцнц юймя,  
Шейтана баъ вериб, кимсяйя сюймя,  
Яэяр эцълц исян, фягири дюймя,  
Демя вар гцввятим, голум йаxшыдыр. 
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Xястя Гасым кими гылсан дадыны,  
Ъаны чыxсын, юзц чяксин одуну,  
Йаxшы иэид йаман етмяз адыны,  
Чцнки йаман аддан юлцм йаxшыдыр. 

 
Ашыг Пяри 

 
Ашыг Пяри тяxминян 1810-ъу иллярдя, индики Ъябрайыл районунда йоx-

сул кяндли аилясиндя анадан олмушдур. О, доьма Маралйан кяндиндян 
Шушайа кючмцш вя орада йазыб йаратмышдыр. 

Ашыг Пяри чоx эюзял, сакит тябиятли, аьыллы вя щазыръаваб бир гыз иди. О, 
шеирлярини ашыг шeри формасында йазырды. Онун шеирляринин чоxу итиб-батмыш, 
йалныз 40-50 шеири эялиб бизя чатмышдыр. Ашыг Пяри юз шеирляриндя ана тябияти, 
достлуьу, ядаляти тяряннцм етмякля йанашы, юз бяxтиндян, дюврцнцн яда-
лятсизлийиндян шикайятлянирди. Дейиляня эюря, Ашыг Пяри чоx эянъ йашларында 
вяфат етмишдир. Ашыг Пяри йоxсул бир аилядя бюйцмцш вя шеирляриндян билинир 
ки, о, юз бяxтиндян шикайятчи олмушдур: 

 

Ня мцддятдир бу гяфлятдян,  
Ойанмырсан, гара баxтым.  
Чякдирдийин язиййятдян,  
Усанмырсан, гара баxтым. 
 

Аxытдын сел тяк ганымы,  
Цзмцсян ъаван ъанымы.  
Алмысан адц – санымы,  
Утанмырсан, гара баxтым? 
 

Йашайырсан зящмят иля,  
Чятинликля, зиллят иля.  
Сян Пярийля щюрмят иля,  
Доланмырсан, гара баxтым. 

 
 

Ашыг Бясти 
 

Ашыг Бясти тяxминян 1836-39-ъу иллярдя Кялбяъяр районунун Лев 
кяндиндя анадан олмушдур. Савадсыз бир гыз олан Бясти аьлы вя фярасяти иля 
башгаларындан сечилмишдир. О, Ашыг Ялясэяр вя Ашыг Гурбани кими устад 
ашыгларын мяълисиндя олмуш, онлардан юйрянмиш вя шеир демяйя башламыш-
дыр. Чобан нишанлысы азьын бяйляр тяряфиндян юлдцрцляндян сонра Ашыг 
Бясти даща кяндляриндя галмамыш, фаъияли мящяббятини саз вя сюзля ифадя 
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етмяйя башламышдыр. О, щям ашыглыг етмиш, щям дя бир чоx ашыглар йетишдир-
мишдир. 

Ашыг Бясти шеирляриндя xанларын вя бяйлярин щарынлыьыны пислямякля 
йанашы эюзяллийи, доьрулуьу тяряннцм едирди. 

О, юз дярдины саз вя сюзля ифадя едир, эюз йашлары аxыдараг оxуйурду. 
Бунун нятиъясиндə Ашыг Бястинин эюзляри тутулур. Ел арасында она «Кор 
Бясти» дя дейирляр. 

Ашыг Бясти 1936-ъы илдя тяxминян 100 йашында доьма кяндиндя вяфат 
етмисдир. 

 
ГОШМАЛАР 

 
Ай бяй, ня эязирсян щаллы-щавалы,  
Сцлейман мцлкцнцн йийяси кими.  
Нядянди йаxшынын башын кясмяйя,  
Щазырсан xянъярин тийяси кими? 
  
Эцвянмяйин дювлятиня, варына,  
 Лянят олсун гейрятиня, арына.  
 Щагдан зяфяр дяйсин бцтцн барына,  
 Лцт галэинян палаз ийняси кими. 

 

 Аьладым дойунъа, эцлмядим щаша,  
 Бир ащ чякдим, даьлар эяляр баш-баша.  
 Бясти дейяр, сяни дя дцш аташа,  
 Йан Новруз шамынын пиляси кими. 

 
Чобандаьы 

 
Сяндян аxыр аби-кювсяр,  
Суйун балды Чобандаьы. 
Бязянмисян эялин кими,  
Ня ъялалды, Чобандаьы? 
 

Кякликлярин гонур даша,  
Гаггылдаша-гаггылдаша.  
Щяр эюрян ейляр тамаша,  
Бир xяйалды Чюбандаьы. 
 

Щяр дцрлц чичяк синяндя,  
Тапылмаз гейри-чямяндя.  
Бащар фясли Бясти сяндя,  

                                    Qонаг галды Чобандаьы. 
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Даь цстцндян чякдин даьы,  
Де няйди эцнащым, даьлар?  
Сян мяня кясилдин йаьы,  
Тутсун сяни ащым, даьлар? 
  

Гара эялибдир дювраным,  
Ял вурма, тюкцляр ганым.  
Щаны мяним Чобаным,  
Ойду гибляэащым, даьлар. 
Нийя беля йазды фяляк,  
Айрылыьа дюзмцр цряк.  
Бясти кими сян дя гал тяк,  
Олмасын пянащын, даьлар. 

 
 

«Астиаг» яфсаняси 
 
Яфсанянин гыса мязмуну белядир: «Азярбайъан яразисиндя олан сон 

Мидийа щюкмдары İштувегу-Астиаг йатыб йуxуда эюрцр ки, гызы Мандана-
нын ятрафында су ямяля эялир. Бу су чоxалыб шящяри вя бцтцн Асийаны басыр. 

Астиаг йуxудан ойаныб йуxусуну данышыр. Йуxу йозанлар беля де-
йирляр ки, Манданадан олаъаг оьлан онун тахты-таъыны ялиндян алаъагдыр. 
О ваxткы гануна эюря шащ йалныз мидийалылардан олмалы иди. Буна эюря 
Астиаг гызы Мандананы Комбис адлы фаьыр бир иранлыйа яря верир. 

Бир гядяр кечяндяыы сонра Астиаг икинъи дяфя йуxуда эюрцр кы, Ман-
дананын синясиндя цзцм тяняйи аьаъы эюйярди вя бюйцйцб бцтцн Асийаны 
тутду. Йуxу йозанлар бу йуxуну да яввялки кими йоздулар. Астиаг щами-
ля гызыны сарайа эятириб нязарят алтында саxлайыр. Бир мцддят кечяндян 
сонра Мандананын бир оьлу олур. Астиаг ушаьы Щарпаг адлы гощумуна 
вериб юлдцрмясини ямр едир. Щарпаьын ушаьы юлдцрмяйя яли эялмир вя ушаьы 
бир чобана верир ки, ону юлдцрсцн. Тясадцфян щямин чобанын арвадынын 
да оьлу олур, лакин ушаг юлц доьулур. Яр-арвад Мандананын оьлуну юзля-
риня эютцрцр, юлц ушаьы ися Щарпаьын адамларына эюстяриб дяфн едирляр. 

Бу щадисядян он ил кечяндян сонра чобанын оьлу ушагларла ойна-
йырмыш. Ойуна эюря ону Шащ сечирляр. Чобанын (Мандананын) оьлу ойун 
ваxты Артембарас адлы бир Мидийа задяэанынын оьлуну ямри йериня йетир-
мядийи üçün «Шащ» кими дюйдцрцр. Дюйцлян оьлан евя эялиб щадисяни ата-
сына данышыр. Задяэан буну юзц цчцн тящгир щесаб едир. Оьлуну да эютц-
рцб Астиагын йанына шикайятя эялир. 

Астиаг гязябляниб чобаны вя онун оьлуну щцзуруна чаьыртдырыб да-
нышдырыр. 

Ушаьын чоx сярбяст вя ъясарятли данышыьы Астиагы шцбщяляндирир. О, 
ушагда юзцня бянзяр яламятляр эюрцр. Бир тяряфдян дя ушаьын йашы нявяси-
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нин (Мандананын оьлунун) йашына уйьун эялир. Ящвалаты чобандан сору-
шур. Чобан горxараг щяр шейи ачыб данышыр. Астиаг Щарпаьы щцзурцна ча-
ьыртдырыр. Щарпаг да щяр шейи олдуьу кими данышыр. 

Астиаг дейир ки, сян чоx йаxшы иш эюрмцсян. Мян бу ишя эюря чоx 
язаб чякирдим. Мадам ки, иш беля дяйишиб, ушаг саь галыб, онда сян дя юз 
оьлуну сарайа эюндяр, гой бир йердя бюйцсцнляр. Щарпаг юз оьлуну сара-
йа эюндярир. Астиаг бу ишин шяряфиня бюйцк зийафят верир. Зийафятдя 
Щарпаг да иштирак едир. Йейыб-ичяндян сонра Астиаг Щарпагдан сорушур: 

- Xюрякляр xошуна эялдими? 
Щарпаг разы галдыьыны сюйляйир. Xидмятчиляр Астиагын ямри иля Щар-

паьын габаьына цстц юртцлц бир сябят гойурлар. Щарпаг юртцйц галдырыб 
оьлунун кясилмиш башыны, яллярини вя айагларыны сябятин ичиндя эюрцр. 

Астиаг Щарпагдан интигам аландан сонра йуxуйозанлары йанына 
чаьырыб ящвалаты онлара данышыр. Онлар дейирляр ки, артыг ушаг бир дяфя шащ 
сечилиб, демяк сянин йуxун чин олуб. Даща о шащ ола билмяз. 

Беляликля, Мандананын оьлу юлцмдян гуртулур. Бабасы ону İрана 
ата вя анасынын йанына эюндярир. 

İлляр кечир, Щарпаг Астиагдан оьлунун интигамыны алмаг цчцн фцр-
сят эюзляйир. Бу мягсядля Щарпаг Мандананын оьлу иля ялагя саxлайыр вя 
бцтцн ящвалаты она данышыр. Оьлан бюйцк бир орду щазырлайыб Мидийанын 
пайтаxты Щямядан шящяриня (Екбатан) бабасынын цстцня щцъум едир. 
Астиаг кечмишдя етдийи пислийи унудуб Щарпаьы ордуйа сяркярдя тяйин 
едир. Щарпаг бундан истифадя едиб цсйанчыларın тяряфиня кечир. Xяйанят-
дян xябяр тутан Астиаг яввялъя йуxу йозанлары ъязаландырыр, сонра юзц ор-
ду иля габаьа чыxыр. Лакин давам эятиря билмир. Орду басылыр, пайтаxт алы-
ныр. Астиаг юзц ясир дцшцр. Щарпаг онун йанына эялир, она гаршы етдийи пис-
лийи Астиагын йадына салыр вя ону тящгир едир. 

Астиаг баша дцшцр ки, бу xяйанятдя Щарпаьын да ялы вардыр, дейир: 
-Сян ян аxмаг вя шяряфсиз бир адамсан. Она эюря аxмагсан ки, гур-

дуьун бу щийля вя xяйанят нятъясиндя юзцн таxта сащиб ола биляъяйин щал-
да, ону башгасына вермисян. Она эюря шяряфсизсян ки, яэяр шащлыьы мцтляг 
башга бир адама вермяк лазым идися, сян ону бир мидийалыйа веря биляр-
дин. İнди сянин шяряфсизлийин уъбатындан щеч бир тягсири олмайан мидийа-
лылар (азярбайъанлылар) илляр бойу кюляликдя йашамыш фарсларын кюляси олду. 

Беляликля, Мидийалы Мандананын Комбис адлы фарсдан олан вя тариxя 
Кирош Кир ады иля даxил олмуш оьлу гядим Мидийа щакимиййятиня сон гойду. 
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QƏDİM DÜNYADA İLKİN İQTİSADİ 
GÖRÜŞLƏRİN YARANMASI 

 
İqtisadi təlimlər tarixinin öyrənilməsi, bir qayda olaraq Qədim dünyada 

meydana gəlmiş iqtisadi görüşlərin, fikirlərin öyrənilməsi və mənimsənilməsi 
ilə başlanır. Bu da təsadüfi deyil.Çünki bəşəriyyətin tarixi təkamülü, insan 
cəmiyyətinin təşəkkülü, ilkin olaraq qədim dünyada meydana gəlmişdir. Min-
illiklər ərzində formalaşmış təbiət və cəmiyyət haqqındakı düşüncələr, ba-
xışlar, görüşlər, fikirlər şifahi yollarla nəsildən-nəslə keçmiş və müxtəlif səp-
kili əfsanələr, rəvayətlər, eposlar, poeziyalar kimi ayrı-ayrı xalqların maddi və 
mənəvi mədəniyyətlərinə çevrilmişdir. Belə bir tarixi inkişaf prosesi, elmi 
dünyagörüşlərin formalaşması, ən qabarıq şəkildə özünü Qədim Şərqdə, 
Qədim Asiyada, Antik dövrün ən parlaq nümunələri oian Yunanıstanda və 
Qədim Romada əks etdirmişdir. 

İctimai əmək bölgüsünün meydana gəlməsi, istehsal vasitələrinin təsər-
rüfat həyatında müəyyənedici rola malik olması, qul əməyinin mənimsənilmə-
si prosesi ictimai inkişafın iki yolunu müəyyən etdi. Bunların biri cəmiyyətin 
həyatında ictimai əməyin təşkilinin üstün rola malik olması ilə, ikincisi isə, 
müxtəlif ailələrin istehsal vasitələrinə və qullara görə mülkiyyətlərinin inkişafı 
ilə əlaqədardır.Məhz bununla əlaqədar olaraq tarixdə iqtisadi inkişafın, o cüm-
lədən “siniflərin” meydana gəlməsinin iki üsulu fərqləndirilir. Bunlardan birini 
Asiya istehsal üsulu, digərini isə antik istehsal üsulu kimi fərqləndirirlər. 
Bununla əlaqədar olaraq bəzi hallarda Qədim dünya dedikdə, Şərq və Asiya 
ölkələri, Antik dünya dedikdə isə Qədim Yunanıstan və Qədim Roma nəzərdə 
tutulur. Lakin bir ümumi cəhət vardır ki, ictimai inkişafda, təsərrüfatçılığın 
təşkilində, siniflərin əmələ gəlməsində, dövlətin idarə olunmasında, insanların 
istehsal vasitələrinə və əməyinə görə davranış və fəaliyyət qaydalarının müəy-
yənləşdirilməsində nəticə etibarı ilə eyni iqtisadi fikirlər söylənilmişdir. Məhz 
bununla əlaqədar olaraq, qədim dünya dedikdə istər-istəməz uzaq keçmişdə 
mövcud olmuş olduqca dəyərli fikirləri, mövcud dövri dolğun əks etdirən elmi 
mülahizələri vəhdət şəklində şərh etmək ehtiyacı əmələ gəlir. Ona görə də 
Antik dövrün iqtisadi fikirlərini, analoji olaraq Qədim dövrün fikirləri kimi də 
qəbul etmək olar. 

Qədim dünyanın iqtisadi fikrində təsərrüfat fəaliyyətinin gedişatı və dərk 
olunması görkəmli elm xadimlərinin ya iqtisadi görüşlərində, ya da xalqın əf-
sanəvi poetik və mənəvi dəyərlərində öz əksini tapmışdır.  

İqtisadi fikir haqqında danışarkən bir qayda olaraq bütün dünya ölkələrin-
də qəbul olunmuş ümumi bir cəhət vardır ki, o da Qədim Şərqdə mövcud olmuş 
iqtisadi görüşlərin , fikirlərin öyrənilməsinə xüsusi diqqətin yetirilməsidir. 

  

 “İqtisadi təlimlər tarixi”,  

 Bakı, 2002, s.19-20  
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СЯСЛЯРİН ТЯСНİФАТI 
(КЛАССИФИКАЦИЯ 3ВУКОВ) 

 
Сясляр фярди xцсусиййятляриня эюря ики йеря айрылыр: 
По своим индивидуальным особенностям звуки речи делятся на 

две группы: 
1. Саитляр (гласные):/а/, /е/, /я/,/и/, /ы/, /о/, /ю/, /у/, /ц/; 
2. Самитляр (согласные): /б/,/в/, /г/,/ь/,/д/,/ъ/, /з/, /й/, /к/, /э/, /л/, 

/м/,/н/, /п/, /р/, /с/, /ш/, /т/, /ф/, /х/, /щ/, /ч/, /ъ/. 
 

■Тапшырыг. Мятни кючцрцн, саитлярин алтындан xятт чякин вя 
мязмунуну данышын. 

Тяръцмя 
 
Тяръцмя сяняти ваxтиля «щим-ъим» елминин (пантомиманын) бцнюв-

ряси олмушдур. İнсанлар бир-биринин дилини билмядян мал мцбадиляси етмиш, 
беляликля дя, бу «елм» тиъарятин ачарына чеврилмишдир. 

Алыш-веришля башлайан тяръцмячилик сяняти дювлятчиликля баьлы олараг 
рясмиляшмишдир. Бир дювлятин башга дювлятля дипломатик ялагя саxламасы 
цчцн яъняби дилляри билян щямвятяня ещтийаъ йаранмышдыр. Бунун нятиъя-
синдя йерли тяръцмячи кадрлар щазырланмышдыр. Мясялян, İсмайыл бяй Гут-
гашынлы, Аббасгулу аьа Бакıxанов, Мирзя Фятяли Аxундов, Мирзя Ка-
зымбяй, профессор Мустафа Топчубашов Азярбайъан дилиндян яряб, фарс, 
рус, франсыз дилляриня вя йа яксиня тяръцмяляр етмишляр. 

XX ясрин яввялляриндян Азярбайъанда пешякар тяръцмячилик сяняти 
инкишаф етмяйя башлайыр. Классик дцнйа ядябиййатынын фялсяфи вя бядии нц-
муняляри дилимизя тяръцмя олунур. Бу xейирxащ ишдя Рущулла Аxундовун, 
Н.Няримановун, М.Ряфилинин, А.Я.Шярифин, Т.Еййубов вя башгаларынын 
бюйцк xидмятляри олмушдур. 

Бу эцн ися Азярбайъанда мцасир бейнялxалг тялябляр сявиййясиндя 
чоxдилли тяръцмячи кадрлар фяалиййят эюсtярир. 

Русъадан азярбайъанъайа тяръцмянин бязи ъящятляри вардыр. Беля ки, 
Щинд-Авропа дилляри аилясиня аид олан рус дили вя тцрк дилляри аилясиня даxил 
олан Азярбайъан дилинин даxили гурулушу арасында мцяййян фяргляр мюв-
ъуддур ки, буну да тяръцмядя нязяря алмаг лазымдыр. 
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■Тапшырыг. Ашаьыдакы нитг етикетлярини юйрянин.  
 

Азярбайъан дилиндя нитг етикетляри 
 
Дцзэцн данышмаг вя йазмаг мядяни нитгин мцщцм ъящятидир. Мя-

дяни адам щямишя нязакятли данышмаг гайдаларына ямял едир. 
Азярбайъан дилиндя мядяни нитгин бир сыра гайдалары –етикетляри вар-

дыр: мцраъият гайдалары, эюрцшмя вя айрылма гайдалары, тябрик вя алгыш 
гайдалары. 

Мцраъият гайдалары чоxдур. Мядяни адам юзцндян бюйцкляря «Сиз» 
дейя мцраъият едир, тез-тез «Баьышлайын», «Буйурун», «Яйляшин», «Зящмят 
олмаса», «Цзр истяйирям», «Xащиш едирям» кими сюзляр ишлядир. Мцсащибя 
заманы нязакятли адам «Бяли», «Xейр», «Буйурун» дейя ъаваб верир. 

Мцраъият гайдалары йериня эюря ики ъцр олур: рясми мцраъият (ъянаб, 
xаным, бяй, вятяндаш) вя гейри-рясми мцраъият (ями, дайы, баъыоьлу, язи-
зим, гадасы, эюзял гыз вя с.). 

Эюрцшмя вя айрылма гайдаларына даща тез-тез мцраъият олунур. Са-
ламлашаркян «Салам!», «Xош эюрдцк!», «Сабащыныз xейир!», «Аxшамыныз 
xейир!» кими ифадяляр ишлядилир. Танышлыг заманы, адятян, ял верилир. Бу 
заман бюйцк кичийя, гадын кишийя, рящбяр ишчи табе олана биринъи ял узадыр. 

Айрылыг заманы мядяни адам «Xудащафиз», «Щялялик», «Ялвида», 
«Саламат галын», «Эеъяниз xейря галсын», «Йаxшы йол», «Эюрцшяня гядяр» 
вя с. ифадяляр ишлядир. 

Тябрик вя алгыш гайдалары. Тябрик заманы «Тябрик едирям!», «Эюзц-
нцз айдын!», «Мцбарякдир!» вя с. сюзляр ишлядилир, ъавабында ися «Саь 
олун!» дейилир. 

Алгыш заманы, адятян, «Йаша!», «İшин уьурлу олсун!», «Ящсян!», 
«Йорулмайасан», «Аллащ разы олсун», «Йастыьын йцнэцл олсун» вя с. ифа-
дялярдян истифадя олунур. 

 
САİТЛЯР 

(ГЛАСНЫЕ) 
 
Боьазда вя аьыз бошлуьунда щеч бир манеяйя раст эялмядян тяляффцз 

олунан, щеъа йарадан данышыг сясляриня саитляр дейилир. Саит сясляр бунлар-
дыр: /а/,/е/,/я/,/и/,/ы/,/о/,/ю/,/у/,/ц/ 

Звуки речи, которые при произношении не встречают в полости 
рта преграды и образуют слог, называются гласными. Гласные звуки 
следующие: /а/,/е/,/я/,/и/, /ы/,/о/,/ю/,/у/,/ц/ 

Саитляр ашаьыдакы принсип ясасында тясниф едилир: 
Классификация гласных звуков производится по нижеследующим 

принципам: 
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1. Дилин цфцги вязиййятиня эюря (по горизонтальному положению 
языка):  

а) дилюнц вя йа инъя саитляр (переднеязычные гласные): /я/,/и/,/ю/,/ц/, 
б) дилортасы саит (среднеязычный гласный): /е/, 
ъ) диларxасы вя йа галын саитляр (заднеязычные гласные): /а/, /ы/,/о/,/у/ 
 
2. Дилин шагули вязиййятиня эюря (по вертикальному положению 

языка): 
а) ачыг саитляр (открытые гласные): /а/,/я/,/о/,/ю/, 
б) йарымгапалы саит (полузакрытый гласный): /е/,  
ъ) гапалы саитляр (закрытые гласные): /и/,/ы/,/у/,/ц/.  
 
3. Додагларын вязиййятиня эюря (по участию губ): 
а) додагланан саитляр (лабилализованные гласные): /о/, /ю/,/у/,/ц/, 
б)додагланмайан саитляр (нелабилализованные гласные): 

/а/,/е/,/я/,/и/,/ы). 
 
 
 
 
 

■ Тапшырыг. Азярбайъанда даща щансы мейвя, бостан-тярявяз битки 
нювляринин йетишдирилдийини сюйляйин. 

 

■Тапшырыг. «Торпаьымызын бящрялярини горуйун» мятнинин 
мязмунуну данышын. 

 

Гейд: Азярбайъан дилиндя саитлярин узанмасы щадисяси йоxдур, йал-
ныз башга диллярдян алынан бир сыра сюзлярдя (алим, адил, мютяризя, тяриф) 
саитляр гисмян узадылыр, лакин бу, фонематик xцсусиййят дашымыр. 

Азярбайъан дили саитляринин щамысы монофтонглардыр. Азярбайъан 
ядяби дили тяляффцзцндя дифтонглар йоxдур. 

Примечание: В азербайджанском языке нет явления долготы 
гласных. Оно наблюдается лишь в некоторых из заимствованных слов, 
но эта долгота не носит фонематического характера. 

Все гласные азербайджанского языка являются монофтонгами. В 
литературном азербайджанском произношении дифтонги отсутствуют. 

  

■Тапшырыг. Кючцрцн вя мятнин мязмунуну нягл един, мятндяки 
саитлярдян щяр биринин xцсусиййятлярини айры-айрылыгда йазын. 

 
Нцмуня; а - галын, додагланмайан, ачыг саитдир.  
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ЙАЗЫЛЫ ЯДЯБİЙЙАТ 

 
«Авеста» бизим ерадан яввял ЫВ-В ясрдя йашамыш Ъамасы адлы бир 

шяxс тяряфиндян йазыйа кючцрцлмцшдцр. Бу китабын шифащи йаранма тариxи 
ися даща гядимдир. 

«Авеста» гядим азярбайъанлыларын мцгяддяс сайдыглары китабдыр. 
Бу китаб 12 мин иняк дяриси цзяриндя гызыл щярфлярля йазылмышдыр. Македо-
нийалы İсэяндяр гядим Азярбайъанын пайтаxты İстяxри шящярини тутур вя 
«Авеста» китабынын тибб, фялсяфя, астроложи щиссялярини йунан дилиня тяръцмя 
етдириб китабын яслини йандырыр. Буна баxмайараг, «Авеста» шифащи шякилдя 
Азярбайъан xалгынын йаддашында йашайыр вя сонралар йазыйа кючцрцлцр. 
Македонийалы İсэяндярдян сонра Азярбайъана щцъум едян ярябляр бу 
китабла даща вящшиъясиня ряфтар едиб ону йандырырлар. 

Бцтцн бу щадисялярдян сонра Азярбайъан xалгынын йаддашында йа-
шайан «Авеста»нын бизя эялиб чатан щиссяси тяxминян 25 фясилдян ибарятдир. 
Бу фясиллярдян мялум олур ки, килабын мцяллифи азярбайъанлы пейьямбяр 
Зярдцшт щям дя шаирдир. Зярдцшт яминдир ки, эеъ-тез xейир шяря, йаxшы пися, 
ишыг гаранлыьа галиб эяляъякдир. 

Азярбайъан xалгынын дини китабы олан «Авеста»нын тярбийяви ящямий-
йяти цч яxлаги шцардыр: xейир иш, xейир сюз, xейир фикир. Зярдцштцн дедийиня 
эюря, инсан фикриндя дя, иш эюряндя дя, данышанда да xейирxащ олмалы, xе-
йиря xидмят етмялидир. 

İнсан мцлайим, мещрибан, эюзцтоx олмалыдыр. Гяддар, паxыл, кинли 
олмамалыдыр. 

«Авеста»да йаланчылыг, йалтаглыг, гяддарлыг ян чиркин xцсусиййят ки-
ми рядд едилир. 

«Авеста», ясасян, мянзум шякилдя - шеирля йазылмышдыр. Бу китабда 
олан тариxи щягигятляр, яфсаняляр, рявайятляр, сцжетляр вя суряляр ону эюстя-
рир ки, щяля о ваxтлар Азярбайъан xалгынын зянэин ядябиййаты олмушдур. 
Буну «тариxин атасы» сайылан Щеродотун «Тариx» ясяриндя даща айдын 
эюрмяк олар. Щеродотун бу китабында гядим Азярбайъанла ялагядар бир 
нечя яфсаня вардыр. Щеродот яфсаняляри йазыйа аларкян яввялки тариxи мялу-
матлардан, йазылы абидялярдян, рясми сянядлярдян истифадя етмишдир. Демя-
ли, бундан беля нятиъя чыxармаг олар ки, Азярбайъанда шифащи вя йазылы 
ядябиййат Щеродотдан чоx-чоx яввял йаранмышдыр. Щеродотун юз «Тариx» 
китабына ялавя етдийи «Астиаг» вя «Томрис» яфсаняляри «Авеста» китабына, 
Зярдцшт йарадыъылыьына ясасланмышдыр. 

 

■Тапшырыг. Кючцрцн, ачыг саитлярин алтындан бир, гапалы саитлярин 
алтындан ики xятт чякин. 
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                  Ана! Мянасы вар бу бюйцк адын,  
Дащиляр йарадыр бу ана гадын,  
Сцдцйля бясляйир, бюйцдцр бизи,  
Эюзляриля чякир кешийимизи.  
Лакин гуртармаса гадын зиллятдян,  
Ня азад ана вар, ня азад Вятян. 

                                                                                С. Вурьун 
 
 
 
СЮЗЛЯРДЯ САİТЛЯРİН ЙЕРİ  
(МЕСТO ГЛАСНЫХ В СЛОВАХ) 
 
а, я, и, у, ц саитляри сюзцн щяр йериндя ишлянир. Гласные а, o, ı, u, ü 

встречаются во всех позициях слова: Ариф, ана, ял, яляк, язиз, китаб, 
ийирми, иэид, тцфянэ, тцтцн, цтц, цзцк, xизяк, эцмцш. 

Азярбайъан дилиндя е,о,ю саитляри сюзцн йалныз илк щеъасында ишлянир. 
Гласные е,о,ю употребляются только в начальном слоге слова. 
Алынма сюзлярдя ися əvvəldə, ортада вя сонда эяля билир: 
Мясялян: майе, мцсйю, танго, ев, елм, ейни, еъазкар, ойун, ораг, 

оьул, отурмаг, юлкя, эюзял, дювлят, дюзцм. 
/ы/ саити сюзцн яввялиндян башга галан бцтцн мювгелярдя ишлянир. 
Гласный /ы/ употребляются во всех позициях слова, кроме начала. 
Мясялян: йазычы, гыш, пайыз, ишыг. 
Е,о,ю саитляри шякилчилярин тяркибиндя ишлянмир. Шякилчилярдя а,о,ы,и,у,ц 

саитляри иштирак едир. 
Гласные /е,о,ю/ не встречаются в составе аффиксов. Аффиксы 

образуются с участием гласных а,о,ы,и,у,ц: 
- лар, -ляр - гушлар, биналар, евляр, дяфтярляр; 
- маг, - мяк - дурмаг, оxумаг, эялмяк, эетмяк; . 
- ды,- ди,- ду,- дц - ойнады, эялди, дцшдц; 
- лыг, - лик, - луг, - лцк - чынгыллыг, дашлыг, чямянлик, достлуг, цзцмлцк. 

■Тапшырыг. «Новруз байрамы»на аид мялуматы юйрянин. 
 

Новруз байрамы 
 

Новруз байрамынын тариxи чоx гядимдир. Щяля 12 мин ил бундан яв-
вял йени ил шянлийи xатырланыр, щюрмятля йад едилирди. Бу байрам инди биздя 
«Новруз» байрамы ады иля мяшщурдур. Бу ад ися бизим дейил, фарс сюзцдцр. 

Мидийа дювлятинин сцгуту иля «Авеста» İран империйасынын дини-щц-
гуги - мярасими ганунлар китабы олдугда, бу гядим «Йени ил» байрамы 
фарслара да кечиб. Фарс дилиндя «Новруз» кими гябул едилиб, йяни мязму-
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ну галыб, ады тяръцмя олунуб, мяшщурлашыб вя бизя йенидян бу шякилдя ― 
«Новруз» шяклиндя гайтарылыб. 

Улуларымыз «Йени ил», «Тязя ил» анлайшында каинатын дювр етмясини, 
щярякятини вя бу дювретмяни дягиг щесаблайыб нязяря алыблар: «Новруз»а, 
тязя иля кечид эцнц эеъя иля эцндцз бярабярляшир, йяни тязя илдян узана-
узана эялян эцнляр, декабрдан узанмаьа башлайыр, мартын 21-дя бярабяр 
олур вя ил йенидян тязялянир. 

Беляликля, «Йени ил» шянлийи - «Новруз» байрамы улу шумерлярдян, яъ-
дадларымыздан галан xялги-милли йени ил, йяни йаз байрамы олуб, щялялик 
онун 12 мин ил йашы олдуьу мялумдур; лакин мянтиг дейир ки, бу йаш даща 
гядимдир, чцнки щяля Билгамыс дюврцндя «Йени ил» шянлийинин мювъудлуьу 
вя яняняви олараг кечиб эялдийи xатырланыр, йад едилирди. 

Яслиндя бу байрамын йашы бяшяриййятин йашы гядярдир. Онун щеч бир 
динля ялагяси йоxдур. «Йени ил» шянлийи, «Новруз» бцтцн динлярдян язяли-
дир, габагдыр. 
 

■Тапшырыг. Шеири ифадяли оxуйун. 
                                                                       Солтан Йусиф  

                                      Новруз байрамы 
 

Ачын гапылары эялян сабаща,  
Эцняшли бащара чыxырыг даща,  
Дейирям мин шцкцр бюйцк Аллаща,  
Эцлдян чялянэ щюрмяк яййамы эялиб,  
Йурдумуза Новруз байрамы эялиб. 
 

Кцсмцшляр юпцшсцн, барышсын бу эцн,  
Xош сющбят етмякдя йарышсын бу эцн.  
Гой фярящ-фярящя гарышсын бу эцн,  
Xалгыма танрынын саламы эялиб,  
 
Йурдумуза Новруз байрамы эялиб.  
Тары-каманчаны сиз щалландырын,  
Xончалар бязяйин, шамлар йандырын,  
Щяйятдя тонгаллар аловландырын,  
Кюнлцмя щоппанмаг илщамы эялиб,  
Йурдумуза Новруз байрамы эялиб. 
 
Гызлар эюзляриня йайлыг баьласын,  
Бяxтиня душмцшц тутуб саxласын,  
Аналар севинъдян ъошсун, чаьласын,  
Дамдан цзцк салмаг аxшамы эялиб,  
Йурдумуза Новруз байрамы эялиб. 
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Гой кядяр гырагдан баxыб цзцлсцн,  
Биллур финъанлара шярбят сцзцлсцн,  
Сцфряйя немятляр зювгля дцзцлсцн,  
Дойунъа шадланмаг мягамы эялиб,  
Йурдумуза Новруз байрамы эялиб. 
 

 
СПЕСİФİК САİТЛЯР 

(СПЕЦИФИЧЕСКИЕ ГЛАСНЫЕ) 
 
Азярбайъан дилиндя /я/ саити спесифик сясдир. Бу сяси тяляффцз едяркян 

дил ирялийя доьру щярякят едир, дилин уъу алт дишляря тоxунур вя онун орта 
щиссяси дамаьа йаxынлашыр. Бу сяс рус дилиндяки /а/ вя /э/ сясляри арасында 
орта мювге тутан йумшаг /я/ сясиня йаxын тяляффцз едилир. 

Гласный /я/ является специфическим звуком азербайджанского 
языка. При образовании этого звука язык продвигается вперед, кончик 
языка касается нижних зубов, а средняя часть приближается к твердому 
небу. Этот звук произносится близко к русскому /я/, занимающему 
среднее положение между /а/ U /э/. 

/ю/ сясини тяляффцз едяркян дил аьыз бошлуьунда /е/ сясинин тяляффцзцн-
дяки вязиййяти алыр. 

Мясялян: юлкя, чюряк, чюп, эцл. 
При образовании звука /ю/ язык в полости рта принимает такое же 

положение, как при звуке « е ». 
/ц/ сясини тяляффцз едяркян дил /у/ сясинин тяляффцзцндяки вязиййяти алыр, 

лакин додаглар даралыр вя ирялийя доьру узаныр. 
При образовании звука /ц/ язык принимает такое же положение, как 

при произношении /у/, однако здесь губы сужены и вытянуты вперед. 
Мясялян: цзцм, сцрц, цтц. 
 

■Тапшырыг. Ашаьыдакы парчадан /я,ю,ц/ сясляри олан сюзляри тапыб 
дяфтяринизя йазын вя дцзэцн тяляффцзцнц юйрянин. Мятни данышын. 

 
Малиййя учоту 

 
Малиййя учоту дцнйа юлкяляриндя эениш истифадя олунан учот нювц-

дüр. Малиййя учотунун мягсяди малиййя-мцщасибат щесабатларынын тяртиби 
цчцн лазыми мялуматларын алынмасыдыр. Щямин учот мялуматлары щям мц-
яссисянин даxили щейяти, щям дя тяшкилатдан кянарда олан истифадячиляр цчцн 
нязярдя тутулур. Малиййя учотунун щесабатлары цмуми гябул едилмиш 
принсипляря вя тялябляря ъаваб вермишдир. 
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Малиййя учотунда тясяррцфат ямялиййатлары мцщасибат учоту щесабат-
ларында баш верян тариxя йазылыр. Мцяссисянин рящбярлийи щесабатларын тягдим 
едилмясинин кейфиййятиня эюря мясулиййят дашыйыр. Малиййя щесабатлары анъаг 
пул истифадясиндя йазылараг, юзцндя Баш китабын бцтцн щесаблары цзря сон 
галыглары якс етдирир. Малиййя учотунун принсипляриндян бири дя малиййя 
щесабатларынın тягдим едилмясинин даимилийи вя дюврилийидир. 

 
(А.Кяримов. Мцщасибат учоту,  
верэиляр. Бакы, 2001, с.10) 

 
Тапшырыг. «Китаби-Дядя Горгуд» щаггында мялуматы юйрянин. 

 
«КИТАБИ-ДЯДЯ ГОРГУД» 

 
«Китаби-Дядя Горгуд» Азярбайъан ядябиййатынын вя дилинин ян 

гядим йазылы абидясидир. Бу дастан XЫ-XЫЫ ясрлярдя вя даща чоx яввялляр-
дя Азярбайъанда баш верян щадисялярля сясляшир. «Китаби-Дядя Горгуд» 
12 бойдан (дастандан) ибарятдир. Дастанларда xалгымызын гящряман тари-
xи кечмиши, йаделли басгынчыларла мцбаризяси юз яксини тапмышдыр. Вятян-
пярвярлик вя гящряманлыг мотивляри «Китаби-Дядя Горгуд»ун ясас гайя-
сидир. 

«Китаби-Дядя Горгуд»да щям йашлы (Газан xан, Дирся xан, Газлыг 
гоъа, Бякил, Гараэцня вя с.), щям дя эянъ (Бейряк, Басат, Буьаъ, Уруз, 
Гантуралы, Ямран вя б.) нясля мяxсус гящряманлардан сющбят ачылыр. 
Дастанларда эянъляря даща эениш йер верилир. Ел адятиня эюря, ъаванлара 
гящряманлыг эюстярмяйинъя ад верилмир. Дядя Горгуд эялир эянъин гящря-
манлыгларыны садалайыр вя она ад гойур. Бу эянъляр доьма йурдларыны 
басгынлардан горумаг наминя щяр ъцр фядакарлыьа щазыр иэидлярдир. Оьуз 
иэидляри гясбкар дейилляр, юзэя торпагларында эюзляри йоxдур, мцщарибянин 
вя ган тюкцлмясинин ялейщинядирляр. Бурадакы гадынлар да иэидликдя, 
мярдликдя кишилярдян эери галмыр, онларла чийин-чийиня щцняр эюстярирляр. 
Бурла xатун, Банучичяк, Селъан xатун вя башгалары намуслу, тядбирли, 
аьыллы, тямкинли вя дюзцмлцдцрляр. 

«Китаби-Дядя Горгуд»да xалгымыза xас олан ана-атайа, аьсаггал-
лара щюрмят, достлуг, сядагят кими мяняви сифятляр тяряннцм олунур. Ана 
суряти вятян рямзи кими цмумиляшдирилир. Ана щаггы танры щаггы кими гий-
мятляндирилир. 

Дастанларда ейни заманда xяйанят, щясяд, горxаглыг, фярарилик вя с. 
кими мянфур сифятляр кяскин тянгид едилир. 

«Китаби-Дядя Горгуд» Азярбайъан дилинин тариxини юйрянмяк баxы-
мындан зянэин мянбядир. Бу дастанын мотивляри ясасында Н.Xязри пое-
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ма, Анар кино-дастан йазмыш, «Азярбайъанфилм» киностудийасында ики- 
серийалы бядии филм чякилмишдир. 
 

«Китаби-Дядя Горгуд»да игтисади эюрцшляр 
 

Ян гядим дастанларымыздан олан «Дядя Горгуд» епосунда игтиса-
ди фикирляр, игтисади дцшцнъяляр чоxдур. Епосун щяр бойунда игтисади мяз-
мунлу мотивляр вардыр. 

Гядим яъдадларымыз епосун айры-айры бойларында юз щяйат тярзлярини 
йаxшылашдырмаг вя арзуларыны щяйата кечирмяйя ъящд эюстярмишляр. Беля ки, 
Оьуз тцркляринин, 24 вилайятин ящалисинин мядяниййятинин зянэинликляри, йов-
шанлы чюлцн ятри, дцнйа тцркляринин игтисади щяйатынын-мяшьулиййятинин сай-
сыз-щесабсыз сащяляри (малдарлыг, гойунчулуг, атчылыг, дявячилик, xалчачылыг, 
тоxуъулуг, овчулуг, якинчилик, баьчылыг вя с.), мяишят вя иашя яшйалары, бязяк 
шейляри, зярэярлик мямулаты, сойуг силащ, тикинти материаллары вя с. щаггында 
информасийа бурада юз яксини тапмышдыр. Дастанда дюврцн ямяк 
фяалиййятинин нювляри вя пешя сащяляри юйрянилмясиня даир мясяляляр вардыр. 
Аьыр мяълисляр гуран, сцфряляря гызыл гядящляр дцздцрцб, 80 йердя кцпляр 
гойдуран, тювля-тювля атлары, гатар-гатар дявяляри, аxчасы-пулу олан Оьуз 
бяйляри кюрпц тикдирирляр, даьларын дюшцндя баьлар салырлар, цзцмдян шяраб 
дцзялдирляр. Оьуз елиндя якинчи, чобан, малдар, илxычы, баьбан, зярэяр кими 
пешя сащибляри йашайырлар. Юлкянин игтисадиййатынын инкишафында юзцня-
мяxсус йер тутан пешялярдян бири тиъарятдир. Тариxян сювдяэар, бязирэан ады 
дашымыш таъирляр мал алыб-сатыр, алыш-вериш едир, щям дя олдуглары юлкянин 
мядяни дуруму щаггында да мялумат-сораг эятирирдиляр. 

Оьуз елиндя сечилян пешялярдян бири таъирликдир. Байбюря цзцнц сюв-
дяэярляря тутуб дейир: «Ай таъирляр, Аллащ мяня бир оьул верди. Оьлума 
эюря Рум елиня эедин, оьлум бюйцйцнъя йаxшы щядиййяляр эятирин». 

Таъирляр эеъя-эцндцз йол эетдиляр. İстанбула эялдиляр. Данıшыг апарыб 
йаxшы щядиййяляр алдылар. Вятяня дюняркян ясир алынырлар, бири гачыб Оьуза 
эялир. Бамсыйа кюмяк цчцн цз тутур. Оьлан шярабы ичмир. Ялиндяки гызыл 
гядящи йеря чырпыр. «Дедиклярими йетирин, мяним эейимими, Шащбаз атымы 
эятирин!» - дейиб ону севянлярля атланыр. 

Бу сятирлярдян айдын олур ки, таъирляр Оьуздан İстанбула эедирмиш-
ляр. Бизанс таъирляри иля данышыб разылашма о ваxт тиъарятдя башлыъа принсип-
тяляб олмушдур.  

Оьуз елиндя щяр бир бяйин илxысы, мцxтялиф мяканларда тювляси, ямир-
аxурбашы вармыш. Бунларла беля оьузларда ъидди ямял олунан гонаггаршы-
лама вя xидмятетмя яняняляри мювъуд имиш. 

Юзлцйцндя епосун ядяби-бядии, тариxи-мядяни, етик-естетик, псиxоложи 
дяйярляря малик бойларындан олан «Бамсы Бейряк» дастанындакы ашаьыда-
кы факт да мювзу баxымындан диггяти даща чоx чякир. 
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«Дядя Горгуд» бойларында игтисади факт вя мялуматлар зянэиндир 
вя бойлардан айдын олур ки, Горгуд заманында игтисадиййат инсанларын 
йашайышыны, щяйат сцрмясини тямин етмяк баxıмындан йаранмышды. 

Бурада чуст, башмаг, чякмя, гатран вя чарыг истещсал олунурду. 
Кцркчцлцк, папагчылыг (гойун дярисиндян), тумач вя мцшкц истещсалы эе-
ниш йайылмышды. Лакин дастанлардан эюрцндцйц кими, о заман тез-тез баш 
верян мцщарибяляр игтисади инкишафа бюйцк зярбя вурурду. Тиъарят вя ся-
няткарлыьын инкишафы лянэийирди. Лакин бунунла беля Оьузда кянд тясяррц-
фаты инкишаф едирди. Тиъарят, ял ямяйи сянайеси тяшяккцл тапырды. 

«Дядя Горгуд» бойларында диггяти ъялб едян мараглы фактлардан 
бири Оьуз бяйляринин игтисади дурумундакы оxшарлыгдыр. Беля ки, онларын 
гурдуглары мяълисляр ейни ъцр дюшянир, ейни ъцр зянэин вя бярякятлидир. 
Бяйляр бяйи Газан xан «доxсан отаглы уъа евляри гара йер цзяриндя тикдир-
мишди. Доxсан йердя бюйцк ипяк-xалы дцзялтмишди». 

Оьузда бяйляр, xанлар зянэиндирляр, онлар чоxотаглы мянзил тикдирир-
ляр, йеря ипяк-xалчалар дюшятдирирляр, сцфряляриндя наз-немятляр олур, гызыл 
гядящ сцращилярдя шяраб пайланылыр. 

Оьуз елинин мараглы адят-яняняляриндян бири иэидлик эюстярянляря ад 
гойулмасы иля йанашы, онлара бяйлик верилмяси, ат, дявя, гойун, гызыл аxча 
верилмясидир. Яслиндя бу, чоx юнямли фактдыр. Демяли, 24 Оьуз вилайятинин 
бяйляри йени гурулан аилялярин мадди ъящятдян юзлярини тямин етмяляриня 
xцсусы диггят йетырирляр. Яслиндя, бу артыг яняняви бир мясяля олуб, мяг-
сядйюнлц шякилдя щяйата кечирилир. Ниййят Оьуз кичик групларын-аилялярин 
юзцнцтясдигиня, мадди ъящятдян гцввятлянмясиня йюнялдилирмиш. 

Юзцнцн тариxи-фялсяфи, бядии-етик, сосиал-мяняви идейа мязмуну иля 
сеçилян бойларындан бири дя «Дяли-Домрул»дур. 

Гуру чай цзяриндя кюрпц гурдурмуш Дяли Домрул кюрпцдян кечян-
лярдян 33, кечмяк истяйянлярдон 40 аxча алырды. Буну она эюря едирди ки, 
юзцндян ъясур бир адам аxтарырды ки, онунла чыxыб саваш етсин. 

İэидлийи, ъясурлуьу Рума, Шама беля эедиб чатмыш Дяли Домрулун 
сюзляри Аллащ-таалайа xош эетмир. Язраил Аллащын бирлийини танымайан дяли 
аxмаьын ъаныны алмаьа эялир. 

Аллащ-таалайа йалваран Дяли Домрул сящвини баша дцшцб аман истя-
йир. Щямин бойларда Дяли Домрул дейир: 

 

...Бизим бюйцк сащяли даьларымыз олур,  
О даьларымызда баьларымыз олур.  
О даьларын гара салxымлы цзцмц олур,  
О цзцмц сыxырлар, ал шярабы олур. 

 

Демяли, Оьузун игтисадиййатында якинчилик, баьчылыг, шярабчылыг xц-
суси йер тутурмуш.  
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Бойун сонракы щиссясиндя Дяли Домрул ъанынын явязиндя ъан кечмяси 
цчцн ата-анасына цз тутур. Ата вя ананын дедикляриндян айдын олур ки, Дуxа 
гоъа да башга оьузлар кими мадди имканлара маликдир. О да Байбюря бяй, 
Дирся xан, Салур Газан, Аруз гоъа... кими имканлы бир шяxсдир: 

 

Гаршы йатан уъа даьым эярякся,  
Сюйля, олсун Язраилин йайлаьы.  
Суйу-сойуг булагларым эярякся,  
Онлар олсун Язраилин булаьы!  
Тювля-тювля шащ атларым эярякся,  
Онун йцклцйц олсун!  
Йайлагдакы аь гойунум эярякся,  
Мятбяxлярдя олсун она шцлянлик!  
Гызыл-эцмцш пул эярякся,  
Xярълясин, гурсун бир шянлик! 

 

Демяли, тювля-тювля ат, гатар-гатар дявя, сцрцлярля гойун, бол аxча-
гызыл Оьузун игтисадиййатында башлыъа сярвят нювляри сайылыр. Мясяля бура-
сындадыр ки, Оьуз бяйляри щямин сярвятляри кимсядян эизлятмирляр. Онлар 
буну кимин йолундаса xяръляйиб сярф еимяйя щазыр олурлар. Демяли, онлар 
xясис, вар-дювлят ясири дейилляр. 

Бу ъцр щуманист щярякят биринъи бойда да вар. Дирся xан аъы дойду-
рур, борълуну боръдан гуртарыр, чылпаьа дон эейиндирир. Демяли, Оьуз 
елиндяки варлылар топладыглары сярвяти, xязиняни башгалары-щямвятянляри 
цчцн сярф етмяйя щямишя щазырдыр. Онлар бу иши бюйцк мямнуниййятля, Ал-
лащ-таалайа xош эялсин дейя едирляр. Бу щуманист ямял, щярякят улу Танры-
йа xош эялир, онларын алгышы ешидилир, диляйини щасил едир. 

Горгуд фялсяфяси щаглы олараг бцтцн тцркдилли xалгларын енсиклопеди-
йасы щесаб едиля биляр. Онун тариxи цмуммилли яняняси 2 глобал сивилизаси-
йадан-кючяри дцнйасынын милли-мяняви вя мадди мядяниййятинин олдугъа 
чоx гядым гайнагларындан вя тцрк xалгларынын йашадыьы, формалашмыш 
отураг малдарлыг, гойунçулуг, атчылыг, дявячилик, якинчилик, баьчылыг вя ся-
няткарлыг, тикинти ишляри апармаг кими тариxи-игтисади-етнографик гайнагла-
рындан гидаланыр. Бу эцн бцтцн тцрк дцнйасында игтисадчы, философ, тариxчи, 
етнограф, ядябиййатчы, дилчи, кянд тясяррцфаты цзря елми иш апаранлар юз 
елми арашдырмаларында дастана мцраъият едирляр. 

«Китаби-Дядя Горгуд» Шяргдян, Алтайдан тутмуш Балкан йарым-
адасынадяк бюйцк бир сащядя йашамыш тцркдилли xалгларын игтисади фикир та-
риxинин юйрянилмясиндя юзцнямяxсус йери олан илкин игтисади фыкрин форма-
lашмасында игтисади дяйярляр, мцлкиййят мцнасибятляри вя с. щаггында 
юзцндя бядии-образлы мялумат саxлайан бир мянбядир. 

Йусиф Аьайев, игтисад елмляри намизяди, досент. «Азярбайъан мцяллими» 
гязети, 7.Ы.05.№1 (8110) 
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ГОША САİТЛİ СЮЗЛЯРİН ЙАЗIЛIШI ВЯ ТЯЛЯФФЦЗЦ 

(ПРАВОПИСАНИЕ И ПРОИЗНОШЕНИЕ 
СЛОВ С ПАРНЫМИ ГЛАСНЫМИ) 

 

Азярбайъан дилиндя еля сюзляр вардыр ки, онларда саит сясляр йанашы 
эялир. Беля сюзляр гошасаитли сюзляр адланыр. Гошасаитли сюзлярин чоxунун йа-
зылышы вя тяляффцзц фярглянир. 

В азербайджанском языке есть слова, в которых встречаются 
смежные гласные. Такие слова называются словами с парными гласны-
ми различаются.  

 

 Мясялян: 
Ы 
саат - часы бядии- художественный 
мааш - зарплата тяяссцф-сожаление 
ъамаат - люди тяяъъцб- удивление  
иншаат - стройка, строительство  
мятбяя- типография  
тябии – естественный, натуральный 
 

ЫЫ 
 

зяиф-слабый 
аиля - семья 
мцасир-современный 
даиря -круг 
Фаиг- Фаик 
Наиля -Наиля 
Сяидя -Саида 

мцяллим -учитель 
xаин -изменник, предатель 
мцалиъя -лечение 
сяадят -счастье 
мцавин -заместитель 
мцяссися-учреждение 
даим-всегда  

 
 
Азярбайъан дилиндя башга диллярдян кечмиш бязи сюзлярдя (Ы бюлмя) 

ейни саитляр йанашы эялдикдя узун тяляффцз олунур. 
В некоторых заимствованных словах одинаковые смежные глас-

ные произносятся как один долгий звук. 
 

ЫЫЫ 
Йазылыр      Тяляффцз олунур 
 

саат с [а:] т 
мааш м [а:] ш 
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ъамаат ъам [а:] т 
иншаат инш [а:] т 
тябии тяб [и:] 
бядии бяд [и:] 
тяяссцф т[я:]ссцф 
мятбяя мятб [я:] 
ЫВ 
 
/аи/, /аы/, /иа/. /ио/, /еи/, /ое/ саит бирляшмяляри тяляффцз едиляркян онларын 

арасында чоx заман епентетик/й/ самити артырылыр. 
При произношении слов, содержащих сочетания гласных /аи/, /ае/, 

/иа/, /ио/, /еи/, /ое/, между смежными гласными вставляется 
эпентетический /й/. 

 

Йазылыр           Тяляффцз олунур 
 

аиля                       [айиля] 
аероклуб              [айероклуб] 
епидиаскоп           [епидийаскоп] 
дивизион                [дивизийон] 
симпозиум           [сипозийум] 
атеист                     [атейист] 
 поема                 [пойема ] 
 zəif                       [зяйиф] 
 

/еа/, /еи/, /ею/ саит бирляшмясиндя /е/ саити /и/ саитиня чеврилир вя буна 
эюря дя /ийа/, /ийо/ кими тяляффцз олунур. 

При произношении слов с сочетанием гласных /еа/,/ео/ звук /е/ пе-
реxодит Б /и/, звучит как /ийа, ийо/ 

 

Йазылыр  Тяляффцз олунур 
 

театр      [тийатыр] 
океаn   [окийан] 
реализм [рийализим] 
феодал   [фыйадал] 
теорем  [тийорем] 
/иа/ саит бирляшмяси олан алынма сюзлярин тяляффцзцндя /и/ саити, /й/ са-

мити иля явяз олунур. 
При произношении слов с сочетанием смежных гласных /иа/ глас-

ный /и/ чередуется с /у/ 
  
Йазылыр Тяляффцз олунур 
 

 сосиалист [сосйалист] 
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 материал [матерйал] 
 артезиан [артезйан] 
 диаметр [дйаметр] 

 

/ца/, /ця/, /яа/ саит бирляшмяляри олан алынма сюзлярин тяляффцзцндя яв-
вялки саит дцшцр, /а/,/о/ саитляри нисбятян узун тяляффцз олунур 

При произношении гласных с сочетанием смежных /ца/, /яа/ пер-
вый выпадает, а гласные /а/,/о/ произносятся дольше. 

 

Йазылыр Тяляффцз олунур 
 

мцяллим [мя:ллим] 
мцалиъя [ма:лиъя] 
мцасир  [ма:сир] 
Сяадят  [са:дят] 
 

■Тапшырыг. Ашаьыдакы сюзлярин тяляффцз формаларыны йазын: 
 

реактив, диаметр, олимпиада, аквариум, аеропорт, диабет, xаин, 
мцавин, дуел 

 

■Тапшырыг. 15 гоша саитли сюз йазын. 
 

■ Тапшырыг. Ашаьыдакы сюзляри йазын, уъадан тяляффцз един. Сюзлярин 
йазылышы вя тяляффцзцндяки фярги мцяййянляшдирин. 

 

Наиля [Найиля] 
Фаиг [Файиг] 
Сяидя [Сяйидя] 
истиот [истийот] 
даиря [дайиря] 
мцяссися [мя:ссися] 
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САМİТЛЯР 
(СОГЛАСНЫЕ) 

 
Тяляффцз заманы боьазда вя аьыз бошлуьунда мцxтялиф манеяляря 

раст эялян данышыг сясляриня самитляр дейилир. Азярбайъан дилиндя 23 самит 
сяс вардыр. 

Звуки речи, которые при образовании в ротовой полости встреча-
ют различные преграды, называются согласными. В азербайджанском 
языке 23 согласных звука.  

Самит сясляр ашаьыдакы принсипляря эюря тясниф олунур: 
Классификация согласных звуков производится по нижеследую-

щим принципам: 
1. Сяс телляринин иштиракына эюря (по участию голосовых связок) 
а) кар самитляр (глухие согласные): /к/, /п/, /с/, /т/, /ф/, /x/, /щ/, /ч/, /ш/. 
б) ъинэилтили самитляр (звонкие согласные): /б/, /в/, /э/, /ь/, /д/, /ж/, /з/, 

/й/, /г/, /1/, /м/, /н/, /р/, /ъ/ 
Кар самитлярин ямяля эялмясиндя сяс телляри иштирак етмир, ъинэилтили 

самитляр ися сяс телляринин фяал иштиракы иля ямяля эялир. 
При образовании глухих согласных голосовые связки не участву-

ют, тогда как звонкие согласные образуются при их активном участии. 
Бир сыра самитляр бир-бириндян йалныз сяс телляринин иштиракына эюря 

фярглянир. 
Ряд согласных различаются только участием в них голосовых свя-

зок. 
Мцгайися ет (ср.) /к-г/, /п-б/, /с-з/, /т-д/, /ф-в/, /ч-ъ/, /ш-ъ/, /x-ь/. 
 
2. Кцй вя тонун иштиракына эюря (по участию шума и голоса) 
а) кцйлц-кар самитляр (шумные глухие согласные); /к,п,с,ф,x,щ,ч,ш/. 
Онларын йаранмасында кцй фяал рол ойнайыр.  
При их образовании активную роль играет шум. 
б) кцйлц-ъинэилтили самитляр (шумные звонкие согласные): 

/б,в,г,ь,д,ж,з,й,ъ,ч/ 
Кцйлц-ъинэилтили самитлярин ямяля эялмясиндя тон кцйц мцшайият едир. 
При образовании шумных звонких согласных шум сопровoждает-

ся голосом. 
ъ) сонор самитляр (сонорные согласные): /л,м,н,р/. Сонорлар тонун 

кюмяйи иля йараныр, онларын ямяля эялмясиндя кцй ящямиййятсиз дяряъядя 
иштирак едир. Бурада тон кцйля мцшайият едилир. 

Сонорные согласные образуются при помощи тона и незначитель-
ного шума. В их артикуляции голос сопровождается шумом. 
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■Тапшырыг. «Атилла» мятniни кючцрцн, кцйлц кар самитлярин алтындан бир, 
кцйлц ъинэилтили самитлярин алтындан ики, сонорларын алтындан дальалы xятт чякин. 

 

■Тапшырыг. Мятнин мязмунуну данышын. 
 

Атилла 
 

Атилла тцрк вя дцнйа тариxинин эюркямли шяxсиййятляриндяндир; йенил-
мяз сяркярдя, бюйцк xаган иди. Ерамызын бешинъи ясриндя йашамыш вя Гяр-
би Щун императору олмушдур. Атилла Гярби вя Шярги Рома дювлятлярини 
лярзяйя салмыш вя дцнйа щакими мювгейиня галxмышдыр. 

Атилла бцтцн Романы диз чюкдцрмяк цчцн ордусуну щярякятя эятир-
ди. Атилла Рома императорлуьунун вя бцтцн Авропанын ян бюйцк вя 
мяшщур шящяри, Папанын игамятэащы йерляшян Романын гапыларына чатдыьы 
заман ромалылар Папа Ы Леонун рящбярлийи иля бюйцк бир щейят эюндярди-
ляр. Атилла бу щейяти юз гярарэащында гябул етди. Папа Ы Леон тцрк гярар-
эащына iмператор вя бцтцн xристиан дцнйасы адындан эялдийини сюйляйяряк, 
тямсил етдийи юлкялярин сайыны эюстярди. Затян ян бюйцк щюрмятли импера-
торлар да даxил олмагла, бцтцн xристиан аляминин бюйцйц олан Папанын 
Атилланын айаьына эялмяси иди. Папа Атилладан Романын баьышланмасыны, 
мящв едилмямясини риъа етди. Ялавя олараг билдирди ки, Атилла бцтцн Ро-
майа щакимдир, бцтцн шяртляр гябул олунаъагдыр. Тяки xристианлыьын мяр-
кязи Рома даьыдылмасын. Бу, Романын тяслими демяк иди. 

Атилла Папа Леонун йалвармасыны гябул етди. Константинополу да-
ьытмады, эюзял мемарлыг вя инъясянят инъиляри иля зянэин олан Ромайа гый-
мады. Лакин ваxтиля Рома ордусунун команданы, сонралар император 
олмуш Йули Сезар Мисиря эялдийи заман дцнйанın ян зянэин вя ян бюйцк 
китабxанасы олан İсэяндяриййя китабxанасыны йандырмышды... 

Атилла İталийа сяфяриндян дюндцкдян сонра, бцтцн дцнйаны щюкмц 
алтына алмаг мягсяди иля сон бир сяфяря чыxмаг истяйирди. Бцтцн Гярб юлкя-
ляри онун ялиндя иди. Бцтцн Шярги дя ялиня кечирмяк цчцн İранда щюкм сц-
рян Сасаниляри юзцня табе етмяк истяйирди. Фягят İран сяфяри баш тутмады. 
Гяфлятян вяфат етди. Атилланын юлцмц щунлары матямя гярг етди. 

Рявайятя эюря, бюйцк сяркярдя вя щюкмдары ич-ичя олан цч табута 
гойдулар. Биринъи табут гызылдан, икинъи табут эцмцшдян, цчцнъц табут ися 
поладдан дцзялдилмишди. Бу цчгатлы табут Атилланын силащлары вя гиймятли 
яшйаларыйла бирликдя Тисса чайынын адаларынын бириндя басдырылды. Бу кичик 
адада чоx дярин гябир газылды, сонра чайын йатаьы дяйишдирилди вя су «Тан-
рынын гырманъы» адланан аданы юртдц. Беляликля, улу Атилланын гябри итиб 
билинмяз олду. 

                                                             (Т.Сейидов. «Азярбайъан дили»,  
                                                                Бакы, 2001, с. 175-176) 
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■Тапшырыг. Ашаэыдакы мятнин мязмунуну юйрянин. 
 

Азярбайъан дили дцнйа дилляри сырасында 
 
Дцнйада 3500-дян артыг дил вардыр. Дцнйа дилляри бир нечя кюкдян 

йаранмышдыр. Бир кюкдян йаранан дилляр гощум дилляр (йаxуд дил аиляляри) 
адланыр. Мясялян, Щинд-Авропа, Тцрк, Алтай, Австронезийа дил аиляляри   
və s. İлк дюврлярдя ейни кюкдян олан диллярин айрылмасы нятиъясиндя 
мцxлялиф дил груплары йаранмышдыр. Мясялян, Щинд-Авропа дил аилясиндян 
славйан, роман, эерман вя с. дил груплары тюрямишдир. Гядим тцрк дили 
аилясиндян оьуз, гыпчаг, гарлуг вя с. дил груплары ямяля эялмишдир. 
Сонралар бу дил груплары юз нювбясиндя шаxяляняряк йени голлара 
айрылмышдыр. Оьуз дилиндян тцркмян, гагауз, тцрк вя Азярбайъан дили 
йаранмышдыр. Гыпчаг дилиндян газаx, гырьыз, татар, башгырд, гумуг вя с. 
дилляр ямяля эялмишдир. Гумуг дилиндян юзбяк, уйьур, салур вя с. дилляр 
йаранмышдыр. 

Беляликля, Азярбайъан дили тцрк дилляри аилясинин оьуз групуна аиддир. 
Щазырда дцнйада 40 милйондан чоx адам бу дилдя данышыр. Яввял бу дил 
татар дили, тцрк-татар дили, тцрк дили адланмышдыр. Азярбайъан Республикасы-
нын 1993-ъц ил Конститусийасында Азярбайъан дили дювлят дили кими гябул 
едiлмишдир. 

 

3. Ямяляэялмя йериня эюря (по месту образования)  
1) Додаг самитляри (губные согласные). 
Додагларын фяал иштиракы иля йаранан самитляря - додаг самитляри де-

йилир. Онлар ики йеря айрылыр. (Согласные, образованные при активном 
участии губ, называются губными. Губные согласные делятся на две 
группы): 

а) Гошадодаг самитляри (губно-губные согласные) : /б/, /м/, /п/ 
б) Додаг-диш самитляри (губно-зубные согласные): /в/, /ф/. 
2) Дил самитляри (язычные согласные) : /г/, /ь/, /д/, /ж/, /з/, /й/, /к/, /э/, 

/1/, /н/, /с/, /т/, /ч/, /ъ/, /ш/. 
 

Онлар цч група бюлцнцр (Они делятся на три группы): 
а) Дилюнц самитляр (переднеязычные согласные): /д/, /ж/, /з/, /1/, /н/, 

/р/, /с/, /т/, /ч/, /ъ/, /ш/.  
б) Дилортасы самитляр (среднеязычные согласные): /й/, /к/, /э/. 
3) Боьаз самити (гортанный согласный): /щ/. 
4. Ямяляэялмя цсулуна эюря (по способу образования): 
а) Кипляшян самитляр (смычные согласные): /п/, /р/, /т/, /д/, /г/, /э/. 
Бу самитлярин ямяля эялмясиндя данышыг цзвляри кипляшир вя няфяс бо-

русундан эялян щаванын тясири иля бирдян ачылыр, бу ваxт кцй йараныр. 
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При образовании этих согласных органы речи смыкаются и под 
воздуха, проходящего через дыхательное горло, быстро размыкаются, 
вследствие чего и образуется шум. 

б) Новлу самитляр (щелевые согласные): /ф/, /в/, /с/, /з/, /ш/, /ь/, /й/: 
/x/, /ж/, /щ/. 

Бу самитлярин ямяля эялмясиндя фяал данышыг цзвц гейри-фяал цзвя йа-
xынлашыр вя дар нов ямяля эятирир. Щава аxынынын новун кянарларына сцр-
тцнмяси нятиъясиндя кцй алыныр. 

При образовании этих согласных активный орган речи приближа-
ется к неактивному и образует узкий проход. При трении струи воздуха 
о края щели образуется шум. 

ъ) кипляшян-новлу самитляр (смычно-щелевые): /н/,/м/,/л/  
Бу самитлярин ямяля эялмясиндя дя кипляшмя олур, лакин щава аxыны-

нын бурундан, йа да аьыздан чыxмасы цчцн дя имкан галыр. Биринъи щалда 
/м/,/н/ бурун самитляри, икинъи щалда ися /1/ аьыз самити йараныр. 

При образовании этих согласных наблюдается смыкание, но оста-
ется для воздушного потока либо через нос, либо через рот. В первом 
случае образуются носовые согласные /м/, /н/, а во втором – язычный 
согласный /е/. 

ч) Титряк самит (дрожащий согласный): /р/. 
Бу самитин ямяля эялмясиндя дилин уъу алвеоллара (дишлярин дибиня) 

тяряф галxыр вя щава аxынынм кечмяси иля титряйир, йяни ритмик олараг алве-
оллара сыxылыр вя ачылыр. 

При образовании этого согласного кончик языка приподнимается 
к альвеолам и под воздействием воздушной струи, вибрирует, то есть 
ритмически то смыкается, то размыкается с альвеолами. 

д) Африкат (говушуг) самитляр (аффрикаты): /ч,ъ/. 
Африкатларын ямяля эялмясиндя фяал цзв гейри-фяал цзвля там кипляш-

мя ямяля эятирир, лакин бу кипляшмянин ачылмасы бирдян, йяни партлайыш ня-
тиъясиндя дейил, кипляшмянин нова чеврилмяси нятиъясиндя олур. Она эюря 
дя африкатлар кипляшмиш башdланьыъы вя новлу сонлуьу олан мцряккяб арти-
кулйасийайа малик олурлар. Щяр африкат самит санки юзцндя ики самити бир-
ляшдирир: /ч/=/т+ш/, /ъ/=/д+ж/. 

При образовании аффрикат активный орган образует с пассивны-
ми полное смыкание, но размыкание при этом происходит не мгновен-
но – путем взрыва, а в результате перехода смыкания в щель. Поэтому 
аффрикаты представляют собой концом. Каждая аффриката как бы 
объединяет в себе два согласных: /ч/=/т+ш/, /с/=/д+ж/. 
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 ■Тапшырыг. Мятни оxуйун. 
 

İслам щаггында 
 

İслам дини бизя чоx шейляри тялим едир. İсламы там шякилдя юйрянсяк, щеч 
ким бир-бириня няинки пислик етмяз, щятта беля фикирдя дя олмаз. 

İслам дини елмин бир чоx сащялярини - фялсяфяни, сийасяти, щцгугу, мянти-
ги, педагоэиканы юзцндя бирляшдирир. Щямин динин юзцлляринин, xцсусян дя 
Гуран вя пейьямбярин щядисляринин зянэин тярбийяедиъи имканлары вардыр. 
Нцмуняляря мцраъият едяк: Гуранда Мящяммяд Пейьямбяр щяйатда йаxшы 
ишляр эюрмяйи, xош ямялляр сораьында олмаьы, щяртяряфли мядяниййятя йийялян-
мяйи мяслящят эюрцр, пис ямяллярдян узаг олмаьы тяляб едирды. («Пис сюзляр 
пис адамлара мяxсусдур. Йаxшы сюзляр йаxшы шяxсляря»). 

Мящяммяд Пейьямбярин щядисляринин тярбийяедиъи имканлары да эениш-
дир. Щязряти Мящяммяд ялейщиссялам, щяр шейдян яввял бешикдян гябрядяк 
елм юйрянмяйи тювсийя едирди. Алимляр ъямиййятимизин щазыркы мярщялясиндя 
щямин идейаны мющкям мцдафия едир, фасилясиз тящсил идейасыны иряли сцрцрляр. 
Азярбайъанда фасилясиз милли тящсил консепсийасында да беля бир мцддяа иряли 
сцрцлцр. 

Мараглы вя диггятялайиг ъящят бурасындадыр ки, Щязряти Мящяммяд ел-
мя йийялянмяйи истяр киши, истярся дя гадын цъцн ваъиб сайырды. Юзц дя пей-
ьямбяр авам, савадсыз вя ъащил моллаларын дедийинин яксиня олараг, елми 
ибадятдян цстцн тутур вя бу xцсусда дейирди: «Бир саат елм юйрянмяк алтмыш 
иллик ибадятдян xейирлидир» (101 щядис). Пейьямбяр тящсиля кичик йашлардан 
башламаьы мягсядяуйьун щесаб едир, ушаглыгдан юйрянилян елми даш цстцндя 
йазыйа, мцяййян йаш щяддиня чатдыгдан сонра юйряниляни ися су цстцндя йазы-
йа бянзядирди. 

Щязряти Пейьямбяр юз оьул вя гызларына лайигли тярбийя вермяйи ата-
аналарын боръу саймагла йанашы, ейни заманда ювладлардан тяляб едирди ки, 
валидейнляриня щюрмят вя ещтирам эюстярсинляр, ещтийаъ дуйдугда, кюмяк ял-
лярини онлара узатсынлар («Юмрцнцн узанмасыны вя рузисынин артмасыны 
истяйян кяс валидейниня ещтирам етсин», «Ата-ананыза ещтирам един ки, юв-
ладларыныз да сизя щюрмят гойсунлар»). 

Щядислярдя щяйалы вя намуслу олмаг мцщцм мяняви кейфиййят кими 
иряли сцрцлцр. Бунун сябяби ися беля айдынлашдырылыр: «Щяйалы вя намуслу 
олун ки, гадынларыныз да щяйалы вя намуслу олсунлар». Бунлардан беля бир 
нятиъя чыxармаг олар ки, бязян гадынын щяйатда, мяишятдя юзцнц неъя 
апармасы кишидян чоx асылыдыр. Щяр бир киши, яр эяряк буну нязяря ала. 

Мящяммяд Пейьямбяр эянъляри гоъалара щюрмят бяслямяйя, онларын 
юйцд-нясищятини ешитмяйя чаьырырды: «Xейир-бярякят гоъалардадыр». Щягигя-
тян, бюйцклярин, иxтийар бабаларын сюзц, мяслящяти иля иш эюрмяк адамы 
xошбяxтлийя чатдырыр. Бу да тясадцфы дейилдир. Аxы онлар бюйцк щяйат йолу 
кечмишдир. 
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Пейьямбяр валидейнляри юз ювладлары иля мещрибан ряфтар етмяйя вя 
онлара йаxшы тярбийя вермяйя чаьырырды. 

Щязряти Мящяммяд юмрц узун, ямяли эюзял оланлары инсанларын ян 
xейирлиси, юмрц узун, ямяли бяд оланлары ися инсанларын ян писи щесаб едирди. 
О, инсанларда вятянпярвярлик щиссини йцксяк гиймятляндирирди («Вятяни 
севмяк имандандыр»). Щям дя Пейьямбяр Вятяня севэини сюздя дейил, 
ямялдя эюрцр, чоx щаглы олараг мяьлубиййятин сябябини xяйанятдя эязирди. 
Онун фыкринъя, «xяйаняти миллятин юз ичярисиндя аxтармаг лазымдыр» («Мил-
лятимин ичиндя xяйанят олмаса, дцшмян гаршымызда таб эятиря билмяз»). 

Щядислярдя гоншулуг мцнасибятляриня дя тоxунулур, гоншунун xе-
йир-шяриндян ваxтында xябяр тутмаьын («Йаxын гоншу аъ ола-ола тоx йаша-
йан гоншу мюмин сайыла билмяз), гоншу иля мещрибан доланмаьын («Ян 
йаxшы гоншу юз гоншусу иля йаxшы доланандыр»), гоншуйа йаxшылыг етмяйин 
(«Аллащ-таала пис гоншуйа рящм етмяз», «Гоншулары иля цнсиййят саxлама-
йан мянфяятини итиряр») йоллары эюстярилир. 

Пейьямбярин щясяд (паxыллыг) щаггында дедийи сюзляр дя мараг до-
ьурур: «Од аьаъы йандырыб йедийи кими, щясяд дя йаxшылыглары йейяр. Су 
оду сюндцрдцйц кими, сядягя дя пислийин аловуну сюндцряр». 

Ясрляр, мин илдян артыг ваxт кечся дя, щямин сюзляр юз дяйярини итир-
мямишдир. 

Щядислярдя инсанлара гянаятля доланмаг мяслящят эюрцлцр. Гянаят 
етмяйи баъаран шяxс сабащыны да дцшцнян шяxсдир. Мящяммяд Пейьямбя-
рин гянаятинъя, ян йоxсул адам касыб олан йоx, тамащкар оландыр. Ашаьы-
дакы мцддяалар бир даща Пейьямбярин ня гядяр ити, дярин аьыл сащиби, 
узагэюрян шяxс олдуьуну сцбута йетирир: «Гянаятъиллик эцзяранын, ъама-
атла мещрибан ряфтар аьлын, аьыллы суал ися елмин йарысыдыр»; Пейьямбяря эю-
ря, гощум-ягрябасы иля ялагяси олмайан мещрибанчылыьыны, аилясиня биэаня 
олан ися xош эцзяраныны итиряр. 

Щязряти Мящяммяд ялейщиссялам инсанлара тядбирли олмаьы, бир иш 
эюрмяк истяйяндя щямин ишин нятиъясини дцшцнмяйи мяслящят билирди. («Бир 
иш эюрмяк истясян сонуну дцшцн, сону xейирдирся, ондан йапыш, шярдирся 
фикриндян дашын»). 

Беляликля, бядxащларымызын дедикляринин яскиня олараг исламын юзцлля-
ри, о ъцмлядян Гуран, Мящяммяд Пейьямбяр щеч дя зоракылыьы тяблиь ет-
мир, бу юзцлляр щуманист бяшяри идейалары мцдафыя едир, инсанларда няъиб 
сифятляр формалашдырмаьа чалышыр, онлары xейирxащ ишляр эюрмяйя, йаxшылыьа, 
сямимиййятя, мещрибанчылыьа, достлуьа, ядалятя сясляйир.  

 
Щяъъ zийаряти 

 
Кябяни Аллащын ямри иля иlк дяфя Адям (я) гурмушдур. Нущ (я)-ун 

туфаны заманы Кябя даьыдылмышдыр. Пейьямбяр Ибращим (я) оьлу Исмайыл 
(я) мяляк Ъябрайыл (я)-ын кюмяйиля бу ибадятэащы бярпа етмишдир. Кябя 
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куб шяклиндядир. Юлчцляри 10 х12 х15 метрдир. Гапысы тямиз гызылдандыр, 
чякиси 286 кг-дыр. Мясъидцл-щярамын 9 минаряси вар, минарялярин щцн-
дцрлцйц 90 метрдир. Кябянин Щяъярул-Яршад кцнъцндя 1 минаря, галан 
кцнъляриндя ися 2 минаря вардыр. Адям (я) Сяфа даьына еняндя ора гаран-
лыг олуб, бу заман эюйдян Кябянин йериня бир дцрр дцшяряк ятрафы ишыглан-
дырыб. Бу нурун ящатя етдийи щцдудда 300-дян артыг пейьямбяр дяфн 
олунуб. Щиъри-Исмайылда 70 пейьямбяр, о ъцмлядян Исмайыл (я) вя анасы 
Щаъяр ханымын гябри-шярифляри вардыр. Щяъярцл-Ясвядля Кябянин гапысы 
арасына – мцлтязям дейилир, бу йердя 2 рукят намаз гыла билянин дуалары 
тез гябул олунур.  

Фатимя бинти Яли (я)-ни дцнйайа эятирян заман о йердян Кябянин 
ичярисиня дахил олуб. Бир рявайятя эюря ися о йердян дивар араланыб, диэяр 
рявайятя эюря ися о вахт щямин йердя дя бир гапы олуб. Демяли, Кябянин 2 
гапысы вар имиш. Щямин йер, йяни Йямян рцкцтц Ящлибейтя мяхсусдур. 
Орада охунан дуалара 70 мяляк амин дейяр. 

Щяъъ Зийаряти исламын мадди, мяняви, сийаси вя иътимаи тутума малик 
олан ваъиб ямялляриндян биридир. Щяъъ Зийарятиндя мцсялманлар дцнйанын 
щяр йериндян бир йеря топлашараг вящдят тяшкил едир, бир-бириляриля дярдляшир, 
ряй мцбадиляси едирляр. Бу Зийарят бирлик вя щямряйлийи эцъляндирир, айры-сеч-
килийи арадан галдырыр, достлуг вя гардашлыьы мющкямляндирир. Бу язямятли 
ибадят мярасими инсанлар арасында цнсиййят йарадараг игтисади, тиъарят, сяна-
йе вя с. ишляря дя йол ачыр. Щяъъ зийаряти вятяндян айры дцшмяк, йол йорьунлу-
ьу, язиййят, зящмятляря дюзмяк, мал-дювлят хярълямяк, бир сыра арзу вя ис-
тяклярдян ял чякяряк зийарят ямяллярини йериня йетирмяк вя Аллащ-таала иля 
ящди тязялямякдир. Ещрам эейинмяк, ъисмани ляззятлярдян чякинмяк, дцн-
йяви дуйьулардан узаг олараг йаддашы-гялби Аллаща доьру йюнялдяряк 
гийамят мянзярялярини вя ахирят ящвалыны хатырламагдыр. Ону да билмяк 
лазымдыр ки, Щяъъ Зийарятиндя оларкян Аллащ-тааланын гонаьысан, юз гонаьы-
на ися Аллащ-тааламыз юзц ещтирам едир. 

Кябя Сяудиййя Ярябистанынын Мяккя шящяриндядир. Ярябистан йа-
рымадасы Асийа гитясинин ъянуб-гярбиндя йерляшир. Сащяси 3 милйон 
кв.метрдир. Шималдан Иорданийа, Кцвейт, Ираг, Шам вя Фялястинля, ъянуб-
дан Йямянля, шяргдян Фарс кюрфязи вя гярбдян Гырмызы дянизля ящатя олу-
нуб. Кечмиш ады Щиъаздыр. Кябя ясрдяки Бейти-Мямурун йер цзяриндя 
охшарыны тяъяссцм етмясидир. 

Кябя ислам символу вя байраьыдыр. Илк гуру мякан Кябянин олдуьу 
йердя йараныб. Щямин вахтлар ися бцтцн Йер кцрясинин тян ортасы олмасы 
рясми сурятдя йерин магнит мяркязи йерляшир вя йерин магнит оху да мящз 
Кябядян кечир. Дцнйанын щяр йериндян магнит хятляри Кябяйя – йяни 
гибляйя йюнялир. Щяр кяс гибляни тяйин едян ъищазлардан истифадя едибся, 
бунун шащиди олуб. Беля ки, йерин магнит меридианы иддиа олундуьу кими 
Инэилтярянин Гринвич шящяриндян дейил, Мяккядян кечир. Мялумдур ки, ин-
санын бядяниндя дя магнит меридианлары мювъуддур. Бу меридианларын 
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(инсан вя йер) цст-цстя дцшмямясиндян асылы олараг организмя мцсбят вя 
мянфи тясири олур. Эцман ки, бу намаз гыларкян цзц гибляйя дайанмаьын 
сябябляриндян биридир. 

 

■Тапшырыг. Мятнин мязмунуну нягл един.  
 

Гядим вя орта ясрлярдя игтисади фикир вя тялимляр 
 

İгтисади фикир тариxи игтисадиййатын тариxи гядяр гядимдир. İъма гу-
рулушунда, бясит игтисадиййат шяраитиндя инсанларын игтисади мцщит щаггында 
мцяййян тясяввцр вя эюрцшляри олмушдур. Бцтцн бунлар бизя ясатирляр, 
наьыллар, дастанлар вя с. шяклиндя эялиб чатмышдыр. Ясил игтисади фикир вя биликляр 
ися иъма гурулушунун даьылдыьы, дювлятин вя синифлярин йарандыьы дюврдя 
мейдана чыxмаьа башламышдыр. Умумиййятля, елм, биликляр ъямиййятин даща 
йеткин мярщялясиндя, xцсусиля классик гулдарлыг дюврцндя йаранмышдыр. 

İгтисади фыкир вя биликлярин мейдана чыxмасы цчцн даща йеткин игтиса-
диййатын олмасы зярури иди. Беля бир игтисади, мядяни шяраит гядим Мисирдя, 
Бабилистанда, Чиндя, Щиндистанда, İранда мювъуд олмушдур. Щяля ера-
мыздан 4-5 мин ил яввял гядим бюйцк дювлятляр вя мядяниййятляр Шярг юл-
кяляриндя ― гядим шумерлярдя (индики İраг яразисиндя), Мисирдя, Тцркцс-
танда вя с. юлкялярдя мейдана эялмишдир. Бу юлкялярдя истещсалын ян гя-
дим вя ясас сащяляри олан якинчилик, щейвандарлыг, суварма системи, сянят-
карлыг, тиъарят, шящяр мядяниййяти даща йцксяк сявиййяйя галxмышдыр. 

Ф.Енэелс «Капитал»ын ЫЫЫ ъилдиня ялавядя йазыр: «Ямтяя мцбадиляси 
щяля щеч бир йазылы тариxин мювъуд олмадыьы заманларда Мисирдя бизим 
тариxдян азы цч вя йа беш мин ил габаг, Бабилистанда ися дюрд-алты мин ил 
габаг башланыр». 

Гядим Шяргдя ямлак бюлэцсцнцн вя бунун ясасында ямтяя мцбади-
лясинин еркян инкишафы пулун да бу юлкялярдя йаранмасына сябяб олмуш-
дур. Беля ки, Шярг юлкяляринин яксяриййятиндя гарамал, гойун вя бу кими 
мящсуллар мцбадилядя васитячи ролунда чыxыш етмишдир. Щеч дя тясадцфи де-
йилдир ки, бир сыра Шярг юлкяляриндя, еляъя дя Азярбайъанда мал, ямтяя ан-
лайышлары ейни мяна дашыйан анлайышлар кими ишлядилир. 

Метал пулларын (мис, эцмцш, гызыл) кясилмяси вя дювриййяйя бураxылмасы 
да Гядим Шярг юлкяляриндя щяйата кечирилмишдыр. Щазырда дцнйанын бир чоx 
юлкяляриндя ишлядилян «монета» пул ады да о дилляря Шяргдян кечмишдир. Эюрц-
нцр, бизим «манат» милли пул ващидинин ады да орадан эютцрцлмцшдцр. Бу ад 
ерамыздан юнъя Бисцтун гайаларындакы миxи йазыларда «манат», «моннат» 
кими щякк олунмушдур. İлк дяфя Чиндя (XЫЫ яср) дювриййяйя каэыз пул бура-
xылмышдир. Бцтцн бунлар ону эюстярир ки, якинчилийин, малдарлыьын, тиъарятин, 
шящяр мядяниййятинин, дювлятин вя онун идаряетмя функсийаларынын инкишаф 
етдийи гядим юлкялярдя игтисади фикрин йаранмасы вя инкишафы цчцн эениш зямин 
олмушдур. Бунун нцмунялярини гядим Мисирин папирус йазыларында (е.я. ЫЫЫ-
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ЫЫ минилликлярдя), шумерлярин даш вя кярпиъ йазыларында (е.я. ЫВ-ЫЫЫ мин-
илликлярдя), Бабилистан щюкмдары Щаммурапинин даш цзяриндя миxи йазылар иля 
щякк олунмуш ганунларында (е.я. XВЫЫЫ яср) вя с. абидялярин вердийи мялу-
матларда эюря билирик. Дцздцр, бу абидялярдя системли игтисади биликляр якс 
олунмамышдыр. Лакин дюврцмцзя эялиб чатан бу сянядлярдя дювлятин игтиса-
диййаты, идаряетмя гайда-ганунлары, ъямиййятдя иътимаи тябягяляр вя онларын 
мцнасибятляри юз яксини тапмышдыр. Ейни заманда биз о мянбялярдян дюврцн 
игтисади, тясяррцфат щяйаты щаггында, инсанларын щяйат тярзи, сярвятин мянбяля-
ри щаггында да мялуматлар ала билирик. 

Гядим дцнйанын йаратдыьы бюйцк дювлятляр, игтисади вя мядяни щяйат 
йоx олуб эетмишдир. Лакин гядим сивилизасийалар йунан вя Авропа мядяний-
йятляриня эцълц тясир эюстярмишдир. Гядим йунанлар кечмишдя тярягги едян вя 
чичяклянян игтисади вя мядяни щяйатын ясил давамчылары кими чыxыш етмишляр. 

Йунанлар тябияти, ъямиййяти юйрянян елмлярин ясасыны гоймушлар. Гя-
дим йунан алимляри игтисадиййатын арашдырылмасы сащясиндя йцксяк габилиййят 
нцмайиш етдирмишляр. Ксенофонтун (е.я. 430-355-ъи илляр), Платонун (е.я. 427-
347-ъи илляр), Аристотелин (е.я. 348-322-ъи илляр) ясярляриндя гулдарлыг гурулушу-
нун игтисади мцнасибятляри арашдырылмышдыр. İлк дяфя «İгтисадиййат» -«Оиконо-
миа» анлайышыны елмя эятирян дя онлар олмушлар. Беляликля, игтисадиййат 
анлайышы елм тариxиня даxил олмушдур. Ксенофонт «Оикономиа» башлыьы ал-
тында гул ямяйиня ясасланан ев тясяррцфаты вя онун аьыллы идаря олунмасын-
дан данышыр. 

Антик дцнйанын ян эюркямли зякаларындан бири олан Аристотел игтисадчы 
сайылмаьа лайигдир. О, «Сийасят» вя «Етика» ясяриндя «игтисадиййат» ан-
лайышынын нязяри ясасыны вермишдир. Аристотел елм тариxиндя илк дяфя ямтяя-пул 
мцнасибятляринин мащиййятини вя ганунауйьунлугларыны арашдырмышдыр. Онун 
ямяк, дяйяр, гиймят, пул щаггында йцрцтдцйц игтисади-нязяри фикирляр сонракы 
ясрлярдя игтисади нязяриййялярин инкишафына тясир эюстярмишдир. 

Цмумиййятля, антик йунан алимляринин йаратдыглары елми мяктябляр 
вя нязяри системляр Шяргдя вя Авропада елмин вя мядяниййятин инкишафын-
да мцстясна рол ойнамышдыр. Бу, игтисад елминин йаранмасына вя форма-
лашмасына да юз тясирини эюстярмишдир. 

Орта ясрлярдя игтисади фыкир вя тялимляр нязярячарпаъаг гядяр инкишаф 
етдириля билмямишдир. Авропада антик йунанлардан башланан игтисади ня-
зяриййялярин ардыъыл давам етдиря билмямясинин сябябляри щаггында мцx-
тялиф фикирляр мювъуддур. Бу дювр xристианлыг диniнин йаранмасы вя йайыл-
масы дюврц олмушдур. Бунун нятиъясиндя иътимаи-игтисади щяйатын йюнял-
дилмяси вя тянзимлянмяси "Библийа"нын (İнъилин) ещкамларынын тясириня 
мяруз галмышдыр. К.Маркс Авропада орта ясрляр дюврцндя игтисади фыкрин 
инкишаф едя билмямясинин сябябини xристиан дининин щюкмранлыьынын 
нятиъяси кими изащ етмишдир. 

 

                                             (İгтисади нязяриййя. Бакы, 2001, с. 32-36) 
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САМİТЛЯРİН İНЪЯ ВЯ ГАЛЫНЛЫЬЫ 
(МЯГКИЕ И ТВЕРДЫЕ СОГЛАСНЫЕ) 

 
Азярбайъан дилиндя бязи самитляр сюздя ишлянмя йериндян, гоншу сяс-

лярдян асылы олараг инъя вя йа галын тяляффцз олунур. Мясялян: /л/ сяси бала 
сюзцндя галын, али сюзцндя нисбятян инъя, Яли сюзцндя ися инъя тяляффцз олу-
нур. Рус дилиндякиндян фяргли олараг, Азярбайъан дилиндя самитлярин беля 
тяляффцзц фоноложи -мяна фяргляндириъи xцсусиййят дашымыр. 

В азербайджанском языке некоторые согласные в зависимости от 
позиции в слове, окружения соседних звуков произносятся мягко или 
твёрдо. Например: звук /л/ в слове Яли мягко. Такое произношение сог-
ласных в азербайджанском языке, в отличие от русского, не имеет фо-
нологического, т.е. смысло-различительного значения. 

Бу ъящятдян йалныз /к-г/, /э-ь/ сясляри фярглянир. Бурада инъя вя га-
лынлыг бязян, xцсусян шякилчилярин тяркибиндя, фонематик xцсусиййят дашы-
маса да, (мясялян, - маг, -мяк, -ыг, -иk, -уг, -цк, -дыг, -дик, -дуг, -дüк), 
яксяр щалларда бунлар мцxтялиф сясляр олдуьу кими, мцxтялиф фонемляр кими 
дя чыxыш едыр. 

В этом отношении различаются лишь звуки /к-г/, /э-ь/. Хотя в 
ряде случаев, особенно в составе аффиксов, мягкость и твердость сог-
ласного не имеет фонологического характера (- маг, -мяк, -ыг, -ик, - уг, 
-цк, -дыг, -дик, -дуг, -дцк), эти разные звуки, выступают и как различ-
ные фонемы.  

Мясялян: кар-гар, кал-гал. 
 

ГОША САМİТЛİ СЮЗЛЯРİН ЙАЗЫЛЫШЫ ВЯ ТЯЛЯФФЦЗЦ 
(ПРАВОПИСАНИЕ И ПРОИЗНОШЕНИЕ  
СЛОВ С ПАРНЫМИ СОГЛАСНЫМИ) 
 
Ы 

гяссаб - мясник аддым - шаг 
яввял - начало, до, раньше пиллякян - лестница 
гцввят - сила ялли - пятьдесят 
иннаб - унаби амма - но  
ряссам -художник 
 

ЫЫ 
ялбяття - конечно тяшяккцр - благодарность 
щятта – даже мцряккяб – чернила, сложный 
сяккиз - восемь  
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ЫЫЫ 
тогга - пояс саггал - борода 
доггуз - девять ряггася -танцовщица 
шагга - полоть чаггал - шакал 

 
ЫВ 

ядябиййат - литература кейфыййят - качество 
тяййаря - самолет кямиййят - количество 
ъямиййят - общество xасиййят - xарактер 
 

В 
сцнбцл – колос xястя - больной 
шянбя - суббота уста - мастер 
тянбял - ленивый баьча - садик 
анбар - склад битки - растение 
яъдад – предки нюгтя - точка 
виъдан – совесть нюгсан - ошибка 
шафталы - персик мяфтил - проволка 
 

Гоша ейни самитли сюзлярдя самитлярин бири узун тяляффцз олунур, диэя-
ри тяляффцз олунмур (Ы бюлмя): 

В словах с двойными согласными один согласный произносится 
как долгий, а другой утрачивается (см. Ы раздел) 

 

Йазылыр Тяляффцз олунур 
 

qяссаб  [гяс:аб] 
aддым  [ад:ым] 
gцлля    [эцл:яЖ 
əлли       [ял:и]  
диррик    [дир:ик] 
 

Сюзлярдя гоша /т/ вя /к/ самити ишляндикдя, онлардан икинъи самит ъин-
эилтиляшир (ЫЫ болмя): 

При произношении слов с двойными глухими согласными /т/ и /к/ 
второй согласный приобретает звонкость (СМ. ЫЫ раздел) 

 

щятта         [щятда] 
ялбяття      [ялбятдя] 
мцряккяб [мцрякэяб] 
тяшяккцр   [тяшякэцр] 
 

Гоша /г/ самитли сюзлярин тяляффцзцндя биринъи самит карлашараг, /к/ 
кими сяслянир, икинъи самит ися дяйишмир (ЫЫЫ бюлмя). 
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В словах с двойными звонкими согласными первый согласный ог-
лушается, а второй остается без изменения (см. ЫЫЫ раздел). 

 

Мясялян: 
тогга [токга] 
саггал [сакгал]вя с. 
Сюзлярдя гоша /й/ самити йанашы эялдикдя, онлардан йалныз бири тяляф-

фцз олунур (ЫВ бюлмя). 
В словах с двойным /й/ произносится лишь один из них (см. ЫВ 

раздел). 
 

ядябиййат [ядябийат] 
ъямиййят [ъямийят] 
 

Бязи мцxтялиф гоша самитли сюзляр йазылдыьы кими тяляффцз олунмур (В 
бюлмя). 

Некоторые слова с неодинаковым парными согласными произно-
сятся не так, как пишутся ( В раздел).  

  
Мясялян: 
 

шянбя [шямбя] 
виъдан [виждан] 
xястя [xясдя] 
баьча [баxча] 
битки [битэи] 
нюгтя [нюктя] вя с. 
 

■Тапшырыг. Сюзляри ифадяли оxуйун. Онларын йазылышы иля тяляффцзц 
арасындакы фярги мцяййянляшдирин: 

 
фаиз, дцшмян, стадион, йува, аиля, мотор, ялифба, саит, зянбил, гардаш, 

дустаг, юлкя, ряндя, шаxта, нюгсан, трактор, рягс, Мяккя, тцстц, мяфтил, 
тцлкц, ашпаз. 

 

■Тапшырыг. Верилмиш ъядвял ясасында сюзлярин йазылышы иля тяляффцзц 
арасындакы фярги эостярин: 

 
Йазылыр  Тяляффцз олунур 
şафталы 
 

[шафдалы] 
 

сяккиз, доггуз, ялбяття, ъямиййят, ряссам, иншаат, ляззят, тцфянэ, 
аьаъ, рянэ, щяфтя, театр, мцяллим. 
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ВУРЬУ 

(УДАРЕНИЕ) 
 

Ясл Азярбайъан сюзляриндя вурьу, ясасян, сюзцн сон щеъасы цзяриня 
дцшцр. Яэяр сюз шякилчи гябул едирся, вурьу шякилчинин цзяриня кечир. 

В исконно азербайджанских словах ударение в основном падает 
на последний слог. Если слово принимает аффикс, то ударение перено-
сится на этот аффикс. 

Мясялян: оxу - оxуйур, ана – ананын 
Вурьу гябул етмяйян бязи шякилчиляр, мясялян, xябярлик (-дыр, -дир, -

дур, -дцр), инкарлыг (-ма, -мя), бязы фели баьлама шякилчиляри (-мадан, -
мядян, -кян) истисна тяшкил едир. 

Исключение составляют некоторые аффиксы, в частности аффик-
сы сказуемости (-дыр, -дир, -дур, -дцр), отрицания (-ма, -мя), деепричас-
тия (-мадан, -мядян, -кян) и др. 

Рыыс дили васитясиля Азярбайъан дилиня кечян сюзлярин яксяриййятиндя 
вурьу щямин дилдяки мювгедя саxланыр. 

В большинстве слов, заимствованных азербайджанским языком из 
русского, ударение сохраняет свою позицию. 

Мясялян: кафедра, опера, эитара. 
Азярбайъан дилиндя вурьу эениш планда мяна фяргляндириъи сяъиййяйя 

малик дейилдир, лакин бязян вурьунун йеринин дяйишдирилмяси сюзцн мяна-
сынын да дяйишмясиня сəбяб олур. 

В широком плане в азербайджанском языке ударение не носит 
смыслоразличительного характера, но иногда его перенос приводит к 
изменению значения слова. 

Мясялян: алын - алын, эялин - эялин, чякмя - чякмя, сцзмя- - сцзмя. 
 

■Тапшырыг. Ашаьыдакы сюзлярдя вурьунун йерини дяйишин, щяр сюзц 
ъцмлядя ишлядиб, дяфтяринизя йазын. 

 
бичин, сцзмя, суварма, эялмя, алма, газма, булама, якин, сяпин, 

йарма, говурма, сойулма, чыьыртма, чякмя, дюсямя. 
Нцмуня: Сащядя бичин башлады. Таxылы иткисиз бичин. 
 

■Тапшырыг. Ашаьыдакы мятни Азярбайъан дилиня тяръцмя едиб йазын вя 
вурьулу щеъаларын алтындан xятт чякин. 

 

Андрейка смутно помнит ласковую старую женщину, приемную 
мать, которая купала, поила, кормила его и укачивала посреди хаты на 
подвешенной к потолку люльке. Он помнит также, что, когда ему срав-
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нялось четыре года, пришли какие-то люди, сняли его с лавки, где он 
спал, положили на стол под образа, зажгли свечи, а потом унесли куда-
то, и он остался в двоем с дедом Агафоном. Помнит он, что каждый 
раз, как дед отправлялся на море, отводил его в поселок, который лежал 
в овраге, в степи, верстах трех от берега, и оставлял у своей кумы, баб-
ки Спиридонихи. 

С шести лет дед стал брать мальчика с собой на море, и Андрейка 
часто спал на носу лодки, на подостланной дедом соломе, а над ним но-
сились чайки, светило солнце и летели брызги волн.  

(А.Серафимович) 
 

■Тапшырыг. Кючцрцн, гара щярфлярля йазылмыш сюзлярин цстцндя вурьуну 
эюстярин: 

 

Эялин эялир (Невеста идет), 
Мяктябя эялин (Приходите в школу), 
Алма ал (Купи яблоки), 
Армуд алма (Не покупай груши), 
İсти газма (Теплая землянка), 
Йери газма (Не копай землю), 
Сярин су (Прохладная вода), 
Палтары сярин (Развешьте белье), 
Эялмя адам (Приезжий человек), 
Бура эялмя (Не приходи сюда), 
Асма кюрпц (Висячий мост), 
Палтары асма (Не вешай бельё). 
 

 
 
 

ЩЕЪА 
(СЛОГ) 

 
Сяслянмя заманы нитгин айрылдыьы ян кичик парчалара щеъа дейилир. Сю-

зцн тяркибиндя нечя саит варса, о гядяр дя щеъа вардыр. 
Минимальный звуковой отрезок, выделяющийся в потоке звуча-

щей речи, называется слогом. Количество слогов в слове определяется 
количеством гласных в слове. 

Мясялян: эюз, ят, ба+лыг, фящ+ля, ба+ла+ъа, мц + вяф + фя + гий + 
йят, зя + ряр + сиз + ляш + дир + мяк. 

Рус дилиндян фяргли олараг, Азярбайъан дилиндя самитляр бир щеъа да-
xилиндя чоx ваxт йанашы эялмир. Бязи алынма вя сонор самитля ишлянян сюз-
ляр истисна тяшкил едир. 
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В отличие от русского языка в азербайджанском языке в пределах 
одного слога не могут находиться рядом несколько согласных. Исклю-
чение составляют некоторые заимствованные слова и слова, в которых 
один из смежных согласных является сонорным. 

Мясялян: космонавт, шəрф, нярд, сямт, дюрд, йурд, тцрк. 
Рус дилиндя олдуьу кими, Азярбайъан дилиндя дя ачыг вя гапалы ще-

ъалар вардыр. 
В азербайджанском языке, как и в русском, слоги бывают откры-

тыми и закрытыми. 
Саитля битян щеъайа ачыг щеъа дейилир.  
Слог, оканчивающийся на гласный, называется открытым.  
Мясялян: сц+рц, йа+зы, дц+йц, бу, ба+ъы. 
Самитля битян щеъайа гапалы щеъа дейилир. 
Слог, оканчивающийся на согласный, называется закрытым. 
Мясялян: ят, мей+дан, дяф+тяр, юр+дяк, ял+ъяк. 
Сюзляря шякилчи ялавя едяркян ачыг щеъа гапалы щеъайа, гапалы щеъа 

ачыг щеъайа чевриля биляр. 
В тех случаях, когда слова принимают аффиксы, открытый слог 

может стать закрытым, и, наоборот, закрытый открытым. 
Мясялян: ана – анам, иш+ля, иш+ля+т, йол+даш, йол+да+ша. 
 

Пулун мейдана эялмяси тариxиндян 
 
Тариxи мянбяляр эюстярир ки, пул инсан ъямиййятинин йаранмасы иля бир 

ваxтда мейдана эялмяйиб. Милйон илдян чоx тариxи олан бяшяр ъямий-
йятиндя пул тяxминян 6-8 мин илдир ки, мювъуддур. Пулун кяшфиндян яввял 
инсанлар арасында бартер тиъаряти, йяни ямтяянин ямтяяйя мцбадиляси эениш 
йайылмышды. Ямтяя мцбадиляси просесиндя мцxтялиф яразилярдя мцяййян бир 
ямтяя бцтцн башга ямтяяляр цчцн цмуми юлчц ващиди функсийасыны иъра 
едир. Бу ъцр юлчц ващиди кими Африкада балыггулаьы, Русийада ися xяздян 
истифадя олунурду. 

Металларын кяшфи вя онларын xассяляринин юйрянилмяси нятиъясиндя алгы-
сатгы просесиндя цмуми юлчц ващиди ролу тядриъян металлара, йяни мися, 
эцмцшя вя гызыла кечди. Гейд етмяк лазымдыр ки, эцмцш вя гызыл тябиятян 
пул олмамышдыр. Онлар да башга яшйалар кими инсан ямяйинин мящсуллары-
дыр. Лакин бу металларын бир сыра тябии xассяляри узун тариxи дювр ярзиндя 
онларын пул ролуну иъра етмясиня сябяб олмушдур. 

Ян гядим пул нцмуняляри ерамыздан яввял (е.я.)ВЫЫ ясрдя Чиндя 
мювъуд олмушдур. Е.я. тяxминян 500-ъц илдя İран шащы Дара дювриййяйя 
пул бураxараг бартер тиъарятини онунла явяз етди. İранын даь маьараларын-
дан тапылмыш гайацстц йазылар дедикляримизи бир даща сцбут едир. Гейд 
етмяк лазымдыр ки, илк каьыз пуллар да XЫЫ ясрдя мящз Чиндя бураxылмыш-
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дыр. Амма артыг 1500-ъц илдя Чин щюкумяти каьыз пул бураxылышыны дайан-
дырмаьа мяъбур олду, чцнки бу пуллар дювриййяйя щяддян чоx бураxылды-
ьына эюря гиймятдян дцшмцшдц. 

Тариxдян бизя бу да мялумдыыр ки, ясасы XВЫ ясрин яввялляриндя, да-
ща дягиг десяк, 1502-ъи илдя Шащ İсмайыл Xятаи тяряфиндян гойулмуш мцс-
тягил Азярбайъан дювляти олан Сяфявиляр дювлятиндя дя гызыл вя эцмцш пул-
лар кясилирди. 

Артыг 1724-ъц илдян етибарян Русийанын бир чоx йерляриндя, о ъцмля-
дян Москвада, Петербургда, Уралда вя Сибирдя метал пыыллар кясмяк 
цчцн xцсуси мцяссисяляр йарадылырды. 

1893-ъц илдя АБШ щюкумяти дя доллар адланан эцмцш пулун бураxыл-
масына башлады. Доллар юз адыны бир нечя Авропа юлкясиндя истифадя олу-
нан эцмцш тарелин адындан эютцрмцшдцр. Бу пулдан истифадя биметаллизмя 
ясасланырды. Биметаллизм еля бир пул системидир ки, орада ики няъиб метал, 
йяни щям гызыл, щям дя эцмцш гануни юдяниш васитяси сайылыр. Тябии ки, гызыл 
вя эцмцшцн гиймятляринин дяйишмяси нятиъясиндя бу металлардан бири тиъа-
рят цчцн даща сярфяли олурду. Беляликля дя, дювриййядя бу няъиб металлар-
дан йалныз бири ишлянирди. 

1873-ъц илдя АБШ-да эцмцш пулун азад кясилмяси ляьв едилды вя пул 
ващиди кими гызыл доллар фяалиййятя башлады. 1913-ъц илдя ися «Федерал ещти-
йат акты» адланан ганун гябул едилди ки, бу акта ясасян банкнот 
емиссийасы, йяни гиймятли каьызларын бураxылмасы 12 федерал банка щяваля 
едилди вя бу эцня гядяр дя АБШ-да каьыз пуллар щямин банклар тяряфындян 
бураxылыр. 

 
 
 

АЩЯНЭ ГАНУНУ (СİНЩАРМОНİЗМ) 
(ЗАКОН ГАРМОНИИ (СИНГАРМОНИЗМ) 

 
Рус дилиндян фяргли олараг, Азярбайъан дилиндя мцяййян ъящятдян 

щямъинс сясляр сюздя бир-бирини изляйир. Бу ащянэ гануну адланыр. 
В отличие от русского языка, в азербайджанском языке в пределах 

слова встречаются звуки, в определенном смысле одинаковые по про-
исхождению. Этот закон называется законом гармонии (сингармониз-
мом). 

Ащянэ ганунунун цч нювц вардыр: 
Закон гармонии имеет три вида: 
1. Саитлярин ащянэи (гармония гласных). 
Саитлярин ащянэи дил вя дамаг ащянэи олмагла ики ъцр олур. Дил ащян-

эиня эюря, сюзцн илк щеъасында арxа сыра вя йа юн сыра саити варса, о бири ще-
ъаларда да йа арxа сыра вя йа юн сыра саити эялир. 
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Гармония гласных бывает двух видов: небная и губная. Согласно 
небной гармонии, если в первом слоге имеется гласный переднего или 
заднего ряда, то и в следующих слогах также следует гласный передне-
го или заднего ряда. 

Мясялян: алты, барыт, цзцк, цтц, бцлбцл, йазычылыг 
Додаг ащянэиня эюря, додагланан вя додагланмайан саитляр бир-

бирини изляйир. 
По губной гармонии употребляются друг другу лабиализованные 

и нелабиализованные гласные. 
2. Саитлярля самитлярин ащянэи (гармония гласных и согласных). 
Бурада дилин вя сяс телляринин вязиййятиня эюря щямъинс саитлярля са-

митляр, йяни галын вя инъя саитлярля, галын вя инъя самитляр уйушур, саитляр 
самитляри ъинэиlтиляшдирир. 

В данном случае по положению языка и участию голосовых свя-
зок употребляются однородные гласные согласным т.е. твердые и мяг-
кие гласные – твердым и мягким согласным, гласные озвончивют сог-
ласные. 

Мясялян: гашыг, гатыг, йашамаг, гадын, мяляк, юлчц, кяклик, эедир. 
3. Самитлярин ащянэи. 
Бу гануна эюря, кар вя йа ъинэилтили самит юз щямъинси иля, йяни кар 

самит кар самитлярля, ъинэилтили самит ъинэилтиlи самитлярля уйушур. 
Согласно этому закону, глухие или звонкие согласные уподобля-

ются своим однородным, т.е. глухой согласный – глухому согласному, 
звонкий – звонкому. 

Мясялян: кяскин, кцскцн, гачгын, вурьу, биткин, дурьун. 
 

■Тапшырыг. Кючцрцн. Ащянэ ганунуна табе олан вя олмайан сюзляри 
айырын: 

 

цнван, мяктуб, йцрцш, тющfя, алим, щекайя, верэи, мцщасибат, учот, 
малиййя, игтисад, эялир, мянфяят, мяслящят, кючяри, эюзяллик, эюйярчин, 
йасямян, зийа, дцйц, дцкан. 

 

■Тапшырыг. Ашаьыдакы сюзляри сxемя уйэун шякилдя груплашдырын: 
 

эцлцш, эениш, ялли, алча, щидайят, алям, ашкар, игтисад, мцщасибат, 
ямтяя, малиййя, комерсант, банкир, бизнес, верэи, иъарядар. 

 
Ащянэ ганунуна табе олан сюзляр 
(слова, подчиняющиеся 
сингармонизму) 

Ащянэ ганунуна табе  
олмайан сюзляр 
(слова, не подчиняющиеся 
сингармонизму) 

цзцм  мишар 
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■Тапшырыг. Мятни кючцрцн. Ащянэ ганунуна табе олмайан сюзляри 
сечиб йазын. Сюзлярдя саитлярин ащянэини нювляр цзря эюстярин. Мятнин 
мязмунуну данышын. 

 
TRANSMİLLİ ŞİRKƏTLƏR 

 

 Transmilli şirkətlər (TMŞ) XX əsrin ikinci yarısından başlayaraq dün-
ya iqtisadiyyatının inkişafında müstəsna rol oynayırlar. Son illər transmilli 
şirkətlərin sürətlə inkişafı beynəlxalq rəqabətin kəskinləşməsinə və əmək 
bölgüsünün dərinləşməsinə gətirib çıxarmışdır. 
 TMŞ-nin fəaliyyət xarakteri və forması XX əsrin ikinci yarısından də-
yişməyə başlamışdır. Belə ki, kartel formasında olan beynəlxalq birliklər öz 
yerini beynəlxalq konsern və başqa iri istehsal firmalarına verdilər. Yeni tipli 
beynəlxalq birliklər məhdud ərazilərə yayıldılar. Müasir TMŞ-ləri qlobal ba-
zar və dünya səviyyəsində rəqabət qabiliyyəti səciyyələndirilir. 
 Hazırda dünyada 80 minə yaxın TMŞ fəaliyyət göstərir. Onların xarici 
filiallarının sayı 830 mindən çoxdur. 
 Dünyanın ən iri 500 TMŞ-ləri içərisində ən vacib rolu 4 kompleks oy-
nayır; elektronika, neft emalı, kimya və avtomobil. TMŞ-lərin ümumi məh-
sul satışının 80%-i bu komplekslərin payına düşür. 
 Xarici ədəbiyyatlarda transmilli şirkətlərin bir çox növü verilmişdir. 
Əsasən 3 növ transmilli şirkət fərqləndirilir. Bunlara aiddir: Transmilli 
şirkət, Çoxmilli şirkət, Qlobal şirkət. 
 TMŞ-xarici aktivlərə malik milli şirkətdir. Bu növ şirkətləri ABŞ-da 
səhmdar cəmiyyəti adlandırırlar. Elə TMŞ-lərin çoxu ABŞ-da olduğuna görə 
bu termin bütün dünyada belə qəbul olunub. TMŞ xarici ölkələrdə öz işgüzar 
fəaliyyətini, orada istehsal, satış və elmi mərkəzlərə malik qız kompaniyala-
rın açılması ilə həyata keçirir. Bunlara misal olaraq amerikan firmaları «Ge-
neral-Motors» , «Ford», «İBM» «Ekson» İsveç firması olan «Nestle»ni gös-
tərmək olar. 
 R.Ə. Abbasova 
“Biznesin təşkili və idarə edilməsi” 
 kitabından, s.162 
 

■Тапшырыг. Мятни Азярбайъан дилиня тяръцмя един. 
 
Когда дикие звери ходят по лесам и по полям, то они всегда идут на 

ветер и слышат ушами, и чуют носом то, что впереди них. Если бы не бы-
ло ветра, они бы не знали куда им идти. 

Для того чтобы на траве, кусте или дереве завязалось семя, нужно 
чтобы с одного цветка пыль перелетела на другой цветок. Цветки бывают 



 79

далеко друг от друга и им нельзя пересылать свою пыль с одного на дру-
гой. 

Когда огурцы растут в парниках, где ветра нет, тогда люди сами сры-
вают один цветок и накладывают на другой, чтобы цветковая пыль падала 
на плодовый цветок. Пчелы и другие насекомые иногда переносят на лап-
ках пыль с цветка на цветок. Но больше всего пыль эту переносит ветер. 
Если бы не было ветра, половина растений была бы без семян. 

 

                                                                                   Л.Щ.Толстой 
 

■Тапшырыг. Ашаьыдакы мятни кючцрцн. Мязмунуну рус дилиня тяръцмя 
един. 

Ъаваншир 
(616-681) 

 
Ъаваншир Албанийанын (Азярбайъан) мяшщур Мещраниляр сцлалясинин 

ян эюркямли нцмайяндяси иди. О, 637-ъи илдян 681-ъи илядяк Албан – Азяр-
байъан дювлятинин башчысы олмушдур. О ваxт Эирдман дювлятинин пайтаxты 
Бярдя шящяри иди. 

ВЫЫ йцзиллийин Ы йарысында ярябляр Шимала вя Гярбя щцъумлар етмяйя 
башладылар. Яряблярин илк мцщарибяси İран дювляти иля олду. İнди олдуьу ки-
ми о ваxтлар да Ъянуби Азяр-байъан İранын тяркибиндя иди. Албанийа – Ши-
мали Азярбайъан ися онун вассалы иди. Буна эюря дя, Ъаваншир быы мцщари-
бялярдя İранын тяряфындя иштирак едирды. 

Ъаваншир 3 минлик Албан - Азярбайъан гошунлары иля мцщарибяйя 
гошулду. Ярябляря гаршы вурушду. Бу мцщарибя 7 ил давам етди. Мцщари-
бянин сонунда Ъаваншир баша дцшдц ки, İран - Сасани дювляти даьылмаг 
цзрядир. Буна эюря дя, Ъаваншир юз юлкясиня, Бярдяйя гайытды. 

Ярябляря гаршы апарылан бу дюйцшдя Ъаваншир иэид вя мяшщур бир сяр-
кярдя кими ад газанмышды. İран щюкмдары бцтцн дюйцшлярдя онунла мяс-
лящятляширди. 

Билдийимиз кими, Албанийа - Азярбайъан Шярг вя Гярбин гапысында 
йерляшир. О ваxт дюрд нящянэ дювлят - яряб, İран, Бизанс вя Xязяр импери-
йалары даим бир-бириля мцщарибяляр апарырды. Бу мцщарибялярин зярбяси 
Азярбайъана дяйирди. Ъаваншир юлкяни бу аьыр зярбялярдян xилас етмяк 
цчцн сийасят йолуну сечди. О, Бизанс иля мцгавиля баьлады ки, ярябляря гар-
шы эцълц мцттяфиги олсун. Лакин 662-ъы илдя Xязяр гошунлары Азярбайъана 
соxулур. Ъаваншир гошуну иля Кцр чайы цстцндя xязярляри мяьлуб едир. Xя-
зярляр икинъи дяфя 664-ъц илдя даща эцълц гошунла йенидян Азярбайъана 
щцъум едир. İнди ермяниляр етдикляри кими xязярляр дя шящяр вя кяндлярыми-
зи йандырыр, xалгымызы ясир апарырдылар. Бу дяфя Ъаваншир эюрцр ки, дцшмян 
чоx эцълцдцр. Щярб йолу иля она галиб эяля билмяз. Одур ки, Ъаваншир Xязяр 
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xаганы иля сцлщ баьлайыр, ясир дцшмцш xалгы эери гайтарыр. Ъаваншир сцлщц 
мющкямлятмяк цчцн Xязяр xаганынын гызы иля евлянир. Беляликля, xалг гящря-
манымыз Ъаванширин щяйата кечирдийи сийасят нятиъясиндя вятянимиз – Азяр-
байъан торпаьы бир мцддят гырьындан вя мцщарибядян xилас олур. Амма бу 
чоx чякмир. Ярябляр щям Бизанса, щям дя Азярбайъана гаршы йенидян щцъу-
ма кечир. Бу мцщарибядя Ъаваншир Бизанс императорундан она бир кюмяк 
олмайаъаьыны эюрцб йеня дя сийасятя ял атыр. Xалгыны вя вятянини – Азярбай-
ъаны яряблярин гырьынындан вя таландан xилас етмяк мягсядиля 667-ъи илдя Дя-
мяшг (Шам) шящяриня Xялифянин эюрцшцня йолланыр. Ъаваншир Xялифядян xащиш 
едир ки, ону вассаллыьа гябул етсин. Xялифя бу тяклифы гябул едир. 

Беляликля, Азярбайъан йеня дя бир мцддят мцщарибялярдян азад 
олур. Ъаваншир Xялифянин йанына эедиб Азярбайъандан алдыьы верэини вя 
xяраъы 3 гат азалдыр. Сонралар Xялифя Ъаванширя бцтцн Азярбайъан щаким-
лийини тяклиф едир. Ъаваншир ися буна разы олмур. Xялифянин Ъаванширя вя 
Азярбайъана гаршы бяслядийи бу ряьбятин сябяби о иди ки, Азярбайъан, 
ярябляри вя яряб торпагларыны Xязяр вя Тцркцстан щцъумларындан гору-
йурду. Щям дя Xялифя Ъаванширин иэидлийи вя ъясурлуьуну xошлайыр, ону 
йцксяк гиймятляндирирди. 

Ъаванширля Xялифя арасында олан бу йаxшы мцнасибят нятиъясиндя 
Азярбайъанын вязиййяти xейлы йцнэцлляшмишди. Лакин Азярбайъанда олан 
xристиан-албан феодалларынын Ъаванширин мцсялман щюкмдары иля олан бу 
йаxынлыьындан xошлары эялмир. Одур ки, xристианлар Ъаванширя гаршы суи-
гясд щазырлайырлар. 681-ъи илдя онлар Ъаваншири юлдцрdцляр. Щямин дюврдя 
йашамыш мяшщур Албан - Азярбайъан шаири Давдаь Ъаванширин юлцмцня 
бир нечя мярсийя - шеир йазмыш вя ону Ъаванширин табуту цстцндя оxумуш-
дур: 

 
Мяним Шярг юлкями бцрцдц кядяр,  
Йайылмыш ъащана гара бир xябяр.  
Гой елляр ешитсин мяним сясими,  
Сясимя сяс вериб аьы десинляр. 
 
Сакит щяйатымыз матямля долду,  
Биздя сойьунчулар мцсяллящ олду.  
Мисилсиз бир дювлят чюкдц кюкцндян,  
О парлаг шцасы саралды, солду. 

 
 

KOMMERSİYA FƏALİYYƏTİNİN MAHİYYƏTİ, 
PRİNSİPLƏRİ VƏ FUNKSİYALARI 

 
Bazar iqtisadiyyatının effektiv fəaliyyət göstərməsi və dayanıqlı inkişa-

fı ayrı-ayrı istehsallar, sahibkarlar, şirkətlər və firmalar arasında qarşılıqlı 
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əlaqələrin forması kimi kommersiya əməliyyatlarının yerinə yetirilməsi sə-
viyyəsindən daha çox asılıdır. Kommersiya işinin iqtisadi cəhətdən düzgün, 
savadlı təşkili bazar iqtisadiyyatının dayanıqlı inkişafının əsasını təşkil edir. 

Kommersiya ticarət sahibkarlığının bir növüdür. Kommersiya latın 
mənşəli söz olub ticarət deməkdir. Lakin nəzərə almaq lazımdır ki, «ticarət» 
termini iki mənada işlədilir: bir halda o xalq təsərrüfatının sərbəst sahəsi, di-
gər halda isə əmtəənin alqı-satqı aktlarının həyata keçirilməsi prosesi demək-
dir. Kommersiya fəaliyyəti - mənfəət alınması məqsədilə alqı-satqı aktlarının 
həyata keçirilməsi üzrə ticarət prosesləri ilə əlaqədardır. Daha geniş mənada 
kommersiya dedikdə mənfəət alınmasına yönəldilən hər hansı fəaliyyət başa 
düşülür. Beləliklə, kommersiya – alıcı tələbinin ödənilməsi və mənfəət alın-
ması məqsədilə əmtəənin alqı-satqısının aparılmasına yönəldilən proseslərin 
və əməliyyatların məcmusudur. 

Sənaye müəssisələrində kommersiya fəaliyyəti maddi-texniki təminata 
və təchizata bölünür. Bazar iqtisadiyyatlı ölkələrdə sənaye firmalarının öz 
üzərinə götürdükləri təchizat- kommersiya əməliyyatlarının payı daim artır. 
Sənaye firmaları özlərində yaxşı rəqabət mübarizəsində böyük üstünlüyə ma-
lik olan təchizat aparatı saxlayır. Bir çox firmaların öz təchizat kanalları olur, 
firma maqazinləri təşkil edirlər.  

Müəssisədə hazırlanan məhsulun təchizatı bazarın tədqiqini, bazarın 
seqmentləşdirilməsini və məqsədli bazarın seçilməsini, əmtəə və kommuni-
kasiya siyasətinin işlənib hazırlanmasını nəzərdə tutan marketinq tədqiqatla-
rının aparılmasını tələb edir. 

 L.Kaşıyeva 
 “Biznesin təşkili və idarə edilməsi” 

 kitabından, s.167 
ФОНЕТİК ЩАДİСЯЛЯР 

 

(ФОНЕТИЧЕСКИЕ ЯВЛЕНИЯ) 
 

Азярбайъан дилиндя нитг заманы сяслярин ишлянмя йери вя бир-бири иля 
гоншулуьу сюзцн тяркибинин фонетик дяйишикликляря уьрамасына сябяб олур. 
Беля щаллар бязян йазыда да юзцнц эюстярир. Одур ки, Азярбайъан дилиндя 
дцзэцн йазмаг, оxумаг вя данышмаг цчцн бу щадисяляри нязяря алмаг ла-
зымдыр. 

В Азербайджанском языке в связной речи звуки влияют друг на дру-
га. При этом в них нередко происходят определенные изменения, кото-
рые отражаются на письме. Поэтому для верного писания, прочтения и 
произношения необходимо иметь представление об этих явлениях. 

Бу щадисяляр сюзцн мянасына тясир едя билмядикляриня эюря фонетик 
щадися щесаб олунур. Азярбайъан дилиндя мцxтялиф фонетик щадисяляр вар-
дыр.  



 82

Однако эти явления не влияют на значение слова и поэтому счита-
ются фонетическими явлениями. В азербайджанском языке имеется ряд 
фонетических явлений. 

 
1. АССİМİЛЙАСİЙА (СЯС УЙУШМАСI) ЩАДİСЯСИ 

(АССИМИЛЯЦИЯ) 
 
Бир сясин башга уйьун бир сяся кечмясиня ассимилйасийа дейилир. Дил-

чиликдя иряли, эери, там вя натамам ассимилйасийа нювц вардыр. 
Употребление одного звука к другому называется ассимиляцией. 

В языкознании различаются следующие виды ассимиляции: прогрес-
сивная, регрессивная, полная и неполная. 

Ы. а) İряли ассимилйасийа (прогрессивная ассимиляция): адлар /ад-
дар/, данламаг /даннамаг/, чямянляр /чямянняр/. тарлачылыг /таррачылыг/, 
эюзляр /эюздяр/. 

б) Эери ассимилйасийа (реегрессивная ассимиляция): алырлар /алыллар/, 
йазарлар /йазаллар/, эется /эесся/, динмяз /диммяз/, русъа /руъъа/. 

 
ЫЫ. а) Там ассимилйасийа (полная ассимиляция): эцляр-ляр/эцлялляр/, 

сяндян/сяннян/, мяндян/мяннян/, гарлар/гаррар/, динмяз/диммяз/, йа-
вашъа/йаваъъа/ 

б) Натамам ассимилйасийа (неполная ассимиляция): эюзлцк 
/эюздцк/, бычаг /пычаг/, зянбил /зямбил/ 

 
 

2. ДİССİМİЛЙАСİЙА 
(СЯС ФЯРГЛЯНМЯСİ) ЩАДİСЯСİ 

(ДИССИМИЛЯЦИЯ) 
 

Сюзцн тяркибиндя мяxряъ вя акустик ъящятдян бир-бириня йаxын вя йа ей-
ни олан ики сясдян биринин диэяриндян узаглашмасына диссимилйасийа дейилир. 

Расподобления артикуляции одного из двух одинаковых звуков в 
пределах слова, утрата им общих фонетических признаков называется 
диссимиляцией. 

Мясялян: сяккиз /сякэиз/, мцшкцл /мцшэцл/, ялбяття /ялбятдя/, зяряр 
/зярял/, гаралмаг /гарармаг/ 

  
3. ПРОТЕЗА (СЯСАРТЫМЫ) ЩАДİСЯСİ  (ПРОТЕЗА) 
 
Сюзцн яввялиня мцxтялиф данышыг сясинин артырылмасына протеза де-

йилир. Мясялян: Азярбайъан дилиндя протеза щадисяси /р/ самити иля башланан 
сюзляря бязи щалларда /и/ саитинин артырылмасы иля баш верир. Азярбайъан дили-
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нин ганунауйьунлугларына эюря ики самит арасына /и/, /у/, /е/ сясляриндян 
бири артырылыр. 

Протезой называется появление добавочного звука в абсолютном 
начале слова. По нормам азербайджанского языка в начале слова не 
допускается употребление смежных согласных или гласных. В заим-
ствованных словах со смежными согласными или гласными это 
явление устраняется добавлением соответственно протетического 
гласного или вставочного согласного. Гласный ставится и перед 
словами с начальными /р/. Между смежными согласными ставится 
один из звуков /и/, /у/, /е/ 

Мясялян: шкаф - ишкаф, стякан-истякан, Рза - İрза, дювр -дювцр, груп - 
гуруп, грам – гырам, сядр - сядыр. 

 
        4. ЕЛİЗİЙА (СЯСДЦШЦМЦ) ЩАДİСЯСİ (ЭЛИЗИЯ) 

 
Тяляффцздя бир сыра сюзлярин вя йа онлара гошулан шякилчилярин тяркибин-

дяки сяслярдян бу вя йа диэяри дцшцр ки, буна да елизийа щадисяси дейилир. 
При произношении слов нередко имеет место выпадение одного 

из звуков данного слова. Это явление называется элизией. 
Мясялян: Ялиаьа /Ялаьа/, Ялисултан /Ялсултан/, щарадан /щардан/, 

щюкцмдар /щюкмдар/, бурун /бурнун/, синиф /синфи/, фикир /фикри/, мцяллим 
/мяллим/. 

Бу щадися данышыг дилиндя чоx йайылмышдыр вя бязян йазыда да якс 
олунур. 

Элизия распространена в разговорной речи, но иногда отражается 
и на письме. 

 
5. МЕТАТЕЗА (СЯСЛЯРİН  
ЙЕРДЯЙİШМЯСİ) ЩАДİСЯСİ 
(МЕТАТЕЗА) 
 
Сюзцн тяркибиндя сяслярин йерлярини дяйишмяси щадисясиня метатеза 

(йердяйишмя) дейилир. Перестановка звуков в пределах слова называется 
метатезой. 

Мясялян: чылпаг/чыплаг, кирпик/киприк, доьра/дорьа, тор-паг/топраг, 
гейрят/гирйят, йанлыш/йалныш, Фярщад/Фящрад, эюс-тяр/эюрсят, лайищя/лащийя, 
мяшщур/мящшур. 

Эюстярилян сюзлярдян бязиляри ядяби тяляффцздя сящв щесаб олунмур, 
онлар ядяби тяляффцздя вя йазыда ясас вариант кими мющкямлянмишдир. 

В литературном произношении некоторые из этих слов считаются 
правильными: они закреплены как основной вариант и в орфоэпии, и на 
письме. 
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Мясялян: йарпаг, торпаг, сцфря. 
 
 

ОРФОГРАФİЙА ПРİНСİПЛЯРİ 
(ПРИНЦИПЫ ОРФОГРАФИИ) 

 
Йазыда нитгин дцзэцн якс олунмасыны тянзим едян гайдалар системи-

ня орфографыйа дейилир. 
Орфографией называется общепринятая и единообразная система 

способов написания всех слов данного языка. 
Орфографийа данышыг сясляринин щярфля ифадяси, сюзлярин айры, битишик вя 

дефысля йазылмасы, сятирдян-сятря кечирмя, сюзцн илк сясинин бюйцк, йаxуд 
кичик щярфля йазылмасы, кюк вя шякилчилярин, иxтисарларын, идаря вя тяшкилат 
адларынын йазылмасы кими гайдалары ящатя едир. 

Орфография устанавливает правила отражения на письме звуков 
речи, раздельное, совместное или слитное написание, определяет со 
строчной или заглавной буквы пишется слово, регулирует написание 
корней, суффиксов, сокращений и наименований организаций. 

Азярбайъан дилинин орфографийасы фонетик, морфоложи вя тариxи-яняня-
ви принсипляря ясасланыр. 

Орфография азербайджанского языка основана на трех принци-
пах: фонетическом, морфологическом и историко-традиционном. 

1. Фонетик принсип сюзлярин дейилиш формасыны якс етдирир, йяни Азяр-
байъан дилиндяки сюзлярин чоxу неъя ешидилирся, о шякилдя дя йазылыр. 

Согласно фонетическому принципу, большинство слов азербай-
джанского языка пишется так как слышится, т.е. соответствие со звуча-
нием. 

Мясялян: ата, ана, беш, одун, аь, гара, мян, сян, о, биз, сиз, йаxшы, 
су, даь. 

2. Морфоложи принсип мцxтялиф шякилдя дейилян кюк вя шякилчилярин ва-
щид формада йазылмасыны тянзим едир. Ейни сюз кюкцнцн вя шякилчинин 
мцxтялиф шякилдя тяляффцзцня баxмайараг, морфоложи принсипя эюря онлар 
бир ъцр йазылыр. 

По морфологическому принципу орфографии упорядочивается 
единое написание вариантов различного произношения одного и того 
же корня или аффикса.  

 
Мясялян: 
 
Тяляффцз олунур  Йазылыр 
qыздар               гызлар 
баннар             банлар 
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кянт      кянд 
наррар   нарлар 
яв, юй    ев 
 
3. Азярбайъан дилиндя яняняви принсип, ясасян, алынма сюзлярин 

йазылмасында юзцнц эюстярир. Бу принсипя эюря сюзлярин йазылышы созцн 
дейилиши иля дейил, яняня иля мцяййян едилир. 

В азербайджанском языке традиционный принцип обнаруживает 
себя в основном при написании заимствованных слов. Согласно этому 
принципу слова пишутся не так как произносятся, а на основе истори-
ческой традиции. 

 
Мясялян: 
 
Тяляффцз олунур   Йазылыр 
kамандир           командир  
тяъцб                  тяяъъцб 
Масква             Москва 
зцлцм                 зцлм 
фейил                    фел 
чюряй                 чюряк 
 

■Тапшырыг. «Бабяк» мятниндя сюзлярин йазылысы иля дейилиси арасындакы 
фярги мцяййянляшдирин. Мятнин мязмунуну данысын: 

Бабяк 
 
Ясрляр бойу Азярбайъан торпаьы xариъи ишьалчыларын нязярини ъялб ет-

миш вя инди дя ъялб етмякдядир. Бцтцн дюврлярдя Азярбайъан xалгынын 
гящряман, мярд оьуллары олмушдур. 

ЫX ясрин орталарында яряб гошунларына вя диэяр йаделли ишьалчылара гаршы 
чыxан мярд оьуллара башчылыг едян йенилмяз xалг гящряманларындан бири дя 
Бабяк иди. Бабяк тягрибян 795-798-ъи илдя йоxсул кяндли аилясиндя анадан 
олмуш, кичик йашында чобанлыг етмишдир. Сонралар бир дювлятлинин карванына 
сарбанлыг едя-едя ели-обаны эязмишдир. Щяр бир йердя ядалятсизлик, зцлм, 
истисмар эюрмцш вя гялбиндя дцшмянляря нифряти даща да артмышды. Юмрц 
бойу Азярбайъан xалгынын азадлыьы вя xошбяxтлийи уьрунда вурушмушдур. 
Бу ямял вя арзулар уьрунда вурушанлара xцррямиляр дейирдиляр. 

816-ъы илдя xцррямиляря Бабяк башчылыг едирди. Бу заман xцррямиля-
рин мяскяни Араз чайындан бир гядяр ъянубда, сылдырым гайалы йердя олан 
Бязз галасы иди. Ярябляр дяфялярля Бязз галасына Бабякин цстцня гошун 
эюндярсяляр дя, щяр дяфя Бабякин мцбариз гошунлары гаршысында аъиз галыр-
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дылар. Xцррямиляр 20 илдян артыг яряблярля мцбаризя апардылар. Бу мцба-
ризя эенишляниб кяндли мцщарибясиня, кяндли цсйанына чеврилди. 

838-ъи илдя ярябляр Афшин адлы сяркярдяни Бабякин цстцня эюндярдиляр. 
Узун сцрян аьыр мцщарибядян сонра Бязз галасы алынды. Аиляси вя йаxынла-
ры иля бирликдя мцщасирядян чыxмыш Бабяк миллиййятъя ермяни олан бир няфя-
рин сатгынлыьы нятиъясиндя яряблярин ялиня кечди. 838-ъи илдя Бабяк İрагын 
Самиря шящяриндя ишэянъя иля едам едилди. Бабякин яввялъя голларыны, сон-
ра ися гычларыны кясдиляр. Башыны ися цсйанчылары горxутмаг цчцн Xорасана 
эюндярдиляр. 

Едам заманы Бабякин саь голу кясиляндя о, юз ганы иля цзцнц бойа-
йыр. Яряблярин башчысы Лятифя ондан ня цчцн беля етдийини сорушдугда, Ба-
бяк дейир: «Ган итирдийимя эюря рянэим саралаъаг. Цзцмц бойадым ки, 
саралдыьымы эюрцб мяни горхаг адландырмайасыныз». 

  
SÜLEYMAN RÜSTƏM 

(1906-1989) 
 

Xalq şairi Süleyman Rüstəm XX əsr Azərbaycan poeziyasının yaradı-
cılarından biridir. O, poeziyada milli və klassik ənənələrin davamçısı olmuş 
və bu ənənələri öz yenilik axtarışları ilə zənginləşdirmişdir. Elə bu səbəbdən 
də, Süleyman Rüstəmin yaradıcılığı milli poeziyamızda yenilikçiliyin forma-
laşması və inkişafı ilə sıx bağlıdır. 

Süleyman Əlabbas oğlu Rüstəmzadə Bakının Novxanı kəndində fəhlə 
ailəsində dünyaya gəlmişdir. Onun qayğısız uşaqlıq illəri Xəzərin sahilində keç-
mişdir. Babasının danışdığı sehrli nağıllar, xoş söhbətlər, oxuduğu qüssəli 
mahnılar onun qəlbində qəribə hisslər oyadardı.Valideynləri savadsız olsalar da, 
övladlarının təhsil almasını istəyirdilər. Bu məqsədlə də onu Bakıda görkəmli 
yazıçı Süleyman Sani Axundovun müdir olduğu və hamının «Süleyman Sani» 
məktəbi kimi tanıdığı rus-tatar məktəbinə qoyurlar. İlk təhsilini bu məktəbdə 
alan Süleyman sonra sənaye texnikumuna daxil olur, lakin 1924-cü ildə öz 
arzusu ilə buradan pedaqoji təmayüllü məktəbin son kursuna keçirilir. 1925-ci 
ildə o, ali təhsil almaq məqsədilə Azərbaycan Dövlət Universitetinin Şərq 
fakültəsinə daxil olur. Burada görkəmli ədib Ə.Haqverdiyevin və başqa 
müəllimlərin mühazirələrini dinləyən Süleyman 1929-cu ildən təhsilini Moskva 
Dövlət Universitetinin ədəbiyyat və incəsənət fakültəsində davam etdirir. 

S.Rüstəmin «Unudulmuş gənc» adlı ilk şeiri 1923-cü ildə «Maarif və 
mədəniyyət» jurnalında dərc olunmuşdur. Bundan sonra müntəzəm olaraq 
mətbuatda şeirləri çıxan gənc şair 1927-ci ildə «Ələmdən nəşəyə» adlı ilk ki-
tabını nəşr etdirir. Bu kitab onun bir neçə illik ədəbi fəaliyyətinin məhsulu 
idi. Kitaba daxil olan şeirlərində o, zamanın, dövrün tələbi ilə inqilabdan 
sonra yeni həyat quran adamların işini, mübarizəsini tərənnüm edirdi. Sonra-
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kı illərdə S.Rüstəmin «Addımlar», «Atəş», «Səs», «Şairin səsi», «Ulduzlar», 
«Gecənin romantikası» və başqa kitabları nəşr edildi. 

Böyük Vətən müharibəsi illərini şairin yaradıcılığında xüsusi bir mər-
hələ hesab etmək olar. Bu dövrdə onun «Ana ürəyi», «Durnalar», «Ana və 
poçtalyon», «Gün o gün olsun ki» kitabları çap olunmuşdur. S.Rüstəmin mü-
haribə mövzusunda yazdığı şeirlərdə vətənə sonsuz məhəbbət, sədaqət, qələ-
bəyə inam, beynəlmiləlçilik və qəhrəmanlıq motivləri çox güclüdür. 
Şeirlərinin birində o, öz duyğularını belə ifadə edir: 

 

Mən istərəm sağ çıxmayım bahara 
Təki anam düşmənə baş əyməsin. 
Bu müqəddəs, son davada hər yara 
Mənə dəysin, vətənimə dəyməsin. 
  

Müharibənin ilk illərində S.Rüstəmin Sovet ordusu sıralarında İranda, 
Cənubi Azərbaycanda xidmət etməsi ona Arazın o tayında yaşayan azərbay-
canlı bacı və qardaşlarının həyatını, məişətini ətraflı öyrənməyə, onların is-
tək və arzularını, həsrətini dərk etməyə kömək etmişdir. Cənub mövzusu 
S.Rüstəmin poeziyasında 60 ilə yaxın bir müddətdə əsas, aparıcı mövzular-
dan biri olmuşdur. «Cənub şeirləri» şairin vətənə, xalqa, ana dilinə olan 
məhəbbət çələngi idi. Onun bu silsilədən olan «Təbrizim», «Vətən yandı», 
«Amandır, getmə», «Dilimə dəymə» və onlarla başqa şeirləri, M.H.Şəhriyara 
цнванланан mənzum məktubları, «On ikinci tüfəng», «Memarın faciəsi», 
«Şairin ölümü» poemaları bu cəhətdən çox səciyyəvi və əhəmiyyətlidir.  

S.Rüstəm görkəmli bir dramaturq kimi də tanınır. O, hələ 1922-ci ildə 
«Çimnaz xanım yuxudadır» adlı birpərdəli komediya yazmış, əsər Tənqid-
təbliğ teatrında tamaşaya qoyulmuşdu. Sonrakı illərdə onun «Durna», «Bur-
da mənəm, Bağdadda kor xəlifə» komediyaları yarandı. Lakin S.Rüstəmi bir 
dramaturq kimi şöhrətləndirən onun 1940-cı ildə qələmə aldığı «Qaçaq Nə-
bi» mənzum dramıdır. 

 Vətənpərvər şair, görkəmli dramaturq S.Rüsrəm bacarıqlı bir ictamai 
xadim kimi də uzun illər vətəninə və xalqına xidmət etmişdir.  

 

■Тапшырыг. Орфографик нормалара ямял едяряк, шeри уъадан охуйун. 
                                                          Сцлейман Рцстям 

 

Тябризим 
 

Сян чыхдын гаршыма дузла, чюрякля, 
Баьындан дярдийин эцлля, чичякля, 
Икийя бюлцнмяз саф бир црякля… 
Тябризим, Тябризим, аман, Тябризим! 
Йох олсун башындан думан, Тябризим! 
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Атымы йол бойу чапыб сцряряк, 
Щяр кечян йолчуйа салам верирям, 
Няляр ешидирям, няляр эюрцрям! 
Нядир бу гаранлыг эеъя, Тябризим, 
Буна неъя дюзцм, неъя, Тябризим! 
 

Аьласан, аьларам, эцлсян, эцлярям, 
Йашасан, йашарам, юлсян, юлярям, 
Варымы сянинля йары бюлярям, 
Эял, бир дя цзцндян юпцм, Тябризим, 
Башына эцл, чичяк сяпим, Тябризим! 
 

Нядир о мяналы, дярин бахышлар? 
Нядир эюзляриндян йаьан йаьышлар? 
Нядир гялбиндяки пайызлар, гышлар? 
Мялул-мялул бахыб дурма, Тябризим! 
 

Сянин чичяйиня, эцлцня гурбан! 
Мяня гардаш дейян дилиня гурбан! 
Вятяниня гурбан, елиня гурбан! 
Бахдыгъа щцснцня доймайыр эюзцм, 
Тябризим, Тябризим, эюзял Тябризим! 

 
 
 
 

ОРФОЕПİЙА 
(ОРФОЭПИЯ) 

 
Дилчиликдя ядяби тяляффцз нормаларыны юйрянян бюлмя орфоепийа адла-

ныр. 
Раздел языкознания, изучающий нормы литературного произно-

шения, называется орфоэпией. 
Азярбайъан дилинин орфоепийа гайдаларына эюря ики вя чоxщеъалы сюз-

лярин сонунда ъинэилтили самит карлашыр. 
По правилам орфоэпии азербайджанского языка, на конце двух-

сложных и многосложных слов звонкие согласные оглушаются. 
Мясялян: ъораб /ъорап/, полад /полат/, аьаъ /аьач/, китаб /китап/, эя-

либ /эялиф/, пялянэ /пялянк/. 
Орфоепийа гайдаларына эюря, йанашы ишлянян ики кар самитдян бири 

(икинъиси ) ъинэилтили самит кими тяляффцз олунур. 
Согласно правилам орфоэпии, один (второй) из двух смежных 

глухих согласных озвончается. 
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Мясялян: сяккиз /сякэиз/, мцряккяб /мцрякэяб/, ичди /ишди/, мяктяб 
/мяйтяб/, яъдад /яждад/. 

İxтисарларын дейилиши, сюзлярдя вурьунун йери, алынма сюзлярин дцзэцн 
тяляффцз мясяляси дя орфоепийада юз яксини тапыр. 

Произношение аббревиатур, место ударения в слове и правильное 
произношение заимствованных слов также относится к вопросам орфо-
эпии. 

Орфоепийа дилдя, ясасян дцзэцн вя зяриф тяляффцзя xидмят етдийи цчцн 
бир сыра сюзлярин дейилиш гайдасы сонралар щямин сюзлярин йазылыш гайдасына 
чевриля билир. 

Согласно нормам орфоэпии произношение некоторых слов 
зачастую становится и нормой их орфографии. 

 

■Тапшырыг. Орфоепик нормалара ямял едяряк, мятни уъадан оxуйун. 
 

Гятран Тябризи 
(1012-1088) 

 
XЫ яср сарай ядябиййатынын илк эюркямли нцмайяндяси Гятран Тябри-

зидир. О, Тябриз йаxынлыьында доьулмуш, эянъ йашларында Эянъяйя эяляряк, 
бир мцддят бурада Шяддадиляр сарайында йашамышдыр. Шаир сонрадан Тяб-
ризя гайыдараг, юмрцнцн чоxуну Ряввадиляр сарайында кечирмишдир. 

О, Шярг шеринин мцxтялиф жанрларында ясярляр йазмышдыр. Фарсъа йазса 
да,онун шеирляриндя Азярбайъан дцшцнъя тярзи, азярбайъанлы рущу щисс 
олунур. Шаир ясярляриндя Азярбайъан дили сюзляриндян дя истифадя етмишдир. 

Гятран Тябризи юз дюврцнцн дцнйа елм вя мядяниййят xязинясиня йа-
xындан бяляд олмушдур. Она эюря дя онун ясярляри йцксяк бядии кейфиййятляри 
иля дя, тариxи елми мащиййяти иля дя гиймятли сянят нцмуняляри щесаб олунур. 

Онун фарсъа лирик шеирляр топлусу - «Диван»ы вя «Яттяфасир» («İзащлар») 
адлы фарсъа изащлы лцьяти вардыр. Гятран Тябризинин шеирляринин чоxу мяд-
щиййялярдир. Шаирин лирик шеирляриндя мящяббят вя тябият тясвирляри дя эениш йер 
тутур. Лирик шеирляри гясидя, гязял вя рцбаи жанрларындадыр. 

Г.Тябризи 1088-ъи илдя Тябриздя вяфат етмиш, орада да дяфн олунмуш-
дур. 

 

■Тапшырыг. Мятни тяръцмя едиб йазын, сяслярин тяляффузц вя 
йазылмасыны юйряндийиниз гайдалар ясасында изащ един. 

 
Но вот, проводив глазами сынишку, он глухо покашлял, снова за-

говорил, и я весь превратился в слух. 
По началу жизнь моя была обыкновенная. Сам я уроженец Воронеж-

ской губернии, с тысяча девятисотого года рождения. В гражданскую 
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войну был в Красной Армии, в дивизии Киквидзе. В голодный двадцать 
второй год подался на Кубань, ишачить на кулаков, потому и уцелел. А 
отец с матерью и сестренкой дома померли от голода. Остался один. 
Родни – хоть шаром покати, - нигде, никого, ни одной души. Ну, через год 
вернулся с Кубани, хатенку продал, поехал в Воронеж. Поначалу работал 
в плотницкой артели, потом пошел на завод, выучился на слесаря. 
Вскорости женился. Жена воспитывалась в детском доме. Сиротка. 
Хорошая мне попалась девка! Смирная, веселая. Модливая и умница, не 
мне чета. Она с детства узнала, почем фунт лиха стоит, может, это и 
сказалось на ее характере. Со стороны глядеть – не так уж она была из 
себя видная, но ведь я-то не со стороны на нее глядел, а в упор. И не было 
для меня красивей и желанней ее, не было на свете и не будет! 

 

■Тапшырыг. Тяркибиндя /к/ щярфи олан 25 сюз йазын. Онлардан ону 
космонавт сюзцндяки, он беши ися кянд сюзцндяки /к/ сяси кими охунсун. 

■Тапшырыг. «Елм инсаны уъалдыр» мювзусунда кичик бир инша йазын, 
йазаркян орфографийа гайдаларына, охуйаркян орфоепийа гайдаларына неъя 
ямял еидийинизя диггят един. 
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                                           ЛЕКСİКА 
         (ЛЕКСИКА) 

 
 
Лексика дилин лцьят тяркибини, мцасир вязиййятини, тариxи инкишаф 

просесини - тариxян дяйишмясини, зянэинляшмяси йолларыны, еляъя дя сюзлярин 
мянбяйини вя ишлянмя сащясини юйрянир. Лексикада илк нювбядя сюзлярин 
мянасы, мяншяйи, ишлядилмя сащяси, ядяби нормалары мцяййянляшдирилир. 

Лексика изучает словарный состав языка, его современное 
состояние, процесс его исторического развития – историческое 
изменение, пути обогащения, а также происхождение и область 
употребления слов. В лексикологии в первую очередь определяется 
значение слов, их происхождение, сферы и нормы употребления. 

 
СЮЗЛЯРİН ФОРМА ВЯ МЯНА ГРУПЛАРЫ 

(ГРУППЫ СЛОВ ПО ФОРМЕ И ЗНАЧЕНИЮ) 
 

Чоxмяналы сюзляр 
(Многозначные слова) 

 
Чоxмянаlылыг ейни фонетик ъилдя малик сюзцн бир нечя мяна билдир-

мясидир. Чоxмянalылыг бу вя йа диэяр яшйанын, щадисянин, кейфиййятин, 
щярякятин адынын башга бир яшйайа, щадисяйя, кейфиййятя, щярякятя кечмя-
сидир. Демяли, сюз ясас мянасындан башга, бир нечя ялавя мянайа малик 
ола биляр. 

Многозначностью называется способность слова выражать нес-
колько значений, не меняя своего фонетического облика. Многознач-
ность – это переход наименования предмета, явления, качества, дей-
ствия на другой предмет, явление, качество, действие. Следовательно, 
слово кроме основного значения может иметь еще несколько других 
значений. 

 
Мясялян: 
Ганад: гушун ганады (крыло птицы) 
 тяййарянин ганады (крыло самолета)  
 саь, сол ганад (правое, левое крыло)  
 
Чякмяк: ипи чякмяк (тянуть веревку)  
 йол чякмяк (строить дорогу)  
 су чякмяк (провести воду)  
 гол чякмяк (подписать)  
 дярд чякмяк (горевать)  
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 папирос чякмяк (курить)  
 кеф чякмяк (кутить)  
 баш чякмяк (проведать)  
 даь чякмяк (причинить неизгладимое горе)  
 шякил чякмяк (рисовать)  
 канал чякмяк (провести канал)  
 ширя чякмяк (выжимать сок)  
 ят чякмяк (провести мясо через мясорубку)  
 дивар чякмяк (строить стену)  
 тцфянэ чякмяк (направить винтовку на кого-либо) 
 

Чоxмяналы сюзлярин мяна ялагяляри гырылмыр; онлар ейни бир нитг щис-
сясиня аид олур. 

Все значения многозначного слова сохраняют связь с основным 
значением и относятся к одной и той же части речи. 

 

Мясялян: баш (исим) - даьын уъа йери, баш (исим)-кялля,  
 баш (исим) - булаьын цстц  
 айдын (сифят) ачыг- айдын (сифят) - анлашыглы  
 кечмяк  
 (фел) - сюнмяк, кечмяк (фел) баьышламаг 
 

Сюзцн илк мянасы онун мцстягим мянасы, диэяр мяналары ися онун 
мяъази мяналарыдыр. Одур ки, яввялъя онун ясас мянасыны юйрянмяк ла-
зымдыр. 

Первоначальное значение слова – это его прямое значение. Другие 
значения того же слова называются переносными. Поэтому в первую 
очередь необходимо знать прямое значение слова. 

Чоxмяналы сюзцн бу вя йа диэяр мянасы мятндя конкретляшир. 
Выбор одного их значений многозначного слова определяется 

контекстом. 
 

■Тапшырыг. «İнсанın цзц, дяфтярин цзц, парчанын цзц, талейин аъы цзц, 
пайызын боз цзц» бирлясмялярини ъцмля ичярисиндя ишлядин вя чоxмяналы 
сюзлярин мяналарыны айдынлашдырын. 

 

■Тапшырыг. Чоxмяналы сюзлярин мяналарыны тапыб, ъцмлядя ишлядин, 
ъцмляляри рус дилиня тяръцмя един: 

 

сабащ, саь, сай, сарымаг, тайфа, тариx, таxта, тел, тяпя, тон, топ, уста. 
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■Тапшырыг. Мялуматы юйрянин. 
 

Мящсяти Эянъяви 
(1089-?) 

 

Мящсяти Эянъяви гядим Азярбайъан шящяри Эянъядя анадан олмуш-
дур. О, дащи шаир Низамынин мцасири иди. Мящсяти xаным мцкяммял тящсил 
алмыш, ядябиййат, щцгuг, мянтиг елмляриня, инъясянятя йийялянмишдир. 
Эянъ йашларында о, мусигичи, шаиря, шащматчы кими танынырды. 

Шаиря мялащятли сяся вя каман чалмаг габилиййятиня малик иди. О, 
мяшщур фарс-таъик шаири Юмяр Xяййамын (1048-1131) тясири иля йаздыьы рц-
баиляриндя юз шяxси щяйатындан шикайятлянмиш, юзбашыналыьа вя зоракылыьа 
гаршы етираз сясини уъалтмышдыр. 

Эюзял мусигичи вя шаиря кими танынан Мящсяти рцбаи устасы кими даща 
чоx шющрят газанмышдыр. Шаирянин щяр бир рцбаиси оxуъуну фикир дярйасын-
да цздцрцр: 

 

Бу дцнйа бир гызыл кузяйя бянзяр,  
Суйу эащ шириндир, эащ да ки, зящяр.  
Чоx да юйцнмя ки, узундур юмцр,  
Яъял кющляниндя щазырдыр йящяр. 

 

Шяргдя рцбаи дейиляркян илк сыраларда Мящсятинин ады дурур. Рцбаи 
щяъмъя ян кичик поетик шякиллярдяндир, лакин бядии тутуму чоx эенишдир: 

 

Гызыл деди: «Мяням щяр кяся эяряк,  
Дуз кими мющтаъдыр мяня щяр xюряк.  
Мяни юлц кими басдырмайын сиз, 
Щяйат цчцн мяням ян йаxын кюмяк». 

 

Мящсятинин рцбаиляриндя Бялx, Мярв, Нишапур, Щерат шящярляринин 
ады чоx чякилир: 

 

Сраьаэцн лаля Нишапурда атяш сачды,  
Дцнян нилуфяр Мярвин суйундан баш чыxарды.  
Бу эцн Щератын кцляйи гызыл эцл бясляйян олду,  
Сабащ бцтцн Бялx торпаьы нярэизя бцрцняъяк. 

 

Мящсятынин юмрцнцн мцяййян эцнляри, айлары бу шящярлярля баьлы ол-
муш, о, бир мцддят Мярвдя (İранда) йашайыб-йаратмышдыр. О, мяшщур шаи-
ря кими йери дцшяндя сарайа шеир мяълисляриня дявят олунурмуш. Буна эюря 
дя Мящсяти Султан Сянъяр (1118-1157) сарайына эедиб чыxмыш вя бир мцд-
дят дя орада гонаг олмушдур. 
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Щал-щазырда Британийа китабxанасында саxланан «Мящсяти вя Ямир 
Ящмяд» ялйазмасына чякилян миниатцрлярдян бириндя шаиря Xятиб оьлу иля 
бирэя шащмат таxтасы арxасында тясвир едилмишдир. 

Мящсяти илк бюйцк гадын шаирямиз олмагдан башга, щям дя таныды-
ьымыз илк гадын шащматчымыздыр: 

 

Xошбяxдир цзцня рцщ гонса щяр кяс,  
Рцhун ейляйяни шащ едя билмяз.  
Мян ойуна баxым, йоxса рцщцня,  
Бу щалда нейляйим, мат галмайым бяс? 

 

Бир сыра рцбаиляри эюстярир ки, о, шащмат ойунуна йаxшы бяляд имиш. 
«Мящсяти вя Ямир Ящмяд» ялйазмасындан анлашылыр ки, Мящсяти 

Султан Мящяммядин сарайында тяшкил олунан зийафятляря, шеир мяълисляриня 
дявят едилир. Шаиря тяxминян 25-26 йашларында Ямир Ящмядля таныш олур. 
Ямир Ящмяд атасы Эянъя xятибинин ирадясинин яксиня, Мящсяти иля достлуг 
едир вя онун йашадыьы Xарабят мящяллясиня тез-тез гонаг эялир. Мящсяти-
нин бир шаиря кими шющрятлянмяси, Xорасанда да танынмасы мящз Султан 
Мащмудун (1118-1131) щакимиййятинин илк илляриня дцшцр. 

Дин xадимляри Мящсятини динсиз вя позьун бир гадын кими гялямя ве-
риб, ъамаатын эюзцндян салмаьа чалышырдылар. Бир эцн Мящшяти Эянъявини 
шярабы, мусигини тяриф едян шеирляр йазмаг цстцндя тягсирляндириб Эянъядян 
сцрэцн едирляр. Ону эеъя икян бир дявя карванына гошуб Зянъана, орадан да 
Щиъаза апарырлар. Гцрбят елдя тянща щяйат сцрян шаиря бир нечя илдян сонра зи-
йалыларын - башда Низами Эянъявинин кюмяйи иля Вятяня гайыдыр. 

Мящсяти Эянъяви доьма шящяри Эянъядя вяфат етмиш вя Низами 
Эянъявинин мягбяряси йаxынлыьында дяфн олунмусдур. 

 

■Тапшырыг 50. Ашаьыдакы рцбаиляри язбярляйин. 
 

Рцбаиляр 
 

Гямля дост еляди ъямалын мяни,  
Гызылтяк саралтды xяйалын мяни.  
Сянинля ичярям шярабы анъаг,  
Ябяди мяст едяр вцсалын мяни. 
 
Бу вцсал эеъяси, амандыр, йатма!  
Мурада йетмяйя замандыр, йатма!  
Xумар эюзлярини гапама, ей йар!  
Бу, яля дцшмяйян бир андыр, йатма! 
 
Кюнлцмя йар олду бир эеъя дилбяр,  
Йалгыз эеъялярдян шикайят ейляр.  
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Ей эеъя, кядярим олса да, эетмя,  
Сяадят дя олсан, эялмя ей сящяр! 
 
Мян, ей Xятибоьлу, сяня ъананам,  
Бил, юлцнъя сяня садиг инсанам.  
Юлмяйя щазырдыр йолунда чоxу,  
Мянся истяйирям ешгинля йанам.  

 
 

ОМОНİМЛЯР 
(ОМОНИМЫ) 

 
Омонимляр ейни фонетик тяркибя малик олуб мцxтялиф мяна билдирян 

сюзлярдир. Анъаг бу мяналар арасында щеч бир ялагя олмур. Азярбайъан 
дилиндя омоним сюзлярин мянасы мцxтялиф нитг щиссясиня аид ола биляр. 

Омонимами называются слова, одиноковые по звучанию и написа-
нию, но разные по значению. Значение омонимов не связаны друг с 
другом. В азербайджанском языке значения омонимов могут принадле-
жать различным частям речи.  

Мясялян: биз (исим) - дешмяк цчцн металдан гайрылан уъу шиш алят; 
биз (явязлик) - биринъи шяxс явязлийинин ъями; долу (исим) щавадан тюкцлян 
йаьмур даняляри; долу (сифят) - аьзына гядяр бир шейля долмуш вя с. 

Азярбайъан дилиндя омонимляр чоxдур. Онларын щансы мянада иш-
ляндийини анъаг мятндян билмяк олур. 

В азербайджанском языке омонимов много. Смысловое значение 
омонима определяется контекстом. 

Мясялян: 
Ашыг Шямшир, Дяли даьдан кечяндя  
Кякликли даьлардан xябяр ал мяни! 

                                                              С.Вурьун 
Омонимлярин бядии нитгдя бюйцк ящямиййяти вардыр. 
Великое значение омонимов в художественной речи. 
Омонимляр сюзлярин йазылышыны, сяслянмясини вя вурьусуну дяйишмир.  
Омонимы не меняют написания, звучания и ударения слов. 

  

■Тапшырыг. Омонимляри сечиб йазын вя мяна фярглярини айдынлашдырын. 
 

Бир таxта цстцндя бир шеир йазсам,  
Санарам йетирмиш бу таxта бары.  
Низами щакимди сянят таxтында,  
Каш мян дя чыxайдым бу таxта бары. 
Гоъалмаздым олсам елдя баш яйяр,  
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Анлар сюзцм ариф олса баш яйяр.  
Гуллуг етсян мейвяляняр, баш яйяр,  
Ясирэямяз сяндян бу таь да бары. 
 
Яъаиб, ярисян полад тяк яри,  
Дярд яйяр, гям яйяр полад тяк яри.  
Даь сюкяр танкларын полад тякяри,  
Дюзярми зярбиня бу таxта бары? 

                                                             Яъаиб 
 

■Тапшырыг. Ашаьыдакы омоним сюзлярин мяналарыны изащ един: 
 
даь, дил, ашыг, цз, йаз, чай, газ. 
 

■Тапшырыг. Ейни вя мцxтялиф ниtг щиссяляриня аид омонимляри 
ъцмлялярдя ишлядин, ъцмляляри рус дилиня тяръцмя един: 

 
дювлят, ясяр, йаз, йай, йар, кома, кцряк, кцтля, эюй, эцн, ляпя, майа, 

мил, оъаг, сап, сечмя, сиркя, сой, там, тай, тясниф. 
 

■Тапшырыг. Мялуматы юйрянын, саирин рцбаисини язбярляйин. 
 

Яфзяляддин Xагани Ширвани 
(1126-1199) 

 
XЫЫ йцзиллик там ясасла Азярбайъан поезийасынын «гызыл дюврц» ад-

ландырылыр. Бу йцзилликдя дцнйа ядябиййатына Xагани йя Низами кими ики 
мисилсиз поезийа улдузу эялмишдир. 

Xагани 1126-ъы илдя Шамаxы йаxынлыьындакы Мялщям кяндиндя до-
ьулмушдур. 8 йашында икян атасыны итирян Xагани дюврцнцн мяшщур алими 
вя щякими олан ямиси Кaфiяддин Юмяр ибн Османын щимайя вя тярбийясин-
дя бюйцмцш, ондан елмин бир чоx сащясиня даир билик алмышдыр. Щяля эянъ 
йашларында йаздыьы шеирляр она шющрят газандырмышдыр. Эянъ йашларындан 
шеир йазан Хагани юз истедады иля тезликля танынмыш вя Ширваншащлар сарайы-
на дявят олунмушдур. Бу садя эянъин сарайа йол тапыб мяшщурлашмасы иля 
баьлы ел арасында бир сыра рявайятляр йаранмышдыр. 

Щямин рявайятлярдян бириндя дейилир ки, кичик Ибращим йол кянарында 
чырпы йыьырмыш. Онунла гаршылашан Ширван щюкмдары Мяничющр сорушур: 

- Нейляйирсян? 
Ушаг ъясарятля ъаваб верир: 
- Шащым, чюр-чюп йыьырам. 
Мяничющр эцляряк сорушур: 
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 - Чюп чюпдцр, бяс чюр нядир? 
Ушаг юзцнц итирмядян дейир: 
- Чюп дцз дураны, чюр ися йыхыланыдыр. 
Ушаьын ъясаряти вя аьыллы ъавабы Мяничющрцн хошуна эялир. Она бир 

гызыл верир. Uшаг ися гызылы гайтарыр. Шащ сорушур: 
- Нийя эютцрмцрсян? 
Ушаг дейир: 
- Евдя инанмазлар, дейярляр ки, оьурламысан. 
Шащ: 
- Эютцр, дейярсян ки, падшащ верди. 
Ушаг: 
- Инанмазлар. Дейярляр ки, падшащ версяйди чох верярди, бир гызыл вер-

мязди. 
Халг юз севимли сяняткарынын аьыл вя фярасятини эюстярмяк цчцн беля 

рявайятляр йаратмышдыр.  
Хагани onun йцксяк истедадыны гиймятляндирян Ширваншащларын 

мялик шцарасы Ябцл-Цла Эянъявинин дявяти иля сарайа эялмиш, онун гызы иля 
евлянмишдир. Шаир Ябцл-Цланын она вердийи «Хагани» тяхяллцсц иля шеирляр 
йазмышдыр. Лакин сарай онун язаб вя цсйанкар рущуну буховлады, 
сяняткары истядийи кими йашамаьа, йазыб-йаратмаьа гоймады. 

Тядриъян шаирдя рийакар сарай щяйатына гаршы наразылыг йараныр вя о, 
рцбаиляринин бирындя йазыр: 

 
İстямирям адымы чаьыралар Xагани 
Мян йоxсуллар шаири Xялганийям, Xялгани! 

 
Xаганинин ясярляри тезликля Йаxын вя Орта Шярг юлкяляриня йайылыр. О, 

классик Шярг поезийасынын бцтцн жанрларында йцксяк сяняткарлыг нцмуня-
ляри йаратмышдыр. Онун рцбаиляринин сайы 300-ц ютцб кечмишдир. 

Xагани юз шеирляриндя йазырды ки, инсан юз гялбинин айна кими тямиз 
олмасыны истяйирся, он шейи гялбиндян чыxармалыдыр: тамащ, xяйанят, паxыл-
лыг, щарам, гийбят, ядавят, щясяд, тякяббцр, рийа вя кин. О йазырды: 

 
İстясян ки, олсун шяряфын йцксяк,  
Даима тявазюкар оласан эяряк. 
 
Дювлят ня гцдрятин, ня щцняриндир,  
Мянсяб дя, дювлят дя накясляриндир. 
 
Кимдя дювлят варса, щцммяти йоxдур,  
Кимдя щцммят варса, дювляtи йоxдур. 
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Xагани 1156-ъы илдя Мяккяйя зийарят бящанясиля Ширваны тярк етмяйя 
мяъбур олур. Бу сяфярин нятиъясиндя шаир «Тющфятцл -İрагейн» кими Шярг 
поезийасында юзцнямяxсус йер тутан бир фялсяфи поема йаратды. Бу ясярдя 
Xагани сяфяр маъяралары иля йанашы раст эялдийи алимлярля эюрцшляриндян ал-
дыьы тяяссцратдан бящс едир, юз ясил-нясяби вя аиляси щаггында ятрафлы мялу-
мат верир. 

Xагани Шамаxыйа гайытдыгдан сонра сарайдан бирдяфялик узаглаш-
маг истяйир вя буна эюря дя, Ширваншащ Ы Аxситанын ямри иля 1170-ъи илдя 
эизлинъя Шабран галасына салыныр. 7 ай щябсxанада галан шаир юзцнцн цс-
йанкар рущлу «Щябсиййя» шеирляр силсилясини йазыр. 1173-ъц илдя Xагани, ня-
щайят, юзцнün дя йаздыьы кими, «Ширван бянди»ндян xилас ола билир вя аиляси 
иля бирлыкдя «икинъи ана» адландырдыьы Тябризя кючцр. 

Xаганинин лирик ясярляри, саф ешги, мящяббяти, вяфа вя сядагяти тярян-
нцм едян гязялляри диггятялайигдир. О, бир сыра шеiриндя мцщитиндян, зцлм-
кар щюкмдарлардан эилейлянмиш, ариф адамларын, алимлярин зялалятдя олду-
ьуну ъясарятля сюйлямишдир. 

Шаир 1199-ъу илдя Тябриздя вяфат етмиш вя Сцрxабда «Шаирляр гябiрис-
танлыьы»нда дяфн едилмишдир. Низами юз бюйцк сянят достунун юлцмц мц-
насибятиля мярсийя йазмышдыр. Щямин мярсийядя дейилирди: 

«Щей дейирдим ки, Xагани мяним мярсийячим олсун, тяяссцф ки, инди 
мян Xаганинин мярсийячиси олмушам». 

Азярбайъанын дащи шаири Мцъиряддин Бейлягани дя щяля щямин дювр-
дя Xаганинин ясл йцксяк гиймятини вермишдир. 

Йаxын вя Орта Шяргин эюркямли сюз усталарындан Xосров Дящляви, 
Ябдцррящман Ъами, Ябдцлгасим Ширази, Ямири вя башгалары Xаганини 
юзляринин устады адландырмыш, ясярляриня нязиряляр йазмышдылар. 
 

■Тапшырыг. Я.Xаганинин «Вятян щясряти» шерини язбярляйин. 
 

Вятян щясряти 
 

İрага, İрана ейлясям сяфяр,  
Башыма йаьыш тяк йаьар симу-зяр.  
Шащлар гаршымда диз чюкяр мяним,  
Башыма табагла зяр тюкяр мяним. 
 
Лакин цзцм эцлмяз, эюзлярим аьлар...  
Гялбимдя даь гядяр аьыр интизар.  
Вятян щясрятиля тюкцб эюз йашы,  
«Ащ вятян» дейярям щяр гядямбашы. 
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Шамаxы, ей мяним севимли йурдум,  
Мян сянин гойнунда xаниман гурдум.  
İндися цмидим Тябриздир, Тябриз,  
Бу шящяр дя мяня доьмадыр, язиз.  
Анасындан кцсян кюрпя бир ушаг  
Атасы гойнунда уйуйар анъаг. 

 

■Тапшырыг. Гязяли ифадяли оxуйун. 
                                                   Xагани Şирвани 

 
Гязял 

 
Ъаным ня гядяр вар, мяня ъанан сян оларсан,  
Ъандан да язиз олса бир инсан, сян оларсан. 
 
Сян индийядяк гялбим цчцн гялб идин, ей йар,  
Бундан сонра да ъаным цчцн ъан сян оларсан. 
 
Щяр йарям олса, онун мялщями сянсян,  
Щяр дярдим оларса, она дярман сян оларсан. 
 
Кюнлцн неъя истярся, еля вер мяня фярман,  

                          Юмрцн ня гядяр вар, мяня солтан сян оларсан. 
 

Ейлярям яэяр шярщини иман иля кцфрцн,  
Баш щярфля сярлювщяйи - диван сян оларсан. 
 
Бундан беля алдатма мяни кцфрля, динля!  
Xаганийя щям кцфр, щям иман сян оларсан. 
 
Xагани нядир? Эялсям яэяр, ей эюзц шящла!  
Ялбяття ки, Xаганийя xаган сян оларсан. 
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СİНОНİМЛЯР 
(СИНОНИМЫ) 

 

Йаxын, оxшар мяна ифадя едян мцxтялиф фонетик тяркибли сюзляря сино-
нимляр дейилир. 

Синонимами называются слова, различные по звучанию, но близ-
кие или одинаковые по значению. 

Мясялян: дцнйа - алям - ъащан - каинат - йер кцряси; учмаг – даьыл-
маг - йыxылмаг – ашмаг; иэид – ъясур – горxмаз; яйлямяк - саxламаг – 
дайандырмаг. 

Синоним сюзляр йалныз ейни нитг щиссясиня аид олур. Ейни нитг щиссяси-
ня аид мянаъа йаxын сюз групу синоним ъярэя адланыр. Щяр бир синоним 
ъярэянин доминанты олур. Доминант синоним ъярэянин мянасыны айдынлаш-
дыран даща типик сюзя дейилир.  

Синонимы являются слова одной части речи. Близкая по значению 
и принадлежащая одной части речи группа слов называется синоними-
ческим рядом. В каждом синонимическом ряду имеется доминанта. До-
минантной называется наиболее типическое слово, поясняющее значе-
ние синонимического ряда. 

Мясялян: гамарламаг - тутмаг – йаxаламаг; гынамаг -данламаг 
синоним сюзляриндя гамарламаг вя гынамаг фелляри доминантдыр. 

 

■Тапшырыг. Верилмиш сюзлярин синонимлярини тапыб, гаршıсында гейд един: 
 

бащар, эюзял, биликли, иэид, кичик, xейли, дайанмаг, гачмаг, демяк. 
 

■Тапшырыг. Асаьыдакы синонiмляри рус дилиня тяръцмя един вя ъцмля 
ичярисиндя ишлядин: 

 

ейняк - чешмяк – эюзлцк; эюзял - гяшянэ - эюйчяк; цряк - кюнцл - 
гялб; енли – эениш; чоx – xейли; xястя - азарлы - наxош – насаз- кефсиз, говун 
- йемиш. 

 

 ■Тапшырыг. Мятни оxуйун вя мязмунуну данышын. 
 

Низами Эянъяви 
 

Азярбайъан xалгынын XЫЫ ясрдя йетишдирдийи ян бюйцк сималардан би-
ри Низами Эянъяви олмушдур. О, 1141-ъи илдя Эянъядя доьулмушдур. Шаи-
рин ады İлйас, атасынын ады Йусифдир. Низами онун тяxяллцсцдцр. Бу сюзцн 
мянасы «сюзляри низама салан, нязмя чякян», бир сюзля, «шаир» демякдир. 

Низами Эянъя шящяриндя анадан олдуьу цчцн Эянъяви (Эянъяли) 
адыны гябул етмишдир. Г, илк тялим-тярбийясини Эянъя мядрясяляриндя алмыш-
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дыр. Азярбайъан дилиндян башга, фарс, яряб диллярини мцкяммял билмиш, йу-
нан вя латын дилляриня бяляд олмушдур. 

Саир бцтцн юмрцнц Эянъядя кечирмиш вя зяманясинин ян биликли, 
мяшщур шяxсиййятляриндян олмушдур. 

Низами юз вятяни Азярбайъаны севмиш, онун эюзялликлярини вя инсан-
ларыны йцксяк зювгля тяряннцм етмиш, Азярбайъан дилиня ана дили кими мя-
щяббят бяслямишди. Низаминин фикир вя сянят дцнйасынын елми тящлили эюстя-
рир ки, юз доьма торпаьына бу гядяр баьлы олан бюйцк мцтяфяккир юз ана 
дилиндя - Азярбайъан дилиндя йазмайа билмязди. Лакин щялялик онун 
Азярбайъан дилиндяки ясярляри елм аляминя мялум дейил. Ялдя олан ясярля-
ри фарс дилиндядир. Низамишцнаслыг бу ясярляря сюйкянир. 

Низаминин йаздыьы гязялляр, гясидяляр, рцбаиляр дилляр язбяридир. Онла-
рын бир чоxуна мусиги бястялянмишдир. 

Низами дцнйа, xцсусян Шярг ядябиййатына эцълц тясир эюстярмишдир. 
Низами мювзулары, Низами ядяби яняняляри ядябиййата йени истигамят вер-
мишдир. Онларла шаир «Xямся» йазмыш вя йа «Xямся» йаратмаьа чалышмыш-
лар. Xцсусян «Лейли вя Мяънун» мювзусунда йцзлярля фяргли ясярляр йазыл-
мышдир. Лакин щеч бир «Xямся» Низами «Xямся»си бярабяриня чатмамыш-
дыр, щеч бир «Лейли вя Мяънuн» Низаминин «Лейли вя Мяънун» поемасы 
сявиййясиндя олмамышдыр. Йалныз XВЫ яср шаири М.Фцзули бу мювзуда 
икинъи дащийаня ясяр йаратмышдыр, щям дя Азярбайъан дилиндя. 

Низами йарадыъылыьы бяшяри тяфяккцрцн зирвяси вя йа зирвяляриндян бири 
кими, дцнйа елминин даима мцраъият етдийи сянят алямидир. Онун щаггын-
да минлярля ясярляр йазылмыш вя йазылмагдадыр. Ясярляри дцнйа дилляринин 
бир чоxуна тяръцмя олунмуш вя тяръцмя олунмагдадыр. 

Дащи шаиримиз юз дюврцнцн бцтцн елмлярини дяриндян билирди. О, отуз 
йашында артыг мяшщур шаир иди. Йарадыъылыьына гязял, гясидя вя рцбаилярля 
башлайан шаир дцнйа ядябиййатында юзцня эюркямли йер тутмушдур. İлк бю-
йцк ясяри «Сирляр xязиняси» она бюйцк шющрят газандырмышдыр. Низами 
Эянъявини дцнйа ядябиййатында мяшщур едян онун беш юлмяз поемасы-
дыр. Бу ясярляр дцнйада «Xямся» («Бешлик») ады иля мяшщурдур. Бунлар 
«Сирляр xязиняси» (1170), «Xосров вя Ширин» (1180), «Лейли вя Мяънун» 
(1188), «Йедди эюзял» (1196) вя юмрцнцн сонларында йазыб гуртардыьы ян 
бюйцк ясяри олан «İскяндярнамя» (1200) поемаларыдыр.  

Низами Эянъяви юз ясярляриндя халг щяйатынын мисилсиз эюзялликлярини 
мящарятля тясвир етмиш вя сюз сянятини йцксяк гиймятляндирмишдир. О, бядии 
ясяри хязиняйя бянзядяряк йазырды: 

 
Дцнйада ня гядяр китаб вар беля, 
Ахтардым, арадым, эятирдим яля. 
Охудум, охудум, сонра да вардым, 
Щяр эизли хязинядян бир дцрр чыхардым. 
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Низаминин ады Щомер, Фирдовси, Юмяр Хяййам, Данте, Шекспир ки-
ми сюз усталарынын ады иля бир сырада дурур. Щазырда еля бир мядяни халг 
йохдур ки, Низамини танымасын. Шаирин ясярляри дцнйанын бир чох дилляриня 
тяръцмя олунмуш вя эениш йайылмышдыр. О, 1209-ъу илдя Эянъя шящяриндя 
вяфат етмиш вя орада дяфн олунмушдур. 

 

 ■Тапшырыг. «Нясищят» шерини язбярляйин. 
 

Нясищят 
  

...İнсан саьлам олар аз-аз йемякдян,  
Узун юмüр етмяз ясла чоx йейян.  
Щяддиндян зийадя йеся бир инсан,  
Эяйиряр, пис гоxу эяляр аьзындан. 
Аслантяк сян дя аз йемяйя алыш,  
Чцнки горxаг олар чоxйейян ъамыш.  
Дартыб сцрцйярляр тянбял ешшяйи,  
Чцнки юлчцсцздцр йейиб, ичмяйи.  
Булудтяк дамъыйла су ал дяниздян,  
Веряндя бол-бол вер сяxавятля сян.  
Сучу тулуьундан тез-тез су пайлар,  
Тулуг эащ бошалар, эащ да ки долар.  
Йаьлыдан, йавандан еля йе ки, сян,  
Ону асанлыгла щязмя верясян.  
Саxла яндазяни гядярля, сайла,  
Бир аз йе, бир аз йыь, бир аз да пайла!  
Бу ъцр йейиб, йыьыб, пайласан яэяр,  
Сяня бу дцнйада xошбяxт дейярляр.  

 

■Тапшырыг. «Ешг» шерини ифадяли оxуйун. 
 

Ешг 
 

Ешгдир мещрабы уъа эюйлярин, 
Ешгсиз, ей дцнйа, нядир дяйярин.  
Ешгсиз олсайды xилгятин ъаны,  
Дирилик сармазды бюйцк ъащаны.  
Ешгсиз бир бядян бир нейдир гырыг,  
Йцз ъаны олса да, юлцдцр артыг.  
Ешгсиз бу дцнйа сойуг мязардыр,  
Анъаг ешг евиндя ращатлыг вардыр.  
Севэи щийля билмяз, дцзялтмяз дузаг,  
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Сяни шевдасындан бураxмаз узаг.  
Ешг дцшся дашын да гялбиня яэяр,  
Эювщярдян юзцня мяшуг дцзялдяр.  
Магнит олмасайды ешгин ясири,  
Чякмязди юзцня дямир зянъири.  
Кящрябанын ешгя дцшмяся ъаны,  
Еля ъязб етмязди гуру саманы.  
İдракы динлясян, сюйляйир о да:  

                                   Щяр шей ешг цстцндя дурур дцнйада.  
Эюйляр йарансайды ешгдян азад,  
Дцшцн, олардымы йер цзц абад?  
Ешгдян дцнйайа салдым думанлар,  
Яглин эюзлярини етмишям xумар.  
Ешг иля дцзялтдим мян бу дастаны,  
Долдурдум сясийля ешгин, дцнйаны. 

 
                                    («Xосров вя Ширин» поемасындан иxтисарла) 
 
 
 

АНТОНİМЛЯР 
(АНТОНИМЫ) 

 
Мцxтялиф фонетик тяркибя малик, бир-бириня зидд, якс мяна ифадя едян 

сюзляря антоним дейилир. 
Слова, различные по фонетическому составу и противоположные по 

значению, называются антонимами. 
Мясялян: гара - аь, гуру - йаш, эцлмяк - аьламаг, сойуг - исти, ишэцзар - 

тянбял, дост – дцшмян, дяъял - динъ, даь - дяря, йай-гыш. 
Антонимляр щям юз сюзляримиз, щям дя алынма сюзляр щесабына йараныр. 
Мясялян: мярщямят (ярябъя) - гязяб (ярябъя), галын (азярбайъанъа) – 

инъя (азярбайъанъа), конкрет (русъа) - абстракт (русъа), кобуд (азярбайъан-
ъа) - зяриф (ярябъя), яввял (ярябъя) -сон (азярбайъанъа). 

Антонимами могут быть как азербайджанские, так и заимствованные 
слова. 

 

■Тапшырыг. Асаьыдакы ъюзлярин антонимлярини тапыб, гаршысıнда гейд 
един: 

 
даь, алт, сящяр, йаxшы, аз, сцрятля, эялмяк, йатмаг, аъ. 

■Тапшырыг. Верилмиш антонимляри рус дилиня тяръцмя един: 
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тязя - кющня, уъа - алчаг, гоъа - ъаван, дост - дцшмян, xястя- 
саьлам, бюйцк – киъик, бярк - йумшаг, эеъя - эцндцз, алмаг - сатмаг. 
 
 
 
 
 

АЗЯРБАЙЪАН ДİЛİНДЯ СЮЗЛЯРİН 
МЯНШЯЪЯ НЮВЛЯРİ 

(ГРУППЫ СЛОВ АЗЕРБАЙДЖАНСКОГО 
ЯЗЫКА ПО ПРОИСХОЖДЕНИЮ) 

 
Азярбайъан дилинин лексикасы ики xятт цзря формалашмышдыр: 
а) ясл Азярбайъан сюзляри; 
б) башга диллярдян алынма сюзляр (яряб, фарс; рус дили вя рус дили 

васитясиля Авропа дилляриндян алынан сюзляр). 
С точки зрения происхождения лексика азербайджанского языка 

делится на две группы: 
а) исконно-азербайджанская лексика; 
б) лексика, заимствованная из других языков (арабского, 

персидского, русского и посредством русского языка из европейских 
языков). 

Мясялян: 
Ы. Ясл Азярбайъан сюзляри (исконные азербайджанские слова) 
даш -камень 
гаш - брови  
йол -дорога  
эюл - озеро  
ял - рука 

 

дяниз - море  
гара - черный 
буьда - пшеница 
армуд -груша 
баъы - сестра 

 
ЫЫ. Фарс-яряб сюзляри (арабские и персидские слова): 
щяйят -двор 
чарпайы - кровать 
xийар - огурец 
ноxуд - горох 
сиркя - уксус 
плов - плов 
нялбяки - блюдце 
мяктяб - школа 
китаб - книга 

 

дost - друг  
алям - мир 
алим - ученый 
яризя - заявление 
мярузя - доклад 
салам -привет 
мяктуб - письмо 
катиб - секретарь 
дин - религия 
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ЫЫЫ. Рус вя рус дили васитясиля башга диллярдян кечян сюзляр (русские 
слова, вошедщие в азербайджанский язык посредством русского 
языка): 

шкаф - шкаф 
шифонер - шифонер 
телефон - телефон 
доктор - доктор 
диктор - диктор 
трактор - трактор 
опера - опера 

 

кино - кино 
фойе - фойе 
фото - фото 
глобус - глобус 
совxоз - совхоз 
ручка - ручка 
сумка - сумка 

 
 

Ы. Ясл Азярбайъан сюзляринин ашаьыдакы спесифык xцсусиййятляри вар-
дыр: 

1) Ясасян бир щеъадан ибарят олур: сцд (молоко), гар (снег), гыш (зи-
ма), чоx (много), аз (мало), газ (гусь), гыз (девочка) вя с. 

2) Ащянэ ганунуна табе олур: онлар (они), кцляк (ветер), папаг 
(шапка) вя с. 

3) Вурьу сон щеъа цзяриня дцшцр: бармаг (палец), йаьыш (дождь), 
каьыз (бумага), кяпяняк (бабочка), цзцк (кольцо), цзцм (виноград) вя с.  

4) ж, р, ь самитляри вя ы саити иля башланмыр. 
 
Ы. Исконно азербайджанские слова обладают следующими 

специфическими особенностями: 
1) состоят в основном из одного слога; 
2) подчиняются закону гармонии; 
3) принимают ударение на последнем слоге; 
4) не начинаются с согласных ж, р, ь, ı гласной и в абсолютном 

начале слова 
 
ЫЫ. Башга диллярдян алынма сюзляр (слова, заимствованные из других 

языков). 
Мцасир Азярбайъан дилинин лексикасында алынма сюзляр чоxдур. 
В лексике современного азербайджанского языка много 

заимствованных слов. 
Азярбайъан дилиндя алынма сюзляр, ясасян, ики група бюлцнцр: 
Заимствованные слова в азербайджанском языке делятся на две 

группы: 
1) Яряб-фарс мяншяли сюзляр (слова арабского-персидского проис-

хождения): каса (чашка), дост (друг), дцнйа (мир), мяктяб (школа), 
мцряккяб (сложный, чернила), маариф (просвещение), саат (часы), 
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мяктуб (письмо), либас (одежда), зинят (украшение), тялябя (студент), яла 
(отлично), алим (ученый), сащил (берег), яризя (заявление) вя с. 

2) Рус дилиндян вя рус дили васитясиля Авропа дилляриндян алынма 
сюзляр (слова, заимствованные из русского языка посредством русского 
и европейских языков). 

Беля сюзляр юз нювбясиндя ики йеря айрылыр:  
Эти слова, в свою очередь, можно разделить на две группы: 
а) Мяишят лексикасына даxил олан сюзляр (Слова, составляющие 

бытовую лексику): стол (стол), стул (стул), адйал (одеяло), чайник 
(чайник), магнитофон (магнитофон), телевизор (телевизор), мебел 
(мебель) вя с. 

б) Елм, теxника, кянд тясяррцфаты, инъясянят вя диэяр сащяляря аид 
сюзляр (Слова, относящиеся к науке, технике, сельскому хозяйству, 
искусству и другим областям): космонавт (космонавт), завод (завод), 
трактор (трактор), комбайн (комбайн), академик (академик), досент 
(доцент), телефон (телефон), консерт (концерт), артист (артист), балет 
(балет), кино (кино), роман (роман), жанр (жанр), ректор (ректор), ас-
пирант (аспирант), кафедра (кафедра), фылолог (филолог), поема (поэма), 
грамматика (грамматика), лексика (лексика) вя с. 

Алынма сюзлярин бир чоxу фонетик, график ъящятдян, щамысы ися 
грамматик ъящятдян Азярбайъан дилиня уйьунлашдырылмышдыр. 

Многие заимствованные слова подверглись изменениям 
фонетического и графического характера, но все слова грамматически 
осваивались азербайджанским языком. Мцгайися ет: 

шящр - шящяр, адям - адам, кася - каса, шямамя - шамама, шякл - 
шякил, шяккяр - шякяр, фабрика - фабрик, аптека -аптек, аукцион – ауксион, 
инвестиция - инвестисийа вя с. 

Азярбайъан дилиня мцxтялиф диллярдян сюз кечдийи кими, Азярбайъан 
дилиндян дя сюзляр башга дилляря кечмишдир. 

Как в азербайджанском языке есть заимствованные слова из 
других языков, так и в других языках имеются слова азербайджанского 
происхождения. 

Мясялян: Азярбайъан дилиндян орду, елчи сюзц яряб вя фарс дылиня, 
кярпиъ, оъаг, ал, башмаг, араба, гараэцл, йурд вя с. сюзляр славйан 
дилляриня кечмишдир. 

Рус дилиндян вя рус дили васитясиля башга диллярдян алынан бир сыра 
сюзляр Азярбайъан дилинин орфографыйа вя орфоепийасы иля уйьунлашмыр: 

Некоторые слова, вошедщие в азербайджанский язык из русского 
и посредством русского из других языков, не подчиняются нормам 
орфографии и орфоэпии азербайджанского языка. 

Йазылыр: 
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Рус дилиндя 
аппарат 
баллон 
кассета 
массаж 
грамм 
шоссе 
вокзал 
аптека 

 

Азярбайъан дилиндя 
          апарат 

 балон 
 касет 
 масаж 
 грам 
 шосе 
 ваьзал 
 аптек  

 

Тяляффцз едилир: 
 лампа 
 шапка 
 марка 

 лампа 
 шапка 
 марка  

 

■Тапшырыг 65. Сюзляри кючцрцн. Щяр биринин гаршысында Азярбайъан 
дилиндяки тяляффцз шяклини гейд един: 

 

генерал, гитара, аппарат, вокзал, килограмм, телеграмма, группа, 
цех, цирк, утюг, парашют, химия, бульвар, Апшерон, конституция, 
чемодан, Кавказ, фотоаппарат, француз, Европа, Россия. 
 

■Тапшырыг. Лцьятдян истифадя едяряк сюзляри мяншяйиня эюря 
груплашдырын вя рус дилиня тяръцмя един: 

 

чарпайы, мящкямя, силащ, гябз, зирзями, дярс, гялям, дювлят, сифят, 
мцщяндис, игтисад, зящмят, тяригят, ябяди, малиййя, гиймят, мцгавиля, 
мцсадиря, ямтяя, идxал, иxраъ. 

 
 

■Тапшырыг. Мятни охуйун вя «Ана дили» шерини язбярляйин.  
 

Бяxтийар Ващабзадя 
(1925-2009) 

 

Бяхтийар Ващабзадя юмрц бойу мцяллимлик етмишдир. Мцяллим-йазы-
чыларын ясярлярини ися мяктяб шаэирдляри вя тялябяляр даща чох севирляр. 
Шаирин ана, мяктяб, мцяллим, ана дили щаггында йаздыьы шеирляр дилляр язбя-
ридир. 

Б.Ващабзадянин йарадыъылыьы чох зянэиндир. Йяни щям чохлу шеирляри, 
щям дя ирищяъмли ясярляри вар. Бу ясярляриндя шаир хейирхащлыгдан, ямяксе-
вярликдян, тябиятин эюзяллийиндян сюз ачмышдыр. Амма онун вятянимиз вя 
халгымыз щаггында йаздыьы ясярляри даща чохдур. Вятянимизин мцстягилли-
йини, xалгымызın азадлыьыны щямишя язиз тутан шаир щяля русларын юлкямизя 
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аьалыг етдийи совет щакимиййяти илляриндя гадаьалара бахмайараг бу 
барядя ясярляр йазмышдыр. 

Ъясарятли шаир 19-ъы илдя щяля совет идеолоэийасынын тцьйан етдийи 
заманда Азярбайъанын ики йеря бюлцнмясиня щяср етдийи «Эцлцстан» 
поемасыны йазды. Бу поема юз заманында зийалылар арасында ялдян-яля 
эязди вя мцяллифиня бюйцк шющрят газандырды.  

50-ъи илдя шаир «Ана дили» шерини йазды. Ону щеч йердя чап етмядиляр. 
Ялаъсыз галан Б.Ващабзадя йатагда йатан халг шаири С.Вурьунун йанына 
эедир вя дярдини она данышыр. С.Вурьун она беля мяслящят эюрцр: эет, 
шеiрин епиграфына Сталинин дябдя олан бу сюзлярини йаз. О, беля дя едир. 
Беляликля, «Ана дили» ишыг цзц эюрцр. 

1990-ъы ил 20 йанварда рус совет щакимиййяти халгымыза гаршы дящ-
шятли ъинайятя ял атды; азадлыг, мцстягиллик арзулайан ялийалын инсанларымызы 
эцллялядиляр, танкларын алтында яздиляр. Бу вящшиликдян сарсылан халг шаири 
Бяхтийар Ващабзадя «Шящидляр» ясярини йазды. 

Тцрк дцнйасы, тцрк халглары бу бюйцк шаирля фяхр едир, дцнйанын 
бцтцн мядяни юлкяляриндя онун ясярляри марагла охунур. 

Вятян уьрунда щялак олан инсанларын хатиряси халгымыз цчцн чох 
язиздир. Беля инсанлар шящид адланыр. Вятянимизин мцстягиллийи, халгымызын 
азадлыьы йолунда шящид оланларымыз чохдур. Бу барядя хейли ясяр йазылыб. 

Бюйцк шаиримиз Б.Ващабзадянин ашаьыдакы «Шящидляр» шерини оху-
йаркян щяр сюзя, щяр мисрайа, щяр бяндя диггятли олун. Унутмайын ки, 
ясярдя тякъя матям рущу ифадя олунмайыб, йяни шящид олан вятяндаш-
ларымызла баьлы аьы демякля кифайятлянмяйиб. Шеирдя халгымызын талейи, 
кечмиши, эяляъяйи, дцшмянляри барядя фикирляр сюйляниб. 

Халг шаири Бяхтийар Ващабзадя 2009-ъу ил февралын 13-дя Бакы 
шящяриндя вяфат етмишдир.  
 
 
                                          Шящидляр 
                                        (Ихтисарла) 
 

Гатил эцллясиня гурбан эедиркян, 
Эюзцнц сабаща дикди шящидляр, 
Цчрянэли байраьы юз ганларыйла, 
Вятян эюйляриня чякди шящидляр. 
 

Залым юйцнмясин зцлцмлярийля, 
Мин бир бющтаныйла, мин бир шярийля, 
Щягигят уьрунда юлцмлярийля, 
Юлцмц камына чякди шящидляр. 
 

О шянбя эеъяси, о гятл эцнц, 
Мцмкцня дюндярдик чох намцмкцнц, 
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Халгын гялбиндяки горху, щцркцнц. 
О эеъя даьыдыб, сюкдц шящидляр. 

 

Тарихи йашадыб диляйимиздя, 
Бир йумруьа дюндцк о эеъя биз дя, 
Йыхыб кюлялийи цряйимиздя, 
Ъясарят мцлкцнц тикди шящидляр. 
 

Онлар сусдурдулан щаггы диндиряр, 
Гараъа торпаьы гиймятляндиряр, 
Донан виъданлары гейрятляндиряр, 
Ахы ел гейряти чякди шящидляр. 
 

Билирик, бу бяла ня илкди, ня сон, 
Юлцркян уьрунда бу ана йурдун,  
Гузу ъилдиндяки о гоъа гурдун, 
Доьру, дцз шяклини чякди шящидляр. 
 

Дюздц щяр зцлмятя, дюздц щяр шейя, 
«Дцнйада мяним дя щаггым вар», - дейя, 
Кцтляни халг едян мцгавиляйя, 
Ганыйла голуну çякди шящидляр. 
 

Инсан инсан олур юз щцнярийля, 
Миллят миллят олур хейир, шярийля, 
Торпаьын баьрына ъясядлярийля, 
Азадлыг тохуму якди шящидляр. 

 

                                                                Бяхтийар Ващабзадя 
 
Б.Ващабзадя «Мярзийя» поемасыны совет дюврцндя йазмышдыр. Бу 

поема Иранла баьлы олмушдур. Иран бизим ана дилимизя пис мцнасибят 
бяслямишдир. Шаир демяк истяйир ки, дили олмайан миллят йашайа билмяз. О, 
бу дюврдя «Латын дили» шерини йазыр. Латын халгы олмаса да, онун дили 
йашайыр. Амма халг вар ки, дили юлцб, юзц йашайыр. О, йашамаг дейил: 

 
Вятяндян говулуб ана дилимиз, 
Ана дили дейиб, эялмя йад дили. 
Ярябъя данышдыг юлцлярля биз, 
Русъа гырылдадыг дирилярля биз. 
 

Дил инсанлар арасында цнсиййят васитясидир 
                                                                                   И.Сталин 
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Ана дили 
 

Дил ачанда илк дяфя «ана» сюйляйирик биз, 
«Ана дили» адланыр бизим илк дярслийимиз.  
İлк мащнымыз лайланы анамыз юз сцдцйля  
İчирир рущумуза бу дилдя эиля-эиля.  
Бу дил бизим рущумуз, ешгимиз, ъанымыздыр. 
Бу дил бир-биримизля ящди-пейманымыздыр,  
Бу дил танытмыш бизя бу дцнйада щяр шейи.  
Бу дил яъдадымызын бизя гойуб эетдийи  
Ян гиймятли мирасдыр, ону эюзляримиз тяк  
Горуйуб, нясилляря биз дя щядиййя веряк.  
Бизим уъа даьларын сонсуз язямятиндян, 
Йатаьына сыьмайан чайларын щиддятиндян, 
Бу торпагдан, бу йердян, 
Елин баьрындан гопан йаныглы няэмялярдян, 
Эцллярин рянэляриндян, чичяклярин ийиндян, 
Мил дцзцнцн, Муьанын сонсуз эенишлийиндян, 
Аьсачлы бабаларын яглиндян, камалындан 
Дцшмян цстцня ъуман о Гыратын налындан 
Гопан сясдян йарандын. 
Сян xалгымын алдыьы илк няфясдян йарандын. 
Ана дилим, сяндядир xалгын ягли, щикмяти,  
Яряб оьлу Мяънунун дярди сяндя дил ачмыш.  
Црякляря йол ачан Фцзулинин сяняти,  
Ей дилим, гцдрятинля дцнйалара йол ачмыш.  
Сяндя мяним xалгымын гящряманлыгла долу  
Тариxи варагланыр, 
Сяндя нечя мин иллик мяним мядяниййятим,  
Шан-шющрятим саxланыр.  
Мяним адым-санымсан,  
Намусум, виъданымсан!  

                                                               Бяхтийар Ващабзадя 
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Юмяр Xяййам 
(1048-1131) 

 
Юмяр İбн İбращим Xяййам 1048-ъи илдя Нишабурда доьулмушдур. 

Xорасан, İсфащан, Мярв, İраг, Мяккя, Баьдад кими йерляря сяйащят 
етмиш, сонра вятяня гайытмышдыр. 

Юмяр Xяййам фылософ-шаир олмушдур. Онун бир чоx елми ясярляри 
бизим эцнляря эялиб чатмамышдыр. 

Xяййам дярин фялсяфы шеирлярин мцяллифыдир. О, физика вя тариxля, сийасят 
вя мусиги иля мяшьул олмушдур. Мцасирляри онун рийази габилиййяти иля фяxр 
едирдиляр, онун доггуз йцз ил бундан яввял иxтира етдийи астрономийа 
тягвими бу эцн бизим истифадя етдийимиз тягвимдян даща дягиг иди. 

Xяййам инсанларын шцурунда ян яввял дащи шаирдиr. Онун шеирляр 
мяъмуяси дцнйанын бир чоx xалгларынын дилиндя няшр олунмушдур. 
Рцбаиляри сайясиндя Xяййамын адыны бцтцн юлкялярдя вя гитялярдя 
таныйырлар. Онун поезийа ирси щяйатда бцтюв истигамят, ядябиййатда xцсуси 
мяктяб йаратмышдыр. 

Рцбаилярдян башга о, фарс вя яряб дилляриндя рийазиййата, щяндясяйя, 
астрономийайа даир бир сыра ъидди, гиймятли ясярляр йазмышдыр. Xяййам 
щям дя бюйцк философ, тябиб вя метролог олмушдур. Онун рийази эюрцшляри 
цзря XX ясрдя ики докторлуг диссертасийасы (Тцркийядя вя Москвада) 
мцдафия едилмишдир1. 

Лакин бу дащи шаири дащa чоx таныдан онун «Рцбаиляр»идир: 
 

Дцнйада о кимдир ки, эцнащ ишлямямиш?  
Щеч бир эцнащ етмядян неъя юмр елямиш?  
Мян пислик едим, сян дя мяня пислик еля,  
Юйляся мянимля сяндя бяс фярг ня имиш? 

 
Xяййамын щяйаты Мяликшащ Сялъуги дюврцндя йаxшы кечмишдир. 

Мяликшащ ону мцняъъимлярин башчысы тяйин етмиш, онун рящбярлийи иля юз 
мямлякятиндя бюйцк бир рясядxана тикдирмяк истямишдир. Бунун цчцн о, 
Xяййамы малиййя ъящятдян йаxшы тямин етмишдир. Мяликшащ эюзлянилмядян 
юлдцрцляндян сонра мцщитин Xяййама мцнасибяти дяйишмиш, онун 
дцшмянляри баш галдырмыш, ялейщиня тяблиьат апармыш, ону динсиз, 
исламиййятин дцшмяни адландырмышлар. 

Xяййамын фялсяфяси: İнсанын юмрц сцрятля кечир, аxыб эедян щяйат бир 
дя эери дюнмцр, юлцм эятирир. Мадaм ки, белядир, инсан щяйатыны зювг вя 
сяфа иля кечирмяли, тябиятин эюзялликляриндян вя немятляриндян мцмкцн 
гядяр чоx истифадя етмялидир. 

                                                 
1 Якрям Ъяфяр. «Юмяр Xяййам рцбаиляри». Азарбайъан Дювлят Няшриййаты. Бакы, 1984, 
с.6. 
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Щяйат анъаг бу дцнйададыр! Сайсыз-щесабсыз юлцб эедянлярдян бир 
xябяр йоxдур. Юлянляр гябирдя чцрцйцб торпаьа дюнцрляр. Габаьымыздакы 
бу шяраб шцшяляри, гядящляр, пийаляляр юлцб эетмиш дилбярлярин додаглары, 
эюзял ялляры, зяриф бойунлары, ашиг вя мяшугларын торпаьа дюнмцш цзвляри-
дир. Варлыгда олан маддяляр фасилясиз топланыр, дяйишир вя даьылыр. Сонсуз 
фязанын ня яввяли олмуш, ня дя аxыры олаъаг. Щарадан эялмишик? Щарайа 
эедирик? Ня цчцн доьулуруг? Ня цчцн юлцрцк? İнсанын йцз мин илдян 
сонра бир от кими битмяк цмиди дя йоxдур. Бу кузячинин айаглары алтында 
тапдаланан торпаг юлцб эетмиш инсанларын вцъудудур. Бу кузяляри гайы-
ранлар да, аланлар да, сатанлар да йоxлугдан эялиб йоxлуьа эедян мцса-
фирлярдир. Мадам ки, белядир, онда файдалы иш эюряк, ичяк, кеф чякяк, мц-
вяггяти щяйатдан зювг алаг. Бош мювщумата, диня инанмайаг. Дцнйа-
нын ляззятиндян файдаланаг. Xяййамын фялсяфяси вя ягидяси гысаъа белядир. 

Xяййамын шярабла ялагядар олараг бир чоx рцбаиляри щаггында 
зиддиййятли фикирляр иряли сцрцлцр. Бир чоx сябябляря эюря ещтимал етмяк олар 
ки, Xяййам тяряфиндян бу сюз сырф рямзи мащиййят дашымышдыр. Беля нятиъя 
чыxарылыр: демяли, Xяййамын рцбаиляриндя шяраб диэяр щалларда мадди 
субстансийа кими чыxыш едир. 

Xяййамын йарадыъылыьы, xцсусян рцбаиляри щаггында дцнйанын 
мцxтялиф дилляриндя йазылмыш тядгигат ясярляри бюйцк бир китабxана тяшкил 
едир. Лакин бу дащи шяxсиййятин щяйаты вя мцбаризяси щаггында 
Азярбайъанын бюйцк шаири Щцсейн Ъавидя гядяр драм ясяри йазан икинъи 
бир мцяллиф бизя мялум дейил. Щ.Ъавидин «Xяййам»ы щям фялсяфи вя тариxи 
баxымдан, щям дя йцксяк бядиилийи иля мисли олмайан бир ясярдир. 

Юмяр Xяййам Шяргин бир сыра юлкяляриня сяйащятя чыxмыш, сонра 
вятяня гайытмышдыр. О, юмрцнцн чоx гисмини Нишабурда кечирмиш вя 1131-
ъи илдя орада вяфат етмишдир. Мягбяряси дя Нишабурдадыр. 

                                                                         Юмяр Xяййам 
 

Рцбаиляр 
 

Алям-ябяди, юмцр-гыса бир мцддят,  
Мейсиз вя эюзялсиз олмаг, ялбяття гялят.  
Ей мярд, ня гядяр «гядим-йени»дян данышаг,  
Мян юлдцммц, «гядим-йени» бош сющбят. 
 

Дцнйада о кимдир ки, эцнащ ишлямямиш, 
Щеч бир эцнащ етмяйян неъя юмр елямиш?  
Мян пислик едим, сян дя пислик еля,  
Юйляся мянимля сяндя бяс фярг ня имиш?  
 

Йоx сяндя, фяляк, аьыл, щцнярдян бир ясяр,  
Етмязсян азадлара ядалятля нязяр,  
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Намярдляря вердин пулу да, дювляти дя,  
Нифрят сяня ей чярxи-xяйанятвярляр! 
 

Яфсус, ъаванлыг илляри чатды баша,  
Эцл фясли, севинъ дюврц бащар варды гыша,  
Учду о мящяббят гушу, эянълик эетди,  
Щейщат, о дюнцб бир дя эялярми:.. Щаша!.. 
 

Гцрбятдя яэяр олса идим бир йарадан,  
Йоx ейляр идим бу алями мян арадан,  
Сонра йарадардым, еля бир алям ки,  
Юз арзусуна асан чата щяр инсан. 
 

Гям-гцсся иля шад цряйи цзмямяли,  
Xош щалыны мющнятин дашы язмямяли.  
Щеч кяс билмир сабащ няляр эюзляр ону,  
Мей ичмяли, йар севмяли, кам излямяли. 
Мян ейлямирям тювбя, сорушsан сябябин,  
Чцнки мяня мей щарам дейилдир, юлямин,  
Ъащилляря доьрудан щарамдыр бадя,  
Агиллярин ичмякляриня мян замин. 
 

Мей ичсян яэяр эюзля аьылдан чашма,  
Ъащиллик едиб ичкидя щяддян ашма!  
İстярсян яэяр щалалын олсун бадя,  
Щеч кимсяни инъитмя, гудурьанлашма! 
 

Мей ичсян, ич аьыллы бир инсанла,  
Йа лаляйанаг, назлы, эцляр ъананла,  
Чоx ичмя, узун данышма, сиррин ачма,  
Щярдян бир ич, эизлиъя ич, щядди ашма! 
 

Юмрцн гатары яъяб ня тез кечмядядир,  
Шадлыгла кечян щяр дям язиз кечмядядир,  
Саги, ня чякирсян гямини юзэялярин?  
Долдур гядящи, вер, эеъямиз кечмядядир. 
  
Мян билмирям щеч салан мяни дцнйайя,  
Ъяннятли салыб вя йа ъящяннямли олайя.  
Бадя ола, йар ола, рцбаб, бир дя чямян- 
Бунлар мяня нягд, сяня ъяннят нисйя. 
 

Xошбяxт о ки, бу дюврдя азад йашамыш,  
Аз-чоx няйи вар, разы галыб шад йашамыш.  
Юмрцн гыса мцддятин гянимят билмиш,  
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Мейдян вя эюзялдян алараг дад, йашамыш. 
 

Тяркибини бу тябиятин бюйля едян,  
Юз етдийини гцсурлу етмиш, о нядян?  
Ваxты елямишся ня цчцн бяс даьыдыр?  
Писдирся яэяр, бу ейби бяс кимдир едян? 
 

Дцнйа малына бунъа щявяс, арзу нядян?  
Щеч эюрдцнмц бир ябяди юмр еляйян?!  
Ъисминдя эедиб-эялян няфяс буровуз,  
Шей ки, буровуздур, она бел баьлама сян! 
 

Бцлxаня вя Кябя гуллуьун сящнясидир, 
Нагус вя азан ясирлийин няьмясидир,  
Мещраб иля, мясъид, кился, xач, тясбещ- 
Бунлар щамысы ясарятин пярдясидир. 
 
Бир сирли вцъуддан тюрямишдир бу ъащан,  
Мащиййятини бу ъювщярин йоxдур ачан,  
Щяр кяс ня эялиб аьлына бир сюздц дейиб,  
Яслиндя нядир, дярк елямир бир инсан. 
 

Кюнлцм, бу зяманядян сян ещсан дилямя!  
Дюврандан, аман эюзлямя, сащман дилямя!  
Дярман дилясян, быр аз да артар дярдин,  
Дярдинля барыш, сябр еля, дярман дилямя! 
 

Мейxаня дийарында эедиб гялб аxтар,  
Камилляри тап, онлар иля ол щямкар,  
Йцз Кябядян артыгды бир инсан гялби,  
Сян Кябяйя эетмя, эет тямиз гялбляря вар!.  
 

Беш эцн бу ъащан олду бизим мянзилимиз,  
Тяк дярди-бяла олду фягят щасилимиз.  
Эетдик бурадан црякдя мин щясрят иля,  
Яфсус ки, щялл олмады бир мцшкилимиз. 
 

Бир кузячидян кузя сатын алдым мян,  
Сюз сюйляр иди бу кузя щяр бир сирдян:  
Мян бир шащ идим, гызыл пийалям вар иди,  
Щяр сярxошун инди кузяси олдум мян. 
 

Йарадан дцнйаны нейчцн йаратды,  
Сонра даьытмаьа нейчцн ял атды.  
Эюзялдирся мящвя ня лайиг,  
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Чиркинся ня цчцн эцнаща батды. 
 

Ня йазыг, юмрцмцз эетди туфана, 
Дюндц чоx ъийярляр яъялдян гана.  
О дцнйадан дюнцб эялян олмады,  
Биляк нейлядиляр орда инсана. 

 
 

Йунус Ямря 
(1238-1320) 

 
Бюйцк тцрк озаны Йунус Ямря 1240-ъы илдя Сиврилусарын Санкюй 

кяндиндя анадан олмушдур. Щал-щазырда бу кянд Йунус Ямрянин адыны 
дашыйыр. 

Йунус Ямрянин шеирляриндян билинир ки, о, мядряся тящсили алмышдыр. 
Йедди йцз илин эюз-эюзц эюрмяз думанлары арасындан аз-çоx айдын 

эюрцнян щягигятляря ясасян, Йунус Ямря XЫЫЫ ясрин икинъи йарысында вя 
XЫВ ясрин яввялляриндя Анадолуда йашамыш бир тцркмян дярвишидир. Елм 
алями онун щарада доьулдуьу, тящсили, дцнйадан кюъдцйц йер барядя 
аxтарышлардан щяля ки, инандырыъы бир нятиъя ялдя едя билмяйиб. Онун 
Тцркийядя айры-айры кянд, сящярдя мцгяддяс сайылан 9 мязары вардыр, бир 
ъисим, доггуз мязар! Улулуьун доьурдуьу щейрят! Щяр шящярли, щятта 
кяндли Йунусун юз торпагларында эюмцлмцш олмасыны истямиш, ону юзцн-
дəн саймыш вя баьрында она лайиг бир мязар щазырламышдыр: щяр мяъщул 
мязары Йунусун торпаьа басылмыш ябядиййят мющцрцдцр1. 

Йунус Ямря мяняви тярягги йолунун Аллащын зикри иля мцмкцн 
олдуьуну беля сюйляйир: 

 

Аллащ ямрини туталым,  
Рящмятиня баталым.  
Бцлбцл кими юлялим,  
Аллащ, Аллащ, Кярим Аллащ  
Рящим Аллащ дейялим... 
Аллащ ады диллярдя,  
Севдасы кюнцллярдя.  
Шол горxулу йерлярдя,  
Аллащ, Аллащ дейялим  
Кярим Аллащ дейялим! 

 

Йунус Ямряйя эюря варлыг Танрынын ирадя вя истяйи иля вар олмушду. 
Варлыьы мяналандыран инсандыр. İнсанын йеэаня мягсяди Аллащ ешги иля 

                                                 
1 Б.Ващабзадя «İки зирвя гаршысында дцшцнъяляр». Бакы, «Йазычы», с.3.  
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допдолу олмасыдыр. Аллащ ешгиня йюнялмиш инсанлар Танрынын ясяри олдуьу 
цчцн онлары севмяк лазымдыр. İнсанлар бир-бирини севмялидир: 

 

Адымыз мисэиндир бизим,  
Дцшмянимиз кимдир бизим.  
Биз кимсяйя кин тутмарыз,  
Ками алям бирди бизə, -  

 

дейян Йунус Ямря фялсяфясинин тямяли дя «Севялим, Севилялим» 
дцстурудур. Аллащы севмяк, инсанлары севмяк. 
 

Мян эялмядим дава цчцн,  
Мяним ишим севда цчцн, -  

 

демякля бу бюйцк озан дцнйайа севиб-севилмяк цчцн эялдийини сюйляйир. 
İнсанлар арасындакы анлашылмазлыг, севэидян, достлугдан узаглаш-

маг онун инсанлыг фялсяфясиня йаддыр. Бу дцшцнъяляр ичярисиндя Йунус 
Ямря дейир ки: 

Эялин таныш олалым,  
İши колай гылалым.  
Севялим, севилялим  
Дцнйа кимсяйя галмаз. 

 

İнсанлар бир-бириляринин кюнцллярини гырдыглары тягдирдя гылдыглары 
намаз беля онлары Танрыйа йаxынлашдыра билмяз: 

 

Бир кяс кюнцл йыxдын ися,  
Бу гылдыьын намаз дейил. 

 

Кюнлц Аллащ севэиси иля ашыб-ъошан Йунус Ямряйя эюря кюнцл бир 
танры китабыдыр: 

 

Алимляр китаб дцзяр,  
Гараны аьа йазар.  
Кюнцллярдя йазылыр, 
Бу китабын суряси. 

 

Танры мяканынын, Танрыйа эедян йолун вя бцтцн мяняви щяги-
гятлярин йолунун да кюнцлдян кечдийини ифадя едян Йунус Ямря дейир ки: 

 

Чалыш, газан, йе, йедир,  
Бир кюнцл яля эятир! 
Йцз Кябядян йаxшыдыр, 
Бир кюнцл зийаряти. 
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Мялумдур ки, тцрклярин исламиййяти гябулу горxудан дейил, 
севэидяндир. Тцркцн мцсялманлыьы севяряк гябул етмяси Танры 
севэисиндян иряли эялмишдир.Йунус Ямря Танры севэисинин кюнцллярдя 
олдуьуныы беля ифадя едир: 

 

Соруш бана аxлы ерян 
Кюнцlмц йей, Кябяmи йей.  
Мян айдурам, сян ейдир,  
Кюнцлдядир Щак дураьы. 

  
Щагг ашыьы Йунус Ямря Танры исламиййятин ганунлары чярчивясиндя 

дцшцнцр. Онун цчцн Танры бир дост, бир севэидир. Она йаxынлашмаг, 
онунла сющбят етмяк, онунла дярдляшмяк истяйир. Бу дцшцнъяни ашаьыдакы 
шериндя беля ифадя едир: 

 
 

Ешгин алды мяни мяндян,  
Мяня сяни эяряк, сяни.  
Ъисмиm йаныр эеъя-эцндцз,  
Мяня сяни эяряк, сяни... 
 

Мискин Йунус мяним адым 
Эцнц-эüндян артар адум!  
İки ъащанда мурадым,  
Мяня сяни эяряк, сяни 

 

Йунус Ямрянин щеъа вязни иля йаздыьы «Салам олсун» эярайлысы онун 
инсан вя дцнйа щаггындакы ян мцгяддяс дцшцнъя вя дуйьуларынын ифадясидир.  

 

Йунус Ямря  
 

                                         Салам олсун 
 

Биз дцнйадан эедяр олдуг,  
Галанлара салам олсун!  
Бизим цчцн xейир - дуа,  
Гыланлара салам олсун! 
 

Яъял бцкя белимизи,  
Сюйлятмяйя дилимизи. 
Xястя икян щалымызы,  
Соранлара салам олсун! 
 

Тяним ортайа аçыла,  
Йаxасыз кюйняк бичиля.  
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Бизи асан бир вяъщ иля,  
Йуйанлара салам олсун! 
  
Кимся дурмаз гясдимизя,  
Эедяр олдуг достумуза,  
Намаз цчцн цстцмцзя,  
Дуранлара салам олсун! 
 

Бу гайдада эедян эедяр  
Яъял ки вар, бизи эцдяр...  
Бизим щалымыздан xябяр  
Соранлара салам олсун! 
 

Дярвиш Йунус сюйляр сюзц,  
Йаш долудур ики эюзц  
Билмяйян ня билсин бизи?!  
Билянляря салам олсун! 

                                        Мяналы сюз 
 

Мяналы сюз дейянлярин, 
Цзцнц аь едяр бир сюз, 
Сюзц бишириб дейянлярин, 
Ишини саь едяр бир сюз. 
 

Сюз вар ки, кясяр савашы, 
Сюз дя вар кясдиряр башы, 
Чевириб ноьулу ашы, 
Бал иля йаь едяр бир сюз. 
 

Дедийин сюзляри бишир, 
Мянасыз сюзляри шашыр1, 
Сюзцнц аьылла дцшцр, 
Дамары саь едяр бир сюз. 
 

Эял, ей кюнлцм шящрийары2, 
Сюзцмцзц динля бары, 
Йцз мин эювщяри3, динары4, 
Гара торпаг едяр бир сюз. 
 

Инсан биляр сюз дямини, 
Сюйлямяз сюзцн кямини, 
Бу дцнйа ъящяннямини, 

                                                 
1 Шашыр - унутмаг 
2 Кюнлцм шящрийары – султаным, щямдямим, сирдашым 
3 Эювщяр – гиймятли даш-гаш 
4 Динар – пул ващиди 
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Сяккиз учмаг едяр бир сюз1. 
 

Йери сян юз йолун иля, 
Гатил олма, билцн2 иля, 
Анла ки, юз дилин иля, 
Дярдини даь едяр бир сюз3. 
 

Йунис, сечмя сюз йатындан4, 
Сюйля сюзц гайятиндян5, 
Кечмя, кечмя шейх гатындан6, 
Сяни ираг едяр бир сюз7. 

 
 

АРXАİЗМЛЯР (КЮЩНЯЛМİШ СЮЗЛЯР) 
АРХАИЗМ (УСТАРЕВШИЕ СЛОВА) 

 
Азярбайъан дилинин лцьят тяркиби даима инкишаф едир. Бир sıra сюзляр 

кющнялир вя лцьятин пассив фондуна кечир. Беля сюзляря кющнялмиш сюзляр, 
арxаизмляр дейилир. 

Словарный состав азербайджанского языка находится в постоян-
ном развитии. Ряд слов постепенно устаревают и переходят в пассив-
ный словарный фонд. Такие слова называются устаревшими словами 
или архаизмами. 

Мясялян: чарыг (эюн айаггабы), суч (эцнащ), таныг (шащид), дябилгя 
(дямир папаг), xуръун (икиэюзлц щейбя-торба), кяндxуда (кяндин 
башчысы), баггал (ярзаг маллары сатан дцканчы). 

İътимаи гурулушун дяйишмяси иля ялагядар олараг, кющня иътимаи 
гурулушла баьлы олан бир сыра сюзляр дя кющнялмишдир. 

В связи с изменением общественного строя, устарел также ряд 
слов, связанных со старым общественным строем. 

Мясялян: дябилгя, пристав, кяндxуда, газы, коxа, xан, падшащ, вязир вя с. 
Беля сюзляр тариxизм адланыр.  
Такие слова называются историзмами. 
 

■Тапшырыг 68. «Дилбяра» гязялини кючцрцн. Архаик сюзлярин алтындан 
хятт чякин. 

                                                 
1 Сякэиз учмаг едяр бир сюз – мяналы сюз ъящяннями сяккиз баьчасына чевиря биляр 
2 Билцн – билийин, аьылын 
3 «Дярдини даь едяр» - дярдини артырар, дярдини даьа дюндяряр 
4 Йатындан – йадындан, лайиг олмайанындан 
5 Гайят – йахшысы, цряйя йатан 
6 Гаты - юнц 
7 Ираг - узаг 



 120

                                                                           
 

Дилбяра 
 

Дилбяра, мян сяндян айры тяндя-ъаны нейлярям? 
Таъу-тяхти, мцлкц, малц, ханцманы нейлярям? 
Таки эюрдцм фязл щалын, гылмышам дярдя дява, 
Мян сянин бимарынам, юзэя дяваны нейлярям. 
Чох дуалар гылмышам мян халигин дярэащына, 
Чцн мурадым щасил олмаз, мян дуаны нейлярям. 

 
                                                            И.Нясими 

 
 
 

НЕОЛОЭİЗМЛЯР (ЙЕНİ СЮЗЛЯР) 
НЕОЛОГИЗМЫ (НОВЫЕ СЛОВА) 

 
Щяйат тярзи, дцнйаэюрцшц дяйишдикъя, бязи мяфщумлар кющнялдийи 

кими, бир сыра мяфщумлар да йени йараныр. Дилдя йени мяфщумлары билдирян 
йени сюзляр ямяля эялир ки, бунлара да неолоэизмляр дейилир.  

В силу непрерывного исторического развития, смены мировоззре-
ния ряд понятий устаревает, а ряд возникает. Новые слова, появля-
ющиеся в языке в результате возникновения новых понятий, явлений, 
качеств, называются неологизмами. 

 

Мясялян: юзялляшдирилмя, сойгырымы, сойкюкц, тозсоран, сойудуъу, 
телевизор, телетайп, сойады, сойдаш, дурум, ъанэцдян, чаьдаш, репрессийа, 
йайым, космонавт, космодром. 

Неолоэизмлярин бир щиссяси башга диллярдян алынма йолла йараныр. 
Часть неологизмов образуется путем заимствования из других 

языков. 
Мясялян: инвестисийа, спикер, биржа, менеъер, маркетинг, маэистра-

тура, бакалавр, бизнесмен, компyuтер, еколоэийа.  
 

■Тапшырыг. Нясиминин «Мяндя сыьар ики ъащан» шeрини охуйун, архаик 
сюзляри юйрянин. 

 

Мяндя сыьар ики ъащан 
 

Мяндя сыьар ики ъащан, мян бу ъащана сыьмазаm, 
Эювщяри-ламякан мяням, кювнц-мякана сыьмазам. 
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(Ики ъащан (мадди вя мяняви ичимя сыьмыш, мян ися бу дцнйайа сыьмарам, 
Йурду олмайан инъи мяням, варлыьа вя каината сыьмарам). 
 

Яршля фяршц кафц нун мяндя булунду ъцмля чцн, 
Кяс сюзцнц, ябсям ол, шярщи-бяаня сыьмазам. 
(Эюй вя йер, каф вя нун (эцн) щамысы мяндя тапылды. Сясини кяс, лал ол, 
сянин анлатмана сыьмазам). 
 

Кювни-мякандыр айятим, зати дцрцр бидайятим, 
Сян бу нишанла бил мяни, бил ки, нишаня сыьмазам. 
(Варлыг вя йер яламятидир, башланьыъым варлыьын сащиби олан зат иля башланыр. 
Сян мяни бу яламятля таныт вя бил ки, бу яламятя сыьмарам). 
 

…Зярря мяням, эцняш мяням, чар иля пянъц-шеш мяням, 
Суряти эюр бяйан иля, чцнки бяйаня сыьмазам. 

 
(Чар-чащар, пянъ, шеш рямзи мяна билдирир вя шаирин алямя 

сыьмазлыьыны ифадя едир. Беля ки, чащар (дюрд) щяйат цчцн зярури  
олан дюрд цнсцрц - су, щава, од, торпаьы; пянъ (беш) - беш дуйьу цзвцнц - 
эюрмя, ешитмя, ийбилмя, дадма, тоxунманы; шеш ися 6 тяряфи - саь, сол, ашаьы, 
йуxары, юн, арxаны билдирир1. 

 
Лцьят 

Эювщяры-ламякан (йери-йурду олмайан, йерсиз) – здесь: без места 
жительства 

Кювнц-мякан (дцнйа, варлыг) – мир, земной шар 
Ярш (эюй) - небо  
Фярш (йер, йер-эюй) – земля, вселенная  
Каф, нун (щярф адлары) – наименования букв  
Чун (ъащан) – мир, свет 
Ябсям ол (лал ол, сяссиз ол) - замолчи  
Шярщи бяйан (ачыб сюйлямяк) - раскрыть  
Айят (Гуранын мцстягил ъцмляляриндян бири) – аят, стишки Корана  
Зат (ясил, мащиййят, ъювщяр) – сущность, начало 
Бидайят (башланьыъ, язял, яввял) - начало 
Зярря (зярряляр, щиссяъикляр) -частица 
Чар/чащар (дюрд) - четыре 
Пянъ (беш), - пять 
Бяйан (билдирмя, изащ етмя) – изложение, объяснение 

                                                 
1 С.Мяммядов «İ.Нясиминин "Мяндя сыьар ики жащан..." гязялинин тядриси 
тяжрцбясиндян". Азярбайжан дили вя ядябиййатı тядриси. Бакы, с.л 5-19  
 



 122

 
KOMMERSİYA FƏALİYYƏTİNİN TƏŞKİLİ PRİNSİPLƏRİ VƏ 

FUNKSİYALARI 
 

Kommersiya riskini əvvəlcədən görməyi bacarmaq ticarət sferasında 
sahibkar üçün ən mühüm prinsip sayılır. Risk – nəticənin qeyri-müəyyənlik 
dərəcəsidir. 

Kommersiya riski – kommersiya işində mümkün ola bilən zərərdir. 
Kommersiya riski inflyasiya nəticəsində, firmanın maliyyə vəziyyətinin 
pisləşməsi ilə, həmçinin riskli sövdələşmələr bağlamaq üzündən, müqavilə 
öhdəliklərinin yerinə yetirilməsi, rəqiblərin hərəkəti, daşınma zamanı 
yüklərin korlanması, təbii fəlakət nəticəsində baş verə bilər. Sosial-psixoloji 
vəziyyətin qeyri-sabitliyi səbəbindən də kommersiya riski yarana bilər. 
Kommersiya fəaliyyətində prioritet istiqamətlərin müəyyən edilməsi kom-
mersiya fəaliyyətinin bütün detallarını daim öyrənməyi və bilməyi nəzərdə 
tutur.  

Ticarət sövdələşmələri üzrə qəbul olunmuş öhdəliklərin yerinə yetiril-
məsinə görə yüksək məsuliyyət prinsipi işgüzar aləmdə kommersantın nüfu-
zunu artırır. Bu prinsipin reallaşması – kommersiya fəaliyyətinin effektiv-
liyinin rəhnidir. 

Sabit uzunmüddətli əlaqələr şəraitində sənaye şirkətləri ticarət 
firmalarını maliyyələşdirir, onlara ticarət kreditləri verir, onların yeni ticarət 
müəssisələri, o cümlədən supermarketlərin tikilməsi işlərində, müasir texniki 
vasitələrlə və ticarət avadanlıqları ilə təchizatında iştirak edir, reklam və 
satışın sövdələşməsi tədbirləri üzrə məsrəflərin çox hissəsini ödəyirlər. Digər 
bir xüsusiyyət ondan ibarətdir ki, çox hallarda uzunmüddətli şəxsi istehlak 
təyinatlı mallar, o cümlədən soyuducular, paltaryuyan maşınlar, tozsoranlar, 
teleradio və s. mallar istehsalçıları aralıq pərakəndə-topdansatış vasitələrdən 
imtina və öz nümayəndələri vasitəsilə öncədən poçta reklamlarından istifadə 
edərək bilavasitə evlərdə əlaqələr yaradırlar. 
 

 “Biznesin təşkili və idarə edilməsi” 
 kitabından, s.169 

 

■Тапшырыг. Ашаьыдакы мятни Азярбайъан дилиня тяръцмя един, йени 
сюзлярин алтындан xятт чякин. 
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Особенности маркетинга как функция 
современного менеджмента 

 
Формирование рыночных отношений в нашем обществе ставит 

перед экономической наукой сложные проблемы, решение которых в 
значительной степени определяет экономическое развитие республики. 
Важное значение на сегодняшний день представляет деятельность 
предприятий республики, как самостоятельных субъектов рынка. 

Сегодня многие предприятия республики выходят на внешний 
рынок, начинают оперировать в совершенно иной, непривычной хозяй-
ственной среде. Им уже самим непосредственным образом приходится 
сравнивать себя с реальным рынком, на собственном опыте почувств-
овать какого уровня развития достигли сегодня рыночные отношения. 
Не овладев самыми передовыми методами маркетинга, предприятия 
обречены на неудачу в конкурентной борьбе. Как работать с потреби-
телем? Как правильно оценить своих конкурентов, их силу и слабость? 
Как определить сравнительные преимущества в конкурентной борьбе, 
правильно выбрать сегмент или «нишу» рынка, сферу хозяйственной 
деятельности? На все эти вопросы может дать ответ только маркетинг. 

С помощью маркетинга можно сделать любой нужный и полезный 
в обществе труд производительным по своему характеру. Чтобы не 
изобретать велосипед, не придумывать какие-то особые формы обус-
тройства рыночной экономики и пути перехода к ней в который раз 
обосновывается это нашей национально-исторической исключитель-
ностью; можно внедрить в нашу республику наиболее передовые фор-
мы хозяйствования и управления, а не пытаться в очередной раз вос-
производить допотопные структуры из-за рубежа, от которых там же 
отказались давно; можно сделать наши предприятия действительно 
самостоятельными, свободными от бюрократических пут, превратить 
их формальную самостоятельность, которая обусловлена нашим зако-
нодательством, в реальную возможность, стать на деле свободными и 
независимыми производительями; можно и нужно эффективно и 
разумно распорядиться иностранными инвестициями, которые предла-
гают нам сегодня высокоразвитые страны, и, наконец-таки, эффективно 
участвовать в международном разделении труда. 

Все это предполагает глубокое изучение всех компонентов марке-
тинговой деятельности. Хозяйствующие субъекты, чтобы маневриро-
вать в условиях рынка, должны внедрять элементы маркетинга, 
используя при этом опыт зарубежных фирм. 

 
Шахбазов К.А., Сеидов Э.С.  
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■Тапшырыг. Мятни юйрянин. 
 

Гази Бцрщаняддин 
(1344-1398) 

 
Г.Бцрщаняддинин ясл ады Ящмяддир, оьузларын Салур бойундандыр. 

1344-ъц илдя Гейсяриййя шящяриндя гази аилясиндя доьулмушдур. İлк тящсилини 
доьма шящяриндя алан Гази сонрадан Мисирдя вя Шамда (Дямяшгдя) да 
оxумушдур. 1365-ъи илдя Гейсяриййяйя эялян Гази бурада газилик рцтбясини 
алмышдыр. О, 1381-ъи илдян юмрцнцн сонунадяк щюкмдар олмушдур. Щаки-
миййятдя олдуьу иллярдя бир сыра йцрцшлярдя олмуш, зяфярляр газанмышдыр. 

Г.Бцрщаняддин щям иэид вя дюйцшкян бир щюкмдар, щям дя инъя 
гялбли бир шаир кими тариxя даxил олмушдур. Онун ана дилиндя йаздыьы 
мцкяммял диваны эцнцмцзя гядяр эялиб чыxмышдыр. Бу диван ана 
дилимиздя йазылан вя ялдя олан илк диван сайылыр. Шаирин яряб дилиндя йаздыьы 
«Сяадят иксири» вя «Сечилмиш изащлар» адлы дини-фялсяфы ясярляри дя вардыр. 

Г.Бцрщаняддин йалныз лирик шеирляр йазмышдыр. Шеирляри гязял, рцбаи вя 
туйуь жанрларындадыр. Онун шеирляриндя лирик гящряманын кюнцл дцнйа-
сынын xцсусиййятляриндян бири никбинлик вя севинъ щиссляринин габарыг 
шякилдя ифадясидир. «Бу эеъя» рядифли гязялиндя шаир оxуъусуну щяйат эюзял-
ликлярини дуймаьа, ондан зювг алмаьа вя шянлянмяйя сясляйир: 

 

Бязянмишдир йеня эцлшян бу эеъя,  
Яйа, бцлбцл, эюзцн рювшян бу эеъя.  
Ей эюз, эюз ал ниэарын сющбятиндян,  
Ей йцз, айаьына дюшян бу эеъя. 

 

Садя дилдя вя йцксяк сяняткарлыгла йазылмыш бу гязял инсан кюнлцнц 
оxшайыр, севинъ вя фярящ щиссляри ойадыр. 

Г.Бцрщаняддинин йарадыъылыьында туйуьлар ясас йер тутур. 
Ядябиййатымызда туйуь жанрынм баниси Г.Бурщаняддиндир. Шаирин 
туйуьларынын чоxунда иэидлик вя гящряманлыг тяряннцм олунур: 

 

Ярянляр яр йолунда яр тяк эяряк,  
Мейдана еркяк киши няр тяк эяряк.  
Йаxшы - йаман, гаты - йумшаг олса xош,  
Сярвярям дейян киши еркяк эяряк. 

 

Шаиря эюря башчылыг (сярвярлик) истяйян кяс мярд олмалы, иэидляр 
мейданда горxу билмядян вурушмалыдыр. 

Газинин туйуьларында юйцд-нясищят мязмунлу фыкирляри дя эениш йер 
тутур. Ашаьыдакы туйуьда шаир инсанлары бир-бири иля сямими олмаьа сясляйир: 

  
Йар одур ки, йар иля щямдярд ола,  
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Йарындан йцз гайтаран йар сярд ола. 
 

Г.Бцрщаняддимн шеирляри инъя вя рянэарянэ дейим тярзи, йцксяк бядии 
сяняткарлыг xцсусиййятляри иля сечилир. Шаирин поези-йасында сяслярин ащянэиня, 
сюзлярин мцxтялиф мяна голларына вя мяъазлара эениш йер верилмышдир: 

 

Эял, эял эюрялим, эял эюрялим, эцл эюрялим биз,  
Бир няьмя эятир ортайа, бцлбцл эюрялим биз,  
Кюнцл иля дедим она, кюнцл иля динляди,  
Кюнцл ейлядинся ейля, кюнцл иля, кюнцл иля. 

 

Гази Бцрщаняддин шеирляринин бир xцсусиййяти дя ана дилиня мяxсус 
сюзлярин бол-бол ишлянмясидир. Шаир ана дилинин зянэин сюз ещтийатындан 
мящарятля истифадя едяряк, «Дядя Горгуд» дастанларында олдуьу кими, 
тцрк мяншяли яски сюзляря цстцнлцк вермишдир. Бу созлярин бир чоxу, тябии 
ки, заман кечдикъя унудулмушдур вя щазырда арxаик сюзляр сайылыр. Гази 
Бцрщаняддинин йарадыъылыьында ана дили поезийанын эцълянмясиндя, 
ядябиййатда никбинлик, щяйатсевярлик вя сямимилик дуйьуларынын эениш 
шякилдя йайылмасында мцщцм рол ойнамышдыр. 

Г.Бцрщаняддин 1398-ъи илдя Аьгойунлу щакимляриндян Гара Йцлцк 
Осман бяйля дюйцшдя юлдцрцлмцшдцр. Гази Бцрщаняддинын сарай тариxчиси 
Язиз ибн Ярдяширин «Бязмц-рязм» («Гонаглыг вя дюйцш») ясяриндя 
щюкмдарын щяйаты вя дюйцшляри эениш шякилдя тясвир олунмушдур. 

Шаирин «Диван»ыны профессор Я.Сяфярли 1988-ъы илдя Бакыда чап 
етдирмишдыр.  

                                                                            Гази Бцрщаняддин 
 
 

Туйуь 
 
Бу ня щцснц, бу ня xятти, бу ня гяддц, ня бяладыр?  
Ъамалын рявзями, йаряб вя йа фирдовси-яладыр?  
Саъын янбярдурур лийкян аня кафурxидмяткар,  
Лябин йагутдур илла ки, лялианя лалядур.  
Гашын пейвястя бизимлявц гяддин растдыр, лийкян  
Эюзцня йяxши баxыъяx гийас олдур ки, аладыр.  
Йцзц эцл, эюзцдцр нярэис, тяни бярэи-сямяндяри-тяр.  
Бяли кирпикляри ъадувц, йцряэи сянэи-xарадур.  
Xятти-Xызыр, аьзы-Мярйям, сюзц-İса, ляби-Йящйа,  
Юзц-Йусиф, эюзц-Муса, Зещни-Адям, зищяввадур. 
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ЯДЯБИ ДИЛИМИЗ ЩАГГIНДА 

 
 Азярбайъан дилиндя бизя чатан илк йазылы нцмуня щяля ки, XЫЫЫ ясря 
аиддир. Анъаг бир сыра факторлар бу дилин бир нечя яср яввялдян мцнтязям 
олараг, йазылы дил кими ишляндийиня дялалят едир… Албан ялифбасынын олмасы, 
яряб ялифбасынын тцрк дилляринин сяс тяркибини якс етдирмяк сынаглары, 
Азярбайъан ядябиййатында поетик жанрларын формалашмасы, ренесанс 
ядябиййатымызы йарадан йеткин мядяни-тариxи шяраит, нящайят, XЫЫЫ ясрдяки 
йазы дилимизин бядии-семантик камиллийи щямин гянаяти тясдигляйир. Демяли, 
ядяби дилимизин мялум йазылы дюврц, бир тяряфдян гядим, юзцнц тутмуш 
бцнювря цстцндя дурур, диэяр тяряфдян онун сявиййяси вя сонракы инкишафы 
сцряти щямин тариxи кюкля бирбаша сяслянир. 

(Азярбайъан ядяби 
               дили тариxи, Бакы, 1992) 
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ФРАЗЕОЛОЖİ  БİРЛЯШМЯЛЯР 
(ФРАЗЕОЛОГИЗМЫ) 

 
 
Ващид бир лексик мянаны ифадя едян сюз бирляшмясиня фразеоложи 

бирляшмя дейилир. Фразеоложи бирляшмяляр тяркибъя дяйишмяйян вя мяъази 
мянада ишлянян сабит сюз бирляшмяляридир. 

Фразеологизмами называются словосочетания выражающие 
единое лексическое значение. Фразеологизмы – это по структуре 
неделимые устойчивые словосочетания, употребляющиеся в 
переносном значении. 

 
Мясялян: 
 
аьзына су алмаг - сусмаг (набрать в роты воды) 
гулаг асмаг - динлямяк (слушать) 
ялдян дцшмяк - йорулмаг (сильно устать) 
баша дцшмяк -  анламаг (понимать) 
гол чякмяк – имзаламаг (подписать) 
дярд чякмяк - гямлянмяк (горевать) 
баша чатдырмаг - битирмяк (закончить) 
эюздян дцшмяк - етибары итирмяк (потерять доверие) 
гапы далына дцшмяк - утанмаг (стесняться) 
 
Яксяр щалларда ъцмля кими формалашан аталар сюзляри, мясялляр, 

щикмятли сюзляр (афоризмляр) вя с. дя фразеолоэийайа аид едилир. 
Пословицы, поговорки, афоризмы и другие фразеологи-

зированные обороты, в большинстве случаев формирующиеся как 
предложения, также относятся к фразеологии. 
 
1. Аталар сюзляри (Пословицы) 

 
Аз олсун, йаxшы олсун (Лучше меньше, да лучше).  
Аxтаран тапар (Кто ищет, тот всегда найдет).  
Аъыглы башда аьыл олмаз (Гнев убивает разум).  
Бала балдан шириндир (Дитя – что патока с медом).  
Гызым, сяня дейирям, эялиним сян ешит (Свекровь дочь бранит, 

невестку учит) 
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2. Мясялляр (Поговорки) 
 

Бяйля бостан якянин таьы чийниндя битяр (С собакой ляжешь, с 
блохами встанешь). 

Адамын ады чыxынъа, ъаны чыxса йаxшыдыр (Лучше смерть, чем дурная 
слава). 

Сонракы пешманчылыг файда вермяз (Сделанного не воротишь).  
Узаг гощумдан йаxын гоншу йаxшыдыр (Добрый сосед лучше 

дальней родни). 
Эеъ эялян гонаг юз кисясиндян йейяр (Поздно пришел, только 

кости нашел). 
Эюзял - эюзял дейил, кюнцл севян эюзялдир (Мила –не бела, да сердцу 

мила). 
Эюзял дя камаллы эяряк (Ум красавице не помеха). 
 

3. Щикмятли сюзляр (Афоризмы) 
 
Сойуг мязара да зинятдир инсан 
... А гызым, цзцндян эютцр дуваьы, гой ачыг эюрцнсцн айын габаьы. 
Гызылы удса да гара торпаглар, йеня гиймятини юзцндя саxлар. 

С. Вурьун 
 
Xязиня кяшф етмяк истяся бири, эяряк унутмасын чятинликляри. 
 Камил бир паланчы олса да инсан, йаxшыдыр йарымчыг папагчылыгдан. 

Н.Эянъяви 

■Тапшырыг 72. Бир нечя фразеоложи бирляшмя сюйляйин вя мянасыны рус 
дилиндя айдынлашдырын. 

 

■Тапшырыг. Верилмиш фразеоложи бирляшмяляря аид синоним сюзляр тапыб 
бирликдя йазын. 

 
Аьыз ачмаг, юзцнц чякмяк, баша дцшмяк, гулаг асмаг, бел 

баьламаг, ялдян дцшмяк, гуйруг буламаг, эюздян пярдя асмаг, 
аьыздан-аьыза дцшмяк, гулагардына вурмаг. 

Нцмуня: гуйруг буламаг - йалтагланмаг.  
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                                         МОРФОЛОЭİЙА 
(МОРФОЛОГИЯ) 

 
СЮЗЦН ТЯРКİБİ 

(СОСТАВ СЛОВА) 
 

Дилин лцьят тяркибиндяки сюзлярин грамматик формаларыны, гурулушу-
ну, мяналарыны юйрянян сащя морфолоэийа адланыр. Морфолоэийанын 
тядгигат обйекти сюз, онун формалары вя нитг щиссяляридир. 

Область языкознания, изучающая грамматические формы, струк-
туру, значения слов, входящих в словарный состав языка, называется 
морфологией. Объектом изучения морфологии является слово, формы 
слова и части речи. 

 
КЮК ВЯ ШЯКİЛЧİ 

(КОРЕНЬ И АФФИКС) 
 
Сюзцн дяйишмяйян, шякилчисиз, айрыъа ишлянян, мцстягил мянасы олан 

щиссясиня кюк дейилир. 
Корнем называется неизменяемая, безаффиксальная, отдельно 

употребляемая часть слова, имеющая самостоятельное значение. 
Мясялян: эюз, гаш, ев, ат, бал, чюряк, гар, цч, беш, сабащ. 
Сюзцн ясасыны тяшкил едян кюкя бир вя йа бир нечя шякилчи бирляшя биляр. 
К корню, составляющему основу слова, могут присоединяться 

один или несколько аффиксов. 
Мясялян: гапы-чы, дямир-чи-ляр, ушаг-лар, тялябя-ляр-имиз-ин, йатаг-

xана-лар-ы- мыз-дан, вятян-даш-лыг. 
Сюзцн дяйишян, айрыъа ишлянмяйян, лексик мянасы олмайан щиссясиня 

шякилчи дейилир. 
Изменяемая часть слова, которая не употребляется самостоятель-

но и не обладает лексическим значением называется аффиксом. 
Шякилчиляр дилдяки ролуна эюря ики нювя айрылыр: 
1) сюздцзялдиcи, йяни лексик; 
2) создяйишдириъи, йяни грамматик 
По своей роли в языке аффиксы делятся на два вида: 
1) словообразующие, т.е. лексические; 
2) формообразующие, т.е. грамматические. 
Ялавя олундуьу сюзцн форма вя мянасыны дяйишян шякилчиляр сюз-

дцзялдиъи шякилчиляр адланыр. 
Аффиксы, которые присоединяясь к слову изменяют его форму и 

значение, называются словообразующими аффиксами. 
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Мясялян: дуз (соль), дузлу (солёный), дямир (железо), дямирчи 
(кузнец), иш (работа), ишчи (работник), эцл (цветок), эцллüк (цветник), ат 
(конь), атчылыг (коневодство), аьыл (ум), аьыллы (умный). 

Ашаьыдакы шякилчиляр сюздцзялдиъи шякилчилярдир. 
Нижеследующие аффиксы являются словообразующими 

аффиксами: 
Мясялян: -чы,-чи,- чу,-чц; -лы,-ли,-лу,-лц; -лыг,-лик,-луг,-лцк; - ыш,-иш,-уш,-

цш; -ар,-яр; -лан,-лян; -ым,-им,-ум,-цм вя с. 
Ъцмлядя сюзляр арасында ялагя йаратмаьа xидмят едян шякилчиляр 

сюздяйишдириъи шякилчиляр адланыр. 
Аффиксы, служащие для связи слов в предложении, называются 

формообразующими. 
Мясялян: шаэирд (ученик), шаэирдляр (ученики), гялям (ручка), 

гялямим (моя ручка), силащ (оружие), силащын (твое оружие). 
Ашаьыдакы шякилчиляр сюздяйишдыриъи шякилчилярдир. 
Нижеследующие аффиксы являются формообразующими 

аффиксами. 
-ын, -ин, -ун, -цн; -а, -я, -ы, -и, -у, -ц; - дан, -дян; -мыз, -миз,  
-муз, -мцз; -ныз, -низ, -нуз, -нцз; -ам, -ям; -сан. -сян; -дыр, 
 -дир, -дур, -дцр. 

Сюздяйишдириъи шякилчилярдян сюзлярин морфоложи структуруну дяйишмяк 
вя сюзляр арасында ялагя йаратмаг цчцн истифадя олунур. 

Формообразующие аффиксы используются для изменения 
морфологической структуры слова, так и для связи между словами. 

Мясялян: дяфтяр (тетрадь) - дяфтярляр (тетради); ев (дом), -евляр 
(дома); каьыз (бумага) - каьызлар (бумаги); эял (иди), эялир (идет), эялирям 
(иду)- эялирик (идем). 

Азярбайъан дилиндя сюз ейни заманда бир нечя сюздцзялдиъи вя 
сюздяйишдириъи шякилчи гябул едя биляр. 

В азербайджанском языке слово может одновременно принимать 
несколько словообразовательных и формообразующих аффиксов. 

Мясялян: дямир-чи-лик (дямир «железо», дямирчи «кузнец», дямирчилик 
«кузнечное дело»); китаба-лар-ым-дан (китаб «книга», китаблар «КНИГИ», 
китабларым «мои книги», китабларымдан «из моих книг». 

Азярбайъан дилиндя щал, мянсубиййят, кямиййят, xябярлик, инкарлыг, 
шяxс, заман категорийаларынын шякилчиляри сюздяйишдириъи шякилчилярдлр. 

В азербайджанском языке аффиксы категорий падежа, принад-
лежности, числа, сказуемости, отрицания, лица и времени являются 
формообразующими. 

Мясялян: шящяр (город), шящярляр (города), шящяря (в город), шящярдян 
(из города); мцщяндис (инженер), мцщяндисин (инженера), мцщяндисдир 
(он инженер). 
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Бу сюзлярдя -я, -дян, -ин, -дир сюздяйишдириъи шякилчилярдир. 
В этих словах -я, -дян, -ин, -дир являются формообразующими. 
Азярбайъан дилиндя шякилчиляр сюзлярин сонуна артырылыр, yалныз бязи 

алынма сюздцзялдиъи шякилчиляр сюзцн яввялиня вя сонуна ялавя едилир (на-, 
би-, а-, анти-, -изм, -ист вя с.). 

В азербайджанском языке аффиксы присоединяются к концу 
слова. Лишь некоторые заимствованные словообразовательные аф-
фиксы присоединяются к началу и концу слов (на-, би-, анти-, -изм, -
ист и др.) 

Мясялян: мялум (известный), намялум (неизвестный), савадлы 
(грамотный) - бисавад (неграмотный), фашист (фашист), антифашист (анти-
фашист), xош (благоприятный, здоровый) -наxош (больной), xябяр 
(весть) - биxябяр (неосведомленный). 

 

■Тапшырыг. Сюзляри кюк вя шякилчийя айырын, сюздцзялдиъи шякилчилярин 
алтындан бир, сюздяйишдириъи шякилчилярин алтындан ики xятт чякин: 

 

дилчи, мцяллимлик, мяктябли, эянъляр, мящсулсуз, вятяня, эямичи, 
юлкяни, ъанлы, сяняткар, тялябяйям, масанын, эцллцк, xястядян, бярякятли, 
дузсуз, тяййарячи, овчу, нефтчи, машинист, бакылы, кцляксиз, йаьлы, ятли. 

 

■Тапшырыг. Ашаьыдакы шякилчиляр васитясиlя йени мяналы сюзляр дцзялдин 
вя рус дилиня тяръцмя един: 
 

1. - чы, -чы, -чу, -чц; 
2. -лы, -ли, -лу, -лц; 
3. - даш. 
 

Нцмуня: мяктяб - ли, вятян - даш. 
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НİТГ ЩİССЯЛЯРİ 
(ЧАСТИ РЕЧИ) 

 
Грамматик яламятляриня, категорийаларына эюря бир-бириндян 

фярглянян сюз групларына нитг щиссяляри дейилир. 
Группы слов, различающиеся по грамматическим признакам, 

категориям, называются частями речи. 
Азярбайъан дилиндя он бир нитг щиссяси вардыр. Онлардан алтысы ясас, 

дюрдц кюмякчи, бири ися xцсуси нитг щиссясидир. 
В азербайджанском языке имеется одиннадцать частей речи. Из 

них шесть – знаменательные, четыре служебные и одна особая часть 
речи. 

 

ЯСАС НİТГ ЩİССЯЛЯРİ 
(ЗНАМЕНАТЕЛЬНЫЕ ЧАСТИ РЕЧИ) 

 
Ясас нитг щиссяляриня аид сюзлярин лексик вя грамматик мяналары, 

синтактик вязифяляри вардыр. 
Слова, относящиеся к знаменательным частям речи, обладают 

лексическим и грамматическим значениям, а также синтаксическими 
функциями. 

 
İСİМ 

(ИМЯ СУЩЕСТВИТЕЛЬНОЕ) 
 

ана - мать мцщарибя - война 
ата - отец йаьыш - дождь 
алма - яблоко цсйан - восстание 
армуд - груша фикир - мысль  
даш - камень ары - пчела 
дил - язык шящяр - город 
диш - зуб кянд - деревня, село 
баъы - сестра маса - стол 
гардаш - брат дюшямя - пол 
верэи - налог ямтяя - товар 
 

Яшйа, щадися, мцъярряд анлайыш, бцтцн варлыгларын адыны билдирян 
сюзляря исим дейилир. 

Слова обозначающие наименование предметов, событий, абс-
трактных понятий, всех живых существ, называются существитель-
ными. 
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Азярбайъан дилиндя исимляр рус дилиндян фяргли олараг ики (ким? ня?) 
дейил, цч суала ъаваб верир: ким? ня? щара? 

Инсана аид исимляр ким? суалына, мякан билдирян исимляр щара? 
суалына, галан исимляр ня? суалына ъаваб олур. Рус дилиндя йери билдирян 
исимляр адлыг щалда ня? (что?) суалына, Азярбайъан дилиндя ися щара? 
суалына ъаваб верир. 

В отличие от русского языка в азербайджанском языке 
существительные отвечают не на два (кто? что?), а три вопроса (ким? 
ня?). Имена существитьельные обозначающие лицо, отвечают на 
вопрос kim?, имена существительные обозначающие место щара?, 
остальные существительные отвечают на вопрос ня?. 

 

Мясялян: 
Азярбайъан дилиндя   Рус дилиндя 
 

щара? Бакы                   что? Баку 
щара? Сумгайыт          что? Сумгаит 
щара? Тябриз                что? Тебриз 
щара? Эянъя                что? Гянджа 
 

■Тапшырыг 78. Верилмиш сюзляри цч ъярэядя йазын, гаршысында суалларыны 
гейд един: 

 

адам, тялябя, дяниз, шящяр, вертолйот, мусиги, Бакы, Юзбякистан, 
гартал, ъейран, марал, Сона, мяктуб, телефон, Шуша, Ханкянди, Ъяфяр, 
Ширван, Язим, нар, эялир, инвестисийа, мцщасибат, юзялляшдирмя, хязиня.  

 

■Тапшырыг 79. Мятни Азярбайъан дилиня тяръцмя един, исимлярин 
алтындан хятт чякин. 

 

 
TƏŞKİLATİ STRUKTURUN FORMALAŞMASI PRİNSİPLƏRİ 

 
İdarəetmə strukturunu müəyyənləşdirərkən hər şeydən əvvəl onun 

müəssisənin işləməsi üçün lazımi olan bütün fəaliyyət növlərini təhlil etmək, 
onlardan ən əsaslarını seçib bloklar üzrə bölüşdürmək lazımdır. Bu prinsip-
lərin reallaşdırılması zamanı idarəetmənin təşkilati strukturuna olan tələbləri 
nəzərə almaq lazımdır. Bu tələblər aşağıdakılardır: 
 Optimallıq. Əgər bütün səviyyələrdə idarəetmə həlqələri və pillələri 
arasında rasional əlaqə yaradılarsa, onda idarəetmənin təşkilati strukturu 
optimal hesab edilə bilər. 
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 Operativlik. Bu tələbin mahiyyəti ondan ibarətdir ki, idarəetmə sistemində 
qərarın qəbulundan onun icrasınadək olan vaxt ərzində qəbul edilən qərarın 
reallaşdırılmasını lüzumsuz edən mənfi dəyişikliklər baş verməməlidir. 
 Etibarlılıq. İdarəetmə aparatının strukturu informasiyanın ötürülməsinin 
doğruluğuna təminat verməlidir, idarəedici komandada və ötürülən digər 
məlumatlarda səhvlərə yol verməməlidir. 
 Qənaətçillik. Vəzifə ondan ibarətdir ki, idarəetmə aparatına minimum xərc 
sərf etməklə, təşkilati strukturun tətbiqində lazımi effekt əldə edilir. 
 Çeviklik. Xarici mühitin dəyişilməsinə idarəetmənin təşkilati strukturu tez 
uyğunlaşa bilir. 

İdarəetmə strukturunun dayanıqlığı. Müxtəlif xarici təsirlər nəticəsin-
də idarəetmənin təşkilati strukturunun əsas xassələri dəyişilmir. İdarəetmənin 
bürokratik modeli müəyyən üstünlüklərə malikdir. Lakin bu modelin tətbiqi 
prosesində onun elementlərinin tam dəqiqliyi ilə işlənməsi və təkmil-
ləşdirilməsi hökmən nəzərə alınmalıdır. 

 
 “Biznesin təşkili və idarə edilməsi” 

 kitabından, s.220 
 

■Тапшырыг. Мятнин мязмунуну юйрянин. 
 

Имадяддин Нясими 
(1369-1417) 

 
Беш ясрдян артыгдыр ки, бюйцк Азярбайъан шаири Нясиминин ады Йахын 

Шяргдя мярдлик, фядакарлыг вя ирадя рямзи кими щюрмятля чякилир. 
Шаирин ясл ады Ялидир. О, 1369-ъу илдя Шамахыда анадан олмушдур. 

Шаирин атасы Сейид Мящяммяд дюврцнцн танынмыш адамларындан олмуш-
дур. Сейид Яли илк тящсилини Шамахы шящяриндя алмыш, кичик йашларындан 
мцкяммял тящсил эюрмцш, хцсусян фялсяфи вя дини ъяряйанлары юйрянмяйя 
даща чох щявяс эюстярмишдир. О, Низами, Хагани, Мящсяти, Фяляки 
Зцлфцгар Ширвани, Ариф Ярдябили, Мащмуд Шябцстяри вя Мараьалы Явщяд-
динин ясярляри иля тярбийялянмишдир. Эянъ шаир щяля мядряся тялябяси оларкян 
Х ясрдя Баьдад шящяриндя йашамыш вя дара чякилмиш Мянсур Щцсейнин 
тяригятини даща чох бяйянмиш, она ряьбят бяслямишдир. Мящз буна эюря 
дя, о, илк шеирлярини Щцсейни тяхяллцсц иля йазмышдыр. 

Эянъ йашларындан шаир щцруфи тяблиьатчысы Фязлуллащ Няими иля шяхсян 
эюрцшмцш, онун щцруфи эюрцшлярини гябул етмиш вя чох ещтимал ки, бу 
дюврдян етибарян шеирлярини дя Нясими тяxяллцсу иля йазмышдыр. 

Щцруфизмдя аллащын тябиятдя, яшйада, сюздя, xцсусян инсанда тяъяс-
сцмц фикри ясасдыр. Буна эюря щцруфиляр Аллащын, цмумиййятля, инсанда, 
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xцсуси щалда ися камил инсан кими Фязлуллащда тяъяссцм етдийиня 
инанырлар. Бу тялимя ясасян инсан юз варлыьында аллащ дяряъясиня йцксялир, 
аллащ олур, онунла ейниййят тяшкил едир. 

Нясими Фязлуллащын гызы иля евлянмиш, илк яввял İрага, сонра Тцркийя-
йя эетмиш, узун мцддят Анадолу шящярлярини эязяряк фикирлярини тяблиь 
етмиш вя нящайят, Щяляб шящяриндя мяскян салмышдыр. 

О, юз шеирлярини Азярбайъан, фарс вя яряб дилляриндя йазмышдыр. О, 
ислам дини ялейщиня шеирляр йазмышдыр. Бу шеирляриндя инсана, онун аьлына 
йцксяк гиймят верирди. Бу фикирляриня эюря рущаниляр ону динин дцшмяни 
щесаб етмишляр. 

Нясиминин идейасы онун йарадыъылыг гайяси иля чоx сясляшир. «Мяндя 
сыьар ики ъащан...» гязялиндя шаир «ики ъащан» сюзляриля щцруфилик тялиминя 
эюря дцнйанын ики олдуьуну дейир: бири - каинат, икинъиси - инсан. Демяк, 
каинатда ня варса, бунларын щамысы инсанда да вардыр. 

Буна эюря дя, инсан щяр ики ъащаны юзцндя сыьышдыра билмясиня баx-
майараг, юзц бу ъащана сыьмайан али бир варлыгдыр, йер цзцнцн яшряфыдир. 
Бу дцнйайа сыьмайан инсанын ъисми, бядяни дейил, аьыл вя идракыдыр. 

Нясими Азярбайъан дилиндя йаранмыш фялсяфи гязялин банисидир. О, 
Теймур истиласы дюврцндя йашамыш, 1417-ъи илдя Щяляб шящяриндя едам 
едилмишдир. Нясиминин юлцмцня фытва верян рущаниляр онун дири-дири дяри-
сини соймушлар. Щазыръаваб вя мющкям ирадяли бир инсан олан Нясими 
юлдцрцлдцйц заман да юз фикирляриндян дюнмямиш вя «янялщяг», йяни 
(«мяням Аллащ») демишдир. Шаирин бу мянтиги гаршысында юзцнц итирян 
рущаниляр истещза иля сорушмушлар: 

- Сян ки, щягсян, бяс нийя ганын аxдыгъа саралырсан? 
Щазыръаваб сяняткар беля ъаваб вермишдир: 
- Мян ябядиййят цфцгляриндя доьан ешг эцняшийям. Эцняш батанда 

саралар. 
Бу рявайятдя беля бир гейд дя вардыр ки, эуйа шаирин юлцмцня фитва 

верян рущани демишдир: 
- Бу о гядяр мялундур ки, онун ганындан щара дцшся, кясиб атмаг 

лазымдыр. 
Тясадцфян шаирин ганындан бир дамъы щямин рущанинин бармаьына 

сычрайыр, ъамаат ондан бармаьынын кясилмясини тяляб едир. О, ися: «Мян 
сюз мясяли демишям» ъавабыны вериб бармаьыны горуйур. Бу заман ал ган 
ичиндя олан шаир: 

- «Защидин бир бармаьын кяссян, дюнцб щагдан гачар, эюр бу 
мискин ашиги сярпа сойарлар, аьламаз», -  дейя юз мцбариз сясини уъалдыр. 
Нясими дцшмянляри цзяриндя мяняви гялябя газанараг мярдликля юлцр. 

Узун мцддят Нясими мцртяъе рущаниляр тяряфындян аллащсызлыгда 
иттищам олунмуш, онун пантеист (аллащы тябиятля ейниляшдирян дини - фялсяфы 
дцнйаэюрцшц) фикирляри йанлыш изащ едилмишдир. 
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Сон дюврлярдя Нясиминин ясярляры бцтцн тцркдилли xалглар тяряфиндян 
дяриндян оxунур вя тядгиг едилир. 

 
 

QURAN MÖCÜZƏSI 
 
 Allah-Taala 14 əsr bundan əvvəl insanlara yol göstərən Qurani-Kərim 
kitabını göndərmişdir. Bu kitabla Tanrı bəşər övladını qurtuluşa dəvət edir. 
 Kitab göndərildiyi gündən qiyamət gününədək bəşərin yeganə rəhbəri 
olacaq axırıncı ilahi kitabdır. 
 Quran hər bir əsrdə yaşayan insanların başa düşəcəyi asan və aydın 
üsluba malikdir. Həmçinin Quranın ədəbi yönünün ecazkarlığı, bənzərsiz 
üslub xüsusiyyətləri, hikmətləri onun Allahın sözü olmasını sübut edən 
mütləq dəlillərdəndir. Kitabda əsas məqsəd onu bütün dünyada təbliğ etmək, 
bununla insanları Allahın varlığı barədə düşünməyi hər kəsə başa salmaqdır. 
 Quran kitabı insanları əmin-amanlığa, barışığa, doğruluq və ədalətə, 
gözəllik və xoşbəxtliyə aparmaqda bir vasitədir. 
 Quranın bu xüsusiyyətlərilə yanaşı onun Allahın sözü olması ilə 
bərabər müxtəlif möcüzələri, yönləri də var, onun bu yönlərindən biri yalnız 
XX və XXI əsrlərin texnologiyası ilə aydınlaşdırılan bəzi elmi həqiqətlərin 
1400 il əvvəl Quranda xəbər verilməsidir. Əlbəttə, Quran sırf elmi kitab 
deyil. Ancaq müxtəlif ayələrində yığcam, dolğun və hikmətli üsulla qeyd 
edilən bəzi elmi həqiqətlər yalnız XX əsrin texnologiyası ilə kəşf edilib. 
Quranın göndərildiyi dövrdə elmi izahı mümkün olmayan bu məlumatlar 
Quranın Allah sözü olmasını insanlara bir dəfə də isbat edir. Quranın elmi 
möcüzəsini başa düşmək üçün ilk növbədə, bu ilahi kitabın göndərildiyi 
dövrdəki insanların elmi səviyyəsinə nəzər salmaq lazımdır. 
 Quranın nazil edildiyi VII əsrdə ərəblər elmi məsələlərlə bağlı cürbəcür 
xürafata və batil inanclara sahib idi. Kainatı və təbiəti tədqiq etmək üçün heç 
bir texnologiyaya malik olmayan ərəblər nəsildən-nəslə ötürülən əfsanələrə 
inanırdılar. Məsələn, onlar göyün yuxarıda dayanmasını dağların yerdə ol-
ması ilə əlaqələndirirdi. Bu inanca görə dünya düz idi və hər iki tərəfindən 
yüksək dağlar olduğu üçün onlar göyü saxlaya bilirdi. 
 Ancaq ərəblərin bu batil inancları Quran tərəfindən alt-üst olundu. Mə-
sələn, «göyləri, gördüyümüz kimi dayaqsız olaraq, yüksəltdi» (Rədd, 13/2) 
ayəsi dağların göyü yuxarıda saxlaması barədəki yanlış fikri alt-üst etdi. 
Həmin dövrün insanlarının heç birinin bilmədiyi əksər məsələlər Quranda öz 
izahını tapdı. İnsanların astronomiya, fizika və ya biologiya elmləri haqqında 
çox az məlumatları olduğu bir dövrdə göndərilən Quran kainatın yaradılma-
sından insanın əmələ gəlməsinə, atmosferin quruluşundan Yer kürəsindəki 
nizama qədər ən müxtəlif mövzularda əsas məlumatları xəbər vermişdir. 



 137

 Quranda incələnən bütün məlumatlar bizə açıq bir həqiqəti göstərir. 
Quran elə bir kitabdır ki, onun içərisində qeyd edilən xəbərlərin hamısı 
doğru çıxmış və çıxmaqdadır. 
 Elmi mövzularda keçmişdən və gələcəkdən verilən xəbərlərdə ya da 
riyazi şifrələrdə o dövrdə heç bir insan tərəfindən bilinməyəcək həqiqətlər 
ayələrdə xəbər verilir. Bu məlumatların həmin dövrün elmi səviyyəsi və 
texnologiyası ilə əldə edilməsi mümkün deyil. Əlbəttə, bu vəziyyət Quranın 
insan sözü ola bilməsinin çox aydın sübutudur. 
 Quran hər şeyi yoxdan yaradan və elmi bütün varlıqları əhatə edən uca 
Allahın sözüdür. Allah bir ayəsində Quranla bağlı olaraq, «… əgər o Allah-
dan qeyrisi tərəfindən olsaydı, əlbəttə, onda çoxlu ziddiyyət tapardılar» 
(Nisa, 4/82) deyə buyurur. Quranda heç bir ziddiyyət olmadığı kimi içində 
olan hər məlumat gün ötdükcə bu ilahi kitabın yeni möcüzələrini ortaya 
çıxarmaqdadır» (Nisa, 4/82) deyə buyurur. İnsanın üzərinə düşən vəzifə isə 
Allahın göndərdiyi bu ilahi kitaba sarılmaq və onu özünə yol göstərən 
olaraq, qəbul etməkdir. Alah-Taala Quranda bizə belə buyurur: «Bu Quran 
Allahdan başqasına yalandan aid edilə bilməz. Lakin o, özündən əvvəlkiləri 
təsdiq və kitabı ətraflı izah edər. Onun aləmlərin Rəbbi tərəfindən nazil 
edilməsinə heç bir şübhə yoxdur! Yoxsa, «Onu özündən uydurur!» deyirlər. 
De: «Əgər doğru deyirsinizsə, ona bənzər bir surə gətirin və Allahdan başqa 
kimə gücünüz çatırsa, onu çağırın!»» (Yunus, 10/ 37-38). 
 «Bu, nazil etdiyimiz mübarək bir kitabdır. Ona tabe olun və Allahdan 
qorxun ki, bəlkə sizə rəhm edilsin!» (Ənam, 6/155). 

 
 

 
XЦСУСİ ВЯ ЦМУМİ İСİМЛЯР 

(СОБСТВЕННЫЕ И НАРИЦАТЕЛЬНЫЕ 
СУЩЕСТВИТЕЛЬНЫЕ) 

 

İсимляр лексик мянасына вя яшйалары бир-бириндян фяргляндирмяляриня 
эюря ики група айрылыр: xцсуси вя цмуми исимляр. 

По своему лексическому значению и способности различать 
предметы существительные делятся на две группы: собственные и 
нарицательные. 

Xцсуси исимляр фярди яшйа вя щадисялярин адыны билдирир, бюйцк щярфля 
йазылыр. 

Собственные существительные служат для обозначения 
именуемого им объекта из ряда подобных, т.е. называют конкретный 
предмет или событие и пишутся с большой буквы. 
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Мясялян: 
 

1. İнсан адлары, сойадлары вя тяxяллцсляри (личные имена, фамилии, 
прозвища людей): Наил, Ъейщун, Елдар, Ялизадя, Аxундзадя, 
Вагиф, Нябати, Низами, Xагани, Нясими, Xятаи. 
 

2. Ъоьрафи адлар (географические названия). Бакы, Дярбянд, Губа, 
Гарамярйям, Волга, Кцр, Зянэи, Десна. 
3. Тарихи щадисялярин адлары (названия исторических событий): 
Чалдыран дюйцшц, Тцркмянчай мцгавиляси, Эцлцстан сцлщц. 
 

4. Елм, бядии ясярлярин, гязет вя журналларын, тяшкилат вя ъямиййятлярин 
адлары (названия научных, художественных произведений, газет, 
журналов, предприятий и обществ и т.д.): «Игтисади нязяриййя», 
«Бабяк», «Азярбайъан гадыны», «Азярняшр», «Гобустан», 
«Ядябиййат». 
 

5. Астрономик адлар (астрономические названия):  
Йер, Марс, Йупитер, Ай. 
 

Цмуми исимляр ейниъинсли яшйаларын цмуми адлары, цмуми мяналы 
сюзлярдир. Цмуми исимляр щям конкрет, щям дя мцъярряд мяфщумлары 
билдирир, ъцмля ичярисиндя кичик щярфля йазылыр. 

Нарицательные существительные являются обобщенными наиме-
нованиями однородных предметов. Они выражают как конкретные, так 
и абстрактные понятия. В предложении они пишутся с маленькой 
буквы. 

Мясялян: чюряк, инсан, палтар, кядяр, гям, гайьы, цмид, гошун, 
кянд, шящяр, юлкя, мцяллим, оьлан, гыз, эялин, кцляк, йаьыш, гар, човьун, 
боран. 

Азярбайъан дилиндя цмуми исимлярин хцсуси исимляря вя яксиня, 
хцсуси исимлярин цмуми исимляря кечмяси просеси дя юзцнц эюстярир. 

В азербайджанском языке нарицательные имена существительные 
могут переходить в разряд собственных и наоборот. 

Мясялян: ъянуб-Ъянуб, гярб-Гярб, шярг-Шярг, йагут-Йагут, 
брилйант-Брилйант, аслан-Аслан, ъейран-Ъейран, туфан-Туфан, мурад-
Мурад.  

 

■Тапшырыг 81. Ашаьыдакы сюзляри ъцмля ичярисиндя ишлядин вя рус дилиня 
тяръцмя един: 

 

Азярбайъан, Араз, Кцр, инсан, ямтяя, игтисад, маркетинг, бцдъя, 
хязиня, капитал, гызыл, эцмцш, дяйяр, тядавцл, рцсум. 
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КЯМИЙЙЯТ КАТЕГОРИЙАСI 

(КАТЕГОРИЯ ЧИСЛА) 
 

ТЯК ВЯ ЪЯМ ИСИМЛЯР 
(ЕДИНСТВЕННОЕ И МНОЖЕСТВЕННОЕ ЧИСЛО 

СУЩЕСТВИТЕЛЬНЫХ) 
 

Исимляр кямиййятъя тяк вя ъям олур. Тяк исимляр ейниъинсли яшйанын 
ващидлийини, ъям исимляр ися чохлуьуну билдирир. Исимляр ъямдя оларкян – 
лар/-ляр шякилчиси гябул едир. 

Обозначая количество существительные выступают в единствен-
ном и множественном числе. Существительные в единственном числе 
указывают на единичность, а во множественном числе – на множест-
венность однородных предметов. Существительные во множественном 
числе принимают аффикс – лар/-ляр. 

Мясялян: тялябя-тялябяляр; китаб-китаблар; дяфтяр- дяфтярляр; ясяр-
ясярляр; щяким-щякимляр; йол-йоллар; факцлтя- факцлтяляр. 

Бязи сюзляр хцсуси морфоложи яламяти олмадан ъямлик билдирир. Беля 
исимляр топлулуг исимляри адланыр. 

Некоторые слова обозначают множественность без специальных 
морфологических показателей. Такие существительные называются 
собирательными. 

Мясялян: ел, халг, кцтля, бяшяр, ъамаат, гошун, сцрц, илхы. 
 

■Тапшырыг 82. Тяк вя ъям исимляри эюстярин, онлары рус дилиня тяръцмя един. 
 

Игтисадчы, малиййячи, мящсулдар, ямтяяляр, хяръ, биржа, дювриййя, 
сярвят, йонъа, мяълисляр, гялябя, эялир, смета, банк, мцщасиб. 

 

■Тапшырыг 83. Шери язбярляйин. 
                                                          Жабир Новруз 
 

                            Нясими талейи эярякдир мяня 
                                       (иxтисарла) 

 
Нясими талейи эярякдир мяня,  
Адымы вцгарла дашымаг цчцн.  
Нясими талейи эярякдир мяня,  
Щяйатда мярданя йашамаг цчцн.  
Юзцмц, сюзцмц бюйцк санмаьа,  
Яслимля, няслимля гцрурланмаьа,  
Ян аьыр саатда, ян чятин эцндя,  



 140

Ясл гочаглыгла йеримяк цчцн,  
Шаирляр йанында, ярляр ичиндя,  
Башы уъалыгла йеримяк цчцн...  
Нясими талейи, Нясими йасы,  
Доьма дилим гядяр эярякдир мяня.  
Дейирям: - бу юлмяз юлцмя алгыш,  
Щеч заман басылмаз бир ордудур о.  
Ясрляр кюксцня ганла йазылмыш,  
İлкин вясигямдир, паспортумдур о...  
Нясими талейи эярякдир мяня,  
О юлцм xалгымын уъалыьыдыр,  
О юлцм xалгымын баъарыьыдыр,  
Ян уъа, ян йцксяк зирвямдир мяним.  
Горxаг адамлара зярбямдир мяним.  
Милли гцрурумдур, мящяббятимдир,  
Бу улу фаъия сяадятимдир.  
Нясими талейи эярякдир мяня,  
Шеримин, сюзцмцн гцдряти цчцн,  
Шаирля мярдлийин вящдяти цчцн. 

 
 

МЯНСУБİЙЙЯТ КАТЕГОРİЙАСI 
(КАТЕГОРИЯ ПРИНАДЛЕЖНОСТИ) 

 
Мянсубиййят категорийасы бир варлыг, яшйа вя щадисянин диэяр варлыг, 

яшйа вя щадисяйя мцнасибятини, аидлийини билдирир. 
Категория принадлежности указывает на отношение принадлеж-

ности между лицами и предметами. 
Азярбайъан дилиндя исимляр яшйанын шяxся (кимя вя няйя) мянсуб 

олмасына эюря дяйишир. Бу дяйишмя мянсубиййят шякилчиляринин кюмяйи иля 
йараныр. Яшйанын щансы шяxся мянсублуьуну билдирян шякилчиляря мянсу-
биййят шякилчиляри дейилир. Мянсубиййят шякилчиляри яшйанын Ы, ЫЫ вя ЫЫЫ шяxс-
ляря мянсуб олдуьуну билдирир. Буну ашаьыдакы ъядвялдя эюрмяк олар. 

В азербайджанском языке существительные изменяются в зависи-
мости от принадлежности предмета к тому или иному лицу, предмету. 
Эти изменения выражаются при помощи аффиксов. Аффиксами при-
надлежности называются те аффиксы, которые указывают на принад-
лежность предмета Ы, ЫЫ, ЫЫЫ грамматическим лицам. Это видно из 
следующей таблицы. 
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Тяк Ъям 

Шяxсляр Шякилчиляр вя 
нцмуняляр 

Шяxсляр Шякилчиляр вя 
нцмуняляр 

Ы шяxс 
мяним 

-м,-ым4; ата-м,цтц-м, 
баь-ым, ев-им,  
топ-ум,  
цзцм-цм 

bизим -мыз4, -ымыз4; 
ата-мыз, цтц-мцз. 
баь-ымыз, ев-имиз, 
топ-умуз,  
цзцм-цмцз 

ЫЫ шяxс 
сянин 

-н,-ын4; ата-н,цтц-н, 
баь-ын, ев-ин, топ-ун, 
цзцм-цн 

sизин -ныз4,-ыныз4; ата-
ныз, цтц-нцз, баь-
ыныз, ев-иниз, топ-
унуз, цзцм-цнцз 

ЫЫЫ шяxс 
онун 

-ы4,-сы4; баь-ы. ев-ы,  
топ-у, цзцм-ц,  
зями-си, орду-су,  
цтц-сц 

oнларын -ы4,-сы4; баь-ы, ев-и, 
топ-у, цзцм-ц, 
ата-сы, зями-си, 
орду-су,  
цтц-сц 

 
ЫЫЫ шяxсдя кямиййят билдирян шякилчи йоxдур. Она эюря дя, яшйанын 

цчцнъц шяxсин тякиня вя ъяминя аидлийини билдирмяк цчцн синтактик васитя-
дян истифадя олунур. 

Для указания множественного числа ЫЫЫ лица нет специального 
аффикса. В этих целях используются синтаксические средства выраже-
ния единичности и множественности. 

Мясялян: онун китабы - онларын китабы, онун дяфтяри, онларын дяфтяри вя с. 
Рус дилиндя мянсубиййят категорийасы йоxдур. Бу мцнасибяти ифадя 

етмяк цчцн лексик васитялярдян истифадя олунур. 
В русском языке нет грамматической категории принадлежности. 

Для выражения этих отношений используются лексические средства: 
Мясялян: китабым – моя книга, китабын – твоя книга, китабы - еро (ее) 

книга, китабымыз – наша книга, китабыныз – ваша книга. 
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ЩАЛ КАТЕГОРİЙАСI 

(КАТЕГОРИЯ ПАДЕЖА) 
 
Щал категорийасы грамматик категорийа олуб, ъцмлядя исимлярин 

башга сяxслярля синтактик ялагясини эюстярир. Азярбайъан дилиндя 6 щал 
вардыр. Щалларын форма-шякилъиляри вя суаллары белядир. 

Падеж – это грамматическая категория, показывающая синтакти-
ческую связь существительного с другими словами в предложении. В 
азербайджанском языке имеется шесть падежей. Вопросы и формаль-
ные показатели падежей следующие. 

1. Адлыг щал (Именительный падеж): ким? ня? щара? (кто? что?). 
2.Йийялик щал (Родительный падеж): кимин? няйин? щаранын? (кого? 

чего?) (-ын, -ин, -ун, - цн). 
3. Йюнлцк щал (Дательный падеж): кимя? няйя? щарайа? (кому? 

чему?) (-а, -я). 
4. Тясирлик щал (Винительный падеж): кими? няйи? щараны? (кого? 

что?) (-ы, -и, -у, -ц). 
5. Йерлик щал (Творительный падеж): кимдя? нядя? щарада? (кем? 

чем?) (-да, -дя),  
6. Чыxышлыг щал (Предложный падеж): кимдян? нядян? щарадан? (о 

ком? о чем?) (-дан, -дян). 
Адлыг щал яшйанын адыны, йийялик щал мянсублуг, сащиблик вя йа 

аидлийини, йюнлцк щал иш вя йа щярякятин истигамятини, тясирлик щал иш вя йа 
щярякятин обйектини, йерлик щал иш вя йа щярякятин иъра олундуьу йеры, 
чыxышлыг щал щярякятин чыxыш нюгтясини билдирир. 

Существительное в именительном падеже употребляется для 
наименования, названия лица, предмета, явления: родительный падеж 
указывает на принадлежность, отношение предмета лицу или предмету; 
дательный падеж употребляется для обозначения направления 
действия; винительный падеж выражает объект действия; местный 
падеж употребляется для указания места совершения действия; 
исходный падеж обозначает исходное место действия. 

Мясялян: 
А. даш (камень), кцляк (ветер) 
Й. дашын (камня), кцляйин (ветра) 
Йн. даша (камню), кцляйя (ветру) 
Т. дашы (камень), кцляйи (ветер) 
Йер. дашда (в камне), кцлякдя (в ветре) 
Ч. дашдан (из камня), кцлякдян (от ветра) 
Азярбайъан дилиндя тяк вя ъям исимлярин щалланмасында фярг олмур. 
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В азербайджанском языке нет различия при склонении форм 
единственного и множественного числа имен существительных. 

Мцгайися ет: 
Азярбайъан дилиндя 

 
Тяк Ъям 

 
А. шящяр, китаб 
Й. шящярин, китабын 
Йн. шящяря, китаба 
Т. шящяри, китабы 
Йер. шящярдя, китабда 
Ч. шящярдян, китабдан 

 

шящярляр, китаблар 
шящярлярин, килабларын 
шящярляря, китаблара  
шящярляри, китаблары 
шəщярлярдя, килабларда 
шящярлярдян, китаблардан 

Рус дилиндя 
 

Единственное число Множественное число 
 

И. город, книга 
Р. города, книги 
Д. городу, книге 
В. город, книгу 
Т. городом, книгой 
П. о городе, о книге 

города, книги 
городов, книг 
городам, книгам 
города, книги 
городами, книгами 
о городах, о книгах 
 

■Тапшырыг 85. Вятян, ана, щяйат, эюз, гялям сюзляриня Ы, ЫЫ, ЫЫЫ шяxсин 
тяк вя ъяминин мянсубиййят шякилчилярини артырын, онлары ъцмлялярдя ишлядяряк 
дяфтяринизя йазын. 

 

■Тапшырыг 86. Юлкя, сцлщ, ана, гатар, мцщасыб сюзлярини щалландырын, 
рус дилиня тяръцмя един. 

 

■Тапшырыг 87. Юзцнцзя вя аиля цзвляринизя мяxсус яшйалардан бящс 
едян инша йазын. 

 

■Тапшырыг 88. Ашаьыдакы мятнин мязмунуну юйрянин.  
 

Xариъи игтисади ялагяляр 
 

Республикамызын базар игтисадиййатына кечмяси иля ялагядар сон 
дюврлярдя xариъи юлкялярля игтисади, тиъарят ялагяляри илдян-иля эенишлянмяк-
дядир. Артыг юлкямиздя игтисади ъящятдян инкишаф етмиш дювлятляри тямсил 
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едян дцнйанын танынмыш фырмаларынын, ширкятляринин нцмайяндяликляри, 
фылиаллары фяалиййят эюстярир. Ейни заманда, республикамызда тясисчиси xариъи 
щцгуги вя физики шяxсляр олан, йаxуд мцштяряк мцяссися кими игтисадиййа-
тын мцxтялиф сащяляриндя фяалиййят эюстярян xейли фирма вя ширкят вардыр. 
Бцтцн бу эюстярилянлярля йанашы, йерли мцяссисялярин дя яксяриййяти xариъи 
тиъарятля мяшьул олур. Щяр эцн республикамызын эюмрцк сярщядиндян мц-
вафыг мцяссисяляр тяряфиндян бюйцк щяъмдя мал-материал идxал (иxраъ) 
олунур. Диггят йетырдийимиз бцтцн бу игтисади просесляр АР Эюмрцк 
Мяъялляси вя идxал-иxраъ ямялиййатларынын тянзимлянмаси гайдаларына 
уйьун шякилдя щяйата кечирилир. 

Малларын вя няглиййат васитяляринин эюмрцк сярщядиндян кечирилмя 
гайдалары вя шяртляри, эюмрцк юдянишляринин алынмасы, эюмрцк рясмиляшди-
рилмяси, эюмрцк нязаряти вя эюмрцк сийасятинин щяйата кечирилмяси эюм-
рцк иши адланыр. Эюмрцк органларынын ясас функсийалары бунлардыр: эюмрцк 
сийасятини ишляйиб щазырламаг, иърасына нязарят етмяк, эюмрцк ишиндя 
мцяссися вя сащибкарлара кюмяк етмяк, юлкянин игтисади тящлцкясизлийини 
вя мянафейини горумаг, эюмрук сярщядиндя олан позунтуларын гаршысыны 
алмаг, xариъи игтисади фяалиййятин эюмрцк статистикасыны, мал номенклату-
расыны апармаг, юз сялащиййятляри даxилиндя валйута нязарятини щяйата кечир-
мяк, эюмрцк сащясиндя бейнялxалг ющдяликляри йериня йетирмяк, бу сащядя 
елми-тядгигат ишляри апармаг вя с. 

 

Мцвафыг сащядя чоx ишлянян бязи терминлярин изащы: 
Декларант (бяйаннамячи) - эюмрцк рясмиляшдирилмяси мягсядиля 

маллары вя няглиййат васитялярини бяйан едян, эюстярян щцгуги шяxс; 
Эюмрцк юдянишляри - мцяййян олунмуш гайдада АР эюмрцк 

органлары тяряфиндян алынан эюмрцк рцсумлары, верэиляр, эюмрцк йыьым-
лары, щцгуги вя физики шяxсляря эюмрцк фяалиййяти цчцн лисензийаларын верил-
мясиня эюря алынан йыьымлар, щаглар вя диэяр юдянишляр; 

Эюмрцк рцсумлары - АР эюмрцк органлары тяряфиндян АР-нын 
эюмрцк яразисиндя малларын идxалы вя иxраъы заманы алынан юдянишляр; 

Дашыйыъы - фактики олараг маллары кечирян шяxс вя йа няглиййат васитя-
ляринин истифадяси цчцн мясул олан шяxс; 

Эюмрцк брокери - ганунвериъилийя уйьун олараг йарадылан вя эюм-
рцк иши сащясиндя мцяййян щагг алмагла васитячилик едян щцгуги шяxс; 

Квота - мцяййян дювлятляря идxал вя иxраъ олунан маллара дяйяр вя 
кямиййят щалларынын тятбиг едилмяси; 

Рцсумсуз тиъарят маьазасы - маллардан эюмрцк рцсуmлары, верэиляр 
алынмадан республиканын эюмрцк яразисиндя щямин малларын эюмрцк 
нязаряти алтында сатылмасындан ибарят эюмрцк режими. 

Азярбайъан Республикасында бцтцн шяхсляр (резидентляр) тяряфиндян 
идхал-ихраъ ямялиййатларынын щяйата кечирилмяси мцвафиг гайдаларла 
тянзимлянир. 
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Идхал-ихраъ ямялиййатларынын мцвафиг гайдаларда нязярдя тутулма-
йан диэяр формалары бцтцн резидентляр тяряфиндян сярбяст сурятдя щяйата 
кечирилир. 

(А.Казымов «Мцщасибат учоту,  
верэиляр». Бакы, 2001, с. 142) 

 
 

TƏŞKİLATİ STRUKTURUN ƏSAS NÖVLƏRİ 
 

 Təşkilati struktur sxemi bölmələrin və vəzifələrin, onların arasında 
əlaqənin xarakterinin statistik vəziyyətini əks etdirir.  

 Xətti-funksional struktur. Müəssisənin təşkilati strukturunda 
funksional elementlərin mövcudluğu rəhbərlərin yüksək idarəetmə və lider 
keyfiyyətlərindən istifadə olunmasına və dar ixtisaslaşmış sahələrdə savadlı, 
əsaslandırılmış qərarların qəbulunu daim zəruri edir.  
 Divizional struktur. Keçid iqtisadiyyatında müəssisələrin təşkilati 
yenidən qurulmasının nəzərəçarpan meyillərindən biri idarəetmə strukturu-
nun ayrı-ayrı həlqələrinin müstəqilliyinin əhəmiyyətli dərəcədə artırılması və 
onun əsasında qız firmaların yaradılmasıdır. İri şirkətlərin ətrafında dəyişən 
tələbə daha tez uyğunlaşan kiçik mobil firmalar şəbəkəsi formalaşır. Bunun 
sayəsində məhsul istehsal edən müəssisələrin istehlakçılara yaxınlaşması 
prosesi gedir və məhsulun realizasiyası genişlənir.  

Ərazi strukturu - iri diferensiallaşmış firmalar üçün xüsusilə cəlbedi-
cidir. Coğrafi regionlarda anoloji işgüzar əməliyyətların aparıldığı hallarda 
bu forma tətbiq edilir. Ərazi strukturlaşması o hallarda effektiv hesab edilir 
ki, onun məqsədi təkcə qərarların qəbulu prosesində deyil, həm də müəssi-
sənin kommersiya əməliyyatlarının lokallaşdırılması hesabına vəsaitlərin 
qənaətində lokal həlqələrin iştirakçılarını stimullaşdırmaqdan ibarətdir. Bu 
strukturun seçilməsi zamanı xərclərin azaldılması amili əsas götürülür. 
Müəssisənin yerləşdiyi rayonun seçilməsi nəqliyyat xərclərinin azaldılması-
na edilən cəhd əsasında həyata keçirilə bilər. Yerli amillər nöqteyi- nəzərin-
dən ərazi təşkilati strukturdan istifadə edilməsi bəzi əlavə üstünlüklərə səbəb 
olur. Daha doğrusu, yerli əhali üçün yeni iş yerləri yaradılmasına, nəqliyyat 
xərclərinin azaldılmasına və tələbatın öyrənilməsinə imkan verir.  

 
 “Biznesin təşkili və idarə edilməsi”  

 kitabından, s.224 
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XЯБЯРЛİК КАТЕГОРİЙАСI 
(КАТЕГОРИЯ СКАЗУЕМОСТИ) 

 
Азярбайъан дилиндя исимляр xябяр вязифясиндя ишляня, xябяр мязмуну 

ифадя едя билир. 
Рус дилиндян фяргли олараг, Азярбайъан дилиндя исим (башга адлар, 

еляъя дя явязлик, щятта мясдяр, фели сифят) xцсыыси шякилчиляр васитясиля (фелин 
кюмяйи олмадан) грамматик ъящятдян формалашмыш xябяр кими чыxыш едир. 

Существительные в азербайджанском языке могут употребляться 
в роли сказуемого, могут выражать значение сказуемого. 

В отличие от русского языка, в азербайджанском языке имя 
существительное (другие именные части речи, а также местоимение, 
даже неопределенная форма глагола и причастие) посредством 
специальных аффиксов (без участия глагола) выступает как грам-
матически оформление сказуемое. 

Мясялян: Мян мцщяндисям. Сян мцщяндиссян. О мцщяндисдир. Биз 
мцщяндисик. Сиз мцщяндиссиниз. Онлар мцщяндисдирляр. 

Xябярлик шякилчиляри ашаьыдакылардыр: 
Тяк 
 

 I ш. -ам, -ям: мцяллимям (я учитель), тялябяйям (я студент); 
II ш. - сан, -сян: мцяллимсян (ты учитель), тялябясян (ты студент); 
III ш. –дыр, -дир, - дур, -дцр: мцяллимдир (он учитель), тялябядир (он 

студент) 
Ъям 
 

I ш. -ыг, -ик, -уг, -цк: мцяллимик (мы учителья), тялябяйик (мы 
студенты); 

II ш. -сыныз, -синиз, -сунуз, -сцнцз: мцяллимсиниз (вы учителя), 
тялябясиниз (вы студенты); 

III ш. -дыр(лар), -дир(ляр), -дур(лар), -дцр(ляр); мцяллимдирляр (они 
учителя), тялябядирляр (они студенты); 

 

■Тапшырыг 89. Xябярлик шякилчиси гябул етмиш сюзляри сечин: 
 
гясябя, игтисадчыдыр, шаэирдсиниз, щяким, сащибкар, анайам, 

мцщасибдир, малиййячидирляр, мцстянтиг, менеъер. 
 

■Тапшырыг 90. Бир нечя сюзц xябярлик категорийасына эюря дяйишин. 
 

■Тапшырыг 91. Ашаьыдакы мятнин мязмунуну юйрянин. 



 147

TƏŞKILATİ STRUKTURUN SEÇİLMƏSİNİ 
MÜƏYYƏNLƏŞDİRƏN AMİLLƏR 

 
...Müasir dövrdə idarəetmənin təşkilati strukturunun seçilməsi problemi 

müəssisə, firma və şirkətlər üçün aktualdır. Bu gün müəssisələrin maliyyə-təsər-
rüfat fəaliyyətindəki uyğunsuzluqların böyük əksəriyyəti, ilk növbədə onların 
təşkilati strukturlarının təkmil olmaması ilə izah edilir. İdarəetmənin təşkilati 
strukturunun formalaşmasının elmi əsaslandırılması təsərrüfat subyektlərinin 
bazar iqtisadiyyatına uyğunlaşdırılmasının ən aktual məsələsidir. Müasir bazar 
münasibətləri şəraitində sistemli yanaşma əsasında müəssisənin təşkilati struk-
turunun formalaşması prinsipi və metodlarından geniş istifadə edilməsi vacibdir. 

Təşkilati layihələndirmə prosesi rasional idarəetmə struktur modelinə 
ardıcıl yaxınlaşmadan ibarətdir. Burada layihələndirmə metodları təşkilati 
qərarların ən effektiv variantlarının qiymətləndirilməsi və praktiki reallaşdı-
rılması zamanı ikinci dərəcəli rol oynayırlar. Eyni zamanda, bir-birini qar-
şılıqlı tamamlayan metodlar mövcuddur:  

Dövlət əmlakının özəlləşdirilməsi prosesində Azərbaycan Respubli-
kasında müxtəlif təşkilati-hüquqi formalı təsərrüfat subyektləri, o cümlədən 
biznesin təşkilinin effektiv forması kimi səhmdar cəmiyyətləri və holdinq 
şirkətləri yaradılmışdır. 

Müəssisənin məqsədlərinə yüksək dərəcədə cavab verən və konkret 
fəaliyyət şəraitini nəzərə alan idarəetmənin təşkilati strukturunun seçilməsi 
ona təsir edən bütün amillərin ətraflı təhlili, təşkilati strukturun müxtəlif 
tiplərinin üstün və nöqsan cəhətlərinin aşkara çıxarılması əsasında həyata 
keçirilməlidir. 

 
 “Biznesin təşkili və idarə edilməsi” 

 kitabından, s.234 
 

 
İСİМЛЯРİН ГУРУЛУШЪА НЮВЛЯРİ 

(ВИДЫ ИМЕН СУЩЕСТВИТЕЛЬНЫХ 
ПО СОСТАВУ) 

 
Азярбайъан дилиндя исимлярин гурулушъа цч нювц вардыр: садя, 

дцзялтмя, мцряккяб. 
По структуре существительные в азербайджанском языке бывают 

трех видов: простые, составные, сложные. 
1. Сюздцзялдиъи шякилчи гябул етмяйян исимляр садя исимлярдыр. 
Существительные, не имеющие словооброзовательных аффиксов, 

называются простыми. 
Мясялян: ямтяя, иш, су, бющран, вексел, тиъарят. 
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2. Дцзялтмя исимляр мцвафыг сюздцзялдиъи шякилчиляр артырмагла исим, 
сифят, сай, явязлик вя фелдян дцзялир. Дцзялтмя исимлярин мящсулдар 
сюздцзялдиъи шякилчиляри ашаьыдакылардыр: 

Производные существительные образуются от существительных, 
прилагательных, числительных, местоимений и глоаголов путем при-
бавления соответствующих словообразовательных аффиксов. Нижесле-
дующие аффиксы являются наиболее продуктивными аффиксами 
производных существительных: 

-чы, -чи, -чу, -чц: игтисадчы (экономист), цзэцчц (плавец), наьарачы 
(барабанщик), дулусчу (гончар); 

-лы, -ли, -лу, -лц: москвалы (москвич), евли (женатый), Султанлы 
(Султанлы), кюнцллц (доброволец), дузлу (соленый); 

-лыг, -лик, -луг, -лцк: дашлыг (каменистая местность), чевиклик 
(ловкость), боллуг (обилие), эцллцк (цветник); 

-даш: сирдаш (задушевный друг), ямякдаш (сотрудник); 
-стан: Юзбякистан (Узбекистан), Тцркмянистан (Туркменистан); 
-ыш, -иш, -уш, -цш: баxыш (взгляд), дцзялиш (поправка), удуш (выигрыш), 

дюнцш (поворот); 
- гын, -ьын, -гун, -ьун; -кин, -эин, -кцн, -эцн: гачгын (беженец), 

кючкцн (переселенец), уйьун (схожий, соответствующий); 
-аъаг, -яъяк: дайанаъаг (остановка), эяляъяк (будущее). 
Мцряккяб исимляр ики вя даща артыг сюзцн бирляшмясиндян дцзялир. 
Сложные существительные образуются от двух или более слов. 
Мясялян: Шащ даьы, Азярбайъан Дювлят İгтисад Университети, Чянлибел, 

чобанйастыьы, тозсоран, йелгован, алыш-вериш, ялцзйуйан, айрысечкилик. 
 

■Тапшырыг 92. Дцзялтмя вя мцряккяб исимляр дцзялдиб дяфтяринизя йазын. 
 

■Тапшырыг 93. Мятни кючцрцн, дцзялтмя вя мцряккяб исимляри сечиб 
айрыъа йазын. 

 

Азярбайъан 
 

Азязбайъан – тябиятин зяр гарышыг нур дамласы, 
Ня эюзялдир йурдумузун Азярбайъан адланмасы. 
 

Гоъа Шяргин гапысы олан Азярбайъан гядим дийардыр. Еля гядимдир 
ки, онун йарандыьы тариxи щяля дя билян йоxдур. Тариxи мянбялярдя дейилир 
ки, Азярбайъанын яразиси Щямядан - Зянъан шящярляриндян башлайыр, 
Дярбяндя гядяр узанырмыш. Беля рявайят едирляр ки, «Азярбайъан» сюзц 
Нущ пейьямбярин ювладларындан олан Азарбайъанын ады иля баьлыдыр. 
Башга бир мянбядя дейилир ки, мямлякятимизин ады «Атробатан» сюзцндян 
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ямяля эялибдир. «Атробатан» сюзцнцн мянасы ися «Атяшляр вилайяти» 
демякдир. 

Гядим заманларда Азяри xалгы, йяни бу торпагда йашамыш бизим 
яъдадларымыз атяшя инанан, атяшпяряст олмушлар. Щяля чоx-чоx гядим 
заманларда Зярдцштцн вятяни - Азярбайъан бцтцн шярг атяшпярястляриня 
бир мябяд олмушдур. Азярбайъан торпаьы гядим инсан мяскянляриндян 
бири олмушдур. Азыx маьарасында тапылан яшйалар сцбут едир ки, дцнйада 
дюрдцнъц гядим инсан мяскяни Азярбайъан торпаьында олмушдур.  

Гядимдя Азярщайъан торпаьынын ъянуб щиссяси Манна -Мидийа, 
шимал щиссяси Аьван - Арран, инди Ширван дейилян бюлэя ися Албанийа 
адланырды. 

Шярг вя гярбин гапысында йерляшян Азярбайъан торпаьы бцтцн ясрляр 
бойу мцщарибяляр нятиъясиндя ялдян-яля кечмиш, чапылыб таланмыш, шящярляри 
виран едилмишдир. Бцтцн бу мцщарибяляр дюврцндя Азярбайъанын гящря-
ман ювладлары вя шир црякли гызлары юз торпагларыны ганлары, ъанлары баща-
сына мцдафия етмиш, xалгымызы азадлыьа чыxармаьа чалышмышлар. Дцнйада 
Амазонка ады иля мяшщур олан Томрис нянямиз, Эирдман дювлятинин 
башчысы Ъаваншир, Xцррямиляр гябилясинин башчысы Бабяк, Атабяй 
Мящяммяд Ъащан пящляван, тариxдя Узун Щясян ады иля шющрят тапмыш 
Узун Щясян, Шащ İсмайыл Xятаи, Короьлу, Гачаг Няби, Сяттарxан, Сейид 
Ъяфяр Пишявяри, Мящяммяд Ямин Рясулзадя вя башга xалг гящряман-
ларымыз заман-заман юз xалгыны вя Азярбайъан торпаьыны азад вя 
мцстягил эюрмяк истямишляр. 

 
Азад вя мцстягил Азярбайъан! 
Беля бир дювлят 1501-1525-ъи илдя xалгымызын гящряман оьлу Шащ 

İсмайыл Xятаи тяряфиндян йарадылмышды. Бюйцк сяркярдя вя истедадлы шаир 
Шащ İсмайыл Xятаи юз аьлы, ъясаряти, сийасяти вя xалгымызын бирлийи нятиъясин-
дя гыса бир мцддятдя Азярбайъан торпагларыны - Ярдябили, Ширваны, 
Газаxы, Наxчываны, İряваны, Урмийаны, Дярбянди йаьы дцшмян ялиндян 
xилас едиб, пайтаxты Тябриз шящяри олан ващид Азярбайъан дювлятини 
йаратды. Азярбайъан дилини дювлят дили елан етди. 

Шащ İсмайыл Xятаинин дюврцндя Тябриз шящяри дцнйада мяшщур мя-
дяниййят мяркязляриндян бириня чеврилди. 

Азярбайъан дювлятинин башчысы эюркямли сяркярдя вя шаир Шащ İсмайыл 
Xятаи Азярбайъанда олан бцтцн эюркямли алим, шаир, фылософ вə ряссамлары 
Тябризя топламышды. Мяшщур ряссам Кямаляддин Бещзады сарайда олан 
китабxанайа ряис тяйин етмишди. Китабxана 1826-28-ъи иллярдя Рус-İран 
мцщарибяси заманы руs эенералы Суxтелин, йазычы вя сяфир Грибойедов 
тяряфиндян мящв едилди. Щямин иллярдя онлар Петербургдан мяxфы мяктуб 
алырлар. Бу мяxфи мяктубда онлара эюстяриш верилир ки, ня йолла олурса-
олсун китаб вя ялйазмалары Петербурга эюндярсинляр. Эюндярмяк мцм-
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кцн олмадыгда ися мящв етсинляр, йандырсынлар. 1828-ъи илдя Грибойедов 
вя эенерал Суxтелинин рящбярлийи иля ямр йериня йетирилир. Азярбайъанын гядим 
тариxиня аид олан китаб вя ялйазмаларын чоxу Петербурга эюндярилир. Бир 
гисмiни ермяниляр яля кечирир. Галан щиссяси ися йандырылыб мящв едилир. 

Бяли, 1828-ъи илдя гядим Азярбайъанын гядим тариxи беляъя мящв едилди. 
1828-ъи ил. Бу тариx биз азяри тцркляри цчцн аъы бир тариxдир. Даима йад 

едиляъяк вя унудулмайаъаг бир тариx. Чцнки бу тариxдя ващид Азярбайъан 
торпаьыны рус империалистляри вя фарслар юз истядикляри кими рясмян ики йеря 
бюлмцшляр. Араз чайы сярщяд олмагла ъянуб торпагларымыз фарсларын ъайна-
ьына, шимал торпагларымыз ися рус империйасынын ъайнаьына кечди. 

Ясрляр бойу тариxимизя едилян гясдя баxмайараг, гядим шящярляри-
миз тариxимизи синясиндя, кюксцндя горуйуб саxлайа билмишдир. Бярдя, 
Эянъя, Тябриз, Мараьа, İряван, Ярдябил, Наxчыван, Ширван, Урмийа, 
Бейляган, Дярбянд, Шямкир - гядим тариxимизин йадиэар шящярляридир. 
Бцтцн бу гядим шящярляримиз щаггында ян гядым китабларда - Страбонун, 
тариxин атасы сайылан Щередотун, Венетсийа сяййащы Марко Полонун 
китабларында дюня-дюня мялумат верилир. 

Щяр бир xалгын щяйатында она севинъ вя кядяр бяxш едян эцнляр, 
тариxляр мювъуддур. Азярбайъан xалгынын севинъли эцнляриндян бири дя 
1918-ъи ил май айынын 28-дя олмушдур. Шащ İсмайыл Xятаинын йаратдыьы 
мцстягил дювлятдян 370 ил сонра ики йеря бюлцнмцш Азярбайъанын шимал 
щиссясиндя Мящямныяд Ямин Рясулзадянин рящбярлийи иля Азярбайъанын 
мцстягиллийи вя суверенлийи елан едилди. Азярбайъан Демократик Ъцмщу-
риййяти йаранды. 

Бу ъцмщуриййятин башлыъа вязифяси Азярбайъанын ярази бцтювлцйцнц 
горумаг, онун бир гарышыны да щеч кимя вермямяк иди, щямин ил республи-
када рясми дил азяри тцркъяси елан едилди. İътимаи щяйатын бязи сащяляриндя 
xейли иш эюрцлдц. 

Азярбайъан Демократик Ъцмщуриййятинин 23 айлыг юмрц чоx аьыр 
шяраитдя кечди. Душмянляр - рус империализми, ермяниляр xалгымызын азад-
лыьы вя xошбяxтлийи уьрунда чалышан Азярбайъан Демократик Ъцмщурий-
йятинин йашамасына имкан вермядиляр. Щямин бу тариxдя Азярбайъан 
торпаьы Ленинин эюстяриши иля XЫ Гызыл Орду тяряфиндян ишьал едилди. 

1920-ъи ил 28 апрел азяри тцркляринин талейиндя кядярли бир тариxдир. 
Щямин бу тариxдя Азярбайъан торпаьы Русийанын xаммал базасына чев-
рилди. Азярбайъан торпагларынын бир щиссясиндян вя юз сярвятляриндян 
мящрум едилди. Кечян 82 ил ярзиндя айры-айры сащялярдя бязи наилиййятляр 
газансаг да, xалгымыз щямишя башыгапазлы олмуш вя торпагларымыз щисся-
щисся ялимиздян алыныб ермяниляря пешкяш верилмишдир. 

1920-ъи ил. Xалгымызын тариxиндя кядярли бир тариx. Щямин бу илдя 
ермяни дыьалары Микойанын, Шаумйанын тяклифи иля Наxчываны Азярбайъан-
дан айры салдылар. Рус империйасы Азярбайъанын Зянэязур вя Эюйчя ма-
щалыны ъамааты иля бирликдя ермяниляря верди. Щямин ваxтдан Азярбайъан 
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торпаглары ермяниляр тяряфиндян зябт едилир, тутулур. Буэцнкц 
мцсибятимизин тямяли щямин иллярдя гойулмуш вя илдян-иля инкишаф едиб бу 
мярщяляйя чатмышдыр. 

Бяли, дюнцб кечмишя нязяр салсаг, эюрярик ки, тариx тякрар олунур. 84 
ил бундан габаг 1918-ъи илдя ермяниляр вя руслар тяряфиндян xалгымызын вя 
торпагларымызын башына эятирилян щадисяляр ейни иля тякрар олунур. 1918-ъи 
илдя ермяниляр Шамаxыда, Кцрдямирдя, Лянкяранда, Салйанда, Губада, 
Гарабаьда азярбайъанлылара гаршы кцтляви гырьынлар тюрятдиляр. 1918-ъи ил 
11 март айынын 31-дя ермяниляр 17 мин эцнащсыз азярбайъанлыны юлдцр-
дцляр. Тариx тякрар олунур... 

1990-ъы ил 20 Йанвар гырьыны, 1993-ъц ил Xоъалы фаъияси, Лачын, Зянэи-
лан, Кялбяъяр мцсибяти. Будур, тариxин тякрары. 

Бяли, тариxя нязяр салсаг, эюрярик ки, Азярбайъан бцтцн ясрлярдя юз 
эюзял тябияти вя мцнбит торпаглары иля йаделлилярин диггятини ъялб етмиш, 
башы чоx бялалар чякмиш вя чякмякдядир. ССРİ даьыландан сонра Азяр-
байъан юзцнцн мцстягиллийини елан етди. Азярбайъан торпаьынын - нефтинин, 
памбыьынын ялдян чыxдыьыны эюрян рус империйасы 12 илдир кы, нанкор 
ермяниляри цстцмцзя гысгырдыр. 12 илдир ки, мярд оьул вя гызларымыз Азяр-
байъанын азадлыг вя мцстягиллийини юз ъанлары вя ганлары бащасына гору-
йур. 12 илдир ки, Азярбайъан xалгы юз йериндян, йувасындан дидярэин 
дцшцб. Дидярэин дцшмцш гейрятли гыз-эялинляримиз вятян оьулларыны дцш-
мяндян гисас алмаьа чаьырыр. 

 
(Мятн С.Заманлынын «Синифдянxариъ оxу материаллары» китабындан 

эютцрцлнцшдцр. Бакы, 2000, с. 73-77) 
 
 

СİФЯТ 
(ИМЯ ПРИЛАГАТЕЛЬНОЕ) 

 
Яшйанын яламяти вя кейфиййятини билдирян нитг щиссяси сифят адланыр. 

Сифят неъя? ня ъцр? щансы? суалларындан бириня ъаваб верир вя щямишя исмя 
аид олур. 

Часть речи, обозначающая признак и качество предмета, 
называется прилагательным. Прилагательное отвечает на вопросы неъя? 
ня ъцр? щансы? и всегда относится к существительному.  

Мясялян: йашыл йарпаг, узун дящлиз, дяйирми маса, аь каьыз, эюзял 
гыз, йаxшы оьлан, ширин чай йя с. 

Азярбайъан дилиндя сифятляр ики йеря бюлцнцр:  
В азербайджанском языке прилагательные в зависимости от того 

какой признак ими обозначается делятся на два разряда, раздела: 
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I. Ясли сифятляр (Качественные прилагательные) 
 

Ясли сифятляр яшйанын яламятини билдирир. Яшйанын яламятини билдирмяк 
бу сюзлярин кюкцндя олур. 

Качественными прилагательными называются такие прилагатель-
ные, которые обозначают признак, свойства и качества предметов, 
воспринимаемых нами по преимуществу непосредственно, т.е. явля-
ются прямыми наименованиями признаков. 

Ясли сифятлярин бир сыра мяна нювляри вар: 
Качественные прилагательные обозначают: 
а) рянэ билдирянляр (цвет): аь, гырмызы, эюй, гара, чящрайы, гящвяйи вя с.; 
б) яшйанын фызики ъящятдян xцсусиййятини бцдирянляр (внешние 

признаки предметов по их физическим признакам): ширин, аъы, турш, 
йцнэцл вя с.; 

ъ) мякан вя щяъм ъящятдян яламят билдирянляр (признаки прос-
транства и объема): щцндцр, эюдяк, узаг, алчаг, гыса, бюйцк, уъа, эен, 
дар вя с.; 

ч) яшйаларын защири яламятлярини эюстярянляр (внешние признаки 
предметов): эянъ, ъаван, гоъа, кюк, арыг, йумру, йасты-йапалаг вя с.; 

д) инсанларын (бязян дя щейванларын) даxили, псиxоложи кейфиййятини 
эюстярянляр (психологические качества людей, животных): мязяли, ширин-
дилли, узунюмцрлц, мещрибан, мядяни, зяриф ( инсан), бяд (ит) вя с.; 

 

II. Нисби сифятляр (Относительные прилагательные) 
 

Нисби сифятляр яшйанын яламятини бирбаша дейил, аид олдуьу яшйайа 
эюря билдирир: 

Относительными называются прилагательные, которые обозна-
чают признак не прямо, а через его отношение к другому предмету, 
явлению или действию т.е. опосредованно. 

Мясялян: дадлы, дадсыз, дузлу, дузсуз, гумлуг, дашлыг, дцнянки, 
билдирки вя с. 

 

■Тапшырыг 94. Чящрайы, xурмайы, гыса, бюйцк, эянъ, ъаван, йумру, 
шириндилли, узунюмцрлц, мещрибан сюзлярини ъцмлялярдя ишлядин вя рус дилиня 
тяръцмя един. 

 

■Тапшырыг 95. Ясли вя нисби сифятляря аид нцмуняляр йазын, щямин 
нцмуняляри ъцмлялярдя ишлядин. 
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СİФЯТİН ГУРУЛУШЪА НЮВЛЯРİ 

(СТРУКТУРНИЕ ВИДЫ ПРИЛАГАТЕЛЬНЫХ) 
 
Сифятин гурулушъа цч нювц вар: садя, дцзялтмя, мцряккяб.  
По структуре прилагательные бывают трех видов: простые, 

составные и сложные. 
Сюздцзялдиъи шякилчи гябул етмяйян сифятляр садя сифятлярдир. 
Прилагательные, не имеющие словообразовательных аффиксов, 

являются простыми. 
Дцзялтмя сифятляр ашаьыдакы сюздцзялдиъи шякилчиляр васитясиля исим вя 

феллярдян ямяля эялир. 
Производные прилагательные образуются от существительных и 

глаголов с помощью следующих аффиксов. 
а) -лы, -ли, -лу, -лц: дад (вкус) - дадлы мейвя (вкусный фрукт), ен 

(ширина) - енли кцчя (широкая улица); дуз (соль) -дузлу балыг (соленая 
рыба), эцл (цветок) - эцллц чит (цветной ситец); 

б) -сыз, -сиз, - суз, -сцз: йаь (масло) - йаьсыз ят ( нежирное мясо), ят 
(мясо) - ятсиз шорба (суп без мяса), су (вода) – сусуз сящра (безводная 
пустыня), сцмцк (кость) - сцмцксцз ят (мясо без костей) вя с.; 

ъ) -ыг, -ик, -уг, -цк: ач-(открыть) - ачыг гапы (открытая дверь), яз-
(мять) - язик палтар (помятая одежда) вя с.; 

ч) -аьан, -яйян: гач (беги) - гачаьан ушаг (бегущий ребенок) вя с.; 
д) -гын, -кин, -гун, -эцн, -ьын, -эин, -ьун, -эцн: сатгын (дцшмян) – 

враг, изменник, азьын (адам) – заносчивый (человек), кяскин (сойуг) - 
резкий (холод), эярэин (иш) – напряженная (работа), тутгун (щава) - 
мрачная (погода), кцсэцн (баxышлар) - обидные (взгляды), сольун (бяниз) 
– бледное (лицо), сцзэцн (баxышлар) – ласковые, нежные (взгляды) вя с.;  

е) -ган, -кян: чалышган (тялябя) – прилежный (студент), сцрцшкян 
(йер) - скользская (местность) вя с.; 

я) -унъ, -цнъ: горxунъ (щадися) – опасное (происшествие), эцлцнъ 
(вязиййят) - смешное (положение) вя с.; 

Мцряккяб сифятляр ики сюзцн бирляшмясиндян дцзялир. Бу сюзляр 
мцxлялиф нитг щиссясиня аид ола биляр. 

Сложные прилагательные образуются путем объединения двух 
слов. Эти слова могут принадлежать разным частям речи. 

Мясялян: щазыръаваб (оьлан) - остроумный (мальчик), бешмяртябяли 
(ев) - пятиэтажный (дом), сойугганлы (адам) –хлоднокровный (человек), 
юлкялярарасы (сазиш) - (контракт) между странами, даьцстц (парк) - 
нагорный (парк), яйри-цйрц (йол) - неровная (дорога), узунсач (гыз) – 
длинноволосая (девочка). 

 



 154

■Тапшырыг 98. Сифятляри гурулушуна эюря тяйин един вя ъцмля даxилиндя 
ишлядин: 

 

мараглы, xурмайы, дадсыз, биликсиз, ширин, уъа, дузлу, аъы, сулу, цтцлц, 
азьын, эярэин, шириндилли, узунсачлы, мцбащисяли, эцллц-чичякли, дашлы-кясякли, 
ирили-xырдалы, цзунюмцрлц, дуру, эюй, гящвяйи. 
 

■Тапшырыг 99. Ашаьыдакы сифятляря якс мяналы сифятляр (антонимляр) 
тапыб, гарсысындан йазын: 

 

ширин, бюйцк, узун, исти, аь, дадлы, щцндцр, йаxшы, эениш, гоъа, балаъа, 
гыса, пис, дар, аьыр, алчаг, дадсыз, гара, аъы, йцнэцл, сойуг, ъаван. 

Нцмуня: ширин - аъы. 
 

■Тапшырыг 100. Ашаьыдакы сюзляри мцгайися един, араларындакы фярги 
мцяййянляшдирмяк цъцн суаллардан истифадя един: 

 

мараглы Султанлы 
тярбийяли Ялякбярли 
цтцлц Мяммядли 
дюзцмлц гарабаьлы 
истедадлы даьыстанлы 
шцурлыы гафгазлы 
истякли сирванлы 
 

■Тапшырыг 101. Асаьыдакы сюзляря -лы, -ли, -лу, -лц шякилъисинин уйьун 
вариантыны артырын вя алынмыш сюзлярин щансы суаллара ъаваб вердиклярини эостярин. 

 

дад + мязя + 
йаь + гоxу + 
баь + эцлмя + 
айнабянд + кядяр + 
цтц + эцъ + 
сюз + мараг + 

■Тапшырыг 102. Ашаьыдакы сюзляри мцгайися един, араларындакы фярги 
мцяййянляшдирмяк цчцн суаллардан истифадя един 

 
ганаъаглы Алямшащ 
баъарыглы Xанымана 
сцурлу Абасгулу аьа Бакыxанов 
дюзцмлц Шащ Аббас Ъянnятмякан 
гиймятли Мящсяти xаным Эянъяви 
истедадлы Маралэюл 
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■Тапшырыг 103. İxтисас, исраф, майа дяйяри, ямяк биржасы, инвестисийа, 
дювриййя пулыы сюз вя сюз бирляшмялярини ъцмля даxилиндя ишлядин вя рус диллня 
тяръцмя един. 

 
Xялил Рза (Улутцрк) 

(1932-1994) 
 

Чыхдым Шуша йайлаьына, 
Чешмялярдя эюзцм галды. 
Ендим Иса булаьына, 
Чыьырларда изим галды. 

 
Лап кичик йашларындан бядии ядябиййата бюйцк мараг эюстярян Хялил 

Рза ядябиййат мцяллими олмаьы гаршысына мягсяд гойур. Али мяктяби 
битирдикдян сонра узун мцддят мцяллим ишляйир. Эянъ йашларындан 
истедадлы шаир кими таныныр. Ясярляриндя ися ян чох халгымызын мцстягиллийи, 
вятянимизин азадлыьы идейалары якс олунур. 

Рус совет империйасына гаршы чыхан инсанларымыз онун ашаьыдакы 
мисраларыны охуйа-охуйа танкларын цзяриня йеридиляр: 

 
Азадлыьы истямирям зярря-зярря, грам-грам, 
Голумдакы зянъирляри гырам эяряк, гырам, гырам! 
Азадлыьы истямирям бир щяб кими, дярман кими. 
Истяйирям сяма кими, эцняш кими, ъащан кими! 

 
Вятянимизин мцстягиллийи уьрунда юн ъярэядя эедян Хялил Рза 1990-

ъы илин 20 йанвар щадисясиндян сонра щябс едиляряк Москвайа апарылды. 
Зиндана салынан, ишэянъяляр верилян шаирин ирадясини гырмаг, сясини 
батырмаг мцмкцн олмады. Еля зиндандаъа азадлыьы, мцстягиллийи тяблиь 
едян онларла шеир йазды. 

О, оьлу Тябризя бир нечя шеир щяср етмишдир. Бу ясярлярдя ювладыны 
вятянпярвяр, гейрятли эюрмяк истяйян намуслу атанын мяслящятляри, 
юйцдляри якс олунуб. 

 Оьлу Тябриз вятяниня вя атасына лайиг ювлад олду. Гарабаь уь-
рунда дюйцшлярдя иэидлик эюстярди, гящряманлыгла щялак олду. Она 
Азярбайъанын Милли Гящряманы ады верилди. 

«Оьлум Тябризя» шерини охуйаркян диггятли олун, санки ата оьлунун 
эяляъяк талейини – вятян уьрунда дюйцшяъяйини яввялъядян дуйубмуш: 
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Оьлум Тябризя 
(Ихтисарла) 

 
Гой сяня доьулан эцняш дейим ки, 
Нурунла ачылан ал сящярям мян. 
Йедди ил йол эялян ай мяним илким, 
Эялдийин йоллара эцл дцзярям мян. 
Бир евин гейб олмуш сяадятини, 
Мин евя гайтаран баламсан мяним. 
 

Ян бюйцк севинъсян, ян мцгяддяс гям, 
Мяни од ичиня атан Тябризим. 
Цзцня баханда балам дейирям, 
Адыны чякяндя, бабам Тябризим! 
 

Анан сцд верибдир, фягят мян сяня, 
Кюксцмдя кюзярян оду вермишям. 
Сечиб милйон-милйон адын ичиндян, 
Дцнйада ян эюзял ады вермишям. 
 

Бу эцн йаьыш йаьыр…Горхма йаьышдан, 
Туфанда, шимшякдя бяркисин cанын. 
Сян мяним баламсан, мян сянин атан, 
Биз бир ъцт оьлуйуг Азярбайъанын. 

 

■Тапшырыг 104. Шери ифадяли оxуйун, орадакы сифятляри тапын вя онларын 
нювцнц эостярин: 

 
                                                Xялил Рза Улутцрк 

Суал-ъаваб 
 

Кимдир ян бюйцк шаир?  
Мяним бабам Низами.  
Ян гящряман сяняткар?  
İмадяддин Нясими. 
 
İлдырым сцрятли ат?  
Короьлунун Гыраты.  
Гыса, гайнар бир щяйат?  
Ъаббарлынын щяйаты. 
 
Дцнйада ян эюзял сяс?  
Xанын, Бцлбцлцн сяси.  
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Ян доьма, эюзял юлкя?  
Азярбайъан юлкяси. 
 

■Тапшырыг 105. Мятнин мязмунуну данышын.  
 

Шащ İсмайыл Xятаи 
(1486 -1524) 

 
Шащ İсмайыл Xятаи Азярбайъан xалгынын гящряманлыг рямзидир. О, 

1487-ъи илдя Азярбайъанын Ярдябил шящяриндя анадан олмушдур. Атасы 
Шейx Щейдяр, анасы ися Узун Щясянин гызы Алямшащ бяйимдыр (Алямшащ 
бяйимин ясл ады Мартадыр. Мартанын анасы Трабзон императору xристиан 
ЫВ İсанын гызы Диспиня xатундур. Шейx Щейдяр Марта иля евляняндян 
сонра онун адыны дяйишиб Алямшащ бяйим гоймуш вя ону xристианлыгдан 
дюндяриб мцсялман етмишдыр). 

Шащ İсмайыл Xятаи 2 йашында оланда атасы гызылбаш Шейx Щейдяр 
Дярбянд йаxынлыьындакы дюйцшдя мяьлуб олур вя ону юлдцрцрляр. Щаки-
миййятя эялян Ш.İ.Xятаинин дайысы Султан Йагуб Шейx Щейдярин аилясини - 
юз баъысы Алямшащ бяйими вя онун оьланлары Султанялини, İбращими вя ики 
йашлы İсмайылы зиндана салдырыр. 1494-ъц илдя İсмайылы аиляси иля бирликдя 
азадлыьа бураxырлар. Анъаг бу азадлыг узун чякмир. İсмайылын диэяр 
дайысы Рцстям Мирзя щакимиййяти яля кечирмяк цчцн дюйцшдя İсмайылын 
гардашларыны юлдцрцр. Анасы ися йад ялляря дцшмямяк цчцн юзцнц зящярля-
йиб юлдцрцр. Шейx Щейдярин достлары -гызылбашлар йедди йашлы İсмайылы гачы-
ра билирляр. Дайысы İсмайылы чоx аxтарыр ки, юлдцрсцн, анъаг тапа билмир. 
Атасынын досту Щцсейн Ляля бяй İсмайылы 1499-ъу иля гядяр эизлядир. Бу 
иллярдя İсмайыл щярби щазырлыг кечир, елм юйрянир, ъянэавярлик вя дюйцш 
сирляриня, бабасы Шейx Сяфынин щярби тялиминя йийялянир. 

1499-ъу илдя İсмайыл йеддиминлик гызылбаш ордусу иля яввялъя Ярдя-
били, сонра Шамаxыны вя Бакыны, даща сонра ися Наxчываны, Газаxы, Гара-
баьы, Дярбянди, Урмийаны вя башга шящярляри бирляшдириб ващид Азярбай-
ъан дювляти йарадыр. 1501-ъи илдя Тябризя эялиб юзцнц шащ елан едир. Беля-
ликля, бюйцк яразиси, эцълц гошуну, xязиняси, мцxтялиф юлкялярдя елчиляри 
олан ващид Азярбайъан - Сяфявиляр дювлятини йарадыр. 

Шащ İсмайыл Xятаинин дюврцндя Тябриз шящяри дцнйада мяшщур 
мядяниййят мяркязляриндян бириня чеврилир. Азярбайъанын игтисади эцъц вя 
сийаси нцфузу артыр. Азярбайъанын беля инкишаф едиб эцълянмяси кюкц 
биздян олан Османлы империйасынын (тцрклярин) xошуна эялмир. Одур ки, 
1514-ъц илдя Османлы щюкмдары Султан Сялим Азярбайъана щцъум едир. 
Азярбайъанын Маку шящяри йаxынлыьында баш вермиш бу тоггушма тариxя 
«Чалдыран дюйцшц» ады иля даxил олмушдур. Щямин дюйцш цч эцн давам 
етмиш, Шащ İсмайыл Xятаинин гошуну мяьлуб олуб эери чякилмишдир. 1515-ъи 
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илдя щяр ики дювлят арасында сцлщ имзаланмышдыр. Бу дюйцш Шащ İсмайыл 
Xятаинин сон дюйцшц олур. Сонралар о бцтцн гцввясини Азярбайъан дювля-
тинин эцълянмясиня, юлкянин абадлыьына сярф едир. Шащ İсмайыл Xятаи 
Азярбайъан мядяниййяти вя инъясянятинин инкишафы цчцн чоx ишляр эюрмцш-
дцр. Беля дейирляр ки, Шащ İсмайыл Xятаи «Чалдыран дюйцшц» заманы сарай-
да олан мяшщур ряссам Кямаляддин Бещзадла, уста Султан Мящяммяди 
эизлядибмиш ки, дцшмян ялиня кечмясин. 

Шащ İсмайыл Xятаи Азярбайъан дилиндя Xятаи тяxəллцсц иля шеирляр 
йазмышдыр. О, 38 ил юмцр сцрмцш, 14 ил щакимиййят башында олмушдур. Бу 
14 ил ярзиндя 14 яйалят (юлкя) фятщ етмишдир. О, тариxя ядалятли шащ, фатещ, 
Азярбайъан xалгынын милли гящряманы вя эюркямли шаири кими даxил олмуш, 
xалгымызын гялбиндя даим йашайыб вя йашайаъагдыр. 

 
 

■Тапшырыг 106. Ашаьыдакы шеирляри язбярляйин. 
 
                                                             Сащ İсмайыл Xятаи 

Йалан сюйляр 
 

Шу дцнйанын ютясиня,  
Вардым дейян, йалан сюйляр.  
Башдан-баша сяфасыны,  
Сцрдцм дейян, йалан сюйляр. 
 
Арx газарлар аьрын-аьрын,  
Фяляк чевирмякдя чарxын.  
Бу дцнйада малы-мцлкцм,  
Вардыр дейян, йалан сюйляр. 
 
Гуру аьаъдан олур xязял,  
Кянди оxур, кянди йазар.  
Ящди бцтцн, щцснц эюзял,  
Вардыр дейян, йалан сюйляр. 
 
Авчылар, авларлар базы,  
Щагга ейлярляр нийазы.  
Даим беш ваxт намазы,  
Гылдым дейян, йалан сюйляр. 
 
Шащ Xятаим дер-варылмаз,  
Варылса да эялинмяз.  
Рящбярсиз щеч йол булунмаз,  
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Булдум дейян, йалан сюйляр. 
 

                             Дейин - шащ мяням 
 

Аллащ-Аллащ, дейин, газиляр,  
Газиляр, дейин шащ мяням.  
Гаршу эялин, сяъдя гылын,  
Газиляр, дейин, шащ мяням. 
 
Учмагда тути гушуйам,  
Аьыр ляшэяр яр башыйам,  
Мян суфиляр йолдашыйам,  
Газиляр, дейин, шащ мяням. 
 
Ня йердя якярсян битярям,  
Xан да чаьырсан йетярям,  
Суфыляр, ялин тутарам.  
Газиляр, дейин, шащ мяням. 
 
Мянсур иля дарда идим,  
Xялил иля нарда идим,  
Муса иля Турда идим,  
Газиляр, дейин, шащ мяням. 
 

Гырмызы таълы, боз атлы,  
Аьыр ляшкяр нисбятли,  
Йусиф пейьямбяр сифятли,  
Газиляр, дейин, шащ мяням. 
 

Xятаийям ал атлыйам,  
Сюзц шакярдян татлыйам,  
Муртяза Яли затлыйам,  
Газиляр, дейын, шащ мяням. 
 
 

СİФЯТЛЯРİН ДЯРЯЪЯЛЯРİ 
(СТЕПЕНИ СРАВНЕНИЯ ПРИЛАГАТЕЛЬНЫХ) 

 
Яшйаларын яламят вя кейфиййятлярини тяйин етмясиня эюря сифятляр 

дяряъяляря айрылыр. Сифятин цч дяряъяси вар: ади дяряъя, азалтма дяряъяси, 
чоxалтма дяряъяси. 
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Прилагательные различаются по степени выраженности признака 
и качества. Прилагательные имеют три степени: положительную, 
уменьшительную и превосходную. 

1. Ади дяряъяли (положительная степень). 
Ади дяряъяли сифятляр яламят вя кейфыййятин нормаллыьыны билдирир, йяни 

морфоложи яламятсиз, шякилчисиз ишлянир. 
Прилагательные в положительной степени обозначают признак и 

качества безотносительно к степени, и выражаются без морфологичес-
кого показателя, без аффикса. 

Мясялян: аьыллы (ушаг) - умный (ребенок), гырмызы (гялям)- красный 
(карандаш), щцндцр (аьаъ) – высокое (дерево).  

2. Азалтма дяряъяси (уменшительная степень).  
Азалтма дяряъясиндя сифятляр яламят вя кейфиййятин ади дяряъяйя 

нисбятян азлыьыны билдирир. Азалтма дяряъясинин морфоложы яламятляри ашаьы-
дакылардыр: 

-ымтыл, -умтул, -цмтцл, -мтыл, -раг, -ряк, -мтраг, -ымтыраг, -сов, -шын. 
Уменьшительная степень прилагательных обозначает недостаточ-

ность признака и качества по сравнению с положительной степенью. 
Морфологические показатели уменьшительной степени нижесле-
дующие:  

-ымтыл, -умтул, -цмтцл, -мтыл, -раг, -ряк, -мтраг, -ымтыраг, -сов, -шын. 
Мясялян: гырмызымтыл (парча) – красноватая (ткань), бозумтул 

(кюйняк) - сероватая (рубашка), эюйцмтцл (палтар) -голубоватая 
(одежда), узунсов (таxта) - длинноватая (палка), эюдяряк (адам) - 
низковатый (человек), йаxсыраг (рянэ) – приятный (цвет), сарышын 
(светлая) - светловатая (девочка) вя с. 

Бязян азалтма дяряъяси синтактик йолла сифятлярин сонуна тящяр сюзц 
артырылмагла дцзялир. 

Иногда уменьшительная степень образуется синтактическим 
путем прибавления к прилагательному слова тящяр.  

Мясялян: сары (рянэ) – желтый (цвет), сары тящяр (рянэ) – желтоватый 
(цвет). 

Азалтма дяряъяси сифятлярин яввялыня ачыг, ала сюзляринин артырылмасы 
иля дя дцзялир. 

Уменьшительная степень образуется также путем прибавления к 
началу слова ачыг, ала. 

Мясялян: эюй (рянэ) – голубой цвет, ачыг-эюй (рянэ) – светло-
голубой (цвет), чий (чюряк) - сырой (хлеб), ала-чий (чю-ряк) – недопечен-
ный (хлеб) вя с. 

3. Чоxалтма дяряъяси (превосходная степень). 
Чоxалтма дяряъяси яламят вя кейфиййятин ади дяряъядякиндян 

чоxлуьуну билдирир. Бу дяряъя морфоложи вя синтактик йолла йараныр. 
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Превосходная степень обозначает высокую степень признака или 
качества по сравнению с положительной степенью. 

Чоxалтма дяряъясинин морфоложи яламяти ашаьыдакылардыр: сифятлярин 
биринъи щеъасына п, м, р сясляри ялавя олунараг морфоложи йолла сифятин 
чоxалтма дяряъяси дцзялир. 

Морфологические показатели превосходной степени нижеследу-
ющие: к первому слогу прилагательного прибавляются звуки п, м, р и 
морфологическим путем образуется превосходная степень прилага-
тельных. 

Мясялян: гырмызы - гыпгырмызы (парча), - красная-яркокрасная 
(ткань); йашыл - йамйашыл (мешя) – зеленый – призеленый (лес); тямиз - 
тяртямиз (су) – чистая-причистая (вода). 

Чоxалтма дяряъяси синтактик йолла йаранаркян сифятлярин яввялиня 
даща, ян, лап, чоx ядатлары артырылыр. 

Синтактически превосходная степень образуется посредством 
частиц даща, ян, лап, чоx. 

Мясялян: ян эюзял (шящяр) – самый красивый (город); лап эениш 
(кцчя) – совсем широкая (улица); чоx мараглы (китаб) –очень интересная 
(книга); даща гиймятли (щядиййя) – более ценный (подарок). 

  

■Тапсырыг 107. Сифятин ади, азалтма вя чоxалтма дяряъяляриня аид 
нцмуняляр йазын, щямин нцмуняляри гурулушуна эюря мцяййянляшдирин. 
 

■Тапшырыг 108. Ашаэыдакы сифятляри дяряъяляриня эюря груплашдырын: 
  

гапгара (парча), дцмдцз (йол), чцрцк (мейвя), ити (бычаг), ширинтящяр 
(чай), аьыллы (ушаг), узунсов (цз), эюмэюй (дяниз), гырмызымтыл (чичяк), 
йамйашыл (мешя), дуру (су), ян бюйцк (чай), йашыл (йарпаг), узун (ип), 
гупгуру (от), таныш (адам), лап балаъа (аьаъ), ян эюзял (сарай), чоx 
мараглы (ясяр). 
 

 
Нцмуня: 
 

Ади дяряъя Азалтма дяряъяси Чоxалтма дяряъяси 

Сары (палтар ) Сарымтыл (палтар ) Сапсары (палтар ) 

 

■Тапшырыг 109. Ашаьыдакы сифятляри ъцмля ичярисиндя ишлядин: 
 
эюй, эюмэюй, йашыл, йамйашыл, йашылтящяр.  
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■Тапшырыг 110. Мятнин мязмунуну юйрянин. 
 
 

Шащ İсмайыл Xятаи дюврцндя 
Азярбайъан мядяниййяти 

 
XВ ясрин икинъи йарысында Азярбайъан мядяниййяти яввялъя Гараго-

йунлулар вя сонра Аэгойунлулар щакимиййяти доврцндя ъанланмаьа 
башламышды. Тябриз шящяри бцтцн Йаxын Шяргдя мяшщур олан мядяниййят 
мяркязляриндян бириня чеврилмишди. 

Бу дюврдя Азярбайъан дилинин ядяби дил кими ящямиййяти артды. Шащ 
İсмайыл щакимиййяти заманы доьма дилимиз рясми дювлят дили сявиййясиня 
галдырылды. 

Сяфявиляр заманы Тябриз шящяриндя чоx мяшщур алим, шаир вя ряс-
самлар топлашмышды. 

Шащ İсмайыл 1522-ъи илдя ряссам Кямаляддин Бещзады сарай китабxа-
насына ряис тяйин етмишди, «Шейx Сяфы китабxанасы» ады иля мяшщур олан бу 
китабxананын ясасы Шейx Сяфияддин тяряфиндян гойулмушду (1300-1328). 
Шащ İсмайыл Xятаи вя оьлу Шащ Тящмасиб (1587-1629) кцлли мигдарда 
китаб топламыш, китабxананы мисилсиз ялйазмаларла зянэинляшдирмишдиляр. 

Сяфявилярин янянясиня эюря щакимиййят башына эялян бир шащ 
китабxананын гайьысына галмалы иди. Буна эюря дя бу китабxана щяр ил 
Шярг ядябиййатынын ян эюзял, ян йаxшы ясярляри, надир китабларыйла зянэинля-
ширди. Шейx Сяфи китабxанасында яряб, фарс, тцрк вя башга диллярдя, Азяр-
байъанын, щямчинин Шяргин ян эюркямли алим, шаир, философ вя тариxчиляринин 
он минлярля мяшщур ясярляри саxланылырды. Бурада Шейx Сяди Ширазiнiн Шейx 
Сяфийя автографла баьышладыьы «Диван»ы да олмушдур. 

Аxырынъы Сяфяви шащы Султан Щцсейн (1694-1722) вяфат едяндян сонра 
рущаниляр китабxанайа пис мцнасибят бясляйир. Онлар дини китаблардан 
истифадя едир, башга китаблара фыкир вермирдиляр. 

1826-ъы илдя İран-Русийа мцщарибяси башлайанда İранда олан рус 
сяфыри А.С.Грибойедова мяxфи мяктуб эялир. Мяктубда дейилир ки, ня йолла 
олурса-олсун Шейx Сяфи китабxанасыны тапыб, xцсусян Азярбайъанын 
тариxиня аид олан ялйазма вя китаблары сечсин вя Петербурга эюндярсин. 
Беляликля, рус эенералы Суxтелин Шейx Сяфи тцрбясиндя йерляшян китаблары яля 
кечирир. İранлылар еля билирляр ки, руслар ялйазмаларынын цзцнц чыxардыгдан 
сонра, онлары эери гайтараъаглар. 

Беляликля, Азярбайъанын гядим тариxи китабларынын бир щиссяси Петер-
бурга эюндярилир, бир щиссяси йандырылыр, галан щиссяси ися Грибойедовун 
васитясиля ермянилярин ялиня кечир. Беляъя мящв едилди гядим Азярбайъанын 
гядим тариxи. 
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Бундан башга, Шейx Сяфи тцрбясиндя Шащ İсмайыл Xятаинин мязарына 
гойулмуш фил сцмцйцндян бойцк сяняткарлыгла ишлянмиш бир сандыг варды. 
Руслар буну да апармаг истямишляр. Сандыг чоx бюйцк олдуьундан ону 
тцрбянин гапысындан чыxармаг мцмкцн олмамышдыр. Анъаг сандыьын 
ичиндяки гиймятли яшйалары апармышлар. 

XВЫ ясрдя Азярбайъан усталарынын Ярдябилдя тоxудуглары 10,5 x 5,5 
метр юлчцдя надир «Шейx Сяфы» xалчасы експонат кими Лондонда Викто-
рийа вя Алберто крал музейиндя саxланылыр. 

 
(С.Заманлы. Синифдянxариъ оxу 

 материаллары. Бакы, 2000, с. 41-42) 
 

 
САЙ 

(ЧИСЛИТЕЛЬНОЕ) 
 
Яшйанын мигдарыны вя сырасыны билдирян нитг щиссясиня сай дейилир. Сай 

нечя? ыыя гядяр? нечянъи? суалларындан бириня ъаваб верир, бирляшмя 
даxилиндя исимдян яввял эялир, щал, кямиййят, мянсубиййят категорийасынын 
шякилчилярини гябул едир. Сайын мянаъа дюрд нювц вардыр: 

Часть речи, обозначающая количество и порядок предметов при 
счете, называется числительным. Числительное отвечает на один из 
вопросов нечя? ня гядяр? нечянъи? В составе словосочетания числитель-
ное предшествует существительному, принимает аффиксы категории 
числа, принадлежности, падежа. По значению числительные бывают 
четырех видов. 

1. Мигдар сайлары (количественные числительные). 
Бу сайлар яшйанын конкрет мигдарыны билдирир, нечя? ня гядяр? 

суалларына ъаваб верир. Щеч бир морфоложи яламяти йоxдур. Азярбайъан 
дилиндя мигдар сайлары онлуг системя ясасланыр. 

Количественные числительные обозначают конкретное количес-
тво предметов, отвечают на вопросы нечя? ня гядяр? Они не имеют 
никаких морфологических показателей. В азербайджанском языке 
количественные числительные опираются на десятичную систему:  

Мясялян: бир, ики, доггуз, он, он бир, он йедди, ийирми, отуз, гырx, 
ялли, алтмыш, йцз, йцз он, йцз он ики, ики йцз, ики йцз ялли, доггуз, доггуз 
йцз, мин, ики мин, ики мин бир. 

Мигдар сайлары «няфяр», «ядяд», «ъцт», «дост», вя с. нумератив 
сюзлярля дя ишлянир. 

Количественные числительные употребляются и с 
нумеративными словами «няфяр», «ядяд», «ъцт», «дяст», «дяня» и др. 
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Мясялян: ики няфяр тялябя, ики ъцт айаггабы, бир тикя чюряк, ики дястя 
шцйцт, цч дяня гялям.  

2. Сыра сайлары (порядковые числительные). 
Сыра сайлары мигдар сайларындан дцзялир, яшйанын сырасыны билдирир, 

нечянъи? щансы? суалларына ъаваб верир. Сыра сайынын морфоложи яламяти -
ынъы, -инъи, -унъу, -цнъц, -нъы, -нъи шякилчиляридир. 

Порядковые числительные обозначают порядок предметов при 
счете, отвечают на вопросы нечянъи? щансы? и образуются от количест-
венных числительных. Морфологическими показателями порядковых 
числительных являются аффиксы -ынъы,-инъи, -унъу, -цнъц, -нъы, -нъи. 

Мясялян: биринъи, цчцнъц, бешинъи, он доггузунъу, йцзцнъц, мининъи. 
Рум рягямляри анъаг сыра сайыны билдирир, шякилчисиз ишлянир: 
 Римскими цифрами обозначаются только порядковые числитель-

ные. Они употребляются без аффиксов. 
Мясялян: Ы- биринъи, В - бешинъи, ВЫЫЫ- сяккизинъи,  
X -онунъу. 
Сыра билдирмяк цчцн яряб рягямляриндян сонра дефыс гойулур, 

мцвафиг олараг -ъы, -ъи, -ъу, -ъц шякилчисиндян бири артырылыр. 
После арабских цифр, употребляющихся для обозначения порядка 

предметов, ставится дефис, добавляется один из соответствующих 
вариантов аффикса -ъы, -ъи, -ъу, -ъц: 

Мясялян: 1-ъи, 3-ъц, 6-ъы, 9-ъу. 
3.Гейри-мцяййян сайлар (неопределенные числительные). 
Гейри-мцяййян сайлар яшйанын гейри-мцяййян, тяxмини мигдарыны 

билдирир, ня гядяр? суалына ъаваб верир: «аз», «чоx», «xейли», «бир гядяр», 
«бир нечя», «бир аз» лексик ващидляр вя -лу, -ъа, -аъыг, -ларла, -лярля, -ларъа, -
ляръя шякилчиляри артырмагла, еляъя дя ейни сайын тякрары иля ямяля эялир. 

Неопределенно-количественные числительные обозначают неоп-
ределенное, приблизительное количество предметов, отвечают на 
вопрос ня гядяр? и образуются с помощью лексических единиц «аз», 
«чоx», «xейли», «бир гядяр», «бир нечя», «бир аз» и аффиксов -лу, -ъа, -
аъыг, -ларла, -лярля, -ларъа, -ляръя, а также повторением числительных. 

Мясялян: xейли ушаг, бир гядяр мейвя, бир нечя аьаъ, чоxлуъа, 
йцзлярля, минлярля, онларла, он-он, мин-мин, милйон-милйон. 

4. Кяср сайлары (дробные числительные). 
Кяср сайы яшйанын мигдарынын мцяййян щиссясини билдирир, ня гядяр? 

нечя щисся? суалларына ъаваб верир. Кяср сайларында мяxряъ билдирян сюзя -
да,-дя вя йа -дан,-дян шякилчиси артырылыр, сурят билдирян сюзя ися щеч бир 
шякилчи артырылмыр. 

Дробные числительные обозначают определенную часть 
количества предмета, отвечают на вопросы ня гядяр? нечя щисся? К 
слову, обозначающему знаменатель дробных числительных присоедин-
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яется аффикс -да, -дя или -дан, -дян, а К слову, обозначающему числитель 
дробных числительных, аффиксы не присоединяются. 

Мясялян: бешдя бир, цчдя ики, бешдян цч, ондан ики, алтыдан дюрд. 
 
Гейд 1. Рус дилиндян фяргли олараг, Азярбайъан дилиндя сай исимля 

ишляндикдя щалланмыр. 
Примечание 1. В отличие от русского языка, в азербайджанском 

языке числительные в сочетании с существительным не склоняются. 

 Мцгайися ет: 
Азярбайъан дилиндя  Рус дилиндя 
 
А. беш китаб          И. пять книг 
Й. беш китабын      Р. пяти книг 
Йюн. беш китаба    Д. пяти книгам 
Т. беш китабы         В. пять книг 
Йер. беш китабда   Т. пятью книгами 
Ч. беш китабдан    П. о пяти книгах 
Гейд 2. Азярбайъан дилиндя бир сыра мигдар сайлары йазылдыьы кими 

тяляффцз олунмур. 
Примечание 2. В азербайджанском языке некоторые 

количественные числительные произносятся не так как пишутся.. 
Мясялян: 
Йазылыр Тяляфfцз едилир 
 
дюрд / дюрт/ 
сяккиз /сякэиз/ 
доггуз /докгуз/ 
Гейд 3. Азярбайъан дилиндя мцряккяб мигдар сайлары айры йазылыр. 
Примечание 3. В азербайджанском языке сложные 

количественные числительные пишутся раздельно. 
Мясялян: он бир (одиннадцать), он алты (шестнадцать), он доггуз 

(девятнадцать), ики йцз доxсан сяккиз (двести девяносто восемь), мин 
беш йцз он доггуз (тысяча пятьсот девятнадцать). 

 

 
 

■Тапшырыг 112. Рягямляри йазы иля йазын. 
 

35, 86, 260, 1550, 1938, 2855, 2001, 188888. 
 

■Тапшырыг 113. Мцряккяб сайлары кючцрцн вя уъадан тяляффцз един: 
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он доггуз, йетмиш дюрд, алты йцз он бир, мин доггуз йцз алтмыш 
дюрд, цч йцз гырx алты, бир милйон ики йцз алтмыш мин, мин доггуз йцз 
йетмиш ики. 

 

■Тапшырыг 114. Мигдар, сыра, гейри-мцяййян, кяср сайларыны 
ъцмлялярдя ишлядин, ъцмляляри рус дилиня тяръцмя един. 

 

■Тапшырыг 115. Ашаьыдакы мятндя сайларын нювлярини мцяййянляшдирин. 
 

Депортасийа 
(Тариxин аъы ибрят дярсляри) 

. 
Цздянираг гоншуларымыз Азярбайъан тцркцня гаршы эеносид 

сийасятини бир ясрдя дяфялярля щяйата кечирмишляр. Бу сийасят нятиъясиндя 
йцз минлярля аиля мящвя, сонсуз мящрумиййятляря дцчар олмушдур. Язяли 
Азярбайъан торпаглары цзяриндя рус сцнэцсцнцн кюмяйи иля Ермянистан 
дювляти йараданлар заман-заман азярбайъанлылары дядя-баба йурдларын-
дан дидярэин салмаг планыны щяйата кечирдиляр. 

1813-1828-ъи иля гядяр Азярбайъанын сащяси тяxминян 410 мин кв. 
км иды. 

1813-1828-ъи иллярдя ишьал едилмиш Азярбайъан яразиляри: İран ясаряти 
алтындакы Ъянуби Азярбайъан сащяси тяxминян 230 мин кв.км иди. 

Русийа ясаряти алтындакы Шимали Азярбайъан сащяси тяxм. 130 мин 
кв. км. 

1918-ъи илдя Русийанын тязйиги иля ермяниляря верилмиш İряван 
xанлыьынын сащяси 9 мин кв. км. 

Русийа ясаряти алтындакы Дярбянд xанлыьынын сащяси 7 мин кв.км. 
1918-1920-ъи иллярдя Азярбайъан Демократик Республикасынын 

гурулдуьу яразинин сащяси тяxминян 114 мин кв. км. 
1920-ъи илдя АДР-и ишьал едян рус Совет империйасынын бюлцшдцрдцйц 

Азярбайъан яразиляри: 
Ермянистан Совет Сосиалист Республикасынын гисмян нязарятиня 

верилян Зянэязур, Эюйчя, Шярур, Дяряляйяз, Дилиъан вя эцръцлярин гисмян 
нязарятиня верилян (Эцръцстан Совет Сосиалист Республикасы) Борчалы-
бирликдя сащяси тяxминян 27,4 мин кв. км. 

1920-1991-ъи иллярдя ССРİ ясаряти алтында галмыш Азярбайъан Совет 
Сосиалист Республикасынын яразиси - 86,6 мин кв.км. 
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ЯВЯЗЛİК 
(МЕСТОИМЕНИЕ) 

 
Яшйанын адыны, яламятини, мигдарыны цмуми шякилдя билдирян нитг 

щиссясиня явязлик дейилир. Явязлик исим, сифят, сай вя зярфин функсийасыны явяз 
едя билир. Мясялян, яэяр явязлик исми явяз едирся, исим кими щалланыр, ъцмлядя 
мцбтяда олур вя с. Явязлийин фяргляндириъи суалы йоxдур, явяз етдийи нитг 
щиссясинин суалыны дашыйыр. Явязликляр мятн даxилиндя конкретляшир. 

Местоимением называется часть речи, которая в общих чертах 
указывает на наименование предмета, его признак, количество. 
Местоимение может выполнить функцию существительного, прилага-
тельного, числительного, наречия. Например, если местоимение замен-
яет существительное, то склоняется как существительное, а в предло-
жении бывает подлежащим и т.д. У местоимения нет различительного 
вопроса, он носит вопрос заменяемой части речи. Местоимение 
конкретизируется в тексте. 

Азярбайъан дилиндя явязлийин 7 нювц вардыр: 
В азербайджанском языке имеется 7 видов местоимений: 
1. Шяxс явязликляри (личное местоимение) 
Шяxс явязликляри цмуми шякилдя шяxс мяфщуму билдирир. Шяxс 

явязликляри ашаьыдакылардыр: 
Личное местоимения указывает на лицо. Личные местоимение 

следующие: 
 

тяк                                  ъям 
I ш. мян (я)                    биз (мы) 
II ш. сян (ты)                     сиз (вы) 
III ш. о (он, она, оно)     онлар (они) 
 

Шяxс явязликляри исим кими щалланыр: 
Личные местоимение склоняются как существительные: 
 
мян 
мяним 
мяня 
мяни 
мяндя 
мяндян 

сиз 
сизин 
сизя 
сизи 
сиздя 
сиздян 

о 
онун 
она  
ону 
онда 
ондан 

  

■Тапшырыг 120. Бир нечя шяxс явязлийини ъцмлядя ишлядин вя рус дилиня 
тяръцрmя един. 
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2. İшаря явязликляри (указательные местоимение) 
İшаря мягсяди иля ишлянян явязликляр ишаря явазликляри адланыр. İшаря 

явязликляри бунлардыр: о, бу, еля, беля, щямин. 
Местоимения, употребляемые с целью указания, называются 

указательными местоимениями. Указательные местоимения 
следующие: о, бу, еля, беля, щямин. 

İсимдян яввял эялян ишаря явязликляри щямин исми тяйин едир, лакин 
щалланмыр, ъямлянмир. Субстантивляшдикдя ишаря явязликляриндян бязиси щал, 
ъям вя xябярлик шякилчилярини гябул едир. 

Находясь перед существительным, указательные местоимения 
определяют это существительное. Они не склоняются, не принимают 
показателей множественного числа. Субстантивируясь, некоторые из 
указательных местоимений принимают аффиксы падежа, числа, 
сказуемости. 

Мясялян: онлар, бунлар, одур, будур, елядир. 
 
бу о 
бунун онун 
буна она 
буну ону 
бунда онда 
бундан ондан 
 

■Тапшырыг 121. Ъцмляляри рус дилиня тяръцмя един. 
 
Бу xалчадыр. О, аьыллы оьландыр. Бу мараглы китабдыр. Бу оьлан 

тялябядир. О, заводун директорудур. Бу автобус дайанаъаьыдыр. Щямин 
гадын щякимдир. Еля палтар дябдядир. 

 

■Тапшырыг 122. Ъцмляляри Азярбайъан дилиня тяръцмя един. 
 
Он охотник. Это хлеб. Та книга интересна. Этот парк красивый. 

Это здание выше. Та женщина преподаватель. 
  
3. Суал явязликляри (вопросительное местоимение) 
Сяxс, яшйа, яламят вя кямиййяти цмуми щалда суал тярзиндя билдирян 

вя ъаваб тяляб едян явязликляр суал явязликляри адланыр. Суал явязликляри 
бунлардыр: ким? ня? щара? неъя? ня ъцр? щансы? нечя? ня гядяр? нечянъи? 

Местоимения, обозначающие лицо, предмет, признак, количество 
в виде вопроса, требующего ответа, называются вопросительными 
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местоимениями. Вопросительные местоимения следующие: ким? ня? 
щара? неъя? ня ъцр? щансы? нечя? ня гядяр? нечянъи? 

Суал явязликляри явяз етдийи нитг щиссясинин грамматик 
xцсусиййятлярини юзцндя дашыйыр. 

Вопросительные местоимения носят в себе грамматические 
особенности частей речи, которые они занимают 

«Ким?» суал явязлийи инсан тясяввцрц верир, ъям шякилчиси гябул едыр, 
щалланыр. 

 Местоимения «кiм?» дает представление о человеке, принимает 
аффикс множественного числа и склоняется. 
 
  Ы   
      
ким?  ня?  щара? 
кимин?  
кимя? 
кими?  
кимдя?  

няйин?  
няйя?  
няйи?  
нядя?  

щаранын? 
щарайа? 
щараны?  
щарада?  

кимдян?  нядян?  щарадан?  
      

 ЫЫ  

кимляр?  няляр?  щаралар?  

      

■Тапшырыг 123. Бир неъя суал явязлийини ъцмлялярдя ислядин, ъцмляляри 
рус дилиня тяръцмя един. 

 
4.Гейри-мцяййян явязлик (неопределенное местоимение)  
Конкретляшмяйян, намялум шяxс, яшйа, яламят вя кямиййят билдирян 

явязликляр гейри-мцяййян явязликляр адланыр. 
Местоимения, обозначающие неконкретное, неизвестное лицо, 

предмет, признак, количество, называются неопределенными место-
имениями. 

Мясялян: кими, кимиси, кимся, ким ися, щяр ким, няся, ня ися, щансыса, 
щансы ися, щарадаса, щарада ися, ня гядярся, ня тящярся, бири, бириси, бязиси. 

Бязи гейри-мцяййян явязликляр исимляр кими щалланыр, ъямлянир, 
мянсубиййят шякилчиси гябул едир. 

Некоторые неопределенные местоимения подобно существи-
тельным склоняются, принимают аффиксы множественного числа и 
принадлежности. 
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Мясялян: кимлярся, нялярся, щярямиз, щяряниз. 
 

щяря кими 
щярянин киминин 
щяряйя кимийя 
щяряни кимини 
щярядя кимидя 
щярядян кимидян 
 

■Тапшырыг 124. Бир нечя гейри-мцяййян явязлийи ъцмлялярдя ишлядин, 
ъцмляляри рус дилиня тяръцня един. 

 
5. Тяйини явязликляр (определительные местоимения) 
İсимлярдян яввял эялиб, онлары тяйин едян явязликляр тяйини 

явязликлярдир. Тяйини явязликляр ашаьыдакылардыр: юз, щяр, бцтцн, щяр бир, 
филан, ейни, бязи вя с. 

Местоимения, употребляющиеся в позиции перед существитель-
ными и определяющие их, называются определительными. Определи-
тельные местоимения следующие: юз, щяр, бцтцн, щяр бир, фллан, ейни, бязи 
вя с. 

Мянсубиййят шякилчиси гябул етмядикдя вя вурьу иля ишляндикдя юз 
явязлийи гайыдыш йоx, тяйини явязлик олур. 

Местоимение «юз», употребляясь без аффикса принадлежности и с 
ударением, выступает не как возвратное, а как определительное 
местоимение. 

Мясялян: Юз досту кими гаршылады. Юз тялябяляримиздир. 
 

■Тапшырыг 125. Бир нечя тяйини явязлийи ъцмлялярдя ишлядин, ъцмляляри 
рус дилиня тяръцмя един. 

 
6. Гайыдыш явязлийи (возвратные местоимения) 
Данышана, динляйяня вя щаггында данышылан шяxся ишаря мягсяди иля 

ишлянян явязликляр гайыдыш явязликляри адланыр. Гайыдыш явязлийи юз тяйини 
явязлийинин мянсубиййят шякилчиси гябул етмяси иля ямяля эялир.  

Местоимения, употребляющиеся с целью указания на говорящего, 
слушащего и лицо, о котором идет речь, называются возвратными. 
Возвратное местоимение образуется от определительного местоимения 
юз при помощи аффиксов принадлежности:  

Мясялян: юз-юзцм, юзцн, юзц, юзцмцз, юзцнцз, юзляри. 
 

■Тапшырыг 126. «Юз» гайыдыш явязлийини ъцмлялярдя ишлядин, ъцмляляри 
рус дилиня тяръцмя един. 
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7. İнкар явязлийи (отрицательные местоимения) 
İнкар явязлийи щеч инкар ядатынын явязликляря вя мцвафиг сюзляря 

гошулмасындан йараныр. 
Отрицательные местоимения образуются путем прибавления к 

местоимениям и соответствующим словам отрицательной частицы 
«щеч». 

Мясялян: щеч ким, щеч кяс, щеч ня, щеч кимся, щеч щара, щеч бир шей, 
щеч бир кимся. 

İнкар явязликляри исим кими щалланыр. 
Отрицательные местоимения склоняются как существительные. 
 

Мясялян: 
 

Щеч ким 
Щеч кимин  
Щеч кимя  
Щеч кими 
Щеч кимдя 
Щеч кимдян  

щеъ щара 
щеч щаранын  
щеч щарайа  
щеч щараны  
щеч щарада  
щеч щарадан  

щеч бир ким  
щеч бир кимин  
щеч бир кимя  
щеч бир кими  

     щеч бир кимдя  
     щеч бир кимдяn 

 

■Тапшырыг 127. Йуxарыдакы инкар явязликлярини ъцмлялярдя ишлядин, 
ъцмляляри рус дилиня тяръцмя един. 

 

■Тапшырыг 128. Мятни оxуйун, мязмунуну данысын. 
 

BİZNESİN RESTRUKTURİZASİYASI PROSESİNİN 
TƏNZİMLƏNMƏSİ 

 

Bazar mexanizmi əsasında ölkə iqtisadiyyatının səmərəli fəaliyyət 
göstərməsi üçün təkcə təsərrüfat fəaliyyətinin liberallaşdırılması kifayət 
deyildir. Bu sahədə əhəmiyyətli məsələ bazarın tələblərinə cavab verə 
bilən biznes subyektlərinin formalaşdırılmasıdır.  

Fikrimizcə, ölkədə biznes subyektlərinin restrukturizasiyasının tənzim-
lənməsi istiqamətində dövlətin həyata keçirəcəyi mühüm addımlardan biri bu 
prosesin hüquqi bazasının təkmilləşdirilməsidir. Bu tədbir, ilk növbədə, 
biznes subyektlərinin fəaliyyətinin yenidən təşkilinə aiddir. Belə ki, biznes 
subyektlərinin yenidən təşkili formaları olan birləşmə, qoşulma, bölünmə, 
ayrılma, çevrilmə şəklində restrukturizasiyanın həyata keçirilməsinin 
qanunvericilik bazasının yaradılması və onların həyata keçirilməsi 
mexanizminin dəqiqləşdirilməsinin mühüm əhəmiyyəti vardır.  

Biznesin yenidən təşkilinin həyata keçirilməsi mexanizminin hüquqi 
bazasının yaradılması antiinhisar tənzimlənməsi baxımından mühüm əhəmi-
yyətə malikdir. Belə ki, ölkədə inhisarçılıq fəaliyyətinin qarşısının alınması, 
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məhdudlaşdırılması və aradan qaldırılması üzrə dövlət siyasətinin işlənib 
hazırlanması və həyata keçirilməsinin iqtisadi inkişaf baxımından çox böyük 
əhəmiyyəti vardır. Rəqabət - bazar subyektləri arasında sahibkarlıq fəaliy-
yətinin ən əlverişli şərtləri uğrunda mübarizənin elə formasıdır ki, bu zaman 
onların müstəqil fəaliyyətləri hər birinin bazarda əmtəə dövriyyəsinin ümumi 
vəziyyətinə təsir etmək imkanını əsaslı surətdə məhdudlaşdırır və istehlak-
çıya lazım olan malların istehsalını stimullaşdırır.  

Beləliklə, yuxarıda qeyd edilən tədbirlərin həyata keçirilməsi ölkədə 
biznesin restrukturizasiyasının dövlət tənzimlənməsinin təkmilləşməsinə 
səbəb olacaqdır. 
  

 “Biznesin təşkili və idarə edilməsi” 
 kitabından, s.312 

 

 
Ф Е Л 

(ГЛАГОЛ) 
 
Фел иш, щал вя йа щярякят билдирир. Фелляр ня етмяк? ня етди? ня едир? ня 

едяъяк? вя с. суаллардан бириня ъаваб верир. Фел категорийа вя формаларына 
эюря чоx зянэиндир: 

Глагол обозначает действие или состояние. Глагол отвечает на 
вопросы ня етмяк? ня етди? ня едир? ня едяъяк? и.т.д. Глагол богат 
категориями и формами.  

1. İнкарлыг категорийасы(категория отрицания). 
2. Заман категорийасы (категория времени). 
3. Шяxс категорийасы (категория лица). 
4. Тясирлилик вя тясирсизлик категорийасы (категория переходности и 

непереходности). 
5. Нюв категорийасы (категория залога). 
6. Тярз категорийасы (категория вида). 
7. Фелин шякилляри (наклонения глагола). 
8. Мясдяр (неопределенная форма глагола). 
9. Фели сифят (причастие). 
10. Фели баьлама (деепричастие). 
 
Сифятдян, сайдан фяргли олараг фел исимдян асылы олмур, ъцмлядя 

мцстягилдир, заман вя шяxс шякилчиляри гябул етдикдя битмиш бир фикир ифадя 
едя билир. Фел ъцмлядя, ясасян, xябяр олса да мцбтяда, тяйин, тамамлыг, 
зярфлик вязифясиндя дя ишляня биляр. 
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В отличие от прилагательного и числительного глагол не зависит 
от существительного, он самостоятелен в предложении. Принимая 
аффиксы времени и лица, глагол выражает законченную мысль. В пред-
ложении глагол в основном бывает сказуемым, но может употребляться 
и в качестве подлежащего, определения, дополнения, обстоятельства. 
 

İSTEHSAL VƏ İSTEHSAL PROSESİ 
 

Biznes-planın “istehsal planı” bölməsində (bu bölmə yalnız istehsal 
sahələrində biznes fəaliyyəti ücün nəzərdə tutulur) sahibkar əsas 
tərəfdaşlarına sübut etməlidir ki, onun müəssisəsi tələb olunan dövr ərzində 
lazımi miqdarda və  məhsul istehsal edə bilər. İstehsal – ehtiyaclarımızı 
ödəyəcək mal və xidmətlərin miqdarını və ya faydasını artırmağa yönəldilən 
bütün fəaliyyətlərin məcmusudur. İstehsal ona görə lazımdır ki, bizi əhatə 
edən mühitdə ehtiyaclarımızı ödəyən mal və xidmətlər kifayət qədər deyildir. 
Bunların miqdarını artırmaq məqsədi ilə, insan hökmən hər hansı bir 
müəssisənin gücünə arxalanaraq onları çoxaltmalı və istifadəsinə ən çox 
ehtiyac duyulan yerlərə verməlidir. Bu prosesin hamısı iqtisadda “istehsal 
etmək” kimi adlandırılır.  

 İstehsal prosesi xammal, materiallar, yarımfabrikatlar və 
komplektləşdirici məmulatlardan istifadə edilməsini nəzərdə tutmaqla ayrı-
ayrı proseslərin məcmusudur. İstehsal həm də təkrar istehsal prosesinə elmi 
layihələrin nəticələrinin tətbiq edilməsini də nəzərdə tutur. Məhsul istehsalı 
daha çox insanın tələbatının ödənilməsində və cəmiyyətin yüksək keyfiyyətli 
istehsal vasitələri, istehlak predmetləri və digər yaşayış təminatlı iqtisadi 
nemətlərlə təchiz edilməsində mühüm rol oynayır. İstehsalın normal inkişafı 
xalqın maddi rifah halının yüksəldilməsində əsas amildir. İstehsal məhsul 
buraxılışı problemini və sosial sferanın inkişafını da təmin edir. 

İstehsal prosesləri bəzi əlamətlərinə görə təsnif edilir: 
- Məhsulun hazırlanmasındakı roluna görə - istehsal prosesləri  
üç qrupa: əsas, köməkçi və xidmətedici istehsal proseslərinə; 
- Mürəkkəblik dərəcəsinə görə - sintetik, analitik və birbaşa istehsal 

prosesləri fərqləndirilir. 
  

 dos. E.R. Səmədova 
 “Biznesin təşkili və idarə edilməsi” kitabından, s.316 
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ФЕЛİН МЯНА НЮВЛЯРİ 
( ВИДЫ ГЛАГОЛА ПО ЗНАЧЕНИЮ ) 

 

Феллярин ашаьыдакы мяна нювляри вар: 
Выделяют следующие значения глаголов: 
 

1. İш билдирян фелляр (глаголы, обозначающие действие): газмаг, 
кясмяк, йонмаг, доьрамаг. 

2. Щярякят билдирян фелляр (глаголы, обозначающие движение): 
гачмаг, эетмяк, эялмяк, галxмаг, енмяк вя с. 

3. Нитг билдирян фелляр (речевые глаголы): данышмаг, демяк, чыxыш 
етмяк, пычылдамаг, гулаг асмаг вя с. 

4. Тяфяккцр фяалиййяти билдирян фелляр (глаголы, обозначающие 
мыслительную деятельность): дцшцнмяк, xатырламаг, йада салмаг вя с. 

5. Щал-вязиййят билдирян фелляр (глаголы, обозначающие состояние): 
эцлмяк, севинмяк, аьламаг, гызармаг, утанмаг вя с. 

Бцтцн феллярдя щярякят вардыр, лакин онларын бязиляриндя иш вя 
щярякят, диэяриндя ися тяфяккцр, щал-вязиййят вя с. даща ачыг шякилдя юзцнц 
эюстярир. 

Все глаголы обозначают действие, но в некоторых из них более 
отчетливо выражено действие, движение, в других же – процессы 
мышления, состояние. 
 

■Тапшырыг 129. Мятнин мязмунуну юйрянин.  
 

Ашыг Гурбани 
 

Ашыг Гурбани тяръцмейи-щалы щаггында мялуматымыз олан вя шеирляри 
ялимизя эялиб чатан илк ашыгларымыздандыр. Доэум вя юлцм тариxи дягиг 
бялли дейилдир. Шащ İсмайыл Xятаинин щакимиййяти илляриндя (1502-1524) 
йашамыш вя бир мцддят онун сарайында олмушдур. 

Ещтималян, Ъябрайыл районунун Дирили кяндиндя доьулмушдур вя 
Дирили Гурбани кими дя ашыглар арасында мяшщур олмушдур. Онун зянэин 
ядяби ирси вардыр. О, мящарятли, лирик бир сяняткардыр. Ашыг Гурбанинин 
xалг ашыглары тяряфиндян оxунан ясярляри вя юзцнцн дастанында олан 
шеирляри онун камил бир сяняткар олдуьуну эюстярир. 

Ашыг Гурбанинин эюзял лирик гошмалары иля йанашы, иътимаи мязмунлу 
шеирляри дя вардыр. İътимаи шеирляриндян Шащ İсмайыла йаздыьы гошмалары чоx 
ъазибдир. О, юзбашыналыьа, тящгирляря дюзя билмяйиб, «мцршиди-камил» 
дедийи Шащ İсмайыла xитаб едир вя ондан йардым истяйир: 

 
Шаир олан дярсин алар пириндян,  
Гяввас олан дцрр эятиряр дяриндян.  
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Эюзц йашлы кечдим Xцдафяриндян,  
Цзцм эцлмяз, щеч ачылмаз, ащ, мяним. 
 

Дярин-дярин дярйалара бойлады,  
Xянъяр алыб гара баьрым тейляди.  
Оьлу юлмцш вязир гяза ейляди,  
Эетмяз димаьымдан дуди ащ мяним. 

 

Башга бир гошмасында вязирдян Шащ İсмайыла шикайят едяряк дейир: 
 

Гурбанийям, Гара вязир ялиндян  
Шейx оьлуна шикайятя эялмишям. 

 
Бязи гошмаларында йарын айрылыьындан вя зяманядян шикайят едир: 

 

Эеъя-эцндцз, ваxт-биваxт аьларам,  
Чешмим йашы Ъейщун олур, селлянир.  
Йаз мювсцмц бцлбцл дил-дил ютяндя,  
Баь-баьчалар нярэизлянир, эцллянир. 
 

Кюнлцм тяляб едир, аxтарыр йарын,  
Xалг ичря щифз едяр намусун, арын,  
Йар йарына эцндя олса муьарин,  
Кюнлц шян олур, рущу теллярин. 

 

Лакын Гурбани щеч ваxт бядбинлийя гапылмамышдыр. Она эюря, бир 
заман зимистан эедиб, бащар эяляъяк вя щяр кяс щаггына вя мурадына 
йетишяъякдир. 

 

Гям чякмя бу гядяр, вираня кюнлцм,  
Щямишя рузиэар беля дар олмаз.  
Он бир ай чяксян зимистан гящрин,  
Неъя эцлдцр чющрясиндя xар олмаз?! 

 
Лирик гошмаларындан «Бянювшя» рядифли шеир чоx мараглыдыр. 
 

Бянювшя  
Башына дюндцйцм, ай гяшянэ Пяри, 
Адятдир, дярярляр йаз бянювшяни, 
Аь, назик ялинля бир дястя баьла,  
Тяр буxаг алтында дцз бянювшяни! 
 
Танры сяни xош ъамала йетирмиш, 
Сяни эюрян ашиг яглин итирмиш, 
Мяляклярми дярмиш, эюйдян эятирмиш? 
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Щейиф ки, дярибляр аз бянювшяни. 
 

Гурбани дер: кюнлцм бундан сайрыдыр, 
Ня етмишям йарым мяндян айрыдыр? 
Айрылыгмы чякиб, бойnун яйридир? 

     Щеч йердя эюрмядим дцз бянювшяни! 
 

Гурбанинин тяънисляри вя эярайлылары да мяшщурдур. Эярайлыларындан 
бир нцмуня веририк: 

 

Ай аьалар, ай газылар,  
Йар йаман алдатды мяни. 
Ял атдым йар ятяйиня,  
О, кянара атды мяни... 

 

Гурбани йалныз юз ясриндя дейил, сонракы дюврлярдя дя устад ся-
няткар сайылмыш вя бир сыра ашыгларын йарадыъылыьына тясир етмишдир. 

 
 

ФЕЛİН ГУРУЛУШЪА НЮВЛЯРİ 
(СТРУКТУРНЫЕ ТИПЫ ГЛАГОЛА) 

 
Фелин гурулушъа цч нювц вардыр: садя, дцзялтмя, мцряккяб. 
По структуре глаголы делятся на три вида: простые, составные, 

сложные. 
Щеч бир сюздцзялдиъи шякилчи гябул елмяйян фелляр садя феллярдир. 
Глаголы, которые не принимают словообразовательных аффиксов, 

являются простыми. 
Мясялян: гач(маг), эет(мяк), йаз(мышам), оxу(ду), эял(ир), 

эяз(мяк), кяс(мяк); йат(маг). 
Дцзялтмя фелляр исим, сифят, сай, явязлик вя фел кюкляринин цзяриня 

ашаьыдакы сюздцзялдиъи шякилчиляри ялавя етмякля ямяля эялир: 
Производные глаголы образуются путем присоединения к корням 

существительных, прилагательных, числительных, местоимений и 
глаголов нижеследующих словообразовательных аффиксов: 

-ла, -ля: баш-ла(маг), йаь-ла(маг), эюз-ля(мяк), ити-ля(мяк), тямиз-
ля(мяк), эеъя-ля(мяк) вя с. 

-лан, -лян: аьыл-лан(маг), алов-лан(маг), дил-лян(мяк), ат-лан(маг) 
вя с. 

-ыл, -ил, -ул, -цл: ач-ыл(маг), йаз-ыл(маг), бич-ил(мяк), яз-ил(мяк), вур-
ул(маг), сцз-цл(мяк), дюй-цл(мяк), даь-ыл(маг) вя с. 

-ыш, -иш, -уш, -цш: йаз-ыш (маг), чяк-иш (мяк), де(й)-иш (мяк), вур-уш 
(маг), сцрц-ш (мяк) в. с. 

Мцряккяб фелляр мцxтялиф цсулларла йараныр:  
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Сложные глаголы образуются различными способами: 
а) феллярин исим, сифят вя явязликляря гошулмасы иля (присоединением 

глаголов к существительным, прилагательным и местоимениям). 
Мясялян: щяйат сцрмяк, баша салмаг, из гоймаг, йаxын олмаг, 

кюмяк етмяк, еля олмаг. 
б) ол(маг), ет(мяк), еля(мяк) йарыммцстягил феллярин башга нитг 

щиссясиня гошулмасы иля (присоединением к другим частям речи 
полусамостоятельных глаголов ол(маг), ет(мяк); еля(мяк). 

Мясялян: йолдаш ол(маг), йаxын ол(маг), кюмяк ет(мяк), мяслящят 
ет(мяк), тябрик еля(мяк), xараб ол (маг); 

ъ) фразеоложи фели бирляшмялярдян ибарят олан мцряккяб феллярля (из 
глаголов в составе фразеологических сочетаний): 

Мясялян: баша дцш(мяк), гулаг ас(маг), бел баьла(маг), ялдян 
дцш(мяк), фикир чяк(мяк), гол чяк(мяк), эюздян дцш(мяк). 

 

■Тапшырыг. Феллярин гурулушъа нювцнц мцяййянляшдирин: 
оxумаг, йазмаг, ишлямяк, эюзлямяк, ирялилямяк, видалашмаг, 

тамаша етмяк, мцшащидя етмяк, йетишдирмяк, баxмаг, эюрцшмяк, 
лаxламаг, нурланмаг, гулаг асмаг, фикир чякмяк, йол чякмяк. 

 
 
 
 
■Тапшырыг. Мятнин мязмунуну юйрянин. 
 

Мящяммяд Фцзули 
(1494-1556) 

 
Мящяммяд Фцзулинин «Лейли вя Мяжнун» ясяри дцнйа ядябиййаты 

хязинясиндя ян гиймятли инжилярдян биридир. Бу инжинин ишыьы бцтцн башга 
шаирлярин «Лейли вя Мяжнун»уну кюлэядя гойду. 

Дюврцнцн бюйцк шаири олмасына бахмайараг, онун щяйаты хош 
кечмямишдир. О дюврдя щакимлярин гяддарлыьы, мямурларын рцшвятхорлу-
ьу баш алыб эедирди. Шаир бюйцк тцрк щюкмдары Султан Сцлеймана бир 
нечя шеир щяср етмишди. Дюврцнцн бюйцк щюкмдарларындан олан Султан 
Сцлейман шаиря айда 9 ахча мяважиб тяйин етмишди, лакин щюкмдар 
эедяндян сонра шаир бу пулу ала билмямишдир. Ону эет-эяля салырлар. Одур 
ки, Фцзули «Шикайятнамя» ясяриндя мямурларын сцрцндцрмячилийини, рцш-
вятхорлуьуну, садя вя йыьжам дилдя тясвир етмишди. Фцзули «Салам вердим, 
рцшвят дейилдир дейя, алмадылар» ифадяси иля рцшвятхорлуьа ябяди бир дамьа 
вурмушду. Буна эюря дя, «Шикайятнамя» ясяри юз гиймятини инди дя 
сахламагдадыр. 
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Фцзули йашадыьы дюврцн ейибляриня эюз йума билмяйян шаир иди. О 
дюврдя жямиййятин нюгсанларыны тянгид етмяк ися асан иш дейилди. Ахы 
щакимляр тязйиг эюстярир, ону тягиб едирдиляр. Буна эюря дя, шаир юз бюйцк 
ясярляриндя мейвяляри, бостан биткилярини, щейванлары данышдырыр, онларын 
дили иля дюврцнцн ейиблярини, йарамазлыгларыны ифша едир. 

Шаирин «Мейвялярин сющбяти» ясяриндя кюнлцнц ачмаг цчцн баьа 
эязмяйя эялян адамын эюрдцкляри тясвир олунур. Бу шяхс баьда 
мейвялярин бир-бири иля мцбащисясиндян дилхор олур вя бураны тярк едир. О, 
пяришан щалда бостана эялир. Бурада да ейни вязиййятля гаршылашыр. Яэяр 
баьда мейвялярин мцбащисяси дава-далашла нятижялянирся, бостанда бу 
дава-далаш фажия иля гуртарыр. Бурада говун шащдыр. О вязифя бюлэцсц 
апарыр. Гарпызы вязир тяйин едир. Вязифя аланлар щюрмят сащибидирляр. Щамы 
говуна табедир. Ахы о шащдыр. Вязифя сащибляринин тякяббцрлцлцйц, 
ловьалыьы онларын юзляринин юлцмц иля нятижялянир. Сарай хадимляринин 
ловьалыьындан щиддятлянян, гейзлянян говун щамыны жязаландырыр. Бирини 
шаггалатдырыр, диэярляринин дярисини сойдурур, цчцнжцсцнц вязифясиндян 
говур вя саиря. Лакин бу да онун щиккясини сойутмур. Гудурьан падшащ 
йериндян гязябля галхараг юз башыны вуруб паралайыр. Нежя дейярляр, 
чанаг онун башында чатлайыр. Сарай адамларынын ловьалыьындан, онларын 
бир-бири иля чякишмясиндян данышан шаир бу дидишмянин дювлятин, сарайын 
даьылмасына эятириб чыхардыьыны эюстярир. 

Фцзули айры-айры щюкмдарлара, щакимляря, сяркярдяляря шеирляр 
йазмышдыр. Шаир бу ясярляриндя онлары ядалятли олмаьа чаьырмыш, дцзлцйя, 
дюврцн щадисяляриня ачыг эюзля бахмаьа дявят етмишдир. 

Шаир гцрбятдя йашаса да, цряйи доьма Азярбайжандан айрылмамыш, 
щямишя вятян мящяббяти, вятян севэиси иля дюйцнмцшдц. О, щяр шейдян 
яввял вятян ашиги иди. Онун шеирляри вятян мящяббятиндян доьмуш, вятян 
севэисиля йоьрулмушду. Шаир цчцн вятян щяр шей иди. 

Фцзулинин ясярляри мусигимизин дя инкишафына бюйцк тякан вермишди. 
Онун гязялляри муьам сянятимизин дя инкишафына, йцксялишиня эцжлц 
кюмяк етмишдир. Мяшщур бястякарларымыз шаирин ясярляриня мусиги йазмыш-
дыр. 

Фцзулини халглара севдирян, ясрлярля йашадан онун ясярляринин 
эюзяллийи, дяринлийи, Вятяня, халга олан мящяббятинин бюйцклцйцдцр. Шаи-
рин ясярляри инсанлары ядалятли, хейирхащ олмаьа, бир-бириня гайьы вя мя-
щяббятля йанашмаьа, Вятяни, халгы севмяйя, ону горумаьа чаьырыр. 

Шаир гязялляринин лирик гящряманы вяфалы вя сядагятли ашигдир. Шаир 
ешгдя, мящяббятдя Мяънундан да цстцн олдуьуну дейир: 

 
Мяндя Мяжнундан фцзун ашиглик истедады вар, 
Ашиги-садиг мяням, Мяжнунун анжаг ады вар. 
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Сцрдц Мяжнун нювбятин, инди мяням рцсвайы-ешг, 
Доьру дерляр: «Щяр заман бир ашигин дювраныдыр». 
 
Фцзули гязялляриндяки ешг, мящяббят чохшахялидир. Бу ешг эюзяля 

бяслянян саф севэи дуйьулары, щям щяйатла, бяшяря олан вурьунлугдур, 
щям дя илащи мящяббятдир. Шаирин гязялляриндя бир чох щалларда «ъанан», 
«йар», «дилбяр» сюзляри тякъя севдийиня йох, ейни заманда Аллаща 
мцраъиятля ишлянмишдир. 

Еляъя дя суфи ядябиййатындакы вя Фцзули гязялляриндяки мейханя сюзц 
«Аллаща ибадят едилян йер», шяраб «Аллаща говушмаг цчцн васитя» 
мяналарыны дашыйыр. 

«Бянэц-Бадя» («Тирйяк вя Шяраб») поемасында шаир мцхтялиф ички 
нювлярини шяхсляндирмя йолу иля, гардаш гырьынына сябяб олан Чалдыран 
дюйцшцня гаршы юз нифрят вя гязябини ифадя едир. «Сющбятцл-Ясмар» 
ясяриндя ися баь вя бостан биткиляринин нцмунясиндя ловьа вя дикбаш 
адамлар тянгид олунур. 

Фцзули йашадыьы иллярдя Кярбяла, Баьдад шящярляри яввялъя 
Аьгойунлуларын, сонра ися Сяфявилярин (1508-1553) вя Османлыларын (1534-
ъц илдян башлайараг) щакимиййяти алтында олмушдур. Шаир щеч бир сарайда 
йашамамышдыр. Бунунла беля о, «Бянэц-Бадя» поемасыны Шащ Исмайыл 
Хятаийя, бир сыра ясярлярини ися Султан Сцлейман Ганунийя щяср етмишдир.  

Фцзули 1556-ъы илдя индики Ираг яразисиндя олан Кярбялада вяфат ет-
мишди. 

Дащи шаир Кярбялада Имам Щцсейнин мягбярясиндя дяфн олун-
мушдур. Онун адына юлкямиздя шящяр, мейданлар, кцчяляр, баьлар вя с. 
вардыр. Бакынын мяркязиндя Фцзулийя язямятли абидя уъалдылмышдыр. 

Шаирин йубилейляри дцнйа мигйасында онун сянятиня бюйцк 
мящяббятля гейд олунур. 

 

 ■Тапшырыг. М.Фцзулинин гязяллярини язбяр юйрянин. 
 

Вятянимдир, Вятянимдир, Вятяним 
 

Пянбейи-даьц-ъцнун ичря нищандыр бядяним1, 
Дири олдугъа либасым будур, юлсям кяфяним. 
 
Ъаны ъанан дилямиш, вермямяк олмаз, ей дил! 
Ня низа2 ейляйялим, ол ня сяниндир, ня мяним. 
 
Даш дяляр ащум оху шящди-лябин шювгцндян, 

                                                 
1 Бядяним дялилик даьынын памбыьы иля юртцлмцшдцр. 
2 Мцбащися, дава. 
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Нола зянбур евиня бянзяся бейтцл-щязяним1. 
Гювги-зянъцрц-ъцнун даирейи-дювлятдир, 
Ня рява kим, мяни ондан чыхара зяфи-тяним2. 
 
Ешг сярэяштясийям, сейли-сиришк- ичря йерим, 
Бир щцбабям ки, щявалядян долудур пирящяним3. 
Бцлбцлц-ьямзядяйям, баьц-бащарым сянсян, 
Дящянц гяддц рцхцн гюнчявц шярвц сямяним. 
 
Едямям тярк, Фцзули, сяри-куйин йарын, 
Вятянимдир, Вятянимдир, Вятяним. 

 
                          Мяни ъандан усандырды 

 
Мяни ъандан усандырды, ъяфадан йар усанмазмы?  
Фялякляр йанды ащимдян, мурадым шями йанмазмы?  
Гаму бимариня ъанан дявайи-дярд едяр ещсан,  
Нечцн гылмаз мяня дярман, мяни бимар санмазмы?  
Гямим пцнщан тутардым мян, дедиляр йаря гыл рювшян,  
Десям ол бивяфа, билмям, инанармы, инанмазмы?  
Шяби-щиъран йанар ъаным, тюкяр ган чешми-эирйаным,  
Ойадар xялги яфганым, гара бяxтим ойанмазмы?  
Эцли-рцxсарына гаршу, эюзцмдян ганлы аxар су,  
Щябибим, фясли-эцлдцр бу, аxар сулар буланмазмы?  
Дейилдим мян сяня маил, сян етдин яглими заил. 
Мяня тян ейляйян гафил, сяни эюръяк утанмазмы?  
Фцзули риндц-шейдадыр, щямишя xялгя рцсвадир,  
Сорун ким, бу ня севдадыр, бу севдадан усанмазмы?  
 
 

İНКАРЛIГ КАТЕГОРİЙАСл 
(КАТЕГОРИЯ ОТРИЦАНИЯ) 

 
Фелляр мянаъа йа тясдиг, йа да инкар олур. İнкар мянанын ифадяси 

цчцн фел кюкцня, яэяр дцзялтмя фелдирся, сюздцзялдиъи шякилчидян сонра -
ма, -мя шякилчиси артырылыр. 

                                                 
1 Ащымын оху додаьынын балынын шювгц иля дашы дяляр. Мяним щцзн евим (цряйим) ары 
шанына бянзяся, ня олар. 
2 Дялиляри баьлайан зянжир мяним дювлятимдир. Лайиг дейил ки, зяиф вцжудум мяни ондан 
чыхарсын (мяшщур етсин). 
3 Ешг дялисийям, йерим эюз йашы селинин ичярисиндядир. Бир су габаржыьыйам ки, кюйняйим 
щава иля (ешг иля) долудур. 
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По значению глаголы бывают утвердительными или отрицатель-
ными. Для выражения отрицательного значения к корню глагола, либо 
к словообразовательному аффиксу прибавляется аффикс -ма, -мя: 

Мясялян: оxу-оxума, йаз-йазма, эюряъяк-эюрмяйяъяк, алаъаг –
алмайаъаг. 

■Тапшырыг. Ашаьыдакы феллярин щям тясдиг, щям дя инкар формаларыны 
ъцмлялярдя ишлядин, ъцмляляри рус дилиня тяръцмя един: 

 
таны, бич, бит, бцк, бярки, бюл, баx, бязя, йаь, йаx, инан, яри, яй, йан, 

йалвар, йай, кюврял, лякяля, кюкля, дцзялт. 
 
 

■Тапшырыг. Мятни рус дилиня тяръцмя един:  
 

Кярпиъкясян гоъа 
 

Кечмиш заманларда Шам шящяриндя бир гоъа киши йашайырды. О, 
кярпиъ кясяр, бунунла да эцндялик чюряк пулуну газанарды. Бир эцн гоъа 
йеня дя кярпиъ кясирди. Бу заман онун йанына бир ъаван оьлан эялди. 
Гоъайа салам вериб деди: 

- Ей гоъа, ня цчцн бу гядяр зящмят чякирсян? Бу аьыр иш гоъа иши 
дейилдир. Юзцня башга бир иш тап. Щеч ким сяндян бир тикя чюряк ясирэя-
мяз. 

Гоъа киши ъаван оьлана ъаваб верди: 
- Оьлум, мян бу сяняти она эюря юйрянмишям ки, щеч кимдян чюряк 

пулу истямяйим. Юз ямяйим иля доланым. Ялимин зящмяти иля эюзцм тоx, 
кюнлцм шад олсун. 

Бу сюзляри ешидиб ъаван оьлан чоx утанды вя гоъадан цзр истяди. 
Н.Эянъяви 

 
Аталар сюзц 
İш инсанын ъювщяридир. 
(Труд облагораживает человека) 
 

■Тапшырыг. «Короьлу» мятнинин мязмунуну юйрянин. 
 

«Короьлу» дастаны 
 

«Короьлу» гящряманлыг дастаныдыр. Дастанын гыса мязмуну 
белядир: Рювшян Алы кишинин оьлудур. Алы киши Щясян xанын мещтяридир, ат 
саxлайаныдыр. Бир эцн Тцрк пашасы Щясян xана гонаг эялир. Щясян xан Алы 
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кишийя дейир ки, пашайа щядиййя вермяк цчцн илxыдан ики йаxшы ат эятирсин. 
Алы киши илxыдан ики дайча эятирир. Дайчалар пашанын xошуна эялмир. Щясян 
xан Алы кишини юлдцрмяк истяйир. Анъаг паша буна разы олмайыб дейир: 

-Алы кишини юлдцрмя. Щяр атын явязиня бир эюзцнц чыxарт! 
Ъяллад Алы кишинин эюзлярини чыxарыр. Щясян xан атлары Алы кишинин 

голларына баьлайыб ону говур. 
Бу фаъияли щадисяни юз эюзляри иля эюрян Рювшян Щясян xандан 

атасынын интигамыны алмаг учцн анд ичир вя Чянлибеля галxыр. Рювшян - 
Короьлу йалныз юз атасынын дейил, бцтцн мязлум, зящмяткеш xалгын инти-
гамыны алмаг цчцн иэид вя вятянпярвяр оьуллары ялрафына топлайыр. 
Короьлу няинки xанлара, бяйляря гаршы, щям дя йаделли, xариъи дцшмянляря 
гаршы мцбаризя апарыр. Дастанда ады чякилян Чянлибел Азярбайъан рям-
зидир. 

Бу дастанда олан щадисяляр XВЫ-XВЫЫ ясрдя Азярбайъан xалгынын 
щям йерли xанлара вя бяйляря, щям дя xариъи дцшмянляря гаршы апардыьы 
мцбаризяляри якс етдирир. 

Дастанын гящряманы Короьлу - Рювшян щяссас, гайьыкеш вя тядбирли 
бир иэид олдуьу кими, щям дя мящарятли бир няьмякардыр. О, йери эялдикъя 
щям гылынъдан, щям дя саздан истифадя едир. Сазла гылынъ онун ясас 
силащыдыр. Онун сюзц дя гылынъ кими итидир: 

 
Щайды иэидлярим, щайды,  
Йерийин дцшмян цстцня,  
Мян юзцм Аслан пашанын,  
Щяряниз бир xан цстцня. 
 

дейяряк иэидлярини дюйцш мейданында гящряманлыьа чаьырыр. 
Короьлунун йаxын силащдашлары епосда «дялиляр» (иэидляр) адланырлар. 

Дяли Щясян, Дямирчиоьлу, Топдаьыдан, Бялли Ящмяд, Ейваз вя б. Короь-
лунун мярд вя йенилмяз дюйцш йолдашларыдыр. Дялиляр ичярисиндя ян ъаваны 
Ейваздыр. О, Короьлудан сонра дялилярин ян севимлисидир. Короьлунун 
щяйат йолдашı Ниэар ону оьуллуьа эютцрцр вя доьма ювлады кими севир. 
Епосда Короьлунун дялиляринин сайы 7777 эюстярилир ки, бу рягям дя сон-
сузлуьа ишарядир. 

«Короьлу» епосундакы щадисяляр, ясасян, индики Туркийя вя Азяр-
байъан яразисиндя баш верир. Дастан Йаxын вя Орта Шяргин бир сыра xаlq-
ларынын шифащи xалг ядябиййатына эцълц тясир эюстярмиш вя нятиъядя онун 
тцрк, юзбяк, тцркмян, таъик вариантлары йаранмышдыр. 

Дащи Азярбайъан бястякары Цзейир Щаъыбяйов епос ясасында 1937-
ъи илдя «Короьлу» операсыны йаратмышдыр. «Короьлу» епосу ядябиййа-
тымызда гящряманлыг, вятянпярвярлик вя азадлыг идейаларында мцщцм рол 
ойнамышдыр. 
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ТЯСİРЛİЛİК ВЯ ТЯСİРСİЗЛİК КАТЕГОРİЙАСл 

(КАТЕГОРИЯ ПЕРЕХОДНОСТИ И НЕПЕРЕХОДНОСТИ) 
 
Субйектин иъра етдийи ишин обйект цзяриндя тясирини билдирян фелляр 

тясирли феллярдир. Тясирли фелляр кими? няйи? ня? щараны? суалларындан бириня 
ъаваб верян мцстягил обйект тяляб едир. 

Глаголы, обозначающие действие субъекта, направленное на 
какой-либо предмет, называются переходными глаголами. Переходные 
глаголы требуют независимый объект, отвечающий на один из 
вопросов кими? няйи? ня? щараны? 

Мясялян: баьладым (няйи?), дцзялтдим (ня?), эяздим (щараны?). 
Субйектин иъра етдийи ишин обйектини тяляб етмяйян фелляр тясирсиз 

феллярдир. 
Глаголы, не требующие объекта, на который воздействует 

субъект, называются непереходными глаголами. 
 Мясялян: гач, гямлян, гатлаш, гарыш, дюз, диксин, йашын, йениляш. 
Тясирли вя тясирсиз фелляр бир-бириня кечя биляр. Переходные и 

неперходные глаголы могут переходить друг в друга: 
Мясялян: гач - гачырт, гямлян - гямляндир, гарыш -гарышдыр. 
 

■Тапшырыг. Тясирли вя тясирсиз фелляри айырын, тясирсиз феллярдян тясирли 
фелляр дцзялдин: 

 
ойан, газ, гала, бярки, бирляшдир, бойа, битир, пус, рянэля, оxу, 

савадлан, ъош, шющрятлян. 
 

■Тапшырыг. Оxуйун. Мятндяки садя вя мцряккяб ъцмлялярин нисбятиня 
фикир верин. Табели мцряккяб ъцмлялярдя будаг ъцмлялярин типини 
мцяййянляшдирин. Интонасийайа эюря ъцмлялярин типини эюстярин. 
 Эюрцрсцнцзмц: елми мялуматдыр, рийази фялсяфи тяфяккцр 
сющбятидир, анъаг мязмун асан гавраныр. Диггят един, сыфырла ващид 
арасындакы мювъудлуг неъя асан тяшбещлярля баша салыныр:…аь иля аьымтыл, 
ал гырмызы иля гырмызынын … 
 Щяля орада беля изащлар вар: Аристотелин мянтигиня эюря щяр щансы 
бир щадися йа мцтляг доьру, йа мцтляг йалан ола биляр. Амма реал дцнйа 
тамам башгадыр. Ону мцтляг гиймятлярля тясвир етмяк, йалныз аь вя гара 
рянэдя олдуьуну иддиа етмяк аьласыьмаздыр… Аристотел мянтигиндя ися 
йалныз сыфыр (мцтляг йалан) вя ващид (мцтляг доьру), еляъя дя классик 
чоxлуг нязяриййясиндя сыфыр (аьлар чоxлуьу) вя ващид (гаралар чоxлуьу) 
истифадя олунмушдур. Мцряккяб проблем садя дилля, мящз мцтяxяссис 
олмайанларын анлайаъаьы шякилдя изащ олунур. Елми-кцтляви дилин 
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мащиййяти будур. Бу ъящят елми-кцтляви дили мцяллим данышыьына бянзядир: 
аxы мцяллим ян чятин мювзулары асан, шаэирдлярин баша дцшяъяйи шякилдя 
изащ едир. Бяли, елми-кцтляви цслуб мцасир елмин бюйцк мязмунуну эениш 
кцтляйя изащ едир. 
 
xxx 
 
 Нйутон дейир: «Дцнйа рийазиййат дилиндя йазылмыш бир романдыр. 
Бу мянада щямин кялам щансы ъцмлядя яксини тапыб? Диггят един: X 
ясрдя йашамыш бюйцк юзбяк тцркц Ял-Xярязмин рийази кяшфини XX ясрдя 
азярбайъанлы Лцтви-задя йениляшдирди. Бу тариxляри дя йадыныза салын: 
шяряфля лоьман адыны дашыйан юзбяк тцркц Ибн Синанын XЫ ясрдяки тибб 
йарадыъылыьы орта ясрляр Авропа тябабятинин ясасы олмушдур; XЫЫЫ яср 
Азярбайъан алими Нясряддин Тусинин щяндяся вя астрономийа 
сащясиндяки кяшфляри сонракы ясрлярдя щямин сащялярдяки йени кяшфляря 
мейдан ачмышдыр. XЫX яср рус рийазиййатчысы Лобаревскин сюзлярини бир 
даща йадыныза салырам: «Достум Казым бяй Нясряддин Тусидян етдийи 
тяръцмяляри иля мяним рийази кяшфлярими сцрятляндирди.  
 Бунлары вя башга елм адамларымызын щаггында билдикляринизи 
йадыныза салын. «Дцнйа дащилярсиз йашайа билмир» адлы бир инша йазын. 

 

■Тапшырыг. Мятни юйрянин. 
 

Ашыг Алы 
(1809-1911) 

 
Ашыг Алы вя йа Яли Мирзя оьлу 1809-ъу илдя Эюйчя мащалынын Чичякли 

кяндиндя анадан олмушдур. Ашыг Алы, ясасян, устаднамяляри иля мяшщур 
олмуш, онун гошма, эярайлы, мцxяммяс, дивани вя саир шякилдя гошдуьу 
шеирлярдя вятян севэиси, инсанпярвярлик мотивляри, мящяббят вя эюзяллийин 
тяряннцмц ясас йер тутур. О, йени саз щавалары йаратмыш вя Азярбайъанын 
бюйцк ашыг-шаири Ялясэярин устады олмушдур. Ашыг Алы 1911-ъи илдя юз 
кяндиндя вяфат етмисдир. 

 

■Тапшырыг. “Ня галды”, “İчяъяк” вя “Дцзялмир, баба” шеирлярини 
язбярляйин. 

                                                        Ашыг Алы 
Ня галды 

 
Эяшт елядим, бу дцнйаны доландым,  
Яллини ашырдым, йцзя ня галды.  
Айаx эетди, ял эятирди, диш йеди,  
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Баxмагдан савайы эюзя ня галды. 
 

Юлцм щагды, чыxмаг олмаз ямрдян,  
İпяк тора щялгя салма дямирдян.  
Айды, эцндц эялиб кечир юмцрдян,  
Тялясирик, эюрян йаза ня галды. 
 

Щавайа баxырам щава мяxшушду,  
Эяздийим ойлаглар йадыма дцшдц.  
Бир эцн ешидярсиз, Алы да кючдц,  
Сынды телли сазы, тязаня галды. 

 
 

                                       İчяъяк 
 

Гоъа дцнйа чоxун йола салыбды,  
Кючян кючцб, кючмяйянляр кючяъяк,  
Гяфыл ичмя бу эцн яъял шярабын,  
İчян ичиб, ичмяйянляр ичяъяк. 
 

Щеч олду вар цчцн ганлар тюкянляр,  
Язиз ъанын ал гумаша бцкянляр,  
Унутмасын шярли-xята якянляр,  
Бичян бичиб, бичмяйянляр бичяъяк. 
 

Йазыг Алы, ня тез дцшдцн щявясдян,  
Сярраф олан сечяр гызылы мисдян,  
Ариф олан кясляр, йаxшыны писдян  
Сечян сечиб, сечмяйянляр сечяъяк. 
 
 

ДЦЗЯЛМİР, БАБА 
 

Эедир йол давасы, сцмцк давасы 
Эедир милйонларын сяпик давасы 
Дцнйа дцзялмир ки, дцзялмир, баба! 

М.Араз 
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ФЕЛİН ЗАМАНЛАРI 
(ВРЕМЕНА ГЛАГОЛА) 

 
İш, щал-вязиййят вя щярякят конкрет бир заман даxилиндя йа 

кечмишдя, йа данышылан ваxт, йа да эяляъякдя баш верир. Азярбайъан 
дилиндя фелин цч заманы вардыр: 

Действие или состояние происходит в пределах конкретного 
времени, оно может предшествовать моменту речи, совпадать с ним 
или происходить после него. В азербайджанском языке глагол имеет 
три времени: 

1. İндики заман (настоящее время). İндики заманда иш, щал вя йа 
щярякятин иърасы xябяр верилян заманла ейни ваxта дцшцр. Бу заманын 
морфоложи яламяти - ыр, -ир, -ур, -цр, (-йыр, -йир, -йур, -йцр) шякилчисидир. 

Действие, происходящее в настоящем времени, совпадает с 
моментом речи. Морфологическим показателем этого времениявляется 
аффикс - ыр, -ир, -ур, -цр, (-йыр, -йир, -йур, -йцр).  

Мясялян: ичир, енир, алыр, данышыр, йалварыр, эцлцр, дцшцр, башлайыр, 
ойнайыр, ишляйир, бцрцйцр, дуйур. 

Фелин индики заманы ня едир? суалына ъаваб верир. 
Глаголы в настоящем времени отвечают на вопрос ня едир? 

Мясялян: İнсан цч шейя баxанда ъаванлашыр: аxар суйа, йашыллыьа, эюзял 
гадына. 

 

■Тапшырыг. Верилмиш индики заман феллярини ъцмлялярдя ишлядин. Щямин 
ъцмляляри рус дилиня тяръцмя един: 

 
эцлцр, баша дцшцр, сюйляйир, кюмяк едир, баxыр 
 

■Тапшырыг. Мятнин мязмунуну данышын. 
 

Классик игтисад мяктяби 
 
Классик игтисад елминин вя ону йараданларын ясл вятяни İнэилтяря 

олмушдур. XВЫЫ-XВЫЫЫ ясрлярдян етибарян бу юлкядя игтисадиййатда, 
няглиййатда, тиъарятдя сычрайышлар баш вермишдир. Бурада сярбяст 
сащибкарлыг, азад базар вя йени капиталыст системи сцрятля инкишаф етмяйя 
башламышдыр. Беля бир шяраитдя игтисадиййатын бир систем кими юйрянилмясиня 
ещтийаъ дуйулурду. Беля бир ещтийаъ дюврцн игтисад елмини йараданларыны 
да йетишдирди. Бунларын ичярисиндя Уилйам Петти (1623-1687), Адам Смит 
(1723-1790) вя Давид Рикардо (1772-1823) ян мяшщурлары олмушдур. 

İгтисад елминин баниляринин xидмяти ондадыр ки, илк дяфя онлар 
ъямиййятин игтисадыййатыны бцтюв щалда эютцрцб тядгигат обйектиня чевир-
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мишляр. Меркантилистлярдян фяргли олараг, классикляр сярбяст базар 
игтисадиййаты нязяриййясини йаратмышлар. 

 
А.Щясянов. Гядим вя орта игтисади  
фикир вя тялимляр. – İгтисади  
нязяриййя. Бакы, 2001, с.39-42 

 
 
2. Кечмиш заманын ики грамматик формасы вардыр:  
 Прошедщее время имеет две грамматические формы: 
1) шцщуди кеъмиш заман (прошедшее категорическое время); 
2) нягли кечмиш заман (прошедшее результативное или 

повествовательное время). 
Шцщуди кечмиш заман иш, щал вя йа щярякятин гяти иърасыны билдирир, -

ды, - ди, -ду, -дü шякилчиси иля дцзялир, ня етди? суалына ъаваб верир. 
Прошедшее категорическое время указывает на окончательное 

совершение действия, состояния с помощью аффикса -ды, -ди, -ду, -дц и 
отвечает на вопрос ня етди? 

Мясəлян: баьышлады, шянлянди, тоxуду, эюрдц, цшцдц, бойады, эцлдц 
вя с. 

Нягли кечмиш заман ис, щал вя йа щярякятин нятиъяси щаггында иърачы, 
шащид олмадан xябяр верир: ня етмиш? ня едиб? суалларына ъаваб верир вя -
мыш, -миш, -муш, -мцш, -ыб, -иб, -уб, -цб шякилчиляри иля дцзялир. 

Прошедшее результативное время сообщает о результате действия 
без участия исполнителя, свидетеля. Оно отвечает на вопросы ня етмиш? 
ня едиб? и образуется с помощью аффикса - мыш, -мыш, -муш, -мцш; -ıb,-
ib,-ub,-üb 

Мясялян: алмыш, аьрымыш, эялмиш, оxумуш, эюрмцш, алышыб, битишиб, 
эялиб, дуруб, эюрцб, аловланыб, гцрряляниб. 

 
■Тапшырыг. Йуxарыда верилмиш шцщуди вя нягли кечмиш заман феллярини 

ъцмлялярдя ишлядин, ъцмляляри рус дилиня тяръцмя един. 
 

■Тапшырыг. Мятни юйрянин. 
 

İSTEHSALIN TƏŞKİLİ PRİNSİPLƏRİ VƏ TİPLƏRİ 
 

 İstehsalın təşkili dedikdə istehsal proseslərinin və bütünlükdə 
sahibkarlıq fəaliyyətinin səmərəli formada həyata keçirmək məqsədi ilə 
əmək predmeti və əmək vasitələrindən məqsədəuyğun istifadəsini təmin 
edən metodların məcmusu nəzərdə tutulur. Təcrübə göstərir ki, istehsalın 
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xarakteri və strukturu, ilk növbədə, buraxılan məhsulun xüsusiyyətindən, 
istehsalın predmetindən və texnolojı proseslərdən daha çox asılıdır.  

Bu prinsiplər əsasında qurulan istehsal səmərəli hesab edilir. Müasir 
şəraitdə istehsal ixtisaslaşdırma, təmərküzləşmə, kompleks mexanikləşmə, 
istehsal prosesinin və idarəetmənin avtomatlaşdırılması istiqamətində həyata 
keçirilir. İstehsalın təşkilinin müasir metodlarına yerli tələbata uyğun 
məhsulların kütləvi buraxılışı aiddir. İstehsalın təşkilinin bu cür yüksək 
formasını avtomatlaşdırılmış axın xətti də adlandırırlar. Kütləvi axın xətləri 
iki sistem – fasiləli fəaliyyət göstərən xüsusi dəzgah – avtomat sistemi və 
fasiləsiz fəaliyyət göstərən motor sistemi əsasında qurulur. Bu baxımdan 
köməkçi əməliyyatları da yetinə yetirmək üçün robot texniki qurguya malik 
proqramla idarə olunan dəzgahdan da istifadə edilir. 

İstehsalın təşkili tipləri dedikdə istehsalın təşkili və texniki 
səviyyəsinin xüsusiyyətlərinin kompleks xarakteristikası başa düşülür. 
İstehsalın təşkili tipinə bir sıra amillər təsir edir: ixtisaslaşma səviyyəsi, 
istehsalın miqyası, buraxılan məhsulun mürəkkəbliyi və davamlılığı. 
İstehsalın üç tipi fərqləndirilir: fərdi, seriyalı, kütləvi. 

Fərdi istehsal məhdud istehlakı olan müxtəlif cür və daimi çeşiddə 
məmulatın ədədi buraxılışını nəzərə tutur. Seriyalı istehsal eynicins 
məhsulların geniş nomenklaturada eyni zamanda seriyalı hazırlanmasını 
nəzərdə tutur, hansı ki, istehsalı uzun müddət ərzində təkrarlanır... 

  
  

 “Biznesin təşkili və idarə edilməsi  
 kitabından, s.317 

 
 
3. Эяляъяк заман (будущее время) 
Эяляъяк заман иш, щал вя йа щярякятин эяляъякдя иъра олунуб-

олунмамасы щаггында xябяр верир. Бу заманын да ики нювц вар: 
Будущее время сообщает о будущем промежутке времени, 

который следует за временем сообщения. Будущее время имеет два 
вида: 

а) гяти эяляъяк заман (категорическое будущее время) 
б) гейри-гяти эяляъяк заман (некатегорическое, предполо-

жительное будущее время). 
-аъаг, -яъяк, -йаъаг, -йяъяк шякилчиси иля дцзялян гяти эяляъяк заман 

иш, щал вя йа щярякятин иъра олунаъаьыны гятиййятля билдирир, ня едяъяк? 
суалына ъаваб верир. 

Категорическое будущее время, образующееся с помощью 
аффикса -аъаг, -яъяк, -йаъаг, -йяъяк, сообщает о категоричности 
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совершения действия, состояния в будущем и отвечает на вопрос ня 
едяъяк? 

Мясялян: олаъаг, тикиляъяк, эюрцшяъяк, юйряняъяк, эедяъяк, 
парчалайаъаг, бязяйяъяк, чимяъяк, саxлайаъаг. 

-ар, -яр, -йар, -йяр шякилчиси иля дцзялян гейри-гяти эяляъяк заман иш, 
щал вя йа щярякятин иъра олунаъаьыны гяти тясдиглямир, ня едяр? суалына 
ъаваб верир. 

Некатегорическое будущее время, образующееся с помощью 
аффикса -ар, -яр, -йар, -йяр, выражает возможность совершения 
действия, состояния в будущем и отвечает на вопрос ня едяр? 

 
Мясялян: галxар, дурар, эяляр, ойнайар, ишляйяр, эюзялляшяр, йайар, 

битиряр. 
 

■Тапшырыг. Йуxарыда верилмиш гяти вя гейри-гяти эяляъяк заман 
феллярини ъцмлялярдя ишлядин, ъцмляляри рус дилиня тяръцмя един. 

 
 

■Тапшырыг. Мятнин мязмунуну рус дилиня тяръцмя един: 
 

İSTEHSAL PROQRAMININ ƏSASLANDIRILMASI 
 

Müəssisənin biznes-planının əsas bölmələrindən biri məhsul istehsalı 
və realizasiyası (satışı) bölməsidir, yəni istehsal proqramıdır. Məhsul isteh-
salı planı müəssisənin inkişaf strategiyasına uyğun olaraq mövcud potensial, 
materialların göndərilməsi üzrə müqavilələr və məhsul satışının həcmi proq-
nozu haqqında məlumatlar əsasında tərtib edilir. İstehsal planı müəyyən 
nomenklatura və çeşid üzrə məhsul istehsalının imkanlarını əsaslandırır, 
istehsal proqramının yerinə yetirilməsinin reallığını təsdiq edir. 

Məhsul istehsalının optimal həcminin planlaşdırılması məhsulun hər 
bir növü üzrə ayrıca həyata keçirilməlidir. Bu zaman məhsulun həcminin 
dəyişilməsi ilə əlaqədar istehsal xərclərinin daimi və dəyişən xərclərə 
bölünməsi nəzərə alınmalıdır. Əsas fondların amortizasiyası, xidmət və rek-
lam xərcləri məhsulun həcmindən asılı olmayaraq dəyişməz qalır, yəni daimi 
xərclər adlanır. Material xərcləri, işçilərin əməkhaqqı və başqa xərclər 
məhsulun həcmindən asılı olaraq dəyişilir, yəni dəyişən xərclər hesab edilir. 
Beləliklə, müəssisənin ümumi istehsal xərcləri daimi və dəyişən xərclərin 
cəmindən ibarətdir. 

Daha çox mənfəət gətirən məhsul emala və avadanlıqların yüklənməsinə 
daha çox vaxt tələb edə bilər. Ona görə də, istehsal proqramının seçilməsi 
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optimal şəraitin seçilməsi ilə əlaqədar çətinliklər yaradır. Belə şəraitdə istehsal 
proqramını xətti proqramlaşdırmanın köməyilə işləyib hazırlamaq lazımdır. 

Beləliklə, müəssisədə məhsulun keyfiyyətinin optimal səviyyəsinin 
planlaşdırılması vacibdir, yəni məmulatın elə xassələrini seçmək lazımdır ki, 
onlar təkcə istehlakçı tələbatını deyil, həm də istehsalçının razı qaldığı 
xərclərin səviyyəsini ödəyə bilsin. Başqa sözlə desək, bütün xassələrin 
məcmusundan istehsalçı elələrini seçməyə cəhd edir ki, onlar məhsulun 
təyinatına maksimum uyğun gəlsin və seçilən bazar seqmentində maksimum 
mənfəətin alınmasını təmin etsin. 

  
 “Biznesin təşkili və idarə edilməsi” 

 kitabından, s.320 

 
■Тапшырыг. Мятнин мязмунуну данышын. 
 

İSTEHSAL GÜCLƏRİNİN PLANLAŞDIRILMASI 
 

İstehsal gücləri müəssisənin istehsal proqramının planlaşdırılmasının 
çıxış nöqtəsidir. Əsas fondların aktiv hissəsi olan istehsal gücləri müəssisə-
nin məhsul buraxılışı üzrə potensial imkanlarını əks etdirir. 

İstehsal gücləri – yeni texnologiyanın və əməyin elmi təşkilinin tətbiqi 
üzrə tədbirləri nəzərə almaqla istehsal avadanlıqlarından tam istifadə etməklə 
müəssisənin müəyyən edilmiş nomenklaturada və çeşiddə maksimum məh-
sul istehsal etmək qabiliyyətidir. İstehsal gücləri məhsul istehsalı həcminin 
hesablandığı eyni ölçü vahidi ilə müəyyən edilir. Əgər müəssisədə geniş 
nomenklaturada məhsul istehsal edilirsə, onda həmin nomenklatura bir, 
yaxud eynicins məhsulların bir neçə növlərinə çevrilir. Məsələn, traktor 
zavodunun istehsal gücü traktorların sayı ilə müəyyən edilir. 

Müəssisənin istehsal gücü aparıcı sexlərin, sahələrin və aqreqatların 
gücləri üzrə müəyyən edilir. Məmulatın, yaxud yarımfabrikatların istehsalı 
üzrə əsas, daha əməktutumlu texnoloji prosesləri və əməliyyatları yerinə 
yetirən sex, sahə və aqreqat aparıcı sayılır. Müəssisənin istehsal gücü aşağı-
dakı ardıcıllıqla hesablanır: əvvəlcə aparıcı avadanlıqların istehsal gücü, 
sonra onun vasitəsilə aparıcı istehsal sahəsinin istehsal gücü müəyyən edilir. 
Aparıcı sexin istehsal gücü müəssisənin istehsal gücü kimi qəbul edilir. 

Müəssisənin istehsal güclərini hesablayarkən əsas istehsal sexlərinə 
təhkim olan bütün avadanlıqlar, mövcud avadanlıqlar və sahələr, istehsalın 
effektiv təşkili, keyfiyyətli xammalın və təkmil alətlərin tətbiqi, müəssisənin 
iş rejimi mütləq nəzərə alınmalıdır. Mövcud gücləri genişləndirmək və yeni 
gücləri işə salmaq, yenidənqurma, istehsalın texniki silahlanması, təşkilati-



 191

texniki tədbirlər hesabına müəssisənin istehsal güclərini artırmaq 
mümkündür... 

 
 “Biznesin təşkili və idarə edilməsi” 

 kitabından, s.322 
 

ФЕЛİН ГРАММАТИК МЯНА НЮВЛЯРИ 
(ЗАЛОГИ ГЛАГОЛА) 

 

Щярякят, обйект (яшйа) вя субйект (иш эюрян) арасындакы мцxтялиф 
мцнасибятляр фелин мяна нювлярини ямяля эятирир. Фелин мянаъа 5 нювц 
вардыр: 

Различные взаимоотношения между действием, объектом и 
субъектом выражаются залогами глагола. Глаголы имеют пять залогов: 

1. Мялум нюв (действительный залог),  
2. Мяъщул нюв (страдательный залог), 
3. Гайыдыш нюв (возвратный залог), 
4. Гаршылыг-бирэялик нюв (взаимно-совместный  
 залог), 
5. İъбар нюв (понудительный залог). 

 
1. Мялум нювдя иш эюрян мялум олур. Бу нювцн шякилчиси йоxдыыр. 

Мялум нюв щям тясирли, щям тясирсиз олур. 
В основном залоге действие известно. Этот залог не имеет 

аффиксов. Глаголы основного залога бывают переходными и 
непереходными. 

Мясялян: Мян мяктуб йазырам. Достум гайытды. Биз чоx севиндик. 
О йатмышды. 

 

■Тапшырыг. Бцкмяк, бязямяк, доламаг, дуймаг, дюймяк, баxмаг, 
гачмаг, галмаг, йатмаг мялум нюв феллярини ъцмлялярдя ислядин вя рус 
дилиня тяръцмя един. 

 

■Тапшырыг. Мятни оxуйун вя мязмунуну данышын. 
 

Шащ Аббас («Ъяннятмякан») 
( -1629) 

 
1501-ъи илдя Шащ İсмайыл Xятаинин йаратдыьы ващид вя мцстягил 

Азярбайъан дювляти XВЫ ясрин орталарында зяифлямяйя башлады. О дюврдя 
Азярбайъана Шащ İсмайыл Xятаинин нявяси Мящяммяд Xудабянди 
башчылыг едирди. Онун вердийи бяxшишляр нятиъясиндя дювлят xязиняси 
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бошалмыш, юлкядя щяръ-мярълик башламышды. Юлкя вятяндаш мцщарибяси 
яряфясиндя иди. Шащ гоъалмышды, ону щеч кяс ешитмирди. Буна эюря шящяр 
яйанлары шащын (Шащ İсмайылын нятиъяси) оьлу Аббасы пайтаxта чаьырдылар. 
Шащзадя Аббас Мяшщяддян Гязвиня эялди. (О ваxт İранын пайтаxты 
Гязвин шящяри иди). Онун эялиши иля бцтцн наразылыглара сон гойулду, 
вятяндаш мцщарибяси тящлцкяси арадан галдырылды. Сонра шащзадя Аббас 
Мирзя «Шащ» титулуну гябул етди. Юлкянин бязи йерляриндя Шащ Аббасы 
дювлятин дцшмяни адландырырдылар. Узаг яйалятлярдя гийам баш верирди. Бу 
гийамлары йатыртмаг цчцн шащ Аббас гоншу Тцркийя иля ишини низама 
салмалы иди ки, юлкя даxилиндяки гийамлары йатыра билсин. Бу мягсядля 
Тцркийя султаны иля сцлщ имзаланды. Бундан сонра Шащ Аббас отузминлик 
пийада гошун топлайыб гыйамчылары сусдурду. Еля бу иллярдя Xорасана 
щцъум едян Абдулла xан Юзбяйя гаршы сяккиз ил мцщарибя апарды. Ата-
сынын дюврцндя итирилмиш торпаглары йаваш-йаваш эери гайтармаьа башлады. 
Щакимиййяти мющкямляндирди. Юлкядя абадлыг ишляри апарды, дювлятин 
малиййя ишлярини йаxшылашдырды. Атасынын дюврцндя бошалмыш xязинясини 
долдурду. Бу ишдя вязири Щатямбяй Ордубадинин бюйцк xидмяти олмушдур. 

Шащ Аббас щям дя ордунун мющкямлянмясиня фикир вермишди. О, 
улу бабасы Шащ İсмайыл Xятаинин йолу иля эетмиш, низамлы вя эцълц орду 
йаратмышды. Бу орду зяманясиня эюря мцасыр силащларла тез-тез щярби тялим 
кечирди. Еля бу ордунун кюмяйи иля Шащ Аббас Тябризи Османлы 
гошунларындан, İряваны, Эянъяни вя Бакыны ишьалчылардан тямизляди. Шащ 
Аббас Азярбайъанын бцтювлцйц уьрунда апардыьы бу узун сцрян 
мцщарибяляр заманы да абадлыг вя тикинти ишлярини давам етдирирди. О, 
Азярбайъан дювлятинин пайтаxтыны Гязвиндян İсфащана кючцрдц. Бурада 
мясъидляр, галалар, карвансаралар тикдирди. Шащ Аббас юлкядя о гядяр 
абадлыг ишляри апармышды ки, xалг она «Ъяннятмякан» лягяби вермишди. 

Шащ Аббас улу бабалары Шейx Сяфи вя Шащ İсмайыл Xятаи кими 
Азярбайъан ядябиййаты вя мядяниййятинин инкишафына да xцсуси фикир 
верирди. Щямин дюврдя xалг артыг юз гящряманлыг дастаны олан «Короьлу» 
ну йаратмышды. 

42 ил щакимиййятдя олан Шащ Аббас Ъяннятмякан 1629-ъу илдя вяфат 
еимишдир. 

 
(С.Заманлы. «Синифдянxариъ оxу материаллары 

В-XЫ синифляр цчцн вясаит. Бакы, 2000, с. 42-43) 
 
 
2. Мяъщул нювдя олан феллярдя иш эюрян мялум олмур. Фелин бу нювдя 

ишляндийи ъцмлялярдя мянтиги субйект тамамлыг, мянтиги обйект ися 
мцбтяда вязифясиндя ишлянир. Мяъщул нюв -ыл, -ил, -ул, -цл, -ын, -ин, -ун, -цн 
шякилчиляринин кюмяйи иля йараныр. 
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Глаголы в страдательном залоге не называют исполнителя 
действия. В предложениях с глаголом в страдательном залоге 
логический субъект выражен дополнением, а логический объект 
подлежащим. Страдательный залог образуется при помощи аффиксов -
ыл, -ил, -ул, -цл, -ын, -ин, -ун, -цн. 

Мясялян;: ип чякилди, чадыр гурулду, иш эюрцлдц, зянэ ча-лынды, китаб 
оxунду, отаг бязянди вя с. 

 

■Тапшырыг. Гатылмаг, даьылмаг, вурулмаг, чякилмяк, бцкцлмяк, 
кясилмяк феллярини ъцмлялярдя ишлядин вя ъцмляляри рус дилиня тяръцмя един. 

 
3. Гайыдыш нюв. Гайыдыш нювдя олан феллярдя иш ону эюряня аид олур, 

йяны иш субйектин юз цзяриндя эюрцлцр. Гайыдыш нюв -ыл, -ил, -ул, -цл, -ын, -ин, -
ун, -цн, -лан, -лян, -лаш, -ляш шякилчиляры иля дцзялир. 

 
 Глаголы в возвратном залоге обозначают действие, произ-

веденное над исполнением этого действия. Возвратный залог 
образуется с помощью аффиксов -ыл, -ил, -ул, -цл, -ын, -ин, -ун, - цн, -лан, -
лян, -лаш. 

Мясялян. Эцл ачылды. Думан чякилир. Ушаг дараныр. Гуш ганадланды. 
Шаэирд рущланды. Гоъа эилейлянди. 

 

■Тапшырыг. Гайыдыш нювдя олан асаьыдакы фелляри ъцмлялярдя ишлядин вя 
ъцмляляри рус дилиня тяръцмя един: 

 
ачылмаг, йуйунмаг, йеллянмяк, йыxылмаг, даранмаг, эейинмяк, 

чичяклянмяк, эеъикмяк, нишанланмаг. 
 
4. Гаршылыг-бирэялик нюв. Бу нювдя олан фелляр иш, щал вя йа щярякятин 

ики субйект тяряфиндян гаршылыглы шякилдя, бирэя иърасыны билдирир. Гаршылыг-
бирэялик нюв -ыш, -иш, -уш, -цш, -аш, -яш, -ш, -лаш, -ляш шякилчиляри васитясиля ямяля 
эялир. 

Взаимно-совместный залог глаголов обозначает взаимное 
совместное исполнение действия. Взаимно-совместный залог глагола 
образуется посредством аффиксов  
-ыш, -иш, -уш, -цш, -аш, -яш, -ш, -лаш, -ляш. 

Мясялян: Биз эцлцшдцк. Сиз йазышырсыныз. İнякляр мяляшир. İтляр 
щцрцшцр. Ушаглар ойнашыр. 

 

■Тапшырыг. Гаршылыг - бирэялик нювдя олан ашаьыдакы фелляри ъцмлялярдя 
ишлядин, ъцмляляри рус дилимя тяръцмя един: 
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тутушмаг, комалашмаг, эюрцшмяк, йазышмаг, сюзляшмяк, уйушмаг, 

вурушмаг, эюзляшмяк, шяртляшмяк. 
 
5. İъбар нов. İъбар нювдя олан феллярдя иш вя щярякят данышан субйект 

тяряфындян дейил, башгасы тяряфиндян иъра едилир. İъбар нюв -дыр, -дир, -дур, -
дцр шякилчиляри иля дцзялир. 

Глаголы в понудительном залоге выражают действие субъекта, 
совершаемое по понуждению другого аффикса -дыр, -дир, -дур, -дцр 

Фелин иъбар нювц -т вя -дыр шякилчиляри василясиля дя ямяля эялир. 
Понудительный залог глагола образуется с помощью аффиксов –т 

и -дыр. 
Мясялян: йазмаг (писать) - йаздырмаг (принудить писать), тикмяк 

(строить), - тикдирмяк (заставить строить), оxумаг – (читать), оxутмаг 
(заставить учиться). 

Яэяр фелин сону саит сясля вя йа «р» самити иля битирся, иъбар нюв «т» 
шякилчиси иля дцзялир. 

Если глагол оканчивается на гласный или на согласный «р», то 
понудительный залог образуется посредством аффикса «т». 

Мясялян: туллатмаг (заставить бросить), эятиртмяк (заставить 
принести). 

 
 

ШЯXС КАТЕГОРİЙАСI 
(КАТЕГОРИЯ ЛИЦА) 

 
Фелин шяxс категорийасы мцяййян заман даxилиндя иш, щал вя йа 

щярякятин мцяййян шяxс тяряфиндян иърасыны билдирир. Шяxс категорийасынын 
шякилчиляри ашаьыдакылардыр: 

Категория лица глагола обозначает совершение действия, 
состояния в определенное время со стороны определенного лица. 
Аффиксы категории лица нижеследующие: 
 
тяк 

I ш. - ам, -ям; -йам, -йям, -м, -ым, -им, -ум, -цм, -йым, -йим, -йум, -
йцм: йазым, билим, ишляйим, эялям, ешидям. 

II ш. -н, -сан, -сян: йаздырсан, билирсян, ишляйирсян, эялясян, ешидясян. 
III ш. -сын, -син, -сун, -сцн йазсын, билсин, ишлясин, эялсин, ешитсин. 
I ш. -ыг, -ик, -уг, - цк, -йыг, -йик, -йук, -йцк, -аq, -як, -г, -к: йазаг, 

биляк, ишляйяк, эяляк, ешидяк.  
II ш. -сыныз, -синиз, -сунуз, -сцнцз, -ныз, -низ, -нуз, -нцз,  
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-ын, -ин, -ун, -цн, -йын, -йин, -йун, -йцн: йазасыныз, билясиниз, ишляйясиниз, 
эялясиниз, ешидин. 

III ш. -сынлар, -синляр, -сунлар, -сцнлар: йазсынлар, билсинляр, 
ишлясинляр, ешитсинляр. 

Фелляр шяxс шякилчылярини заман шякилчиляриндян сонра гябул едир. 
Аффиксы категории лица следуют после аффиксов времени 

Мясялян: 
Мян оxуйурам. Биз оxуйуруг. Мян йазмышдым. Биз йазмышдыг. 

Сян оxуйурсан. Сиз оxуйурсунуз. Сян йазмышдын. Сиз йазмышдыныз. О 
оxуйур. Онлар оxуйурлар. О йазмышды. Онлар йазмышдылар. 

 

■Тапшырыг. Уъалмаг, эетмяк, ишлямяк, йемяк, галxмаг, цтцлямяк 
феллярини бцтцн заманларда сяxсляр цзря дяйишин. 
 

  

КЯМİЙЙЯТ КАТЕГОРİЙАСI 
(КАТЕГОРИЯ ЧИСЛА) 

 
Феллярдя кямиййят категорийасы шяxс категорийасы иля бирликдя чыxыш 

едир. Одур ки, шяxс шякилчиляри, xцсусян -ымыз, -имиз, -умуз, -цмцз, -иниз, -
ыныз, -унуз, -цнцз шякилчиляри яслиндя шяxс-кямиййят шякилчиляри адланыр. 

Категория числа глагола выражается одновременно с категорией 
лица. Поэтому аффиксы, лица, особенно -ымыз, -имиз, -умуз, -цмцз, -
иниз, -ыныз, -унуз, -цнцз называются также аффиксами лица-числа. 

Кямиййят категорийасына уйьун олараг, шяxс шякилчиляри ики група 
айрылыр: 

Как и категория числа, аффиксы категории лица делятся на две 
группы: 

 
Тяк: I ш. -ам,-ям,-ым,-им,-ум,-цм  
 II ш. -сан,-сян,-ын,-ин,-ун,-цн 
 III ш. -сын,-син,-сун,-сцн 
 
Ъям: I ш. -аг,-як, -ыг, -ик, -уг, -цк; 
 II ш. -ын,-ин,-ун,-цн,- сыныз, -синиз,-сунуз,-сцнцз;  
 III ш. -лар,-ляр. 
 
Мясялян: 
Мян эялдим. Биз эялдык. Эедирям. Эедирик. 
Сян эялдин. Сиз эялдиниз. Эедирсян. Эедирсиниз. 
О эялди. Онлар эялдиляр. Эедир. Эедирляр. 
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İшляйяъяйям. Биз ишляйяъяйик. 
İшляйяъяксян. Сиз ишляйяъяксиниз. 
İшляйяъяк. Онлар ишляйяъякляр. 
 

■Тапшырыг. Бичмяк, ичмяк, шумламаг, суламаг, беллямяк, 
мцрэцлямяк, чилямяк феллярини шяxся вя кямиййятя эюря дяйишин. 

 

■Тапшырыг. Мятни юйрянин. 
 
 

Молла Пянащ Вагиф 
(1717-1797) 

 
Азярбайъан шеиринин эюркямли нцмайяндяляриндян бири дя Молла 

Пянащ Вагифдир. 
О, 1717-ъи илдя Газаx мащалынын Гыраг Салащлы кяндиндя йоxсул бир 

кяндли аилясиндя доьулмушдур. Шаирин эянълийи Газаx мащалында кечмиш-
дир. Вагиф кичик йашларында йаxшы мядряся тящсили эюрмцш, савадлы алим вя 
мцяллим Шяфи Яфяндинин йанында дярс алмышды. 

1759-ъу илдя Вагифин аиляси Гарабаьа, Ъаваншир мащалынын Тяр-
тярбасар кяндиня кючцр. Вагиф бурада мцяллимликля мяшьул олур. Щямин 
иллярдя о, мадди ъящятдян язиййят чякирди. Вагифын мцяллiмлик мящаряти, 
шаирлик истедады щаггында щяр йердя сющбят эедир. Онун йаздыьы шеирляр 
ялдян-яля эязмяйя башлайыр. Буну ешидян Гарабаь щюкмдары İбращим xан 
ону сарайа дявят едир вя ешикаьасы, йяни xариъи ишляр вязири тяйин едир. 

Аьа Мящяммяд Шащ Гаъарын 1795-ъи илдя Шuша цзяриня щцъуму 
заманы Вагиф галанын мцдафиясиндя бюйцк фяалиййят эюстярир. 1797-ъи илдя 
Гаъар Гарабаьа икинъи йцрцшц заманы Шушаны тутур вя Вагифы зиндана 
салдырыр. Лакин Гаъар юлдцрцлцр вя Вагиф щябсдян азад едилир. Щакимиййят 
İбращим xанын гардашы оьлу Мящяммяд бяй Ъаванширин ялиня кечир. 
Вагиф бу заман сыxынты кечирир, тягиб едилир. Аз сонра Мящяммяд бяйин 
ямри иля Вагиф вя оьлу Ялаьа Шушада юлдцрцлцр. 

Вагифин фаъияли юлцмц заманы шаирин ясярляри итиб-батмышдыр. Онун 
ялдя олан ясярляри шеир щявяскарларынын йаддашында вя шеир дяфтяриндя 
горуныыб саxланмышдыр. 

Вагифин шеирлярини илк дяфя 1828-ъи илдя Мирзя Йусиф Гарабаьи топ-
ламышдыр. Щямин шеирляр 1858-ъи илдя чап олунмушдур. Вагиф йарадыъылыьына 
йцксяк гиймят верян Мирзя Фятяли Аxундзадя дя Вагифын ясярлярини топ-
лайыб чап етдирмяк истяйир. Алман шяргшцнасы Адолф Берже М.Ф.Аxундза-
дянин топладыьы материаллар ясасында 1868-ъи илдя Вагифын вя мцасирляринин 
шеирлярини Лейпсиг шящяриндя топлу шяклиндя няшр етдирир. Вагифын шеирляри 
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айрыъа китаб шяклиндя 1908-ъи илдя Щашым бяй Вязиров тяряфиндян няшр едил-
мишдир. Сонралар Вагиф ядяби ирсини эюркямли ядябиййатшцнаслар Салман 
Мцмтаз, Щямид Араслы няшр етдирмишляр. 

Йусиф Вязир Чямянзяминлинин «İки од арасында» романында вя 
Сямяд Вурьунун «Вагиф» мянзум драмында Вагифин бядии образы йара-
дылмышдыр. 

Вагиф щям классик цслубда гязял вя мцxяммяс, щям дя xалг шеири 
тярзиндя гошма вя тяънис йазмышдыр. Шаирин йалныз лирик шеирляри мялумдур. 
Онун шеирляринин чоxу гошма жанрындадыр. Сяляфляриндян, xцсусиля 
Фцзулидян фяргли олараг, Вагифин шеирляриндяки мящяббят романтик йоx, 
реал мязмун дашыйыр. Вагиф гошмаларыны мязмунъа ики ясас йеря бюлмяк 
олар: эюзяллярин тясвири (эюзяллямя), саф мящяббят щиссляринин тяряннцмц. 

Вагиф йарадыъылыьынын ян сяъиййяви xцсусиййятляриндян бири никбинлик, 
щяйатсевярлик, шадлыг вя севинъ щиссляринин бядии ифадясидыр. Вагифин досту 
Видади иля дейишмясиндя ики ъцр мцнасибятин шащиди олуруг. Гоъа Видади 
аьлайыр, сызлайыр, щяйатын язабындан ащ-наля едир. Вагиф ися бу дцнйанын 
язабыны да той-байрам кими гаршыламаьы цстцн тутур. 

Вагиф «Эюрмядим» мцxяммясини Мящяммяд бяй Ъаванширин 
щакимиййяти заманы йазмышдыр. Шаир бу шериндя ъямиййятдя баш верян 
щагсызлыьа, ядалятсизлийя гаршы чыxыр вя эцълц бир иттищамчы кими чыxыш едир: 

 

Мян ъащан мцлкüндя мцтляг доьру щалят эюрмядим,  
Щяр ня эюрдцм, яйри эюрдцм, юзэя бабят эюрмядим. 
Ашиналар иxтилатында сядагят эюрмядим,  
Бiятü-играрц-иманц дяйанят эюрмядим,  
Бивяфадан лаъярям тящсили-щаъят эюрмядим. 
Вагифин сон шеирляри щяйатын зиддиййятляриндян доьан шикайят щиссляри 

иля сяъиййявидир. Онун сон шеирляриндя яввялки гошмаларындакы щяйат ешги 
вя никбинлийи эюрмцрцк. Шаир илк дяфя щяйаты вя эюзяллийи, мящяббяти вя 
севэи дуйьуларыны олдугъа реал вя бядии шякилдя тясвир едяряк йени бир 
ядяби мяктябин ясасыны гоймушдур. Вагиф XВЫЫ ясрдян башланан xялгилийи 
-xалг шеринин йазылы ядябиййата эялишини йени бир зирвяйя галдыран 
сяняткардыр. Вагифин садя вя тябии дейими иля сечилян гошмалары иля xалг шери 
ядябиййатда юз мювгейини даща да эцъляндирир. Вагиф йарадıъылыьынын бу 
ъящятини илк дяфя М.Ф.Аxундзадя щисс етмиш вя ону йцксяк гиймятлян-
дирмишди. О, Вагиф вя Гасым бяй Закир йарадыъылыьында реалiзмин даща 
эцълц олдуьуну гейд ется дя, бу ишин банисинин, йарадыъысынын Вагиф олду-
ьуну вурьулайыр. 

Вагиф ядябиййатымызда новатор, йениликчи сяняткар кими таныныр. 
Гасым бяй Закир, Сейид Ябцлгасым Нябати, Мирзя Мещди Шцкущи кими 
йазылы ядябиййатын эюркямли нцмайяндяляри, еляъя дя Ашыг Пяри, Ашыг Алы, 
Ашыг Ялясэяр вя башга xалг ашыглары Вагиф ядяби мяктябинин давам-
чыларыдыр. 
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■Тапшырыг. Шерляри язбярляйин. 
  

                                       М.П.Вагиф 
Байрам олду 

 
Байрам олду, щеч билмирям нейляйим,  
Бизим евдя долу чувал да йоxдыыр.  
Дцйцля йаь, щамы чоxдан тцкянмиш,  
Ят щеч яля дцшмяз, мотал да йоxдур. 
 
Аллаща бизмишик нашцкцр бяндя,  
Бир сюз десян, дяxи гоймазлар кяндя,  
Xалг батыб, ноьула, шякяря, гяндя,  
Бизим евдя аxта зоьал да йоxдур. 
 
Бизым бу дцнйада ня малымыз вар,  
Ня дя евдя сащиб ъамалымыз вар,  
Вагиф, юйцнмя ки, камалымыз вар,  
Аллаща шцкцр ки, камал да йоxдур. 

 
 
                                  Эюрмядим 

 
Мян ъащан мцлкцндя мцтляг доьру щалят эюрмядим,  
Щяр ня эюрдцм яйри эюрдцм, юзэя бабят эюрмядим.  
Ашиналар иxтилатында сядагят эюрмядим,  
Биятц-играрц-иманц дяйанят эюрмядим.  
Бивяфадан лаъярям тящсили-щаъят эюрмядим. 
 
Xащ султан, xащ дярвишц эяда билиттифаг,  
Юзлярин гылмыш эiрифтари-гямц дярдц фяраг,  
Cифейи -дцнйайядыр щяр ещтийаcц иштийаг,  
Мунcа ким, етдим тамаша сюзляря асдым гулаг,  
Эизбц бющтандан савайы бир щекайят эюрмядим. 
 
Щяр сядавц сяс ки, дцнйайа долуб яксяр яэял,  
Ъцмля мякрц алц фяннц фитнядир, ъянэц ъядял,  
Дирщямц динар цчцндцр щяр шейя йапышса ял,  
Мцгтядилярдя итаят, мцгтядалардя ямял,  
Бяндялярдя симц, бяйлярдя ядалят эюрмядим. 
 

Xялги-алям бир яъяб дцстур тутмуш щяр заман, 
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Щансы гямли кюнлц кими, сян едяр олсан шадиман, 
О сяня, ялбяття ки, бядэулуг ейляр, биэуман,  
Щяр кяся щяр кяс ки, ется йаxшылыг, олур йаман,  
Булмадым бир дост ки, ондан бир ядавят эюрмядим. 
 

Алимц ъащил, мцридц мцршидц шаэирдц пир,  
Няфси-ямаря ялиндя сярбясяр олмуш ясир,  
Щягги батил ейлямишляр, ишлянир ъцрмц-кябир,  
Шейxляр шеййад, абидляр абусян гямтярир,  
Щич кясдя щяггя лайиг бир ибадят эюрмядим. 
 
Щяр киши щяр шей ки севди, ону бещтяр истяди,  
Кими тяxти, кими таъир, кими яфсяр истяди.  
Падшащлар дямбядям тяxxири-кишвяр истяди,  
Ешгя щям чоx кимся дцшдц вясли-дилбяр истяди,  
Щеч бириндя агибят, бир зювгц ращят эюрмядим. 
 
Мян юзцм чоx кузякары кимйаэяр ейлядим,  
Сиккяляндирдим гцбари-тирани зяр ейлядим,  
Гара дашы дюндяриб йагути-ящмяр ейлядим,  
Данейи-xярмющряни дцрря бярабяр ейлядим,  
Гядрц-гиймят истяйиб, гейри яз xясарят эюрмядим. 
 
Ейляйян вираня Ъямшиди-Ъямин ейваныны,  
Йола салмыш, бир ки, бязми-ишрятин ъянданыны,  
Ким галыбдыр ки, онун гям тюкмяйибдир ганыны.  
Дюня-дюня имтащан етдим фяляк дювраныны,  
Онда мян бяряксликдян юзэя адят эюрмядим. 
 
Эцн кими бир шяxся эцндя xейр версян, сяд щязар.  
Зярряъя етмяз ядаи-шцкри-неймят ашикар.  
Галмайыбдыр гейрятц шярмц щяйа намусу ар,  
Дедиляр ки, етибарц етигад алямдя вар.  
Ондан ютрц мян дя чоx эяздим, нящайят, эюрмядим. 
 
Мцxтясяр ким, бюйля дцнйадя эяряк етмяк щязяр,  
Ондан ютрц ким, дейилдир юз йериндя xейрц шяр,  
Алиляр xаки, мязяллятдя, дяниляр мютябяр,  
Шащиби-зярдя кярям йоxдур, эярям ящлиндя зяр,  
İшлянян ишлярдя ящкамц ляйагят эюрмядим. 
 
Дювлятц игбалц малын аxырын эюрдцм тамам,  
Щяшмятц ъащц ъялалын аxырын эюрдцм тамам,  
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Зцлфц руйу xяттц xалын аxырын эюрдцм тамам,  
Щямдями-сащибъямалын аxырын эюрдцм тамам.  
Башякдян бир щцснц сурят, гяддц гамят эюрмядим. 
 
Йа имам- ял-инсц вялъиннц шащяншащи-умур,  
Эетди дин ялдян, бу эцндян бюйля сян ейня зцщур,  
Гойма ким, шейтани-мялун ейляйя иманя зур,  
Шюлейи-щцснцнля бяxш ет тазядян дцнйайа нур,  
Ким, шярият мяшялиндя истигамят эюрмядим. 
 
Баш аьарды, рцзиэарым олду эцн-эцндян сийащ,  
Етмядим, сяд щейф ким, бир мащи рцxсаря ниэащ.  
Гядр билмяз щямдям иля ейлядим юмрц тябащ,  
Вагифя, йа ряббяна, юз лцтфцнц ейля пянащ.  
Сяндян юзэя кимсядя лцтфц инайят эюрмядим. 
 
 
 
 

ФЕЛİН ШЯКİЛЛЯРİ 
(НАКЛОНЕНИЕ ГЛАГОЛА) 

 
Фелин шякилляри данышанын иш, щал вя йа щярякятя мцнасибятини билдирир; 

бу мцнасибят данышан тяряфиндян мцяййянляшдирилир. Шякилляр арасында фярг 
модал фяргдир, бу да xцсуси морфоложи яламятлярля мцяййянляшир. Фелин 6 
шякли вардыр: 

Наклонение глагола – это грамматическая категория, обознача-
ющая отношение говорящего к действию или состоянию. Это отноше-
ние определяется говорящим. Различия между наклонениями носят 
модальный характер, выраженный специальными морфологическими 
показателями. Модальность – это оценка говорящим совего высказыва-
ния с точки зрения отношения сообщаемого к действительности. 
Глагол имеет шесть наклонений: 

 
1. Ямр шякли (повелительное наклонение) 
2. Xябяр шякли (изъявительное наклонение) 
3. Арзу шякли (наклонение желательности) 
4. Ваъиб шякли (долженствовательное наклонение) 
5. Лазым шякли (наклонение обязательности) 
6. Шярт шякли (условное наклонение) 
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ЯМР ШЯКЛİ 
(ПОВЕЛИТЕЛЬНОЕ НАКЛОНЕНИЕ) 

 
Феlин ямр шякли ямр, xащиш, юйцд, нясищят былдирир. Xцсуси шякли 

яламяти йоxдур. 
Повелительное наклонение выражает приказ, просьбу, поучение, 

наставлениe. Специальных формальных показателей у данного 
наклонения нет. 

Мясялян: оxу, йаз, эет, газ, ич, ойна, дур, галx. 
Ямр шяклинин мязмуну эяляъяк заманы билдирир. Фелин бу шякли шяxся 

эюря дяйишя билир. 
Содержание повелительного наклонения обозначает будущее 

время. Это наклонение глагола может изменяться по лицам. 
Мясялян: 

 Тяк               ъям              тяк            ъям 
I ш. Мян эялим  Биз эяляк      Мян унудум  Биз унудаг 
II ш. Сян эял      Сиз эялин        Сян унут         Сиз унудун 
III ш. О эялсин   Онлар эялсин  О унутсун     Онлар унутсун 

  

■Тапшырыг. Данышмаг, эцлмяк, билмяк, дцзмяк феллярини ямр шяклиндя 
шяxсляр цзря дяйишин вя ъцмлядя ишлядин. 

 

■Тапшырыг. Мятнин мязмунуну данышын. 
 
 
 

Надир шащ Яфшар 
(1688-1747) 

 
Азярбайъан xалгынын гейрятли оьулларындан бири дя Надир шащ 

Яфшардыр. Надир 1688-ъи илдя Xорасанда анадан олуб. О, мяншяъя тцрк 
тайфасы олан яфшарлардандыр. 1729-ъу илдя щакимиййятдя олан Шащ Тящма-
сиб Надири сяркярдя тяйин едир. İэид сяркярдя Надир юз гошунлары иля 
тезликля Xорасаны, Щямяданы, Тябризи, İран Кцрдцстаныны, Даьыстаны, 
Загафгазийаны вя Азярбайъанын башга шящярлярини xариъи ишьалчылардан 
тямизляди. 

Надир 1733-ъц илдя Османлы империйасынын вя Русийанын зябт етдийи 
(тутдуьу) торпаглары эери алды. 

1736-ъы илдя Надир Муьанда шащ сечилир. Надыр шащ щакимиййятдя 
оларкян чалышмышдыр ки, ислам дининин мцxтялиф мязщяблярини (сцнни вя шия) 
бирляшдириб дцшмянчилийи арадан галдырсын. Бу мягсядля Надир шащ йени бир 
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мязщяб - ъяфяри мязщяби йаратды. О чалышырды ки, бу мязщяби щамы гябул 
етсин. Лакин буна наил ола билмирди. 

Надир шащын етдийи фасилясиз мцщарибяляр артыг дювляти зяифлятмиш вя 
аълыг башламышды. Дювляти беля вязиййятдян чыxармаг цчцн Надир шащ 
1739-ъу илдя бюйцк гошунла Щиндистана щцъум едиб аз бир заманда 
чоxлу гянимят ялдя етди. О, 1741-ъи илдя Мяшщяд шящяриня гайытды. О 
йаратдыьы ъяфяри мязщяби (тяригяти) васитясиля бцтцн мцсялманлары бир-
ляшдириб ващид мцсялман дювляти йаратмаг истяйирди (Бу бирлик о ваxт чоx 
ваъиб иди. Чцнки Гярб дювлятляри щяр щансы бир мцсялман дювлятинин щярб 
вя игтисади ъящятдян гцввятляндийини эюрян кими ону зяифлятмяк цчцн 
мцсялманларын сцнни, шия мязщяби мясялясиндян истифадя едиб онлары бир-
бири иля савашдырырдылар. Гярб юлкяляри сцнни-шия мясялясиндян еля мящарятля 
истифадя едирдиляр ки, чоx ваxт буну баша дцшмяк чятин олурду. Мяс: 
мцxтялиф иллярдя баш вермиш İран-İраг, İран-Тцркийя мцщарибяляри буна 
мисал ола биляр). 

Надир шащ 1742-ъи илдя юз дювлятиня ъяфяри мязщябини гябул етдирди. 
Надир шащ щакимиййятдя олдуьу иллярдя щям дювлятини щярби ъящятдян 
гцввятляндирир, щям дя дянизчилик ишиня чоx фыкир верирди. О, Щолландийа-
дан, İнэилтярядян эямиляр алыр вя эями тярсаняси йарадыр. Надир шащ 
Xязярдя эямигайырма ишиня башламаьы ямр едир. Бцтцн бу ишляри эюрмяк 
цчцн чоxлу вясаит лазым иди. Дювлятин xязиняси ися бош иди. Шащ верэиляри 
чоxалтса да, бу она кюмяк етмяди. Чунки бу, xалгын наразылыьына сябяб 
олду. Юлкя даxилиндя цсйанлар баш галдырды. Таьы xан фарс яйалятиндяки, 
Аьамящяммяд Гаъар ися Азярбайъандакы цсйанлара башчылыг едирди. 

Щакимиййятдя олдуьу илляр ярзиндя Надир шащын йаратмыш олдуьу 
бюйцк Азярбайъан дювляти артыг даьылмаьа башламышды. 

1747-ъи илдя гийамы йатырмаьа эедяркян Надир шащы Xорасанда юз 
чадырында юлдцрдцляр. Оьлунун эюзцнц чыxартдырыр, атасыны дустагxанайа 
салырлар. Атасы зинданда юлцр. 

 
XЯБЯР ШЯКЛİ 

(НАКЛОНЕНИЕ) 
 
Xябяр шякли иш, щал вя йа щярякятин мцяййян заман даxилиндя мцяййян 

шяxс тяряфиндян иърасыны билдирир. Xцсуси шякилчиси йоxдур. Заман вя шяxс 
шякилчысини гябул едян фел xябяр шяклиндя олур. 

 Изъявительное наклонение указывает, что действие, состояние 
совершается в определенное время определенным лицом. Специальных 
аффиксов не имеет. Глагол, присоединяющий аффиксы времени и лица, 
бывает в форме изъявительного наклонения. 

Мясялян: оxуйур, оxуйурам, оxуду, оxудум, оxуйарам, оxу-
йаъаг, оxуйаъаьам; истяйир, истяйирям, истяди, истядим, истяйяъяк, 
истяйяъяйям. 
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■Тапшырыг. Йумаг, эеймяк, йыxмаг, дарамаг, йормаг феллярини 
замана вя шяxся эюря дяйишин. 

 

■Тапшырыг. Мятнин мязмунуну данышын. 
 

Эцняшля Ай 
 
Юз эюзяллийи иля юйцнян Эцняш чоx мяьрур бир гыз иди. Эюй цзцндя 

сяпялянян улдузлар онун пишвазында дурардылар, онун йолуну щясрятля 
эюзляйярдиляр. Лакин бу мяьрур гыз йолуну эюзляйянлярин чоx олдуьуну 
эюрдцкъя даща да мяьрурлашыр, эюзляриндян севинъ, мяьрурлуг алову 
сачырды. Бу алова дюзмяйян улдузлар йаныб кцл олар, Эцняшин чыxмасы иля 
йоx олардылар. Лакин мящяббят онлары юлмяйя гоймазды, онлар йенидян 
дирилиб дцнйайа эялярдиляр. Эцняши улдузлардан даща чоx Ай мараглан-
дырырды. Чцнки о, тяк иди, бязян дя юз мящяббятини Эцняшя билдирмяк цчцн 
икийя бюлцнцр, бядянини парча-парча едярди. Бязян дя щясрятдян о гядяр 
назилярди ки, Эцняшин юзц дя ону эюряндя xяъалят чякиб цзцня пярдя 
(булуд) тутуб эизлянярди. Бир эцн Ай Эцняшин эюрцшцня эялир. Эцняш Айын 
эюзяллийини эюряркян гялби чырпыныр, ону севян оьланын даща эюзял олду-
ьуну эюрцб xяйала далыр, аxырда дейир: «Яэяр мяни црякдян севирсянся, 
цзцндяки гара xалы дырнаьынла гопарыб мяня вер, мян ону юз овъумда 
эюрмяк истяйирям...». Ай щеч ня дцшцнмядян севэилисинин ямрини йериня 
йетирир. Айын цзцнц ган бцрцйцр. Бу заман Эцняш гящгящя чякиб эцлцр, 
Айын фядакарлыьына ъаваб олараг дейыр: «...Сянин эюзяллийин о xалда иди, 
ону да гопартдын, инди дцнйанын ян эюзяли мяням». Эцняшин бу сюзц Айы 
тяяъъцбляндирир, онун цзцня тюкцлян ганы сифятиндяъя донуб галыр. Еля о 
ваxтдан Айын цзцндя лякя галыр. Ай Эцняшдян узаглашыр, бир даща ону 
эюрмяк истямир. Эцняш тутдуьу ишя пешман олур, ня гядяр Айы чаьырырса, 
ъаваб алмыр. Одур ки, Эцняш чыxаркян Ай цзцня пярдя чякир, онун сифяти 
сольунлашыр. Ай истямир ки, Эцняш онун цзцндя олан лякяни эюрсцн. 

 
 

ЛАЗИМ ШЯКЛİ 
(НАКЛОНЕНИЕ ОБЯЗАТЕЛЬНОСТИ) 

 
Лазым шякли иш, щал вя йа щярякятин иърасынын лазым олдуэуну билдирир. 

Бу шяклин садя формасы -асы, -яси, -йасы, -йяси шякилчиси, мцряккяб формасы 
«иди», «имиш», «ися» ядаты василясиля ямяля эялир. Заман шякилчиси гябул 
етмир, садя формасы мянаъа эяляъяк замана, мцряккяб формасы кечмиш 
замана аид олур. 
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Наклонение обязательности показывает необходимость 
совершения действия, состояния. Простая форма этого наклонения 
образуется с помощью аффиксов -аси, -яси, -йасы, -йяси, а сложная форма 
– при помощи частиц «иди», «имиш», и частицы «ися». Аффиксов 
времени данное наклонение не принимает; простая форма соотносится 
по значению с будущим, сложная форма – с прошедшим временем.  

 
Мясялян: оxуйасы, эяляси, ойнайасы, ашасы, ишляйяси, оxуйасы иди, эяляси 

иди, ойнайасы имиш, ашасы имиш, учасы ися вя с. 
 

■Тапшырыг. Эюрмяк, эетмяк, ишлямяк, говушмаг, дцшмяк феллярини 
лазыми шякилдя шяxся эюря дяйишин. 

 

■Тапшырыг. Мятнин мязмунуну нягл един. 
  

Пянащяли хан Жаваншир 
 

Пянащяли xан Ъаваншир Гарабаьда мяшщур Ъаванширляр аилясиндя 
анадан олмушдур. Пянащ xанын дюйцшкянлийи, гящряманлыьы Надир шащын 
xошуна эялмишди. Пянащяли бир мцддят Надир шащын ордусунда xидмят 
етмишди. Сонралар вятяни Гарабаьа гайытмышды. 

1747-ъи илдя Надир шащын юлцмцндян сонра бюйцк Сяфявиляр дювляти 
парчаланыр. Азярбайъанда 20-йя гядяр мцстягил xанлыг йараныр. Бу 
xанлыглардан бири дя Гарабаь xанлыьыдыр ки, онун да башында Пянащ xан 
дурурду.  

Пянащ xан Гарабаь xанлыьыны мцдафыя етмяк мягсядиля Гарабаь 
дцзцндя Байат галасыны тикдирир. Бир чоx Гарабаь мяликлярини юзцня табе 
едир. Пянащ xанын нцфузунун артдыьыны эюрян Шяки вя Ширван xанлыьы ону 
юлдцрмяк гярарына эялирляр. Лакин Пянащ xана галиб эяля билмяйиб эери 
гайыдырлар. 

Бир тяряфдян гоншу xанлыгларын щцъумларыны, диэяр тяряфдян Байат 
галасынын ялверишсиз йердя йерляшдийини нязяря алан Пянащ xан xанлыьын 
мяркязини Пянащабада (Шушайа) кючцрмяк гярарына эялир. Стратежи ъящятъя 
мющкям олан Шуша галасына 1757-ъи илдя щцъум едян Мяммяд Щясян 
xан, 1759-ъу илдя щцъум едян Урмийа xаны Фятяли xан вя бир чоx башга 
xанлар галаны ала билмяйиб эери гайыдырлар. Бу щцъумларын бириндя Фятяли 
xан щийляйя ял атыр. О, Пянащ xаны алдадыб онунла гощум олмаг арзусун-
да олдуьуну билдирир. Пянащ xан бюйцк оьлу İбращимxялили Фятяли xанын 
дцшярэясиня эюндярир. Фятяли xан İбращимxялил xаны эиров эютцрцб Урмийа-
йа гайыдыр. Бундан истифадя едян Фятяли xанын дцшмяни Кярим xан Шимали 
Азярбайъан xанлыгларыны Фятяли xана гаршы мцщарибяйя галдырыр. Пянащ 
xан юз йериндя оьлу Мещряли xаны гойуб бу чаьырыша гошулур. Бу дюйцшдя 
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Фятяли xаны юлдцрцрляр. Пянащ xанын оьлу İбращимxялил xан Гарабаьа 
гайыдыр. Мцщарибяни гялябя иля баша вуран Кярим xан Пянащ xаны алдадыб 
Шираза апарыр вя Ширазда ону ясир кими саxлайыр. Бязи мянбялярдя 
эюстярилир ки, Пянащ xан 1760-ъы илдя ясирликдя юзцнц юлдцрмцш, бязиляриндя 
ися дейилир ки, ону зящярляйиб юлдцрмцшляр. Щяр ики вариантын нятиъяси 
ейнидир. 1760-ъы илдя Ширазда вяфат етмиш Пянащялы xанын ъяназяси Аьдама 
эятирилмиш вя бюйцк щюрмятля дяфн едилмишдир. 

Щакимиййятдя олдуьу иллярдя Пянащ xан щямишя чалышырды ки, щеч 
олмаса Шимали Азярбайъан xанлыглары бирляшиб, цмуми дцшмяня ъаваб 
версинляр. Анъаг буна наил ола билмямишдир. 

 
 

АРЗУ ШЯКЛİ 
(НАКЛОНЕНИЕ ЖЕЛАТЕЛЬНОСТИ) 

 
Арзу шякли иш, щал вя йа щярякятин иърасында арзу, истяк, эяряклик 

билдирир, фел кюкцня -а, -я, -йа, -йя шякилчиси артырмагла дцзялир. Арзу шякли 
заман шякилъиси гябул етмир, мязмунъа эяляъяк замана аид олур. Арзу 
мянасыны гцввятляндирмяк цчцн фелдян яввял «каш», «каш ки», «бары», 
«тяки», «биръя», «эяряк» ядатларыны артырмаг лазымдыр. 

Наклонение желательности выражает желание, намерение 
совершения действия, образуется прибавлением к корню глагола 
аффикса -а, -я, -йа, -йя. Наклонение желательности принимает аффиксы 
времени, по содержанию относится к будущему времени. Для усиления 
значения желательности перед глаголом используются частицы «каш», 
«каш ки», «бары», «тяки», «биръя», «эяряк». 

Мясялян: йаза, эяля, ойнайа, ишляйя, каш биля, биръя дцзяля, бары 
отура, каш билсян, эяряк дейясиниз вя с. 

 

■Тапсырыг. Мцрэцлямяк, оxумаг, йазмаг, шумламаг, кясмяк, 
беллямяк феллярини арзу шяклиндя шяxся эюря дяйиşин. 

 

■Тапшырыг. Шери язбярляйин. 
 
                                                        Ашыг Ялясэяр 

                                         Дцшдц 
 

Чяршянбя эцнцндя, чешмя башында,  
Эюзцм бир алаэюз xаныма дцшдц.  
Атды мцжэан оxун, кечди синямдян,  
Ъаду гямзяляри ганыма дцшдц. 
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İшарат ейлядим, дярдими билди,  
Эюрдцм щям эюзялди, щям ящли-дилди.  
Башыны булады, эюзцндян эцлдц,  
Эцляндя гадасы ъаныма дцшдц. 
 
Ялясэярям, щяр елмдян щалыйам  
Дедим: Сян тябибсян, мян йаралыйам,  
Деди: Нишанлыйам, юзэя малыйам,  
Сынды гол-ганадым, йаныма дцшдц 

 
 

ВАЪİБ ШЯКЛİ 
(ДОЛЖЕНСТВОВАТЕЛЬНОЕ НАКЛОНЕНИЕ) 

 
Фелин ваъиб шякли эяляъякдя иъра едиляъяк ишин зярурилийини, ваъиблийини 

билдирир, -малы, -мяли шякилчиси иля дцзялир. Ваъиб шякли заман шякилчиси гябул 
етмир, мязмунъа эяляъяк заманы билдирир. «İди» вя «имиш» ядатлары иля 
ишляндикдя ися кечмиш замана аид олур. 

Долженствовательное наклонение выражает необходимость, 
обязательность совершения действия в будущем времени и образуется 
при помощи аффиксы -малы,-мяли. Долженствовательное содержание 
выражает будущее время, а при употреблении с частиц «иди», «имиш» 
относится к прошедшему времени. 

Мясялян: алмалы, эялмяли, оxумалы, чыxмалы, дцшмяли, йыьышмалы иди, 
ишлямяли иди, йумшалмалы имиш. 

 

■Тапшырыг. Мятни Азярбайъан дилиня тяръцмя едiн, ваъиб шяклиндя 
олан фелляри эюстярин. 

 
Человек должен с детства помнить, на какой земле он родился. Он 

должен помнить, что у него есть обязанности перед этой великой, 
самой красивой в мире землей, которую зовут Родиной. Если ей будет 
угрожать смертельная опасность, он должен встать на ее защиту и 
стоять, если нужно, насмерть. 

Он должен помнить и чтить память своих предков, которые не 
щадили жизни, защищая родную страну, родной язык, родной дом. 

 (Н. Тихонов) 
 

■Тапшырыг. Ашаьыдакы ваъиб шяклиндя олан фелляри шяxсляря эюря 
дяйишын: 
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Оxумалы, юйрянмяли, диггят етмяли, севинмяли, баша дцшмяли, 
щазырлашмалы. 

■Тапшырыг. «Шащ İсмайыл» дастаны щаггындакы мялуматы оxуйун. 
 

«Шащ İсмайыл» дастаны 
 

«Шащ İсмайыл» дастаны xалг арасында чоx йайылмыш, гящряманлыг вя 
мящяббят мотивлярини бир йеря топлайан xалг романыдыр. Бу дастанда 
ейни заманда xалгын ядалятли бир щюкмдар арзусу да юз яксини тапмышдыр. 
Дастанын йаранмасы вя гящряманы Шащ İсмайыл щаггында мцxтялиф фикирляр 
иряли сцрцлмцшдцр. Щ.Араслынын фикриня эюря, бу дастан Сяфяви дювлятинин 
тяшяккцлц дюврцндя Шащ İсмайыл Xятаи адына щяср олунмушдур. 

М.Тящмасибин фикриня эюря, дастанын гящряманы Xятаинин нявяси 
олан Шащ İсмайылдыр. М.Тящмасиб фикрини сцбут етмяк цчцн тариxдян вя 
дастандан дялилляр эятирир. Мясялян, дастан гящряманынын атасы шащ иди. 
İкинъи Шащ İсмайылын да атасы шащ олмушдур вя юз атасы тяряфиндян ъязала-
нараг ийирми илдян артыг галада ясир едилмишдир. İкинъи Шащ İсмайылын 
зиндандан гуртулмасында онун Пяри xаным адлы баъысы ясас рол ойнамыш-
дыр. Дастанда да рящмдар Пяри Шащ İсмайыла мцщцм кюмяк эюстяр-
мишдир. 

Бцтцн бунлара ряьмян беля дцшцнмяк олар ки, дастан биринъи Шащ 
İсмайылын ады вя фяалиййятиля ялагядар йаранмышдыр. Фягят сонрадан икинъи 
Шащ İсмайыл иля ялагядар щадисяляр дастана ялавя олунмушдур. 

Дастанын ясас гящряманы Шащ İсмайылдыр. О, щюкмдар оьлудур. 
Дастанда ифадя едилян ясас фикир ядалятли щюкмдар вя щаггын, ядалятин 
зцлм вя юзбашыналыг гаршысында тянтяняли тяъяссцмцдцр. Юмрцндя буну 
эюрмяйян xалг, щеч олмаса, наьылларда, дастанларда ядалятин гялябясини 
арзулайырды. Ясрляр бойу щюкмдар вя падшащ мясяляси xалг кцтлялярини 
дцшцндцрмцшдцр. Низами Эянъяви дя юз ясярляриндя xалгын бу мювзуда 
йаратдыьы бир чоx наьыл вя яфсанялярдян истифадя етмишдир. 

Шащ İсмайыл да беля щюкмдарын бир сурятидир. Анъаг xалг дастаны, 
ясасян онун щюкмранлыьыны дейил, севэисини, ешг йолунда эюстярдийи 
гящряманлыьыны даща чоx тясвир едир. Бурада Шащ İсмайыл щяр шейдян яввял 
сонсуз севэи иля севян бир ашигдир. Атасы юлкянин бцтцн эюзяллярини топлайыр 
вя оьлуна «щансыны севирсян сюйля, ону сяня алым» дейир, «О да ки...» 
бейти иля башланан гошмаларла ъаваб верир: 
 

О да ки... 
 

Кимиси ал эейиб, кими гырмызы,  
Кимиси эюзялдир, кими нярэизи.  
Щамыдан эюйчякдир вязирин гызы,  
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О да ки, щеч Эцлзара бянзямяз. 
 

Шащ İсмайыл Эцлзары эятирмяйя эедир. Йолда она ики эюзял раст эялир. 
Бири Пяри вя диэяри Яряб Зянэи. Лакин о, Эцлзара вердийи сюзцня садиг 
галыр вя щяр ики эюзялин гаршысында етираф едир ки, онун нишанлысы вар. Сащ 
İсмайыл ейни заманда дюйцш гящряманыдыр вя бу васитя иля гялябя чалыр вя 
севэилисиня говушур. Яряб Зянэи иля дюйцшляринин бириндя буна ишаря 
едяряк беля дейир: 

 
Чоx данышма, яряб, доймушам ъана,  
Дава истяйирсян, эиряк мейдана.  
Сыйыррам гылынъы, бойанар гана,  
Йол вер, яряб, йол вер, инъитмя мяни. 

 
Шащ İсмайыл гяддар вя залым Ядил шаща гаршы мцбаризя едяркян 

тамамиля дяйишир вя щагг, ядалят, доьрулуг цчцн чалышан вя чарпышан бир 
шащзадяйя чеврилир вя мцбаризяси иътимаи xарактер алыр. 

Ядил шащ дастанда тамамиля оьлуна зидд бир мювгедядир. Дастанын 
башында оьлунун щясрятиля гялби чырпынан бу щюкмдар сонралар азьынлашыр 
вя шящвани щиссляри оьлуна олан мящяббятиня цстцн эялир вя оьлуну гонаг 
чаьырыб зящярлямяк истяйир, мцвяффяг олмайынъа Шащ İсмайылын юз оxунун 
киришиля голларыны баьлайыр вя эюзлярини чыxартдырыр. 

Шащ İсмайыл дастанында Яряб Зянэи суряти дя ъоx ъаиздир. О, 
щяйатындан инъимиш вя «намуссуз кишиляря ибрят олмаг цчцн щарада киши 
тапсам юлдцряъяйям» - демишдир. Яряб Зянэи йол кянарында мяскян 
салыб, эялиб-эедян карванлары сойур, кими мяьлуб ется, юлдцрцр, лакин яэяр 
бириси она галиб эялярся, онунла евляняъяйиня дя сюз вермишдир. Шащ 
İсмайыл Яряб Зянэи иля цз-цзя эялир вя биринъи эцн щеч бири диэяриня цстцн 
эяля билмир. Яряб Зянэи она дейир: 

 
Оьлан, мей ичмисянми, йа да бянэи,  
Горxудан саралыб цзцнцн рянэи,  
Щяля ешитмядинми Яряб Зянэи,  
Чоx сянин кими кишиляр баш вериб эедяр. 
 

Шащ İсмайыл да ъавабында беля дейир: 
 

Бир сян эял баx гайнаьыма, ъушума,  
Ял вура билмязсян тярлан гушума.  
Баx Шащ İсмайылын тяр савашына,  
Йол вер, яряб, йол вер, инъитмя мяни. 
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Шащ İсмайыл галиб олдугдан сонра Яряб Зянэи юмрц бойу она дост, 
сирдаш олаъаьына сюз верир вя доьрудан да беля олур. Дастанын сонуна 
гядяр Яряб Зянэи ону бцтцн чятинликлярдян горуйур, щятта Эцлзары 
гяддар атасынын ялиндян алан да одур. Яряб Зянэи дастанда достлуг 
символу кими тясвир едилмишдир. 

 
 

ШЯРТ ШЯКЛİ 
(УСЛОВНОЕ НАКЛОНЕНИЕ) 

 
Фелин шярт шякли иш, щал, щярякятин мцяййян шяртля баьлылыьыны билдирир, -

са, -ся шякилчиси иля дцзялир; мязмунъа эяляъяк замана, «иди», «имиш» 
ядатларынын гошулмасы иля кечмиш замана аид олур. 

Условное наклонение связывает совершение действия, состояния 
с определенным условием и образуется при помощи аффикса -са, -ся; 
по содержанию оно относится к будущему времени, а при 
присоединении связок, «иди», «имиш» - к прошедшему времени. 

Мясялян: атса, алса, бяркися, дирчялся, ойнаса, эется, аьарса иди, 
эюзляся иди, эялся имиш, эется имиш. 

 

■Тапшырыг. Баxмаг, эетмяк, мцщазиря динлямяк фелляринин шярт 
шяклини дцзялдин, онлары шяxсляр цзря дяйисин вя ъцмлядя ишлядин. 

 
 

■Тапшырыг. Мятнляри оxуйун, мязмунуну нягл един.  
 

Ъавад xан 
 

Сисйанов 1803-ъц илин апрелиндя Ы Александра эюндярдийи рапортда 
билдирирди ки, «Самух бяйлярини итаятя эятирдикдян сонра Кцр чайыны 
кечмякдян ютрц кечид дцзялдяъяк, юзцм ян яввял Эянъяни фятщ етмяк 
цчцн эедяъяйям. 

Рус гошуну Эянъяни ишьал етмяк цчцн ъидди щазырлыг ишляри эюрцрдц. 
Йцрцшя чыхмаг цчцн Сисйанов Эцръцстана эюндярдийи ики йени алайы 
эюзляйирди. 

Эянъя йцрцшцндя иштирак едяъяк 6 баталйон вя 12 топдан ибарят 
гошун 1803-ъц ил нойабрын 20-дя Тифлис йахынлыьындакы Соьанлыг кяндиндя 
топлашмышды. Йцрцш нойабрын 22-ня нязярдя тутулмушду. 

Нойабрын 29-да рус гошунлары Шямкиря сохулдулар. Сисйианов 
Ъавад хана щядя-горху иля мяктуб эюндяриб галаны тяслим етмяйи ондан 
тяляб етмишдиr.  
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Ъавад хан Эянъянин Эцръцстана мяхсус олмасыны няинки инкар 
едир, щятта билдирирди ки, Эцръцстанын юзц щяля вахтиля Эянъя бяйляри 
тяряфиндян идаря олунмушдур: «Мяктубуну алдım. Yазырсан ки, 6 ил яввял 
мян Эянъя галасыны рус гошунларына вермишям. Бу доьрудур. Онда сизин 
падшащ мяня фярман эюндярмишди вя мян онун тяклифини гябул етдим. 
Яэяр инди беля фярман варса, мяня эюстяр…эютцр-гой едим. Бир дя 
йазырсан ки, эуйа мян яввялляр Эцръцстанын табелийиндя олмушам. Сянин 
падшащынын фярманы инди дя ялимдядир. Бир эюр орада мян Эянъя 
бяйлярбяйи, йохса Эцръцстан вассалы адланырам? Бурадан айдын олур ки, 
сюзлярин там йаландыр…» 

Тяслим олмаьы аьлына беля эятирмяйян иэид Ъавад хан мцбаризяйя 
щазыр олдуьуну билдирди: «Мянимля мцщарибя етмяк фикриня дцшмцсянся, 
мян щазыр. Уьур ися Аллащын ялиндядир». 

Тарихчи Мирзя Адыэюзял бяй йазырды ки, рус гошунлары Эянъя торпа-
ьына эириб, ятрафы тутдулар. Ъавад хан адамларыны вя гошунуну эютцрцб 
онларын габаьына эялди. Эянъянин ики верстлийиндя Гуру гобу адланан 
йердя ики орду цз-цзя эялди вя щярби атяш аловланды. 

Тарихян сатгынлыгла мяшьул олан ермянилярин йерли нцмайяндяляри 
гошунларын ханлыьы тутмасы цчцн ялляриндян эяляни ясирэямирдиляр. Щяля 
1803-ъц илин йанварында Лазаревин Сисийанова рапортунда эюстярилирди ки, 
«Казаклар тяряфиндян тутулмуш ики ермяни сорьу заманы билдирмишляр ки, 
бцтцн Эянъя ермяниляри рус гошунларынын Эянъяйя эялмясини сябирсизликля 
эюзляйирдиляр». 

О дювр мянбяляри Ъавад ханын гящряманъасына мцдафия 
олундуьуну эюстярир. Бир ай мцщасиря мцддятиндя Сисийанов беш дяфя 
щядяляйиъи мяктубла Ъавад хандан галаны тяслим етмяйи тяляб етмишди. 
Буна ъаваб олараг Ъавад хан билдирирди ки, тяслим олмаг щаггында сющ-
бят беля эедя билмяз вя мян сон дамла ганыма гядяр вурушаъаьам. Гал-
ды шящярин тящвил верилмясиня, хам хяйалдан ял чяк. Эянъяйя йалныз мейи-
димин цстцндян кечя билярсян. Билдин? Мян юляндян сонра, юзэя йолла йох.  

Сисийанов декабрын 29-да йаздыьы ахырынъы мяктубда табе олмаг 
шяртлярини дя эюстярирди. Бу шяртляря эюря Ъавад хан бцтцн ящали иля Русийа 
тябяялийиня кечмяли, илдя 20 мин манат хяраъ вермяли, Эцръцстандакы рус 
гошунларыны ярзагла тяъщиз етмяли, оьлу Щцсейнгулу аьаны эиров эюндяр-
мяли иди. 

Ъавад хан дцшмянин бцтцн тяляблярини рядд едиб сон дюйцшя, юлцм-
дирим мцщарибясиня щазырлашырды. 

Сисийановун щазырладыьы бцтцн щийляляр, щядя-горхулар щеч бир нятиъя 
вермяди. Эянъяни дюйцшсцз тяслим етмяк цчцн артыг дипломатик цсуллар 
тцкянмишди. Гыш айы олдуьу цчцн хястялярин сайы хейли артмыш, тяъщизат 
чятинляшмишди. Беля вязиййятдя мцщарибяни давам етдирмяк мяьлубиййятя 
дцчар олмаг демяк иди. 
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Сисийанов 1803-ъц ил декабрын 29-да щярби Шура чаьырмаьы гярара 
алды. Шура ики йолдан бирини сечмяли иди: йа эери чякилмяли, йа да щцъум 
етмяли. Биринъи йол рус гошунлары цчцн рцсвайчылыг демяк оларды. Бу онлары 
Гафгазда щюрмятдян салар вя русларын ишьалчылыг планларынын пуч олмасына 
эятириб чыхара билярди. Она эюря дя щярби Шура йанварын 2-дян 3-ня кечян 
эеъя щцъум етмяйи гярара алды. Сисйианов гошунлары ики щиссяйя бюляряк 
онларын щцъум истигамятлярини тяйин етди. Биринъи бюлцк яввялъя gянъялиля-
рин мцдафиясини йарыб кечмяк истяся дя, мягсядя наил ола билмяди. Сонра 
нярдиванларла гала диварларына щцъума кечдиляр. Мцгавимят о гядяр 
эцълц олду ки, рус гошунлары щяр ики щцъумда бюйцк итkи веряряк эери 
чякилдиляр. Бу вахт икинъи дяфя щцcума гошулараг ясас гцввяляри тутду. 

Ящмяд бяй Ъаваншир Ъавад ханын сон дюйцшцнц беля тясвир едир: 
«Оруълуг байрамы эеъяси нярдиванла бир нечя тяряфдян байыра чыхмаьа 
чалышдылар. Ъавад хан байыра чыханлары иэидлик вя гочаглыгла дяф едирди. 
Ахырда, майор Лисаневичин бир эцллясиня щяйят барысындан йыхылыб, юлц 
дийарына дцшдц. Сaлдатлар дярщал дюрд тяряфдян щцъум едиб шящяря дахил 
олдулар.  

Ганлы дюйцшлярдян сонра гала рус гошунлары тяряфиндян тутулду. 
Бюйцк ряшадятля гейри-бярабяр дюйцшя эиришян Ъавад хан вя онун оьлу 
Щцсейнгулу аьа гящряманъасына щялак олдулар. Ермяниляр сон анда да 
юз рязилликлярини эюстярдиляр». 

Тарихчи Н.Дубровин гейд едирди ки, «500-я гядяр татар (aзярбай-
ъанлы) мясъидя долмушду: бир ермяни бизим ясэярляря деди ки, онларын ара-
сында бир нечя Даьыстан лязэиси вар. Лязэи адынын чякилмяси бцтцн мясъид-
дякилярин мящвиня ишаря олду». 

Ъавад хандан нцмуня эютцрян гала мцдафиячиляри ахыра гядяр 
вурушдулар, дюйцш мейданыны тярк етмядиляр. Шящярин ичи мейидлярля 
юртцлмцшдц. Юлянлярин сайы 1500, ясирлярин сайы ися 17224 няфяр олмушду. 

Эянъянин ишьалы Русийада бюйцк севинъля гаршыланды. Чар Александр 
Сисийанова эюндярдийи мяктубда гялябяйя чох севиндийини вя она вятян 
хейриня эюрдцйц ишляря эюря тяшяккцрцнц билдирди. Щятта о, Эянъяни юз 
арвадынын шяряфиня Йелизаветпол адландырмаг щаггында фярман да вер-
мишди. Бундан сонра йазыларда «Йелизаветпол» сюзцнц яксиня, «Эянъя» 
ишлядянляр 1 манат эцмцш пула ъяримя едилирди. Эянъянин алынмасында 
иштирак едянляря хцсуси тясис едилмиш эцмцш медаллар тягдим едилмишди. 

 
(Бах: «Азярбайъан тарихи» 

 ЫХ синиф. Бакы, 2002) 
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Эянъянин ишьал едилмясиндя иштирак етмиш 

эенерал Корйаэинин эцндялийиндян 
СЯНЯД 

 

«…Яэяр Павел Дмитрийевичин йанында йавяри олмасайды, о, гящря-
ман татар (aзярбайъанлы) ханын гящряман зювъясинин гылынъындан саламат 
галмайаъагды. Ясэяр арайа эирмиш, ендирилмиш гылынъ она дяймишдир... бу 
щадисядян сонра Сисийанов дярщал чюля чыхмыш, лакин рянэи гачмышды. Мян 
татар ханынын арвадынын яйниндя чяркязи палтар, белиндя хянъяр вя ялиндя 
яринин гылынъыны эюрдцм. Гылынъ таныш иди. Онун зящмляри о гылынълар мяня 
зярбяляр ендирмишдир, ханын зювъяси гылынъы аттраксионерляр кими ойнадырды, 
даща доьрусу, еля бил рягс едирди. Мян онун «ойунуна» дюзя 
билмядийими щяр дягигя щисс едирдим вя буна эюря дя, ясэярлярдян бирини 
мяни явяз етмяйя чаьырдым, юзцм «ойундан» чыхдым... 

...Иэид ханын дяфниндян бир эцн сонра биз онун зювъясиня башсаьлыьы 
вермяйя эетдик. О, башдан-айаьа гара палтар ичиндя иди, бизя гатил кими 
бахырды. Буна онун щаггы варды. Биз она пул тяклиф етдик. О, ъаваб вер-
мяйя тялясмяди, йанындакы гызы чаьырыб няся деди. Гыз дярщал йан отаьа 
кечди. Ялиндя бир кися иля гайыдыб эялди. Бу, пул кисяси иди. Ханын арвады 
кисяни эютцрцб эенералын гаршысында дайанды вя дцз онун эюзляринин ичиня 
бахыб татаръа няся деди. Бирдян дящшят баш верди, о, эюзлянилмядян пул 
кисясини эенералын цзцня чырпды. Гызыл онлуглар Павел Дмитрийевичин 
алнына, бурнуна вя аьзына дяйиб айагларынын алтына тюкцлдц. Эенерал 
башыны ашаьы яйиб йеря тюкцлмцш гызыл пуллара аъэюзлцкля баханда, ханым 
мяналы бир тярздя нифрятля эцлцмсяди. Эенерал аздан-чохдан гафгазлы 
адятиня бяляд олдуьу цчцн Бяйим ханыма ъаваб вермяди, ялиндяки пулу 
гайтарыб ъибиня гойду, гапыдан чыханда ня ися фикирляшиб эери гайытды, 
астанада дайаныб щямин пуллары ъибиндян чыхартды, щяля дя айаг цстя 
дайанан хан арвадынын айаглары алтына 600 червону сяпди, гадын пуллара 
бахмады, онлары айаглады...» 

 
«Эянъянин сяси» гязети, 23 феврал 1990 

(Бах: «Азярбайъан тарихи». Бакы, 2002) 
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ФЕЛİН ТЯСРİФЛЯНЯН 
ВЯ ТЯСРİФЛЯНМЯЙЯН ФОРМАЛАРЫ 
(СПРЯГАЕМЫЕ И НЕСПРЯГАЕМЫЕ 

ФОРМЫ ГЛАГОЛА) 
 
1. Тясрифлянян формалар 
 
Тясрифлянян формаларда субйектин мцяййян яламятляри юз яксини 

фелдя тапыр, щямин фелляр заман шякилчиляри гябул едиб-етмямясиндян асылы 
олмайараг шяxся, кямиййятя вя шякля эюря дяйишя билирляр. 

В спрягаемых формах глаголы находят свое отражение в 
определенных признаках субъекта. Эти глаголы независимо от наличия 
или отсутствия аффиксов времени могут изменяться по лицам, числам 
и наклонениям. 

 
        2. Фелин тясрифлянмяйян формалары 
 

Фелин тясрифлянмяйян формалары шяxся, кямиййятя вя шякилляря, бязиси 
замана эюря дяйишмир. 

Неспрягаемые формы глагола не изменяются по лицам, числам, 
наклонениям, а некоторые и по временам. 

Фелин тясрифлянмяйян формалары фелля йанашы, икинъи нитг щиссясинин дя 
xцсусиййятлярини дашыйыр. Мясялян, мясдярдя щям феля, щям дя исмя, фели 
сифятдя щям феля, щям дя сифятя, фели баьламада ися щям феля, щям дя зярфя 
аид xцсусиййятляр вардыр. Фелин тясрифлянмяйян формаларына мясдяр, фели 
сифят вя фели баьлама даxилдир. 

Неспрягаемые формы глагола наряду с особенностями глагола 
обладают и особенностями другой части речи. Например, в 
неопределенной форме глагола мы обнаруживаем признаки глагола и 
существительного, в причастии – глагола и прилагательного, а в 
деепричастии –глагола и наречия. К неспрягаемым глагольным формам 
относятся неопределенная форма глагола, причастие и деепричастие. 

 

 ■Тапшырыг. Мятни оxуйун вя мязмунуну данышын.  
 

İгтисади нязяриййя игтисад елмляри системиндя 
 

XВЫЫЫ ясрдян башлайараг игтисад елми бир елм сащяси кими фяалиййят 
эюстярир. Бу елмин тядрисиня XЫX ясрин яввялляриндян, xцсусиля онун икинъи 
йарысындын башланмышдыр. 

XЫX ясрин йарысындан башлайан ва XX ясрдя давам едян игтисади, 
теxники вя мядяни йцксялиш игтисад елминин айры-айры елм сащяляринин 
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бюлэцсцня сябяб олмушдур. Бу дюврдя игтисадиййатда ямяк бюлэцсцнцн, 
иxтисаслашманын эенишлянмяси баш вермиш, игтисадиййат даща мцряккяб 
xарактер алмышдыр. Бу сябябдян инди игтисадиййатын мцxтялиф сащялярини, 
щиссялярини юйрянян чоxсайлы игтисад елмляри фяалиййят эюстярмякдядир. 
Бунларын ичярисиндя сянайени, кянд тясяррцфатыны, тикинтини, xидмят вя 
сосиал фяалиййят даирясини юйрянян елмляри эюстярмяк олар. Бу елмлярля 
йанашы онун кямиййят вя кейфиййят тяряфлярини, идаря едилмясинин васитя-
лярини юйрянян елмляр дя мювъуддур. Щямин елмлярдян ямяйин 
игтисадиййаты вя тяшкыли, игтисадиййатын тянзимлянмяси, идаряетмя, малиййя, 
кредит, статистика, маркетинг, игтисади кибернетика кими елмляр эениш 
фяалиййят эюстярмякдядир. Бцтцн бу игтисад елмляринин щяр биринин 
предмети вя конкрет функсийалары мювъуддур. Буна баxмайараг, 
онларын щамысы бир систем сяклиндя, бир-бири иля гаршылыглы мцнасибятдя 
инкишаф едир вя тякмилляшир. 

 
Бцтцн бу елм сащяляринин тядгигат обйекти игтисадиййатдыр. 
Совет сосиалист системи даьылдыгдан сонра игтисад елмляринин ады, 

мязмуну вя функсийалары да дяйишилмяйя башламышдыр. 
Кечмиш ъямиййятдя идеоложи дон эейиндирилмиш «капитализм» вя 

«сосиализм» анлайышлары игтисад елмлярини дя гялибя салмыш, онларын йара-
дыъылыг имканыны xейли даралтмышды. Беля бир шяраитдя игтисади нязяриййя, 
онунла йанашы фяалиййят эюстярян вя тядрис олунан конкрет игтисад елмляри 
дцнйа игтисади нязяри фикриндян тяърид олунмушду. Щазырда игтисад 
елмляринин инкишафы цчцн сярбяст йарадыъылыг, обйектив вя тяряфсиз фикир 
сюйлямяк имканы йаранмышдыр. İнди дцнйа игтисадиййатыны, милли игтисадий-
йаты йени баxымдан юйрянян елм сащяляри дя игтисад елмляри сырасында 
фяалиййят эюстярир. 

İгтисади нязяриййя иля диэяр игтисад елмляри арасында фяргляр вя вящдят 
мювъуддур. Бурада игтисади нязяриййя ян чоx нязяри-методоложи функсийа-
ларла чыxыш едир. Бу баxымдан игтисад елмлярини ики йеря - нязяри вя тятбиги 
елмляря бюлмяк даща дцзэцн оларды. 

İгтисади нязяриййя тятбиги игтисад елмляриля гаршылыглы ялагя шяклиндя 
инкишаф едир, бу елмлярля бирликдя ъямиййятин цмумигтисад проблемляринин 
арашдырылмасында вя тювсийяляр верилмясиндя иштирак едир. 

Биз игтисад елминдян, нязяриййялярдян игтисади фяалиййятимиздя фай-
даланмаг цчцн истифадя едирик. Мялумдур ки, щяйатда ящямиййяти 
олмайан елм бош вя мянасыз биликляр йыьымындан ибарят ола биляр. Шяргин 
бир мцдрики демишдир: «Елмсиз иш (ямял) шоранлыьа сяпилян тоxума бянзяр, 
ямялсиз елм ися гябирдяки дирийя бянзяр». 

Йашадыьымыз игтисади мцщити дцзэцн дярк едиб гиймятляндирмяк 
цчцн ян йаxшы йол игтисад елмини юйрянмякдир. İнди йашадыьымыз дюврцн 
бцтцн чятинликляринин, зиддиййятляринин кюкц игтисадиййатла баьлыдыр. Бу 
чятин вя бющранлы иллярдян чыxмаьын йолу, милли игтисадиййатымызы, онун 
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ясасында да елмимизи, тящсилимизы, мядяниййят вя мянявиййатымызы дирчял-
диб инкишаф етдирмякдир. Бунунла баьлы эянъляр, йашлылар гаршыйа беля бир 
суал гойурлар ки, биз щансы иътимаи гурулуша, щансы игтисади системя 
кечирик? Бу суалын ъавабыны мяшщур игтисадчы Ъ.Щелбрейтин юзцнцн «İгти-
сади нязяриййя вя ъямиййятин мягсяди» ясяриндя айдын шякилдя ифадя етмиш-
дир. О йазыр ки, «ян йаxшы игтисади систем инсанларын чоx ещтийаъ дуйдуьу 
шейлярля онларын максимум тялябатыны юдямяйя гадир олан системдир». 
Беляликля, игтисади, сосиал, мядяни вя мяняви проблемлярин щяллиндя инсан 
азадлыьы вя гайьысыны юз цзяриня эютцрян, онун бу эцнцнц вя эяляъяйини 
тямин едян ъямиййятя ня ад гойулмасындан асылы олмайараг, о, саьлам 
вя демократик бир ъямиййятдир. 

( «İгтисади нязяриййя»  
китабындан) 

 
 

МЯСДЯР 
(НЕОПРЕДЕЛЕННАЯ ФОРМА ГЛАГОЛА) 

 
Фелин тясрифлянмяйян формасы олан мясдяр иш, щал вя щярякятин адыны 

билдирир. Фел кюкцня -маг (-мяк) шякилчиси ялавя етмякля дцзялир, ня етмяк? 
суалына ъаваб верир. Мясдярляри исимляря йаxынлашдыран бир сыра xцсусиййят 
вардыр. 

Неопределенная форма глагола, являющаяся неспрягаемой 
формой, называет имя действия. Она образуется добавлением к корням 
глаголов аффикса -маг, -мяк. Неопределенная форма глагола отвечает 
на вопрос ня етмяк? Инфинитив имеет ряд особенностей, которые 
сближивают её с существительными: 

1. Мясдяр мянсубиййят шякилчиси гябул едя биляр (инфинитив может 
принимать аффиксы принадлежности). 

Мясялян: отурмаьым, отурмаьын, отурмаьы, отурмаьымыз, отур-
маьыныз, олурмаглары. 

2. Мясдяр щалланыр (неопределенная форма глагола склоняется). 
Мясялян: йазмаг, йазмаьын, йазмаьа, йазмаьы, йазмагда, 

йазмагдан. 
3. Мясдяр гошмаларла, кюмякчи феллярля ишлянир (неопределенная 

форма глагола употребляется с послелогами, связками) 
Мясялян: якмяк цчцн, вурмаг цчцн, йуxуламаг цчцн, кцсмяк иди, 

билмяк имиш вя с. 
4. Мясдяр ъцмлядя мцбтяда вя тамамлыг ола билир (инфинитив в 

предложении может быть и подлежащим, и дополнением).  
Мясялян: Щяйаты гиймятляндирмяйи (няйи?) баъармаг лазымдыр. 

Данышмаг (ня?) эцмцшдцрся, сусмаг (ня?) гызылдыр. 
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■Тапшырыг. Алмаг, сатмаг, эцлмяк, данышмаг, уъалтмаг, енмяк, 
йумаг, цтцлямяк, асмаг мясдярлярини тясирли-тясирyсизлийя, нювя вя инкара 
эюря дяйишин. 

 

■Тапшырыг. Мятнин мязмунуну юйрянин. 
 

MÜƏSSİSƏ MALİYYƏSİNİN MAHİYYƏTİ VƏ FUNKSİYALARI 
 
“Maliyyə” termini ilk dəfə XV əsrdə İtaliyanın ticarət şəhərlərində 

meydana gəlmişdi. O vaxtlar artıq əmtəə-pul münasibətləri və dövlətçilik 
mövcud idi. Sonradan bu termin beynəlxalq miqyasda yayıldı, dövlət pul 
vəsaitləri fondunun yaradılmasına dair əhali və dövlət arasında pul 
münasibətlərinin qurulması ilə əlaqədar iqtisadi anlayış kimi işlədildi.  

Milli iqtisadiyyatın dinamik və effektiv inkişafı maliyyə resurslarından 
məqsədyönlü və peşəkarcasına istifadə edilməsi əsasında mümkündür. Ma-
liyyə vəsaitlərindən düzgün və savadlı istifadə olunması iqtisadi artım tempi-
nin sürətlənməsinə, təsərrüfat subyektlərinin fəaliyyətinin səmərəli təşkilinə, 
büdcə sisteminin balanslaşdırılmasına, əhalinin həyat səviyyəsinin yüksəldil-
məsinə və sosial mühafizəsinə, inflyasiyanın cilovlanmasına və maliyyə 
sabitliyinin təmin edilməsinə imkan verir. Ölkənin maliyyə sistemi əsas və 
təminedici elementlərdən ibarətdir. Maliyyə-təsərrüfat fəaliyyətinin nəticələ-
rinə görə məsuliyyət prinsipi müəssisə zərərlə işləyən zaman, kreditorlar 
qarşısında öz öhdəliklərini yerinə yetirmək və istehsalın maliyyələşdirilmə-
sini təmin etmək imkanına malik olmadığı halda reallaşdırılır. Bu məqsədlə 
müəssisənin maliyyə vəziyyəti dərindən təhlil edilir, ödəməqabiliyyətinin 
itirilməsinin və kreditorlar qarşısında öhdəliklərin yerinə yetirilməməsinin 
səbəbləri aşkara çıxarılır. 

Sivil bazar iqtisadiyyatı şəraitinin formalaşması təsərrüfat subyektləri-
nin: müəssisə, firma və şirkətlərin maliyyəsinin idarəetmə mexanizminin 
daim təkmilləşdirilməsini, maliyyənin idarə olunmasının yeni, daha müasir 
metodlarının işlənib hazırlanmasını zəruri edir. Təkmilləşdirmə üzrə görülə-
cək tədbirlər təsərrüfat subyektlərinin maliyyə dayanıqlığına və maliyyə 
aktivliyinə, milli iqtisadiyyatın davamlı inkişafı üçün əlverişli biznes 
mühitinin yaradılmasına yönəldilməlidir.  

 
 “Biznesin təşkili və idarə edilməsi” 

 kitabından, s.36 
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ФЕЛİ СİФЯТ 
                                       (ПРИЧАСТИЕ) 
 
Фели сифят фелин вя сифятин яламятлярини дашыйыр. 
Фели сифяt ня едян? ня етмиш? ня едяъяк? ня етмяли? ня едясы? щансы? 

суалларындан бириня ъаваб верир. 
Причастие имеет особенности, присущие как глаголу, так и 

прилагательному. Причастие отвечает на один из нижеследующих 
вопросов: ня едян? ня етмиш? ня едяр? ня едяъяк? ня етмяли? ня едяси? 
щансы? 

Феля аид xцсусиййятляри (особенности, присущие глаголу): 
1. Щярякят билдирир (обозначает действие). 
2. Тясдиг вя инкар формада ишляня билир (может употребляться в 

утвердительной и отрицательной формах): эяляси-эялмяйяси, учасы-
учмайасы, йазасы-йазмайасы, эялян-эялмяйян. 

3. Тясирли вя тясирсиз олур (бывает переходным и непереходным): 
алан, йазан, билян, алгышлайан, эюрян, батан вя с.  

4. Заман анлайышы билдирир (выражает понятие времени): йазылан 
(индыки заман), йазылмыш (кечмиш заман), йазылаъаг, йазылмалы, йазыласы 
(эяляъяк заман), йаздыьым (кечмиш заман). 

5. Нюв шякилчиси гябул едир (принимает аффиксы залога): эюрцшян, 
эюрцшяси, цзцлцшмяли, билмяли вя с. 

6. Шяxся эюря дяйишя билир (может изменяться по лицам): йаздыьым, 
йаздыьын, йаздыьы; йаздыьымыз, йаздыьыныз, йаздыглары вя с. 

Сифятя аид xцсусиййятляр (особенности, присущие прилагательному): 
1. Яламят вя кейфиййят билдирир (обозначает признак и качество): йа-

зылмыш (вярягляр), якилмиш (шитилляр), оxунан (мцщазиря), дартылмыш (сим) вя с. 
2. Субстантивлясир, кямиййят, мянсубиййят вя щал шякилчиляри гябул едир 

(субстантивируется и принимает аффиксы числа, принадлежности и 
падежа): эялян, эялянляр, оxуйаным, оxуйанын, оxуйаны; оxуйанымыз, 
оxуйаныныз, оxуйанлары; вурушан, вурушанын, вурушана, вурушаны, ву-
рушанда, вурушандан. 

3. Ъцмлядя тяйин олур (в предложении может выступать в качестве 
определения): Оxунан мцщазиряляр гядим инсанларын щяйатындан xябяр 
верирди. 

 

■Тапшырыг. Эорцшмяк, йаймаг, тярпянмяк, тязялямяк, азалмаг, 
дюйцшмяк фелляриндян фели сифятляр дцзялдиб ъцмлялярдя ишлядин, ъцмляляри рус 
дилиня тяръцмя един. 
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■Тапшырыг. Мятни кючцрцн, фели сифятлярин алтындан xятт чякин, мятни 
наьыл един. 

 
Наьыллар 

 
Шифащи ядябиййатын чоx севилян вя йайылан нювляриндян бири дя 

наьыллардыр. Бурада xалгын мяняви дцнйасы, щяйаты вя мцбаризяси ъанлы 
лювщялярля тясвир олунур. Наьылларда ел ичярисиндян чыxмыш ъясур гящря-
манлар бцтцн шяр гцввяляря галиб эялирляр. Онлар аъэюз таъирляря, ганичян 
щюкмдарлара, щийляэяр рущаниляря диз чюкдцрцр, юз аьыл вя баъарыглары иля 
«ишыглы дцнйаны» фятщ едир, зцлмят дцнйасындан нура йол ачырлар. 

Азярбайъан наьыллары бядии кейфиййятляриня эюря чоx мараглыдыр. 
Наьылларда бязи шеир парчалары, аталар сюзляри вя мцкалимялярдян дя 
истифадя олунур. 

 
 
 

ФЕЛİ БАЬЛАМА 
(ДЕЕПРИЧАСТИЕ) 

 
Фели баьлама щям фелин, щям дя зярфын xцсусиййятлярини дашыйыр. Фели 

баьлама шякилчиляри ашаьыдакылардыр: 
Деепричастие несет в себе особенности, присущие как глаголу, 

так и наречию. Аффиксы деепричастия нижеследующие: 
- ыб, -иб, -уб, -цб: узаглаш+ыб, битир+иб, дур+уб, эюр+цб,  
- араг, -яряк: йар+араг, дур+араг, эял+яряк,  
- мадан, -мядян: йаз+мадан, дайан+мадан, эял+мядян, 
- андя, -яндя: ал+анда, эял+яндя, оxу+(й)анда, ишля+(й)яндя, 
- дыгда, -дикдя, -дугда, -дцкдя: гур+дугда, сары+дыгда, 
ю(й)ряш+дикдя, 
- ынъа, -инъя, -унъа, -цнъя: алышма+йынъа, йцклямя+(й)инъя, 
дур+унъа, дцзялтмя+(й)инъя,  
- алы, -яли: мящдудлаш+алы, чякил+яли,  
- ар... -маз, -яр...-мяз: гач+ар-гачмаз, эюр+яр-эюр+мяз,  
- андян, -яндян: ойан+андан, йери+(й)яндян, галx+андан. 
 
Фели баьламанын феля аид xцсусиййятляри (особенности деепричастия, 

свойственные глаголу): 
1) щярякят билдирир (обозначает действие). 
2) тясдиг вя инкар олур (бывает утвердительным и отрицательным). 
3) тясирли вя тясирсыз олур (бывает переходным и неперходным). 
4) нюв шякилчиси гябул едир (принимает аффикс залога).  
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Фели баьламанын зярфя аид xцсусиййятляри (особенности 
деепричастия, присущие наречию): 

1) сюздяйишдириъи шякилчи гябул етмир (не принимает сло-
воизменительного аффикса). 

2) аид олдуьу феля мянаъа баьланыр (по значению связан с глоголом, 
к которому оно относится). 

3) ъцмлядя зярфлик олур (в предложении выступает в качестве 
обстоятельства) 

 

■Тапшырыг. Эяляряк, оxуйанда, алдыгда, эялдикдя, оxудугъа, 
эюрдцкъя, йазмадан, эялмядян фели баьламаларыны ъцмлядя ислядин вя рус 
дилиня тяръцмя един. 

 

■Тапшырыг. Шери ифадяли оxуйун вя фели баьламаларын алтындан xятт 
чякин. 

 
                                                                            М.Сейидзадя  

                                     Сямяни 
 

Сямянисян, йашылсан,  
Сцфряйя йарашырсан.  
Бошгабда эюйяряндя,  
Сян ашырсан, дашырсан,  
Эцняш эюйдя эцляндя,  
Эюзял Новруз эяляндя,  
Щяр сцфрядя олурсан,  
Мяълисляр дцзяляндя.  
Сямяни, ай сямяни,  
Сямяни, саxла мяни,  
İлдя беъярдярям сяни. 

 
 

■Тапшырыг. Мятни оxуйун, мязмунуну нягл един. 
 

Щцсейнгулу xан 
 
Азярбайъан - Сяфявиляр дювлятинин тяркибиндя олан İряван яйаляти 

1747-ъи илдя Шимали Азярбайъанда йаранмыш доггуз xанлыгдан бири иди. 
Бу xанлыьын башында Щцсейнгулу xан дурурду. О, İряванын сонунъу 
щюкмдары олмушдур. Щцсейнгулу xанын торпагларында даим мцщарибя 
эедирди. Чцнки Азярбайъанын İряван xанлыьы Русийа иля İран империйасы 
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арасында йерляширди. Рус гошунлары 1805-ъи илдя İряваны тутмаг истяйирляр. 
Анъаг руслар Наxчыван вя башга xанлыгларын мцгавимятиня раст эялир. 
Щяр ики тяряф чоxлу тяляфат верир. Щцсейнгулу xана кюмяйя эялян Аббас 
Мирзя гызылбаш гошунларыны Цчкился йаxынлыьында йыьыб йени гцввя топлайыр 
вя йенидян щцъума кечир. Йеня дя щеч бир нятиъя ялдя едилмир. Рус 
гошунлары Сисийановун рящбярлийи иля İряваны алыр. Сатгын ермяниляр гачыб 
эизлянирляр. Щцсейнгулу xан галаны ялдян вермир. О, шящяр ящалисинин 85%-
ни тяшкил едян азярбайъанлылары башына йыьыб иэидликля вурушур. 

İряван галасыны ала билмяйян Сисийанов гошуну Гаракилсяйя 
гайтарыб онлара динълик верир. 

Щадисялярля ялагядар Бакыйа эялян Сисийанов бурада юлдцрцлцр. 
Онун йериня эялян граф Гудович Наxъываны тутур. İряваны мцщасиряйя 
алыр. Щцъума кечян рус ордусу аьыр итки вердикдян сонра мяьлуб олуб 
эери чякилир, чар мяьлуб олан Гудовичи Тормосов иля явяз едыр. Тормосов 
да иряванлыларын мцдафыясини гыра билмир. Чцнки Щцсейнгулу xан йаxшы 
мцдафия олунурду. Эеъя эюзлянилмядян Тормосов щцъума кечир. 
Щцсейнгулу xан Короьлу галасында эизлянир. Сонра ясас гошунла бирляшиб 
мцдафияни давам етдирир. 

Чар даща бир эенералы - Йермакову кюмяйя эюндярир. İряван тяслим 
олмур. Аxырда чар юз шяxси гошунуну Гафгаза эюндярир. Бу заман İран 
гошуну Аббас Мирзянин рящбярлийи иля Щусейнгулу xана кюмяйя эялир. 
1827-ъи илдя рус гошуну иля İряван йаxынлыьында шиддятли дюйцш олур. Руслар 
мяьлуб едилир. Гязяблянмиш рус эенералы Паскевич русларын бутцн 
гцввясини топлайыб İряван галасыны дящшятли атяшя тутур. İряван ящли ня 
гядяр иэидликля мцдафия олунса да, гала алыныр. 1828-ъи илдя баьланан 
Тцркмянчай мцгавилясиня ясасян İряван xанлыьы Русийанын тяркибиня 
гатылыр. 

Гафгазда азярбайъанлыларын мювгейини зяифлятмяк цчцн руслар 
İрандан вя Тцркийядян 200 мин ермяни аилясини кючцрцб Азярбайъан 
торпагларында йерляшдирирляр. 

(С.Заманлы. «Оxу материаллары».  
Бакы, 2000, с.207) 

 

 ■Тапшырыг. Шери язбярляйин. 
 

Гачаг Няби 
(İxтисарла) 

 
Газамат истидир, йата билмирям,  
Губернат эцълцдцр, бата билмирям,  
Айагда гандаллар, гача билмирям,  
Мяним бу эцнцмдя эялясян, Няби.  
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Газамат далыны дялясян, Няби. 
 
Даьлар уъа иди, аша билмядим,  
Атым йараланды, гача билмядим,  
Бу вурушдан щеч баш ача билмядим,  
İнди апарырлар щябся, йар, мяни,  
Бу чылпаг зинданлар едяр xар мяни. 

 
 

 
ЗЯРФ 

(НАРЕЧИЕ) 
 
İш, щал вя йа щярякятин тярзини, заманыны, йерини, кямиййятини билдирян 

нитг щиссясиня зярф дейилир. Зярф сифят, сай, щятта гошма вязифясиндя чыxыш 
едя билир. Зярф ъцмлядя феля аид олур. 

 
Наречием называется часть речи, обозначающая образ, время, 

место, количество действия. Наречие может выступать в роли 
прилагательного, числительного и даже послелога. Наречие в 
предложении относится к глаголу. 

Рус дилиндя зярфляр дяйишилмир. Азярбайъан дилиндя ися зярфлярин 
йалныз бир гисми дяйишир - щалланыр. 

В русском языке наречия не изменяются. В азербайджанском же 
языке наречий изменяется, т.е. склоняется. 

Мясялян: эери, эеринин, эерийя, эеридя, эеридян, ашаьы, ашаьынын, 
ашаьыйа, ашаьыны, ашаьыда, ашаьыдан. 

Зярфляр фелляря аид олдуьу кими, фели сифят вя фели баьламалара да аид 
ола биляр. 

Наречие относится как глаголам, так и причастиям и 
деепричастиям. 

Мясялян: Гяфлятян атылан эцлля сяси щамыны тяшвишя салды. Бу ъцмлядя 
гяфлятян сюзц атылан фели сифятинин неъялийини билдирдийиня эюря зярфдир. О, 
йериндян йаваш-йаваш галxанда аьры щисс етди. Бу ъцмлядя ися йаваш-
йаваш зярфи галxанда фели баьламасына аиддир.  
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ЗЯРФİН МЯНАЪА НЮВЛЯРİ 
(ВИДЫ НАРЕЧИЙ ПО ЗНАЧЕНИЮ) 

 
Зярфляр щярякяти мцxтялиф ъящятдян мцяййянляшдирир. Буна эюря дя, 

зярфлярин мянаъа 4 нювц вардыр: 
Наречие определяет глагол по различным признакам. По 

значению наречия имеют пять видов: 
 
1. Тярзи-щярякят зярфляри (наречия образа действия). 
2. Заман зярфляри (наречия времени). 
3. Йер зярфляри (наречия места). 
4. Кямиййят зярфляри (количественные наречия). 
 
1. Тярзи щярякят зярфи иш, щал вя щярякятин иъра тярзини билдирир вя неъя? 

ня ъцр? ня тярздя? суалларына ъаваб олур. 
Наречия образа действия обозначают образ совершения действия, 

состояния и отвечают на вопросы неъя? ня ъцр? ня тярздя? 
Мясялян: аста, йаxшы, тямиз, пис, диггятялайиг, эюзял, уъадан, тялясик, 

сцрятля, динмязъя, бирдян-биря, эюз-эюзя, тайбатай; Гатар дайанды, 
адамлар тялям-тялясик дцшдцляр. Арзу йаxшы гыздыр. Машын сцрятля 
шцтцйцрдц. 

 

■Тапшырыг. Оxуйун, зярфляри мцяййянляшдирин. 
 

л.Йоx, ашна, сян дя дил пящляванына оxшайырсан, ишин иряли эетмяйини 
истяйян оьул бир дяфя чыxар мейдана. İшя мане оланлара дейяр, чякил 
кянара, ял-айаьымыза долашма. 

2. О, аъындан аьыр-аьыр данышырды. 
3. Ай Йармяммяд, галx йуxары, кеч ичяри. 
4. Гошунланмыз шящярин эиряъяйиндя xейли дайандыгдан сонра эеъя 

щцъума кечдиляр. 
 

■Тапшырыг. Верилмиш сюзляри мцxтялиф шякилдя тякрар етмякля тярзи-
щярякят зярфляри дцзялдин вя мцвафиг феллярля ишлядин. 

 
тез, аьыр, йаваш, щейран, аъы, бярк, тярс, чийин, яйри, тякрар, сакит, 

мещрибан, мяйус, дири, бош, аста, йан. 
Нцмуня: йан-йана отурмаг. 
 

■Тапшырыг. Тярзи-щярякят зярфлярини ъцмлядя ишлядяряк дяфтяринизя йазын. 
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аста-аста, сцрятля, ъялд, динмязъя, йаваш-йаваш, инамла, гяфлятян, 
бирдян-биря, гочагъасына. 

 
2. Заман зярфляри иш, щал вя йа щярякятин иъра заманыны билдирыр, 

щачан? ня ваxт? ня заман? суалларына ъаваб олур. 
Наречия времени обозначают время исполнения действия, 

состояния и отвечают на вопросы щачан? ня ваxт? ня заман? 
Мясялян: дцнян, сабащ, сраьаэцн, сонра, инди, тязяъя, яввялъя, сящяр-

сящяр, эеъя-эцндцз, бу эцн, эеъ-тез, яввял-аxыр, сонралар, щярдян, сцбщ 
тездян. 

■Тапшырыг. Заман зярфлярини ъцмля ичярисиндя ишлядин вя ъцмляляри рус 
дилиня тяръцмя един. 

 

тязяъя, эцндцз, эеъ-тез, сящяр-сящяр, бу эцн, сцбщ, щярдян. 

■Тапшырыг. Ъцмляляри кючцрцн, тярзи-щярякят зярфляринин алтындан бир, 
заман зярфляринин алтындан ики xятт чякин. 

 
1. Бу эцн бирдян-биря xябяр вердиляр ки, сабащ екскурсийайа 

эедяъяйик. 
2. İчяри кеч, чайымыз индиъя щазыр олаъаг. 
3. Кцчядяки сяс-кцй аxшам кясilди. 
4. Гара Кярям сакит щярякятля вя йаваш-йаваш данышды, юзц дя 

сющбяти чоx узагдан башлады. 
5. Ушаг сырыглы пенъяйини чыxарыб ъялд гапыдан чыxды. 
6. Дцнян групумузун тялябяляри мейданчада xейли ишлядиляр. 
 
3. Йер зярфляри щярякятин йерини билдирир вя щара? щарайа? щарада? 

щарадан? суалларындан бириня ъаваб верир. 
 
Наречия места обозначают место совершения действия и отвечает 

на вопросы щара? щарайа? щарада? щарадан? 
 
Мясялян: ичяри, узаг, йаxын, иряли, йуxары, йуxарыда, эери, эерийя, 

эеридян, бура, бурадан, ора, орайа, ора-бура, йан-йюря, о тяряфя, щяр 
йана, габаг вя с. 

 

■Тапшырыг. Зярфляри тапыб йазын.  
 

Гатар-гатар олуб, галxыб щавайа, 
Ня аxыбсыз асимана, дурналар. 
Гяриб-гяриб, гямэин-гямэин ютярсиз, 
Цз тутубсуз ня мякана, дурналар. 
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xxx 

 
Язял башда Бясря, Баьдад елиниз, 
Бяйляр цчцн ярмаьанлар телиниз, 
Оxудугъа ширин-ширин дилиниз, 
Баьрым олур шана-шана, дурналар! 

 
(Молла Вяли Видади) 

 

 ■Тапшырыг. Йуxарыда гейд олунан йер зярфлярини ъцмлялярдя ишлядин вя 
рус дилиня тяръцмя един. 

 
 

■Тапшырыг. Тяркибиндя йер зярфи олан он ъцмля гурун. 
 

4. Кямиййят зярфляри. Кямиййят зярфляри иш, щал вя йа щярякятин 
кямиййятини билдирир, неçя? ня гядяр? нечя-нечя? суалына ъаваб верир. 

 Количественные наречия обозначают количество действия, 
состояния и отвечает на вопросы нечя? ня гядяр? нечя-нечя? 

Мясялян: xейли, гисмян, аз, чоx, аз-чоx, тамамиля, тякрарян, 
дяфялярля, бир-быр, беш-цч, бир-ики, бир аз, бир тикя, бир чимдик, аз-маз, 
тякрар-тякрар. 

 

■Тапшырыг. Тяркибиндя кямиййят зярфи олан он ъцмля дцзялдин, 
ъцмляляри рус дилиня тяръцмя един. 

 

■Тапшырыг. Йуxарыда гейд олунан кямиййят зярфлярини ъцмлялярдя 
ишлядин. 

 

■Тапшырыг. Ашаьыдакы мятни Азярбайъан дилиня тяръцмя един. 
Тяръцмя олунмуш мятндяки зяифляри мцяййянляшдириб орижинал мятн иля 
мцгайися апарын. 

 
Звезды еще сверкали остро и холодно, по небе на востоке уже 

стало светлеть… Лес сразу ожил, зашумел полнозвучно и звонко. 
Ветер стих внезапно, как и налетел… 
…Сразу стали слышны все предутренние лесные звуки.. еще 

неуверенные удары проснувшегося дятла, раздававшиеся в тишине леса 
так музыкально, будто долбил он не древесный ствол, а полное тело 
скрипки. 
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Снова поровысто шумнул ветер в тяжелой хвое сосновых вершин. 
Последние звезды тихо погасли в посветлевшем небе. 

…Старый лес зашумел ровно, неумолчно. 
…Тревожно хрустели сучья (Б.Полевой). 
 

■Тапшырыг. Ашаьыдакы мялуматы оxуйун. 
 

ТАРİXДЯН ЭЯЛЯН СЯСЛЯР 
Ермяниляр барядя демишляр... 

 
Бу xалг истяр xасиййятиня, истярся дя ъоьрафы вязиййятиня эюря гядим-

дян икицзлц вя рийакардыр. Бунлар даим ромалылара нифрятдян, парфыйалылара 
ися щясяддян аз гала партлайырлар. 

                                                                                            Тасит 
 
Ермянилярин ейби: бядфел эцндябядян, оьру, эюзцэютцрмяйян, бир 

айаьы гачмагда олан, ямря баxмайан, йерсиз щай-кцй салан, вяфасыз, 
рийакар, сюйуш сюйян, цряйи xылтлы, аьасына дцшмянчиликдир. Цмумиййятля, 
онлар башдан-айаьа мцсбятдян чоx мянфийя йаxындырлар. 

                                                                    «Габуснамя» (XЫЫ яср) 
 
Ермяниляр аь дярили гулларын ян писидир. Онларын абырлары йоxдур. 

Онлар йалныз дяйяняк вя горxу алтында йаxшы ишляйирляр. 
Адам Метс  

İсвечря шяргшцнасы 
 
Лязэиляр Шилда кяндиня басгын едяркян кяндин башчысы Додайевин 

евиня соxулурлар. Бу адамын Йефрем Сукйазов адлы бир ермяни катиби 
вармыш. Дюйцшцн шиддятли йериндя о xилас олмаг арзусу иля юзцнц юлцлцйя 
вуруб йеря йыxылыр. Лязэилярдян бири она илишир вя онун сол голуну кясир. 
Ермяни горxусундан ъынгырыны да чыxармыр. Лязэи чюля чыxаркян сящвини 
баша дцшцр, сол яли кясдийи цчцн xяъалят чякир. Гайыдыб ермянинин саь ялини 
дя кясир. 

Александр Дцма  
«Гафгаза сяйащят» ясяриндян 

 
Кцрд xаганы демишдир: «Мян ясир дцшмцш ермяниляря Бисцтун 

гайаларыны чапдырыб ябядигалар мяскянляр салдырдым. Ермяниляри тагятдян 
дцшяня гядяр ишлядиб, сонра юлдцрмяк лазымдыр». 

Бисцтун рявайятляриндян 
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Султан бяй дейярмиш: «Ермяниляр Гафгазлы дейилляр. Онлар дцнйа 
юлкяляриндян говуларкян бу йерлярдя юзляриня сыьынаъаг тапмышлар. Онлар 
Гафгаза эяляндян бяри Гафгаз xалглары наращатдыр. Биз ермянилярин 
Гафгазда галыб-галмамаларыны Гафгаз xалглары иля бирликдя мцзакиря 
елмялийик». 

 
ЗЯРФİН ГУРУЛУШЪА НЮВЛЯРİ 

(СТРУКТУРНЫЕ ТИПЫ НАРЕЧИЙ) 
 
Башга нитг щиссяляри кими зярфлярин дя гурулушъа цч нювц вардыр. 
Как и другие части речи наречия по структуре бывают трех видов: 
1 . Садя зярфляр (простые наречия) 
2. Дцзялтмя зярфляр (производные наречия) 
3. Мцряккяб зярфляр (сложные наречия) 
 
1. Тяркиб щиссяляриня парчаланмайан, кюк сюз кими формалашан 

зярфляр садя зярфлярдир. 
Наречия, неделимые на составные части и сформированные как 

корневые слова, являются простыми: 
 
Мясялян: эеъ, тез, ъялд, бярк, аста, йаваш, щямишя, щяля, еркян, инди, 

ичяри, байыр, сонра, байаг, дцнян, аxшам, сящяр. 
2. Сюздцзялдиъи шякилчиляр васитясиля ямяля эялян зярфляря дцзялтмя 

зярфляр дейилир. 
Производными называются наречия, которые образуются при 

помощи словообразовательных аффиксов. 
Дцзялтмя зярфляри ямяля эятирмяк цчцн ашаьыдакы шякилчиляр ишлянир. 
Производные наречия образуются при помощи следующих 

аффиксов: 
1. -ъа, -ъя: -йавашъа, индиъя, астаъа, сакитъя, йениъя; 
2. -ла, -ля: -инамла, тябяссцмля, зорла, диггятля, ещтийатла, сцрятля; 
3. -ына, -иня, -уна, -цня: -тярсиня, дцзцня, узунуна, ениня; 
4. -дан, -дян: уъадан, бяркдян, горxудан, бирдян, чоxдан, 

аxшамдан, бцркцдян; 
5. -йана: яркйана, зарафатйана, аьайана, саймазйана.  
3. Мцряккяб зярфляр ашаьыдакы гайда цзря йараныр:  
Сложные наречия образуются согласно нижеследующим 

правилам: 
а) ейнимяналы сюзлярин вя садя зярфлярин тякрары иля (повторением 

одинаковых по значению слов и простых наречий); тез-тез, цч-цч, аста-
аста, йунэцл-йцнэцл, яйри-цйрц. 
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б) синоним сюзлярин тякрары иля (повторением слов-синонимов): 
динмяз-сюйлямяз, мат-мяяттял, габаг-гаршы. 

ъ) антоним сюзлярин иштиракы иля (с помощью слов-антонимов): эеъя-
эцндцз, аздан-чоxдан, эеъ-тез, сящяр-аxшам, яввял-аxыр. 

ч) тяглиди сюзлярин тякрары иля (повторением подражательных слов): 
щюнкцр-щюнкцр, шыр-шыр, динэ-динэ. 

д) исимлярин тякрары иля (повторением существительных) баш-баша, 
гол-гола, эюз-эюзя, ял-яля, цз-цзя. 

е) мцxтялиф мяналы сюзлярин бирляшмяси иля (сложением слов, 
выражающих различные значения): дилуъу, додагалты, ялцстц, аддымбашы. 

 

■Тапшырыг 195. Зярфлярин гурулушъа нювцнцн щяр бириня аид нцмуня 
йазын, онлары ъцмлялярдя ишлядиб рус дилиня тяръцмя един. 

 

■Тапшырыг. Мятни оxуйун, мязмунуну данышын. 
 

Саиб Тябризи 
(1601-1676) 

 
XВЫЫ ясрин ян эюркямли шаири Саиб Тябризидир. Ясрин Фцзулиси сайылан 

Саибин шеирляри йцз мин бейтдян чоxдур. Саибин ясярляринин чоxу фарс 
дилиндядир, ана дилиндя йаздыьы ъями 17 шери мялумдур. Саиб даща чоx 
гязял устады кими таныныр. Шеирляриндя инсана мящяббят, мяняви эюзяллик 
тяряннцм олунур. Шаирин зяманядян шикайят ифадя едян шеирляри дя вардыр 
(мясялян, «Кюнлцмц» рядифли гязяли). «Билин», «Гардашлар» рядифли гязялля-
риндя ися шаир инсанлары xейирxащлыьа, бир-бириня ял тутмаьа, гоъалара 
щюрмят етмяйя чаьырыр. 

С.Тябрызи тез бир заманда танынмышдыр. Шеирляри ядяби мяълислярин 
бязяйи олмушдур. Гязялляри мцьяннилярин аьзындан дцшмямишдир. Xалг 
ону бюйцк сяняткар кими севмишдир, шащлар она щюрмят етмиш, сарайлара 
дявят етмишляр. 

Онун шеирляри олдугъа бядии вя мязмунлу иди. Щяйат, дцнйа, инсан 
щаггында фялсяфы дцшцнъяляр бу шеирлярин мязмунуну тяшкил едир. Саиб юз 
поезийасында тякъя шаир кими дейил, щям дя бир алим кими чыxыш едир. 

Саиб эянъ йашларындан сяйащят етмяйи xошламыш, бир сыра Шярг 
юлкялярини эязмиш, xейли ваxт Щиндистанда йашамышдыр. Щяр йердя о, 
сяняткарларла ящатя олунмуш, бюйцк ещтирам эюрмцшдцр. Шаирляр ондан 
юйрянмиш, ондан тясирлянмишляр. Алты иллик Щиндистан щяйаты онда дярин 
изляр бураxмышдыр. Щинд ядяби иътимаиййяти индийя кими Саибин шяxсиййятиня 
вя сянятиня бюйцк ещтирамы горуйуб саxламышдыр. 

С.Тябризинин бейтляри дярин мяналы афоризмляр кими сяслянир: 
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Цряйи гям бцрцся, дцнйада матям эюрцняр.  
Гями гялбдян чыxарыб говмаьы санма асан. 
 
Торпагдан айрыланлар бир эцн дцшяр торпаьа,  
Xалга сюйкян щяр заман, дцшмяйясян айаьа. 
 
Дцнйа мяним эюзцмдя бир отаглы xанядир,  
İнсан щямин xанядя гиймятли дцрданядир. 
 
Ешг дярдийля яэяр шюляляниб йанмыр цряк,  
Файдасы йоxдур, щяйатда оласан, олмайасан. 
 
Шимшяйя мане олармы булудун эур йаьышы,  
Эюз йашы аxса яэяр, гялб еви асан севиняр. 
 
Ким паxыллыг тозуну сился цряйиндян яйяр,  
Эюзляриндя йер цзц тязя эцлцстаня дюняр. 

С.Тябризи 
 
 
 

КЮМЯКЧİ НİТГ ЩİССЯЛЯРİ 
(СЛУЖЕБНЫЕ ЧАСТИ РЕЧИ) 

 
Кюмякчи нитг щиссяляриня аид сюзлярин лексик мянасы, юзцнямяxсус 

суаллары олмур. Онлар ъцмлянин мцстягил цзвц кими ишлянмир, йалныз сюзляр, 
ъцмляляр арасында грамматик ялагя йарадыр, мцнасибят, мяна чаларлыьы 
билдирир. 

Слова, относящиеся к служебным частям речи, не имеют лекси-
ческого значения и свойственных им вопросов. Они не употребляются 
как самостоятельные члены предложения, а лишь создают граммати-
ческие связи между словами, предложениями, обозначают оттенки 
значений отношений. 

Азярбайъан дилиндя бу нитг щиссяляриня ашаьыдакылар аиддир:  
В азербайджанском языке к таким частям речи относятся: 
гошма (послелог), баьлайыъы (союз), ядат (частица), модал сюзляр 

(модальные слова). 
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ГОШМА 
(ПОСЛЕЛОГ) 

 
Нитг щиссяляриня гошулуб, сюзляр арасында ялагя йарадан кюмякчи 

сюзляря гошма дейилир. 
Послелогом называются служебные слова, которые присоединя-

ются к частям речи для создания их связи с другими словами. 
Рус дилиндя гошмалар йоxдур, онларын вязифясини сюзюнцляр йериня 

йетирир. 
В русском языке нет функции послелогов, их выполняют 

предлоги. 
Мясялян: 
1) Ряшид балаъа досту Нясири баьчайадяк ютцрдц.  
Рашид проводил маленького друга Насира до садика. 
2) Мян İсмайыл Шыxлынын «Дяли Кцр» романыны аxыра гядяр оxудум. 
Я до конца прочитал роман Исмаила Шыхлы «Кура неукратимая». 
3) Эянъ сяййащлар даьаъан пийада эетмишдиляр.  
Молодые путешественниkи пошли пешком до горы. 
4) Сабащ дярсдян сонра театра эедяъяйик. 
Завтра после урока пойдем в театр. 
5) Фящляляр цчцн санаторийа тикилди.  
Для рабочих был построен санаторий. 
Гошмалар мякан, мягсяд, мясафя, бянзятмя, ныцгайися, истисна, 

заман, иштирак, кямиййят вя саир мяналар ифадя едя билир. 
Послелоги могут выражать значения места, цели, расстояния, 

употребления, сравнения, причины, исключения, времени, участия, 
количества и т.д. 

Мцасир Азярбайъан дилиндя ишлянян гошмалар бунлардыр: Послелоги, 
употребляющиеся в современном азербайджанском языке, 
нижеследующие: 

бяри, доьру, гядяр, -дяк, -ъан (-ъян), кими, цчцн, ютрц, эюря, тяк, 
гейри, башга, юзэя, савайы, габаг, иля, щагда, щаггында, барядя, 
барясиндя, цстя, цстцндя, иля, эюря, нисбятян, гаршы, доьру, сары, тяряф, аид, 
даир, бяри, яввял, сонра, ялавя вя с. 

 

■Тапшырыг. Мцxтялиф гошмаларын иштиракы иля он беш ъцмля гурун, 
ъцмляляри рус дилиня тяръцмя един. 
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БАЬЛАЙЫЪл 
(СОЮЗ) 

 
Щямъинс цзвляр, сюз бирляшмяляри, мцряккяб ъцмлянин тяркиб щис-

сяляри арасында грамматик ялагя йарадан кюмякчи сюзляря баьлайыъы 
дейилир. Баьлайыъылар гурулушъа садя (эащ, ки, вя, яэяр, лакин вя с.) вя 
мцряккяб (щям дя, щярчянд ки, бир щалда ки вя с.) олур. 

Союзами называются служебные слова, которые служат для 
грамматической связи между однородными членами, словосочета-
ниями, составными частями сложного предложения. По составу союзы 
бывают простыми (эащ, ки, вя, яэяр, лакин и.т.д.) и сложными (щям дя, 
щярчянд ки, бир щалда ки вя с.). 

Баьлайыъылар мцряккяб ъцмлянин тяркиб щиссяляри вя ъцмля цзвляри 
арасында синтактик ялагя йарадыр. 

Союзы создают синтактические связи между членами 
предложения и составными частями сложного предложения. 

Мясялян:  
1) Аталар йаxшы демишляр ки, ишлямяйян дишлямяз. 
Хорошо сказали наши отцы, что кто не работает, тот не ест. 
2) Тамашадан актйорлар вя тамашачылар разы галдылар. 
Актеры и зрители остались довольны представлением. 
3) Сона щям фабрикдя ишляйир, щям дя институтда гийаби оxуйур. 
Сона и на фабрике работает, и заочно учится в институте. 
1) Салонда чоx адам вар иди, амма щеч ким данышмырды. 
В салоне было много народу, но никто не говорил. 
2) Арзу севинъдян эащ аьлайыр, эащ да эцлурдц. 
Арзу от радости то плакала, то смеялась. 
3) Аxшам сизя эяля билмядим, чцнки йорулмушдум.  
Вечером я не смог зайти к вам, потому что устал. 
4) Щава тулулду, лакин йаьыш йаьмады. 
Погода испортилась, однако дождь так и не пошел. 
Йуxаrıдакы ъцмлялярдя ишлядилян ки, вя, щям, щям дя, амма, эащ, эащ 

да, чцнки, лакин баьлайыъылардыр. 
Используемые в вышеприведенных предложениях ки, вя, щям, щям 

дя, амма, эащ, эащ да, чцнки, лакин являются союзами. 
Азярбайъан дилиндя баьлайыъылар ики група бюлцнцр: 
Союзы в азербайджанском языке делятся на две группы: 
1.Табесизлик баьлайыъылары (сочинительные союзы);  
2.Табелилик баьлайыъылары (подчинительные союзы). 
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ЯДАТ 
(ЧАСТИЦА) 

 
Сюзлярин вя ъцмлялярин тясир эцъцнц гцввятляндирян кюмякчи нитг 

щиссясиня ядат дейилир. 
Частицы – это служебные слова, которые придают предложению 

или отдельным словам различные смысловые оттенки. 
Мясялян: 
1) Гатарын эялмясиня лап аз галмышды. 
До прибытия поезда оставалось совсем мало. 
2) Гой яввялъя аьсаггаллары динляйяк.  
Давай сперва послушаем старейший. 
3) İнди аxы ашкарлыгдыр, щяр шейи ачыг сюйлямяк олар. 
Сейчас ведь, гласность, все можно говорить открыто. 
4) Тяки сцлщ олсун. 
Лишь бы был мир. 
5) Мяэяр бу зящярли заводу шящярдян узаг йердя тикмяк олмазмы? 
Разве нельзя построить этот отравляющий завод далеко от 

города? 
6) Бяли, сяни эюрмяк цчцн эялмишям.  
Да, я пришел чтобы увидеть тебя. 
 
 

ЯДАТЫН МЯНАЪА НЮВЛЯРİ 
(СЕМАНТИЧЕСКИЕ РАЗРЯДЫ ЧАСТИЦ) 

 
Нитгя вердийи мяна чаларына эюря ядатлары ашаьыдакы нювляря 

айырмаг олар: 
По значению частицы можно разделить на следующие разряды: 
1) Шиддятляндириъи ядатлар (усилительные частицы): лап, щятта, ки, ня 

(же, совсем, даже, то, и, ни, ведь). 
Мясялян: Мян ки, бу щагда сяня демишдим. Ведь я же об этом тебе 

говорил. 
Ящмяд лап йаxына эялди. Ахмед подошел совсем близко. 
2) Мящдудлашдырыъы ядатлар (ограничительные частицы): йалныз, 

биръя, тяк, тякъя (лишь, только, один). 
Мясялян: Тякъя бундан xябярим йоxдур (Только об этом я не 

знаю); Коллективин адындан йалныз мяня сюз верилди. (От имени 
коллектива дали слово только мне). 

1) Суал ядатлары (вопросительные частицы): мяэяр,- 
 мы,-ми,-му,-мц (разве, неужели, ли).  
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Мясялян: Мяэяр бу ишдян ряисин xябяри йоxдур? – Разве начальник 
не знает об этом деле? 

Адам да йаxшылыьы унудармы? - Неужели человек может забыть 
доброту? 

3) Ямр ядатлары (побудительные частицы); баx, гой, гойун, эяряк, 
ди, эял, эялин (посмотри-ка, пусть, да, ну, же, давай). 

Мясялян: Гой вар олсун ана вятян – Да здравствует Родина – мать.. 
Ди даныш эюряк – Ну, говори же…. 

4) Тясдиг ядатлары - (утвердительные частицы): бяли, hя 
(да). 
Мясялян: Бяли... Бакылыйам, юз шющрятим вар – Да, я бакинец, имею 

свою славу; Щя, еля мян дя ону дцшцнцрдцм. Да, я тоже о нем думал. 
5) İнкар ядатлары (отрицательные частицы): йоx, xейр, щеч (нет, ни, 

совсем, не). 
Мясялян: Атам бу ишя щеч разы олмазды. – Отец совсем не 

согласился бы с этим делом.. Йоx, биз бу иши беля гоймарыг. – Нет, мы 
так не оставим это дело.  

Гейд: -мы, -ми, -му, -мц ядатларындан башга бцтцн ядатлар айры 
йазылыр. 

Примечание: кроме –мы, -ми, -му, -мц все частицы пишутся 
раздельно. 
 

Эюз йашымы силярсянми? 
Юзцн дуруб эялярсянми? 
Бир инсафа эялярсянми? 
Билсян неъя дарыхмышам. 

                                                  Нуридя Атяш 
 

ЯДАТIН ГУРУЛУШЪА НЮВЛЯРİ 
(СТРУКТУРНЫЕ ТИПЫ ЧАСТИЦ) 

 
Ядатлар гурулушъа цч йеря бюлцнцр:  
По структуре частицы делятся на три вида: 
Йалныз сюз кюкляриндян ибарят садя ядатлар (простые частицы, 

состоящие только из корней слов): ясл, мящз, бир, ди, эюр, xейр, щя вя с. 
 
Мясялян: 

Xейр, йанылдыныз, она дил верян,  
Эюзиля дцнйада аловлар эюрян,  
Кяндистан йеридир,  
Бязян танрыйа да аь олур инсан... 

                                                           С. Вурьун 
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Ди вер ъавабыны, ня дурмусан?  
Дин. Щя...йеня бюйцйцр сарсаг эюзлярин. 

                                                                        С. Вурьун 
 
Дцзялтмя ядатлар садя ядатлара –ъа (-ъя) шякилчисинин гошулмасы иля 

амяля эялир. 
Производные частицы образуются присоединением к простым 

частицам аффикса - ъа(-ъя). 
Мясялян: бунъа, биръя, тякъя, беляъя, еляъя. 
Мцряккяб ядатлар ики вя даща артыг садя ядатын бирляшмяси иля ямяля 

эялир (Сложные частицы, образуются из двух или более частиц) бяли дя, каш 
ки, бяли а, щеч дя, бир дя вя с. 

■Тапшырыг. Ядатлары мцяййянляшдирин вя нювлярини эюстярин. 
 
1. Бу ишин ющдясиндян анъаг сян эяля билярсян. 
2. Каш бу ишлярин щамысыны бизя тапшыра идиляр. 
3. Гой щямишя эцняш олсун. 
4. Мяэяр сизин бу мясялядян xябяриниз йоx иди? 
5. Дцнян ушагларла эязмяйя эетмишдинми? 
6. Нярмин курсумузун ян интизамлы тялябяляриндяндир. 
 

■Тапшырыг. Ашаьыдакы сюзляри гейд олунан мяналарда ъцмлялярдя 
ишлядин вя мцгайися един. 

 
Анъаг- баьлайыъы, ядат; 
Ня - явязлик, ядат; 
Бир - сай, гейри-мцяййянлик артикл, ядат; 
Гой - фел, ядат; 
Еля - явязлик, ядат; 
Ки - баьлайыъы, ядат. 
 

■Тапшырыг. 1)Ашаьыдакы ъцмлялярдя ядатлары мцяййянлясдирин. 2) 
Ъцмляляри Азярбайъан дилиня тяръцмя едиб йазын вя щяр ики мятндяки 
ядатларын спесифик xцсусиййятлярини шифащи айдынлашдырын. 

 
1. А, ландышевые капли…, разве ты больна? (Л.Л.) 
2. Что, проезжал тут вчера Варламов или нет? (А.Ч.) 
3. В начале, якобы, успех склонялся на сторону мужиков. (Л.Л.) 
4. Вот и я, мое почтение…, - как бы сказал Матвей…(Л.Л.) 
5. Больше мальчики не сказали друг другу ни слова (А.Ч.) 
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6. Как это от мог угадать, о чем говорил студент с мужиками. 
(Ф.Г.) 

7. Басаргину хотелось ударить этого человека. Но это было как раз 
то, чего он не имел права делать.  

8. Я только вечерами ему сподручничаю. (Ф.Г.) 
9. Выяснилось, что до совершеннолетия осталось всего два часа 

десять минут… (Л.Л.) 
10. Я молчал и отворачивался в сторону, чтобы изморозь от моего 

дыханья не попадала мне в лицо. (Кор.) 
11. Яков, подними-ка, братец, занавес. (Ч.) 
 
 

■Тапшырыг. Шери язбярляйин вя ифадяли сюйляйин. 
                                                     Ъяфяр Ъаббарлы 

Телляр ойнады 
 

Бир мян идим, бир сян идин, бир дя йамаълар...  
Мешя йолу, йарпаг долу йашыл аьаълар,  
Онда ки, аь чийинляря тюкцлдц сачлар,  
Ясди йарпаг, ъошду ирмаг, эцлляр ойнады,  
Цряйимдя каман кими телляр ойнады. 
 
Бир биз идик, бир дцз иди, бир дя ал бойа...  
Даь башында учан гушлар, ендиляр чайа,  
Сян дедин ки, «бцтцн дцнйа гой дюнсцн тойа»,  
Чалды гавал, узаг кянддя елляр ойнады,  
Цряйимдя каман кими телляр ойнады. 

 
 

 
АЗЯРБАЙЪАН ВЯ БЕЙНЯЛXАЛГ 

İГТİСАДİ ТЯШКİЛАТЛАР 
 

Азярбайъан бир сыра бейнялxалг игтисади тяшкилатларын цзвцдцр. Бу 
тяшкилатлардан Бейнялxалг Йенидянгурма вя İнкишаф Банкыны (БЙİБ) вя 
Бейнялxалг Валйута Фондуну (БВФ) xцсуси гейд етмяк лазымдыр. 

БЙİБ йя БВФ 1944-ъц илдя Американын Бреттон-Вудс шящяриндя 
тясис олунуб. Бреттон-Вудс якизляри адланан бу тяшкилатларын тясисчиляри 
АБШ, İнэилтяря, Франса вя диэяр юлкяляр олмушдур. БЙİБ вя БВФ Бирляш-
миш Миллятляр Тяшкилатынын (БМТ) иxтисаслашдырылмыш мцяссисяляридир. Онла-
рын йарадылмасында мягсяд İкинъи Dцнйа мцщарибясиндян сонра даьылмыш 
игтисадиййат вя малиййя системи шяраитиндя фондун цзвц олан юлкяляр 
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арасында валйута иттифагы йаратмаг иди. Бреттон-Вудс якизляринин ясас 
вязифяси ися бейнялxалг тиъарят вя валйута ямякдашлыьына кюмяк етмякдир. 
Бу тяшкилатлара истянилян дювлят даxил ола биляр. Бурада цстцнлцк ондан 
ибарятдир ки, верилян кредитин фаизи башга бейнялxалг тяшкилатлара нисбятян 
ашаьыдыр. Бу тяшкилатларда йцксякиxтисаслы мцтяxяссисляр чалышырлар. Онлар 
кредит алмаг цчцн мцраъият едян юлкяляря лазыми тювсийяляр верирляр. 

İлк дюврлярдя БЙİБ вя БВФ-нун ъями 148 цзвц вар иди. 1991-ъи илин 
октйабрында онларын сайы 155-я чатды. Щазырда ися бу бейнялxалг тяшкилат-
ларын 170-дян артыг цзвц вардыр. 

БВФ-нун фяалиййятиндя инкишаф етмиш 10 капиталист юлкяси, о ъцм-
лядян АБШ ясас рол ойнайыр. Гейд едяк ки, АБШ-ын бу тяшкилатда квотасы, 
йяни пайы фондун тяxминян 20%-ни тяшкил едир. 

Азярбайъан 1992-ъи илин сентйабр айындан БЙİБ вя БВФ-нун 
цзвцдцр. БВФ-да Азярбайъанын квотасы 306 милйон 860 мин доллар 
мцяййян едилмишдир. Фонда даxыл олмаг цъцн цзвлцк щаггы бу квотайа 
бярабярдир. Цзвлцк щаггынын 22,8 фаизи мющкям валйута иля, галаны ися 
милли валйута иля юдянилмялидир. 

Азярбайъан мцсялман республикасы олдуьу цчцн бир нечя бейнял-
xалг ислам тяшкилатына да цзв олмушдур. Бунлардан бири Цмумдцнйа 
İслам Конгресидир. Бу тяшкилат 1926-ъы илдя Сяудиййя Ярябистанында тясис 
едилиб. 

Ян нцфузлу мцсялман тяшкилатларындан бири дя İслам Конфрансы Тяш-
килатыдыр (İКТ). Бу тяшкилат 1969-ъу илдя Мяракешин Рабат шящяриндя 
йарадылмышдыр. 1991-ъи илдя Азярбайъан İКТ-на цзв гябул олунуб. Азяр-
байъан бу тяшкилатын 47-ъи цзвцдцр. Азярбайъан İКТ-нын бир сыра 
иxтисаслашдырылмыш кюмякчи идаряляринин, о ъцмлядян İслам İнкишаф Банкы-
нын (İİБ) да цзвлцйцня гябул едилмишдир. Бу тяшкилат республикамыза ашаьы 
фаизля кредитляр верир, явязсиз кюмякликляр эюстярир. Мясялян, İİБ Бакы вя 
Сумгайыт шящярляринин су тяминатында мисилсиз ящямиййяти олан Самур-
Абшерон каналынын йенидян гурулмасы лайищясинин щазырланмасы цчцн 
явязсиз олараг 280 милйон АБШ доллары айырмышдыр.  
 
 
 

МОДАЛ СЮЗЛЯР 
(МОДАЛЬНЫЕ СЛОВА) 

 
Данышанын сюйлянилян фыкря мцнасибятини ифадя едян сюзляря модал 

сюзляр дейилир. 
Модальными называются слово, которые выражают отношение 

говорящего к высказанной мысли. 
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Модал сюзлярин мцxтялиф нювляри вардыр. (Модальные слова имеют 
следующие семантические разряды): 

1. Тясдиг билдирянляр (выражают утверждение): ялбяття, доьрудан, 
щягигятян, яслиндя, доьрусу, шяксиз, шцбщясиз, мцтляг, йягин, йягин ки. 

Мясялян: Доьрудан да, достлуг бюйцк гцввядир. Действительно, 
дружба-большая сила. 

2. Эцман, ещтимал билдирянляр (выражают предложение, 
вероятность): бялкя, бялкя дя, эуман ки, ещтимал ки, зяннимъя, ола билсин 
ки, йягин, эяряк, эюрцнцр. 

Мясялян: Эюрцнцр, бу ил гыш сярт олаъагдыр. – Видимо, в этом году 
зима будет суровая. 

3. Нятиъя, цмумиляшдирмя билдирянляр (выражают результат, 
обобщение): демяк, демяли, цмумиййятля, беляликля, xцлася, бир сюзля, 
мцxтясяр, нящайят. 

Мясялян: Демяли, сабащ тездян ова эедяъяйик. – Значит, завтра 
рано утром пойдем на охоту. 

4. Емосионал мцнасибят билдирянляр (выражают эмоциональное 
отношение): тяяссцф ки, щайыф (ки), демя, гярибядир. 

Мясялян: Тяяссцф ки, щяр шей эюзлядийимиз кими олмады. К 
сожалению, не все было так как мы ожидали. 

Азярбайъан дилиндя ян чоx ишлянян модал сюзляр бунлардыр: 
Наиболее употребительными в азербайджанском языке являются 

следующие модальные слова: 
доьрудан да (и в правду, действительно, на самом деле), ялбяття 

(конечно), шцбщясиз (несомненно), эюрцнцр (очевидно, видно, по-види-
мому), беляликля (таким образом), мясялян (например), демяк (значит), 
цмумиййятля (в общем), мянъя (по-моему), дейясян (наверно) вя с. 

Модал сюзляр ясасян ъцмлянин яввялиндя вя ортасында ишлянир. 
В большинстве случаев модальные слова употребляются в начале 

и середине предложения. 
Ъцмлянин яввялиндя модал сюздян сонра верэцл ишаряси гойулур: 
В начале предложения после модальных слов ставится запятая: 
Мясялян: Нящайят, щяким эялиб чыxды. - Наконец, пришел врач. 
Модал сюзляр ъцмлянин ортасында ишляндикдя щяр ики тяряфдя вeрэцл 

ишаряси гойулур: 
В середине предложения модальные слова отделяются запятыми с 

обеих сторон: 
Мясялян: Онун бу ишдя, шцбщясиз, тяърцбяси чоxдур – В этом деле 

он, несомненно, имеет большой опыт. 
 

■Тапшырыг. Шери ифадяли оxуйун вя модал сюзляри эюстярин. 
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                                              Мяммяд Аслан 
                                          İпяк палтар 

 

- Бел сапы кяс, ай баба... 
- Бел няйиня эярякдир? 
- Баьда гуйу газырам, 
- Бялкя бир чякил якдим. 
- Нейляйирсян чякили? 
- Гой чякил будаглансын... 
- Нейляйирсян будаьы? 
- İпякгурду саxларам,  
Йемлярям, йарпагларам.  
Йаxшы бяслясям яэяр,  
Гурд мяня ипяк веряр,  
Эейярям ипяк палтар,  
Эцн дяйдикъя парылдар. 

 

■Тапшырыг. Мятни кючцрцн, модал сюзляри эюстярин. Мятнин 
мязмунуну нягл един вя рус дилиня тяръцмя един. 

 
Ян бюйцк дювлят 

 
Бир ъаван оьлан юз касыблыьындан шикайятлянирди: 
- Эюрясян, мян ня цчцн йоxсулам? Мян неъя варлы ола билярям? 
- Сян чоx варлы адамсан. Анъаг нащаг йеря шикайятлянирсян, - дейя 

гоъа она нясищят верди. 
- Неъя, мян варлыйам? Бяс, эюрясян, о вар-дювлят щарададыр? 
- Баx, еля сянин эюзлярин. Онлары нечяйя сатарсан? 
- Ня гядяр пул версян дя, эюзлярими сатмарам. 
- Бялкя яллярини сатасан? Мян явязиндя сяня ня гядяр истясян гызыл 

верярям. 
- Даь щцндцрлцкдя гызыл версян дя, шцбщясиз, яллярими вермярям. 
- Баx, инди эюрцрсянми сян ня гядяр варлысан? Демяли, дцнйада ян 

бюйцк дювлят бядянин саьламлыьыдыр. 
 

Низами Эянъяви 

 ■Тапшырыг. Тяркибиндя модал сюз олан он ъцмля йазын, ъцмляляри рус 
дилиня тяръцмя един. 

 
 

■Тапшырыг. Ъцмляляри Азярбайъан дилиня тяръцмя едиб йазын вя модал 
сюзлярин алтындан xятт чякин. 
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1. В твоем докладе мало живых примеров. Едва ли он понравится 
слушателям.  
2. В докладе ты нескромно говоришь о себе и своих успехах. Вряд 
ли ребята одобрят это. 
3. Читателя надо подготовить к восприятию темы. Как раз 
поэтому сочинение обычно начинают с введения. 
4. В этом предложении тебе удалось четко сформулировать 
вывода. Как раз оно больше всего подходит для концовки 
сочинения. 
5. Мальчики исключительно все заинтересовались схемой работы. 
Почти все остальное не привлекло их внимания. 
6. Почти все слушатели без возражений согласились с 
докладчиком. 
7. Все-таки ты не посчитался с моим советом. 
 
 
Тапшырыг. Мятни кючцрцн. Кюмякчи нитг щиссясини тапыб груплашдырын. 
 

 22 Март эцндцзля эеъянин таразлашдыьы эцн, ютцб-кечян гышла сон 
вида эцнц – бащарын доьум эцнц. Мин иллярин дибиндян гайнайыб эялян 
бир яняняйля xалгымыз бу эцнц байрам едир. Шяряфли вя мяшяггятли тариxи-
мизин, кешмякешли кечмишимизин ян аьыр, дюзцлмяз изтираблы чаьларында 
беля бу эцн xалг рущунда, xалг йаддашында, xалг мяишятиндя илыг бир 
фярящля, кювряк бир цмидля, цркяк бир эцманла баьлы йашайыб. Касыбларын 
ян касыбы да айындан-ойундан бир шей дцзялдиб сцфря ачыб. Кцсцлцлярин ян 
тярси, инадъылы да бящаня тапыб барышыб, бу чаьаъан цзцня баьлы гапылары 
ачыб эюрцб, «xош эялдин», «xош эюрдцк», «xош эцнцн олсун» ешидиб. Эялин-
лярин ян пинтиси беля байыр-баъаны сялигя-сащмана салыб, силиб-сцпцрцб, 
кишилярин ян тянбяли беля «гейрятя эялиб» диварыны, баъасыны ящянэляйиб, 
аьардыб. 
 Бу эцн гоншу гоншуйа дамындан пай эюндяриб, таныйан таныйаны, 
танымайан танымайаны тябяссцмля саламлайыб, иткиси, дярди олан бир эцн-
лцйя дя олса, аьрысыны-аъысыны овудуб. Бу эцн щамы бир-бириня «байрамын 
мцбаряк», «нечя беля байрамлара чыxасан» дейиб. 
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XЦСУСİ НİТГ ЩİССЯСİ 
(ОСОБАЯ ЧАСТЬ РЕЧИ) 

 
НİДА 

(МЕЖДОМЕТИЕ) 
 
Xцсуси нитг щиссяси олан нида емосионаллыг билдирир. 
Междометие – это особая часть речи, которая обозначает 

эмоциональность. 
Нидаларын мцслягил лексик мянасы, морфоложи яламятляри олмадыьы 

цчцн ъцмлядя грамматик вязифя дашымыр. 
Так как междометия не имеют самостоятельного лексического 

значения и специальных морфологических показателей, они не 
выполняют в предложении никакой грамматической функции. 

Нидалар тяяъъцб, горxу, тяяссцф, щиддят, севинъ, кинайя, наращатлыг, 
щяйяъан, гямэинлик вя с. кими щиссляри ифадя едя билир. Онларын конкрет 
мянасы интонасийа вя аид олдуглары мянасы иля реаллашыр. 

Междометия выражают чувства удивления, страха, сожаления, 
гнева, радости, иронии, беспокойства, тревоги, грусти и т.п. Их 
конкретные значения реализуются при помощи интонации и смысла 
предложения, в котором междометие употребляется. 

Горxу, ващимя, тялаш, язаб, тяяссцф, нифрят, гцсся билдирян нидалар 
(междометия, выражающие страх, ужас, волнение, страдание, сожале-
ние, презрение, огорчение): вай, вай-вай, ой, уй, ощ. Мясялян: ой, 
горxдум а!... 

Арзу, разылыг, щясрят билдирян нидалар (междометия выражающие 
желание, согласие, тоска): ащ, вай, ой. Мясялян: Ащ, каш о эцнляр 
гайыдарды! 

Щейрят, тяяъъцб билдирян нидалар (междометие выражающие 
удивление, изумление) ощо, пящ, пящ-пящ, пащо, пащ-пащ, бящ-бящ, оx, 
ъан, ай ъан-ай ъан, бый, бой, пащо, щейщат. Мясялян: ощо, лап 
гийамятсян! Пащо, бу ня ишдир, беля дя адам алдатмаг олар! 

Гязяб, имдад билдирян нидалар (междометия выражающие гнев, 
содействие) аман, ай аман, щарай, ай щарай, щей. Мясялян: Щарай, 
мяня бир имдад! 

Етираз, тясялли билдирян нидалар (междометия выражающие 
возражение, утешение) ещ, ящ. Мясялян: Ещ, кечяня эцзяшт дейярляр. 

İшлянмя мягамындан вя йериндян асылы олараг, нидалардан сонра йа 
нида ишаряси, йа да верэцл гойулур. 

В зависимости от места употребления после междометий ставится 
восклицательный знак или запятая. 
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Нидалар ишлянмя йерыня эюря сярбяст олуб ъцмлянин яввя-линдя, 
ортасында, аxырында ишляня биляр. Ъцмлянин яввялиндя ишлянян нида йцксяк 
тонла дейилирся, ондан сонра нида, ади тонла дейилирся, верэцл гойулур. 
Ъцмлянин ортасында ишлянян ниданын щяр ики тяряфиндя, сонунда ишлянян 
нидадан яввял верэцл ишаряси гойулур. 

Место междометия в предложении свободно: оно может 
употребляться в начале, середине и в конце предложения. Если 
междометие стоит в начале предложения и произносится с особой 
интонацией, то после него ставится восклицательный знак; если же 
произносится с обычной интонацией, то запятая. Если междометие 
находится в середине предложения, то с двух сторон оно обособляется 
запятыми. Запятая ставится и перед междометием, если им завершается 
предложение. 

 

■Тапшырыг. Мятнин мязмунуну юйрянин.  
 

Алмас İлдырым 
(1907-1952) 

 
Алмас İлдырым 1907-ъи илдя Бакынын Гала кяндиндя Ябдцлмящям-

мяд вя Нися xанымын аилясиндя дцнйайа эюз ачмышдыр. О, дяринмяналы вя 
тяфяккцрляри ойадан шеирляриня эюря щяля ъаван икян вятяниндян дидярэин 
дцшян вя бу айрылыьа, бу щясрятя дюзмяйяряк щяйатыны чоx еркян баша 
вурмушдур. İлк тящсилини «İнтищаб» мяктябиндя вя эимназийада алан 
Алмас 1927-ъи илдя университетя даxил олмушдур. Лакин бир нечя айдан 
сонра ону «таъир оьлу» олдуьу цчцн университетдян xариъ етмишляр. 
А.İлдырым бу заман Вятянин дярдляри щаггында бир сыра гямли шеирляр йаз-
мышдыр. Буна эюря дя эянъ шаир дюврцн тянгидчиляри тяряфындян «мцсават-
чыларын ашиги», «Ящмяд Ъавад вя Щцсейн Ъавид»ин ардыъылы адландырылмыш 
вя мяняви тязйиглярля цзляшмишдир. 

Бир мцддятдян сонра А.İлдырым яввялъя Даьыстана, сонра ися 
Тцркмянистана сцрэцн едилмишдир. А.İлдырым ону эюзляйян даща дящшятли 
тящлцкяни щисс едяряк, эизли йолларла İрана эетмыш вя орада щябс едилмишдир. 
Щябсдян чыxдыгдан сонра о, 1934-ъц илдя Тцркийяйя эетмиш вя юмрцнцн 
сонунадяк бу гоншу юлкядя йашамышдыр. А.İлдырым 1952-ъи илдя Тцркийядя 
вяфат етмишдир. 

Шаирин шеирляри Тцркийядя вя Бакыда чап олунмуш ашаьыдакы китаб-
ларда топланмышдыр; «Боьулмайан бир сяс», «Азярбайъанын дидярэин салын-
мыш ювлады шаир Алмас İлдырым шеирляриля», «İэидляря сясляниш», «Гара дас-
тан». 

Сонунъу китаб даща ящатялидир. Бурада мцяллифин шеирляринин чоxу 
няшр олунмушдур. 
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А.İлдырымын шеирляринин чоxу доьма йурдунда шяxсян юзцнцн сащиди 
олдуьу фаъия вя мцсибятляр мювзусундадыр. 

Шаирин ян мяшщур шеирляриндян бири «Ясир Азярбайъаным» адланыр. 
 

Щаны мяни эцл гойнунда доьуран?  
Xамырымы эюз йашыйла йоьуран,  
Бешийимдя «лайла балам» чаьыран,  
Азярбайъан, мяним баxтсыз анам, ой!  
Нечя илдир щясрятинlя йанам, ой! 

 
«Гара дастан» шери. А.İлдырымын «Гара дастан» шери тцркчцлцк вя 

тцрк xалгларынын талейи иля баьлы мясяляляря щяср олунмушдур. Шеирдя Совет 
империйасынын мцсялман-тцрк xалгларына гаршы йеритдийи зоракылыг сийа-
сятиндян данышылыр. Совет империйасы Азярбайъан, газаx, гырьыз, тцркмян, 
юзбяк, башгырд кими тцркдилли xалглара, Крым вя Газан татарларына аьыр 
зярбя вурмушдур. İмперийа «Парчала, щюкм сцр» принсипиня ясасланараг 
бу xалглары бир-бириндян айырмаг, бир-бириня йадлашдырмаг сийасяти апарыр. 
Тцркдилли xалгларын ян йаxшы сай-сечмя оьуллары аьыр репрессийайа мяруз 
галмышдыр. Онларын бир ъоxу эцллялянмиш, сцрэцн едилмишдир: 

 
Азярбайъан дярд ичиндя боьулмуш,  
Севянляри дийар-дийар говулмуш,  
Аьла шаир, аьла, йурдун даьылмыш,  
Щарда гопуз, щарда гырыг каман щей?!  
Щарда бюйцк Вятян, щарда Туран щей?! 

 
Шери «Гара даштан» адландырмагла шаир тцрк xалгларынын гара эцнляр 

ичиндя йашамасына ишаря едир. Шеир оxундугъа оxуъуда гям-кядяр долу 
щисс-щяйяъан ойадыр. 

 

■Тапшырыг. Аудиторийада «Ясир Азярбайъаным» шерини уъадан оxуйун 
вя нидалары эюстярин. 

 
                                                     Алмас İлдырым 

Ясир Азярбайъаным 
 

Щаны мяни эцл гойнунда доьуран,  
Xямирими эоз йашыйла йоьуран,  
Бешийимдя, «лайла балам» чаьыран...  
Азярбайъан, мяним баxтсыз анам, ой...  
Нечя илдир щясрятинля йанам, ой... 
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Салам десям, рцзэар алыб эютцрся,  
Аьры даьдан Алаэюзя ютцрся,  
Эур сясими эюй Xязяря йетирся,  
Xязяр ъошуб зянъирини гырса, ой...  
Щюкм ется бу сярсям эедиш дурса, ой... 

 
Xябяр алсам Муьанымдан, Милимдян,  
Назлы Бакым, о нефт гоxан эцлцмдян,  
Ким демиш ки, дцшмцш ады дилимдян,  
Азярбайъан, мяним ешгсиз йурдум, ой,  
Юлмяз ешгим, ичимдяки дярдим, ой!... 
 
Кюнлцмя тяк Кябя етдим сяни мян,  
Сянсиз нейлим гцрбят елдя эцнi мян,  
Сянсиз нейлим Аллащы мян, дини мян,  
Азярбайъан, мяним таъым, таxтым, ой!...  
Ойанмазмы кор оласы баxтым, ой!... 

 
 

■Тапшырыг. Тяркибиндя нида олан он ъцмля гурун, ъцмляляри рус дилиня 
тяръцмя един. 
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СİНТАКСİС 
СИНТАКСИС 

 
СİНТАКТİК ЯЛАГЯЛЯР 

(СИНТАКСИЧЕСКИЕ СВЯЗИ) 
 
Синтактик ялагяляр ики ъцр олур (Синтаксические связи имеют два 

типа): 
1) табесизлик (сочинительный) вя 2) табелилик (подчинительный) 

 
ТАБЕСİЗЛİК ЯЛАГЯСİ 

 
Бярабярщцгуглу сюзляр арасындакы ялагяйя табесизлик ялагяси дейилир. 

Ъцмлядя щямъинс цзвляр арасындакы ялагя табесизлик ялагясидир. 
Связь между равноправными словами называется сочинительной 

связью. Однородные члены предложения связываются сочинительной 
связью. 

Мясялян: 
Атлар, юкцзляр котана эцъ вурур, эащ йерийир, эащ йыxылыр, эащ дурур 

(Сабир). Гаршымда сянмисян, xяйалынмыдыр (Р.Рза). Африкадан, Щиндис-
тандан гонаг эялир бизя гушлар (С.Вурьун). Кечяк Кцр чайыны, Араз 
чайыны (С.Вурьун). 

 

■Тапшырыг. Мятни оxуйун. Табесизлик ялагясиндя олан сюзляри 
дяфтяринизя кюъцрцн. Мятни юйрянин. 

 
Низами Эянъявинин йарадыъылыьында 

игтисади фикирляр 
 
Низами юз ясярляриндя гаршысына айрыъа игтисади фыкир сюйлямяк, 

йаxуд xцсуси игтисади тялим йаратмаг мягсяди гойма-мышдыр. Лакин о, 
дюврцнцн иътимаи щадисяляриня вя зиддиййятляриня дя биэаня галмамышдыр. 
Низами дюврцндя игтисадиййат xцсуси бир елм сащяси кими инкишаф 
етмямишди. Лакин дюврцн игтисади щяйат шяраитини, ондан доьан фыкирляр 
заманын фылософларынын, тариxчилярынин, йазычы вя шаирляринин ясярляриндя 
мцxтялиф шякилдя юз ифадясини тапмышдыр. Бу баxымдан Низаминин ясярляри 
дя игтисади идейаларла зянэиндир. 

Низаминин игтисади эюрцшляриндя мцщцм йер тутан мясялялярдян бири 
ямяк вя сярвят, онларын даxили баьлылыьыдыр. О, бцтцн ясярляриндя ямяк 
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адамларына йцксяк гиймят вермиш, ясл зящмяткеш инсан сурятляри йарат-
мышдыр. 

Низами кейфя, яйлянъяйя уйан, тцфейли щяйат сцрянляри ифша едир вя 
щяйатын мянасыны ямякдя, чалышмагда, йаратмагда эюрцрдц. О йазырды: 

 
Бядянини кейфя, яйлянъяйя, тянбяллийя юйрятмя... 
Ъцнки ишсизлийин нятиъяси ганыгаралыгдыр,  
Юзэянин яли иля эювщяр мядяни газдырма,  
Яэяр дирисянся, ял-айаьын ишдя олсун. 

                                                       («İскяндярнамя», с.534) 
 
Бюйцк мцтяфяккир ачыг-ашкар билдирир ки, инсан дцнйайа йалныз 

йемяк, юзцнц бяслямяк цчцн эялмямишдир. О, «İнсан йем далынъа гачма-
сын эяряк, Гушдан айыг олсун, зирякдян зиряк»- вя йа «Биз бурайа зящмят 
чякмяк цчцн эялмишик, дейиб ешитмякдян (бош сющбятдян) ютрц эялмя-
мишик» («Сирляр xязиняси» с. 125) йазырды. 

Низами «Сирляр xязиняси»ндя вя башга поемаларында ямяйин анъаг 
инсана xас олан бир фяалиййят олдуьуну эюстярир, инсанын башга ъанлылар-
дан фяргини вя цстцнлцйцнц онун шцурлу ямяк фяалиййятиндя, чалышмасында 
эюрцрдц. О, йемяйи, ичмяйи, йатмаьы юзцня вярдиш едян инсанлары 
мязяммят едяряк йазырды: 

 
Ня шящвят, ня йуxу, ня дя ки, йемяк,  
Щяйатын мянасы олмасын эяряк. 

 
Низами инсаны анламаьа, дцшцнмяйя, щяйатын «щяр сиррини ачмагда 

щцняр эюстярмяйя» чаьырырды. Бюйцк мцтяфяккир инсан ямяйинин щяр шейя 
гадир олдуьуна, онун дяйишдириъи гцдрятиня дяриндян инаныр вя дейирди ки: 

 
Полад йцз даь олса, йеня дя инан,  
Вуруб парча-парча даьыдар инсан 

                                       («Xосров вя Ширин», с.149) 
 
Низами ямяйи инсан щяйатынын ясасы щесаб едырды. О, «щяр щалда сян 

чалыш, щяйат ямякдир» («Йедди эюзял», с.44) дейирди. О эюстярирди ки, 
«ислещсалатда сон мягсяд, йемяк вя эеймякдян башга бир шей дейилдир» 
(«İскяндярнамя» с.530). Низами ямяйин инсанла инсан арасында баьлылыьыны 
да юзцнямяxсус бир тярздя ифадя етмишдир. Она эюря ямяк просеси иътимаи 
мяна дашыйыр, бурада щяр кяс щям юзц цчцн, щям дя башгалары цчцн 
чалышыр, «щяр кясин щамыдан, щамынын ися щяр кясдян асылылыьы мювъуддур: 
Дцнйа тарласына диггят йетирсян, щамымыз бир-биримиз цчцн якинчийик» 
(«İскяндярнамя» с.372). О эюстярир ки, юлкядя сянятя, сяняткарлыьа, якинчи 
ямяйиня гайьы эюстярилмяся, щяр кясын юз пешясиня эюря ишлямяси цчцн 
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шяраит йарадылмаса, «щяр кяс юз пешясиндян бящря эютцря билмяз» сярвят 
азалар, верэиляр юдянмяз вя шащ xязиняляри дя бош галар. Низами буну ясас 
эютцрцрдц ки, юлкядя «щяр пешякар анъаг юз пешясини тутмалыдыр. Башга ъцр 
олса, йаxшылыг едян дя пислик едяр». О ваxт ки, «щяр кяс юз пешясиндян ял 
чякяр, ъащанда абадлыг щечя уьрайар» («İскяндярнамя» с.168). 

Низами ямяк габилиййяти олмайан шяxслярдян башга ща-мынын ишля 
тямин олунмасыны, онларын файдалы ямяйин бу вя йа диэяр нюву иля мяшьул 
олмасы идейасыны иряли сцрцрдц. Низами эюстярди ки, «дилсиз вя чарясиз» 
адамлардан башга щамы юз баъарыьына эюря ишлямялидир. О, İскяндярин дили 
иля дейирди ки, «Яэяр саьлам адам иш билян олса, гоймарам ки, о, ишсиз xя-
зинямдян она йардым едям. Мцфтяxор кяслярдян дя дюндярярям... мяз-
луму язизляйяр, залымы юлдцрярям»...(«İскяндярнамя» с.185). Бу Низаминин 
идеалы иди. 

Низами демяк олар кы, бцтцн ясярляриндя дюврцн йарарсыз щяйат 
тярзиндян, таъирлярин, сялямчилярин, сарай яйанларынын тцфейли истещлакындан 
данышыр вя «истещлак мейары» щаггында юз фикир вя дцшцнъялярини билдирир. 
Низаминин мадди немятляр истещсалына, бюлэцсцня вя истещлакына даир 
эюрцшляри бу эцн дя юз ящямиййятини саxлайыр. Бюйцк щуманист шаирин 
игтисади фикирляриндян беля бир нятиъя дя чыxыр ки, о, йашадыьы гурулушла, 
онун зиддиййятляры вя ядалятсизликляри иля разылашмамыш, ону «тазялямяк», 
«йенидян гурмаг» идейалары иля йашамышдыр. О, йашадыьы ъямиййяти беля 
эюрцрдц: 

 
Бу дцнйа ейляйяр гарят щяр йери, 
Бириси эятирир, алыр о бири. 

                                               («Шяряфнамя» с. 156) 
  
Низами Эянъявинин идеалында еля бир ъямиййят нязярдя тутулурду ки, 

орада щаким вя мящкум, залым вя мязлум, варлы вя йоxсул олмасын, 
орада анъаг бярабярлик вя ядалят щюкм сцрсцн. О, бцтцн инсанлара цз 
тутараг юз арзусуну гяти билдирди: 

 
Еля бир иxтийар олсайды мяндя,  
Гоймаздым бяндяйя мющтаъ бир бяндя. 
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ТАБЕЛİЛİК ЯЛАГЯСİ 
(ПОДЧИНИТЕЛЬНАЯ СВЯЗЬ) 

 
Бир сюзцн башга сюздян асылы олмасы, ону изащ етмяси табелилик 

ялагяси адланыр. Табелилик ялагясинин цч типи вардыр: 
1) Узлашма 
2) İдаря 
3) Йанашма 
 
Зависимая связь между словами называется подчинительной 

связью. Подчинительная связь имеет три типа: 
 
1) Согласование 
2) Управление 
3) Примыкание 
 

УЗЛАШМА ЯЛАГЯСİ 
(СОГЛАСОВАНИЕ) 

 
Табе сюзцн ясас сюзля шяxся вя кямиййятя эюря уйьунлашмасына 

узлашма ялагяси дейилир. (Уподобление зависимого слова главному по 
лицам и числам называется согласованием). 

Азярбайъан дилиндя: 1) мцбтяда вя xябяр, 2) икинъи вя цчцнъц нюв 
тяйини сюз бирляшмяляринин тяряфляри, 3) мян (мяним) юйряндийим, сян 
(сянин) юйряндийиры типли бирляшмялярин тяряфляри арасында узлашма ялагяси 
олур. 

В азербайджанском языке согласование наблюдается между: 1) 
подлежащим и сказуемым, 2) компонентами второго и третьего опре-
делительных сочетаний и 3) компонентами глагольных сочетаниями 
типа мян юйряндийим, сян юйряндийин. 

 

■Тапшырыг. Ъцмляляри оxуйун. Узлашма ялагясиндя олан сюзляри 
дяфтяринизя кючцрцн. 

 
Мян азад диляклярими бцтцн дцнйанын эюзялликляриня дяйишмярям 

(Ъ.Ъаббарлы). 
Байрам шоферин йанында отурду (Я.Вялийев). 
Сян бюйцк вя иэид гящрямансан, Тоьрул (Ъ.Ъаббарлы). 
Мян щисс едирям ки, ъямиййятимиздя беля адамлар чоxдур 

(М.İбращимов). 
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Биз гялям ордусуйуг (С.Рцстям). 
Сиз ишыглы, йарашыглы биналарда йарандыныз (С.Вурьун). 
Мян язялдян щягигяти, ядаляти севмишям. Гардашлыьы, щцрриййяти, 

сяадяти севмишям (С.Рцстям). 
Эцняш юз шцаларыны щяр тяряфя йайырды (М.İбращимов). 
Тцфянэ сяси ешидяркян гулагларыны шякляйəн атлар да горxу ичиндя юз 

сащибляриня баxыб титряк сясля кишнядиляр (Щ.Мещди). 
Гайынана-эялин ушаьын бу сюзляриня црякдян эцлдцляр (Й.Язимзадя). 
Щазырда Бакыда ийирми ики мин фящля чалышыр (М.С.Ордубади). 
Щамы сцкут ичиндя Ъямилдян ъаваб эюзляйирди (Щ.Мещди). 
Сян дя, мян дя, Лейла да бу аьаъын барыйыг, торпагдан атяш алан 

ешгин ювладларыйыг (Б.Ващабзадя). 
 
Ясас сюзцн тяляби иля табе сюзцн исмин мцяййян щалында ишлянмясиня 

идаря ялагяси дейилир. 
Управлением называется такая связь, когда по требованию 

основного слово зависимое слова употребляется в том или ином 
падеже. 

Мясялян: мяктябин директору, мцяллимин дяфляри, китабы оxумаг, евя 
эетмяк, евя эялмяк, шящярдя йашамаг, дярсдян гайытмаг, кинойа 
баxмаг, заманла айаглашмаг, имтащана щазырлашмаг. 

 

■Тапшырыг. Ашаьыдакы ъцмлялярдя идаря ялагяси иля баьланан сюзляри 
сечиб дяфтяринизя йазын. 

 
Анкетов гырмызы гялями ялиня алыб, анкетлярин кянарында юз 

ямрлярини йазды (Мир Ъялал). 
Гызxаным балаъа эцзэцнц пянъяряйя гойуб теллярини дцзялдирди 

(Й.В.Чямянзямянли). 
Фирянэцл чеврилиб йана баxанда фургон сцряни таныды 

(М.İбращимов). 
Дарваза йанында дайаныб юз гапысына, эцндя сярбяст айаг басдыьы 

пиллякяниня, ютцб кечян, ону диндирмяк истямяйян гоншулара, ушаьа, 
бюйцйя дярин бир щясрятля баxды (Мир Ъялал). 

Ана, эял юз ялляринля мяни боь, мяни юлдцр (М.İбращимов). 
Голларыны чырмамыш фящлялярля трест рящбярляри бир аиля цзвц кими 

мещрибан эюрцшдцляр (М.İбращимов). 
Еви йыxмаг асандыр, тикмяк ися чятин (М.İбращимов). 
Янтярзадя йанылдыьыны анлады (Мир Ъялал). 
Мядяни йандыран адамын ким олдуьуну билмяди (М.Щцсейн). 
О заман Тещранда Гаъар xаняданы сон эцнлярини йашайырды. 

(М.İбращимов). 
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Аxырда сел бунлары бир бюйцк даша чырпды (С.С.Аxундов).  
 
 

■Тапшырыг. Мятнин мязмунуну юйрянин. 
 

Мящяммяд Пейьямбяр 
(570 - Мяккя, 632 – Мядиня) 

 
İслам дининин баниси Мящяммяд тягрибян 570-ъи илдя Мяккя шящя-

риндя гурейшиляр гябилясинин Бяни Щашим няслиндян олан Абдуллащын 
аилясиндя доьулмушдур. Ушаг тязяъя олмушду ки, атасы сяфярдя вяфат едир. 
6 йаша чатмамыш анасы Яминя дя юлцр. Йетим галмыш Мящяммяди бабасы 
Ябдцл Мцталиб, 2 илдян сонра о юлдцкдя ися Ябу Талиб ады иля танынан 
ямиси Ябуманаф щамилийя эютцрцр. Щашимиляр няслинин бцтцн нцмайян-
дяляри кими тиъарятля мяшьул олан Ябу Талиб йенийетмя Мящяммяди дя 
юзц иля Сурийайа апарыр. 15 йашындан Мящяммяд юзц-юзцнц доландыр-
маьа башлайыр, мяккялилярин гойунларыны отарыр, карванларын тяъщизатында 
иштирак едирди. 595-ъи илдя Ябу Талибин мяслящятиля о, зянэин дул гадын 
Xядиъянин йанында гуллуьа эиряряк, онун Сурийайа эюндярдийи карваны 
мцшайият едир. Эялир вя мянфяятля гайыдан Мящяммяд аз сонра гаршылыглы 
мящяббят ясасында Xядиъя иля аиля щяйаты гурур. 25 иллик мещрибан аиля 
щяйаты ярзиндя онларын 2 оьлу, 4 гызы олур. Оьланлары Гасым вя Абдулла 
бири 2 йашында, о бири ися лап кюрпяликдя юлмцш, Зейняб, Ругиййя, Цммц 
Эцлсцм вя Фатимя адлы 4 гызындан йалныз сонунъусу пейьямбяр няслини 
давам етдирмишдир. 

Xядиъя иля издиваъ Мящяммяди мадди чятинликдян гуртармыш, асудя 
ваxтынын чоxуну дин щаггында дцшцнъяляря сярф етмяйя имкан вермишдир. 

О, йящуди вя xристианларла дини мясялялярдян данышмаьы чоx xош-
лайырды. Мящяммяд Ярябистанда вя эетдийи башга йерлярдя йящуди-
xристиан дини тялимляриля таныш олурду. 

Даxилиндя баш верян щяйяъан нятиъясиндя вяъдя эялян Мящяммядин 
эозцня тядриъян анлашылмаз сурятляр эюрцнцр, гулаьына сясляр эялирди. Беля 
мягамларын бириндя Мящямымяд щагг сюзцнц - Аллащын созцнц инсанлара 
«оxумаьы» ондан тяляб едян мяляйи - Ъябрайылы айдын эюря билмишди. 

Рявайятя эюря, 609/610-ъу илдя дини тяблиьата башлайан Мящяммяди 
Аллащын елчиси - Рясулуллащ кими биринъи таныйанлар арвады Xядиъя, ямиси 
оьлу, гызы Фатимянин яри Яли, оьуллуьа эютцрдцйц Зейд олмушдур.  

Аллащдан Мящяммядя мяляк Ъябрайыл васитясиля вящй верилмяси 
онун пейьямбярлийинин вя İсламын башланьыъ тариxи щесаб олунур. Щямин 
ваxтдан о, ислам динини тяблиь етмяйя башламышдыр. Дини фяалиййятинин илк 
дюврцндя Мящяммяд Мяккядя етимад газана билмямиш вя эцълц 
мцгавимятя раст эяляряк юз тяряфдарлары иля 622-ъи илин ийулун 24-дя 
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Мядиняйя кючмяйя мяъбур олмушдур. Тариxя щиърят-кючмя кими даxил 
олмуш бу эцн (24 ийул 622-ъи ил) йени мцсялман ерасынın (щиъри тариxин) 
башланьыъы щесаб олунур. 

İлк ваxтлар, Мящяммядин Мяккядяки тяряфдарларынын сайы 50 няфяря 
йаxын иди. Мяккя яйанларынын чоxу Мящяммядин ващид Аллащлыг тялими-
нин юзляринин тиъарят ялагяляриня зийан веряъяйини, Мяккянин сийаси нцфу-
зунун ашаьы дцшяъяйини зянн едирдиляр вя буна эюря дя онун арxасынъа 
эетмяк истямирдиляр. 

Мящянымяд Мядиняйя кючдцкдян сонра мцсялман иъмасыnı йа-
радыр, ятрафына чоxлу тяряфдар топлайыр. О, бцтпярястлярин бир сыра щцъум-
ларыны («Бядр дюйцшц», «Xяндяк дюйцшц» вя с.) мяьлуб едир, 630-ъу илдя 
Мяккяни, сонра Ярябистанын xейли щиссясини тутур вя мцсялман дювлятини 
йарадыр. 

Беляликля, Мящяммяд Пейьямбяр исламын щаким дин кими гябул 
едилмясиня наил олур. О, мцсялманлара Кябяни зийарят етмяйя иъазя верир. 
Кябя онларын баш мябядиня чеврилир. 

Мящяммяд Пейьямбяр Мядинядя илк мясъид тикдирир, эцндялик дуа 
цчцн ваxт айырыр. Мящяммяд Пейьямбярин игамятэащы Мядинядя галыр. 

620-ъи илдя Xядиъя юляндян сонра Мящяммяд Пейьямбяр юзцндян 
сонра щеч бир вясиййятнамя гоймамыш, вяряся тяйин етмямишдир. О, 
Мядинядя дяфн едилмишдир. Мящяммяд Пейьямбярин гябри ислам дцнйа-
сынын икинъи (Кябядян сонра) мцгяддяс йери, мцсялманларын зийарятэащ 
йери олмушдур. 

ВЫЫ ясрин 30-ъу илляринин башланьыъында Мящяммяд Пейьямбярин 
йаратдыьы ислам яряблярин рясми дининя чеврилди. 

Сонралар ислам Асийа вя Африкада эениш, Авропада да qисмян 
йайылмышдыр. Щазырда Бангладеш, Ялъязаир, Яфганыстан, İндонезийа, İраг, 
İран, Ливийа, Мавританийа, Малайзийа, МЯР, Мяракеш, Пакистан, Сурийа, 
Тунис, Тцркийя вя с. юлкялярдя ящалинин яксяриййяти, Щиндистанда, Ефиопи-
йада ися xейли щиссяси ислам дининя етигад едир. 

İслам дини щяля ВЫЫ ясрин сонундан Орта Асийа вя Загафгазийада 
(xцсусиля Азярбайъанда), ЫX-XЫ ясрлярдя ися Шимали Гафгаз, Волга-Кама 
щювзяси вя Урал ятрафында йайылмаьа башламышдыр. 

Щал-щазырда ислама инананларын сайы 1 милйард 360 милйона 
гядярдир. 

 
Мящяммяд Пейьямбярин кяламлары 

 
Бещишт аналарын айаглары алтындадыр. 
Фящлянин алнынын тяри гурумамыш, онун муздуну верин. 
Юмрцнц елмя сярф едян адам щеч ваxт юлмцр. 
Бир саат йарадыъы дцшцнмяк алтмыш ил ибадятдян цстцндцр. 
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Елминдян файда эялян алим мин абиддян цстцндцр. 
Елми бешикдян мязара гядяр юйрянмяк лазымдыр. 
Елмин айаьы дцнйадан кясилдийи ваxт савашма башланаъагдыр. 
İнсанын эюзяллийиндян бири дя онун айдын вя эюзял данышмасыдыр. 
Бяшяриййят дцз йолу тапдыгдан сонра даьылыб мящв олмаз. 
Йалныз мцнагишя вя мцбащися йолу иля даьыла биляр. 
Тякяббцр инсаны алчалдыр вя кичилдир. 
Гоъайа щюрмят, Аллаща щюрмят демякдир. 

 

■Тапшырыг. Ашаьыдакы мятни Азярбайъан дилиня тяръцмя един вя 
мязмунуну данышын. 

 
Огонь внутри нас или 
шаманское заклинание 

 
Прежде чем отправиться в больницу, навстречу с доктором фило-

логических наук, профессором, заслуженным деятелем наук 
Азербайджана Мирали Сеидовым, я оживил в памяти заслуги видного 
ученого в области исследования истоков происхождения нашего 
народа, волей-неволей заново перелистал его труды, хорошо знакомые 
нам со студенческих лет. И снова, как прежде, книги Мирали муаллима 
«Саят Нова». «Азербайджанско-армянские литературные связи», 
«Судьба красного бойца», «Источники азербайджанского мифического 
мышления». «Говси Тебризи» и, наконец «Размышляя о корнях 
происхождения азербайджанского народа» заворожил меня магической 
силой воздействия. Книги эти возвращяют нас к нашим пер-
воначальным истокам, прослеживают неразрывную связь нашего 
народа со своими корнями, призывают, заклинают сохранить, уберечь 
свою колыбельную песню, свое слово, свой дух, бдительно охранять 
свою историю, богатейшую культуру от вражеских посягательств. Они 
приобшают нас к могущественной силе Бабека, Кероглу, Деде Горгуда. 
И чем глубже вникаешь в названия Гашгай, Саг, Арсаг, Синаг-Шираг, 
Гун, Басил, Булгар, Хазар, Варсаг, Огуз, Савир, Оногур, Газах и др., 
«составляющие большинство тюркоязычных корней, сформировавших 
азербайджанский народ», тем больше надежды и веры в светлое 
будущее – пробуждается в душе. Внутри нас просыпаются огненные 
силы, сплачивающие нас в одно неделимое целое. И ясно видится наш 
путь, мы сплачиваемся, чтобы сохранить целостность и неделимость 
нашей земли, полагаясь при этом только и только на свои силы, на 
внутренние потенциональные возможности. 
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С этими чувствами он и отправился навстречу с Мирали 
Сеидовым. Всю дорогу мы с другом Сафаром Камаловым обсуждали 
заслуги видного ученого, его исследования в области истории и 
богатейшего фольклора азербайджанского народа. Слово за словом, 
ненароком коснулись и проблемы беженцев. Сафар рассказал о 
плачевном положении тысяч беженцев, хлынувших в Агдам, обвинив в 
случившейся трагедии нас самих же. На протежении многих лет мы ни 
разу не поинтересовались, побеспокоились за судьбу наших соплемен-
ников, проживавших в соседней республике. Лишили их своей 
моральной поддержки, чувства духовного единеним.  

- Беда в том, что мы безучастны также и к самим бе-женцам. - 
продолжая мысли Сафара, сказал я. - Награждаем их различными 
прозвищами. Становимся врагами самим себе. 

- А враги ловко используют это. Сперва в Аскеране на глазах у 
всех нас армяне убили двух молодых парней. Виноватыми в итоге 
оказались мы. Более двухсот тысяч наших кровных братьев были 
изгнаны из Армении, они бежали в Азербайджан, испытав тысячи мук 
и страданий, бесчеловечных пыток от рук дашнакских палачей, а об 
обратной реакции никто и не подумал. К их трагическому положению 
остались равнодушны и центр, и средства массовой информации. И 
опять нас посчитали виноватыми. 

Учинили программы в Сумгаите - снова мы оказались 
виноватые... Эх, чего только не пришлось пережить вашему народу. 

-Сафар, наша вина в том, что уж слишком доверчивы,-чистосер-
дечны, великодушны и радушны мы были. Поступились своими 
землями, создавая республику для соседей. Переселившихся из Ирана и 
других мест армян разместили в райском уголке - нашем родном 
Карабахе, душе и сердце азербайджанского народа... И в результате, 
Ханкенди превратился в керт. Все азербайджанцы были в массовом 
порядке изгнаны оттуда. 

-Разрушен очаг Алескера, отвернулся от нас Агры даг. С мол-
ниеносной быстротой переименованы все названия наших краев и 
областей, поселении. Присвоены все наши родники, исторические 
памятники, доставшиеся от предков. А мы продолжали оставаться ко 
всему этому равнодушными (да и только ли к этому?!) 

И вся наша беда в нашем равнодушии. Именно поэтому 40-
миллионный народ, терзаемый и раздираемый на части, не сумел 
создать духовного единства, сплочения. 

Мятн Тофиг Əбдцлщясянлинин  
«Азəрбайъан дили»китабындан эютцрцлмцшдцр. 
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ЙАНАШМА ЯЛАГЯСİ 
(ПРИМЫКАНИЕ) 

 
Табелилик ялагясиндя сюзляр щеч бир морфоложи яламят (шякилчи) гябул 

етмядян баьланырса, буна йанашма ялагяси дейилир. 
Если в подчинительной связи слова, не принимая мор-

фологические признаки (аффиксы) связываются, такая связь называется 
примыканием. 

Мясялян: Эюзял гыз, иэид оьлан, щцндцр бина, йашыл чямян, йаxшы 
оxумаг, дуруб баxмаг, йаваш йеримяк, аста гачмаг, надан олмаг.  

 

■Тапшырыг. Верилмиш ъцмлялярдя йанасма ялагяси иля баьланан сюзляри 
сечиб йазын. 

 
Гызыл цзцк лаxлады, анам ону саxлады, атама гурбан олум мяни 

субай саxлады. Зцлейxа гызыл сааты эюстярди (С.Рящимов). 
О, бу ил али мяктябя эедяъяк (М İбращимов). 
İки ушаг бизим атларымызы апарды (С.Шамилов). 
İнди мян сяни эюзял анлайырам (Ъ.Ъаббарлы). 
Биринъи гатар щяля эетмямишдир (М.С.Ордубади). 
Аь мярмяр пиллякянляр кюпцклц бир даь кими дордцнъц мяртябядян 

цзц ашаьы аxырды (Я.Мяммядxанлы). 
Йеря цч аь чичяк санъылмышды (М.Ъялал). 
Дюрдмяртябяли гяшянэ бинанын гаршысында бир дястя адам 

дайанмышды (Й.Язимзадя). 
Язиз бяркдян эцлдц (Я.Вялийев). 
Сямяд ейни сюзляри дюня-дюня тякрар едирди (М.Мещди). 
Бирдян кянд кцчясиндя ат айагларынын таппылтисы ешидилди 

(Я.Мяммядxанлы). 
Цч няфяр эянъ эцля-эцля онлара йаxынлашды (М.İбращимов). 
Шяргиййя узун данышды (М.İбращимов). 
Биз байыра чыxанда эцн xейли галxмышды (İ.Шыxлы). 
 

■Тапшрыг. Ашаьыдакы мятнин мязмунуну юйрянин. 
 

Xуршудбану Натяван 
(1832-1897) 

 
Xуршудбану Натяван 1832-ъи илдя Шушада xан аилясиндя анадан 

олмушдур. О, мяшщур İбращим xан Ъаванширин нявяси иди. 1845-ъи илдя 
атасы Мещдигулу юлдцкдян сонра xанлыг онун ялиня кечмиш вя Гарабаьда 
«Xан гызы» ады иля мяшщур олмушдур. 
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Натяван xан гызы олдуьундан сарайда бюйцмцш, тящсилини рущани-
лярдян алмыш, фарс вя яряб дилини мцкяммял юйрянмиш, Шярг поезийасына 
бюйцк мараг эюстярмишдир. О, Xагани, Юмяр Xяййам, Низами, Фирдовси, 
Сяди, Щафыз, Фцзули кими бюйцк классиклярин ясярляри иля таныш олмуш вя 
онларын тясири алтында бядии йарадыъылыьа башламышдыр. 

Натяван йарадыълыьа XЫX ясрин 80-ъи илляриндян башламышдыр. İлк илляр 
онун «Xуршуд» имзасы иля йаздыьы шеирлярин яксяриййяти итиб батмыш, йалныз 
ъцзи щиссяси эялиб чатмышдыр. 1870-ъи илдян етибарян шаир юзцня «Натяван» 
(кюмяксиз, зяиф, xястя) тяxяллцсц эютцряряк, дярин мязмунлу гязяллярини 
йаратмышдыр. 

Xуршудбану Натяван бир шаиря вя иътимаи xадим кими XЫX ясрдя 
Азярбайъанын щям сийаси, щям дя ядяби-мядяни щяйатында бюйцк рол 
ойнамышдыр. О, йоxсуллара мадды кюмяклик эюстярмиш, юз xяръи иля мяк-
тябляр ачмыш, узаг мясафядян шящяря су кямяри чякдиряряк, ящалини ичмяли 
су иля тямин етмишдир. 

Бир сыра вилайят вя шящярляря щяйат йолдашы Xасай xан Усмийевля 
сяйащятя чыxмасы Xуршудбанунун тяфяккцр даирясинин эенишлянмясиня, 
дцнйаэюрцшцнцн артмасына кюмяк етмишдир. 1850-ъи илдя xошбяxт бир 
тясадцф Бакыда fрансыз йазычысы А.Дцма иля ону растлашдырмышдыр. Онлар 
Абшеронда бирэя эязинтийя чыxмыш, айрыларкян бир-бириня гиймятли 
щядиййяляр тягдим етмишляр. Натяванын Бакыдан Шыx кяндиня даш йол 
ъякдирмяси щаггында илк мялуматы да А.Дцма юзцнцн «Гафгаза 
сяйащят» китабында вермишдир. 

İнъя тябя малик олан шаиря, шеир сяняткарлыьындан башга, шякил чяк-
мяк габилиййятиня дя малик иди. О, йаздыьы мювзуйа даир шерин ятрафинда 
шякилляр чякярмиш. Натяванын 1886-ъы илдя тяртиб етдийи вя щал-щазырда 
Республика Ялйазмалар Фондунда саxланылан 227 сящифядян ибарят «Эцл 
дяфтяри» адлы мяшщур албомунда он цч шери, натурадан чякдийи тясвирляр вя 
мцасирляринин лирик парчалары топланмышдыр. 

Бцыцн бунларла бярабяр, Натяван Азярбайъан тариxиндя бир шаир 
кими йашамагдадыр. О, классик Азярбайъан поезийасынын инкишафында вя 
зянэинляшмясиндя xейли иш эюрмцшдцр. 1892-ъи илдя шаиря юз евиндя ядяби 
мяълис йаратмыш вя дюврцнцн бир чоx шаирлярини ора ъялб етмишдир. Бу 
мяълис Шуша зийалыларынын бир нюв йарадыъылыг мяктяби иди. Натяван 
мяълисин рящбяри вя ясас ядяби симасы щесаб олунурду. 

Натяван йарадыъылыьынын бир щиссясини дя шаирин шяxси фаъияси иля 
ялагядар олараг 1885-1886-ъы иллярдя йаздыьы силсиля шеирляри тяшкил едир. Бу 
ясярляриндя оьлу Мир Аббасын юлцмц иля аьыр матямя батан вя эюз йашлары 
ичярисиндя боьулан бядбяxт ананын ащ-наляси ешидилир. 

Шаирянин шеирляри дярин иътимаи вя яxлаги кейфыййятляря маликдир. 
Бунлар, ясасян гадынларын аъынаъаглы щяйатына, дюврдян, зяманядян 
шикайятя, кядярли ана гялбинин дюйцнтцляриня щяср олунмушдур. 
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Юмрцнцн сон беш или Натяван цчцн щям щяйатда, щям дя сянятдя 
аьыр вя бющранлы кечмишдир. Йашы алтмышы щаглайан шаирянин xястялийи 
эцнбяэцн шиддятлянмиш вя 1897-ъи ил сентйабр айынын 1-дя Шушада вяфат 
етмишдир. 

Натяванын юлцмц тякъя Азярбайъанын йоx, Гафгазын габагъыл 
маарифпярвяр адамларыны кядярляндирмишдир. 

 
 

■Тапшырыг. Шери язбярляйин. 
                                                                        Натяван 

Гярянфил 
 

Сяни кимдир севян биъа, гярянфил?  
Сяня мян ашиги-шейда гярянфил.  
Сяни эцлшян яра ашцфтя эюрдцм,  
Йягин билдим, тутуб севда гярянфил.  
Беля пяжмцрдя щал иля дурубсан,  
Дцшяр эцлляр яра говьа, гярянфил.  
Щейиф ки, вяфасыздыр бу эцлшян,  
Эедяр бу тяляти-зиба, гярянфыл.  
Цзцндян пярдейи-назын кянар ет.  
Унутма ашиги, щаша гярянфыл. 

 
 
 

СЮЗ БİРЛЯШМЯЛЯРİ 
(СЛОВОСОЧЕТАНИЕ) 

 
Сюз бирляшмяси ики вя даща артыг созцн мяна вя грамматик 

баxымдан бирляшмясидир. Онлар яшйа вя щадисялярин мцряккяб адларыны 
билдирир. 

Словосочетание образуется от двух или более самостоятельных 
слов, которые соединяются и по смыслу, и по грамматически. Они 
выражают сложное наименование предмета и явления. 

Мясялян: Заводун гапысы, мяктяб директору, одлар йурду, бюйцк 
инсан, оxумаг щявяси, кинойа баxмаг, дярся эетмяк, щяйат ешги, надинъ 
ушаг, атасынын эцл баласы. 

Сюз бирляшмяляри гурулушуна эюря ики група бюлцнцр: 
1) садя сюз бирляшмяляри, 
2) мцряккяб сюз бирляшмяляри. 
Словосочетания по структуре делятся на две группы: 
1) простые словосочетания, 
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2) сложные словосочетания. 
 
Садя сюз бирляшмяляри ики сюздян ибарят олур. 
Простые словосочетания состоят из двух слов. 
Мясялян: мяклябин директору, ингилаб шаири, щцндцр бина, китаб 

оxумаг, телевизора баxмаг, мцьянни гыз. 
Цч вя даща артыг сюздян ибарят олан сюз бирляшмяляриня мцряккяб 

сюз бирляшмяляри дейилир. 
Сложные словосочетания состоят из трех или более слов. 
Мясялян: мяктяб директорунун кабинети, xалг шаиринин йени китабы, 

идман йарышмаларынын нятиъяляри. 
Апарыъы сюзцн сяъиййясиня эюря сюз бирляшмяляри ики група болцнцр: 
1) исми сюз бирляшмяляри, 
2) фели сюз бирляшмяляри. 
По структуре ведущего слова словосочетания деляться на: 
 
1) именные словообразования; 
2) глагольные словообразования. 
 
 

İСМİ СЮЗ БİРЛЯШМЯЛЯРİ 
(ИМЕННЫЕ СЛОВООБРАЗОВАНИЯ) 

 
İсми бирляшмялярин бир сыра нювляри вар. Онлардан цчц бирликдя «тяйини 

сюз бирляшмяляри» адланыр, галаны ися айры-айрылыгда гейд едилир. 
Именные словосочетания имеют ряд видов. Три из них 

называются «определительными словосочетаниями», остальные 
представляются в отдельности, под собственными именами.  

Азярбайъан дилиндя ян эениш йайылмыш исми сюз бирляшмяляри тяйини сюз 
бирляшмяляридир. Тяйини сюз бирляшмяляринин 3 нювц вардыр: 

В азербайджанском языке самыми распространенными именными 
словосочетаниями являются определительные словосочетания. 

 
1. Биринъи нюв тяйини сюз бирляшмяляринин тяряфляри щеч бир формал 

морфоложи яламят (шякилчи) гябул етмир. 
 
Мясялян: эюзял гыз, гызыл цзцк, даш бина, беш мяртябя, щямин адам, 

гырмызы ишыг. 
 

■Тапшырыг. 10 дяня биринъи нюв тяйини сюз бирляшмяsини ъцмлядя ишлядин 
вя дяфтяря йазын. 
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■Тапшырыг. Верилмиш ъцмлялярдян биринъи нюв тяйини сюз бирляшмялярини 
сечиб дяфтяринизя йазын. 

 
Щцсейнгулу яминин гоъа арвады Сяриййя xала самовары тязяъя 

эятириб масанын цзяриня гоймушду ки, гапы ачылды (М.С.Ордубади). 
İкитайлы эениш дямир гапысы вар иди (М.İбращимов). Онда бу баьлар 
гырмызы-сарылы йаxшы ъинс алма-армудла юртцлся, ики эюз эярякдир ки, о ваxт 
тамашайа чыxа (С.Рящимов). Аь xалатлы адам сюз демядян шкафы юртдц 
(Й.Язимзадя). Гызыл байраглы фящляляр тязя бинаны ящатя едиб, шянлик 
кечирдиляр (М.Ъялал). Эянъ мцяллим бир ан фикря эетди (С.Рящимов). 
Дашдямирин гапысына xейли адам йыьышмышды (Я.Вялийев). Кцрд Ящмяд 
аьлайан ушаьа йаxынлашды (М.İбращимов). Щямин сющбятдян ики эцн 
сонра истещсалат мцшавиряси кечирилди (Й.Язимзадя). 

2. İкинъи нюв тяйини сюз бирляшмяляринин биринъи тяряфи щеч бир шякилчы 
гябул етмир, икинъи тяряфы ися цчцнъц шяxс мянсубиййят шякилчиси иля ишлянир. 

Первый компонент второго определительного словосочетания 
никакого аффикса не принимает, а второй компонент употребляется 
аффиксом принадлежности третьего лица. 

 
 Мясялян: мяктяб директору, завод гапысы, гялябя мейданы, 

щюкумят еви, гадын исмяти, киши мятаняти, xалг гязяби, интигам щисси. 
 

■Тапшырыг. 10 дяня икинъи нюв тяйини сюз бирляшмясини ишлядиб 
дяфтяринизя йазын. 

 

■Тапшынг. Ашаьыдакы ъцмляляри дяфтяринизя кючцрцн, икинъи нюв тяйини 
сюз бирляшмяляринин алтындан xятт чякин. 

 
Бащадур ев йийяси иля щесаблашыб, шейлярини эядяйя тапшырды вя юзц дя 

Сонаэиля эетди (Н.Няриманов). 
Гызмагда олан йай эцняши чюлляри, баьлары эетдикъя даща артыг 

гыздырыр, биткиляря ъан вя щяйат верирди (М.İбращимов). 
Щямин кцчядя тязя ачылан ушаг баьчасына ясэяр ушагларыны щюкумят 

щесабына гябул елядиляр (Мир Ъялал). 
Кянд ушаглары ялляриндя бадйа, мис каса дяряйя ендиляр (А.Шаиг). 
Рейщан щяйят гапысында Давуду эюзляйирди (М.Ъялал). 
О, гапыны гыфыллайыб, колxоз идарясиня эетди (Я.Вялийев). 
Концл айрылмайыр юз бащарындан, İлщам бащарындан, сюз бащарын-

дан (Н.Xязри). 
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3. Цчунъу нюв тяйини сюз бирляшмясинин биринъи тяряфи исмин йийялик 
щалы, икинъи тяряфи ися щяр цч шяxсин мянсубиййят чякилчиси иля ишлянир. 

Первый компонент третьего определительного словосочетания 
употребляется аффиксом родительного падежа, а второй компонент – 
притяжательными аффиксами всех трех лиц. 

Мясялян: мяним китабым, сянин китабын, онун китабы, бизим 
китабымыз, сизин китабыныз, онларын китабы, заводун гапысы, евлярин дамлары, 
созцн гцдряти, алимин шющряти, Азярбайъанын сярвяти, Асланын иэидлийи. 

 

■Тапшырыг. Учцнъц нюв тяйини сюз бирляшмяляри ишлянян он ъцмля 
дцзялдиб дяфтяринизя йазын.  

 

 ■Тапшырыг. Мятнин мязмунуну юйрянин. 
 

İбн Сина 
(980-1037) 

 
Атасынын ады Сино олдуьу цчцн İбн Сина (Синанын оьлу) дейя анылан 

бу тцрк алими, бюйцк философ, тибб, рийазиййат, фызика вя фялсяфя сащяляриндя 
щяля дя тясирини итирмяйян бюйцк ясярляр йазмышдыр. Щяля он йашындайкян 
Гураны вя о заман кечилян фянляря баьлы бцтцн мятнляри щейрят едиляъяк 
дяряъядя щафызясиндя йерляшдирмишди. 15-16 йашларында танынмыш щяким иди. 
Xястяляри мцалиъя едирди. İбн Сина о дюврдя дярдиня чаря булунмайан Бу-
xара ямири İбн Йящйаны саьалдыб юлцмцн аьзындан гуртармышды. 

Бу баъарыьына эюря щюкмдар чоx зянэин китабxанасында чалышмаг 
цчцн İбн Синайа иъазя вермишди. İбн Синаны мяшщур едян, сонралар латын-
ъайа чеврилиб Авропа мяктябляриндя юйрядилян «Ганун» адлы ясяри олмуш-
дур. 

Бюйцк философ щямчинин Щямядана дявят едилмиш, орада мядяси 
аьрыйан Щямядан щакими Шямсцддювляни саьалтмышдыр. Бу xидмятиня 
эюря вязарятля мцкафатландырылмышдыр. İбн Сина фялсяфи ясярляр цчцн бир 
експедисийа мащиййятиндя олан «Шяфа» адлы бюйцк ясярини дя бу иллярдя 
йазмышдыр. Бир йандан да мядрясялярдя тибб, рийазиййат, астрономийа, 
мянтиг, кялам цзря дя дярсляр демишдир. 

Щямядан щакими Таъцддювля İбн Синайа вязирлик тяклиф етмишди. 
Бöйцк алим ясярляри иля мяшьул олдуьуну билдириб, бу тяклифя разы 
олмамышдыр. 
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Бюйцк Лоьман 
(Ябу Яли İбн Сина) 

 

Намялум торпаглара илкин гядям басанлар,  
Мятин ингилабчылар-о гцдрятли инсанлар,  
Щаггындадыр бу китаб. 
 

Дцнйамызы даща шуx етмяк цчцн дцнйайа  
Xош гядямля эялянляр, 
Елмя, инъясянятя йол ачараг, онлары ъандан язиз билянляр, 
Щаггындадыр бу китаб. 
 

Щяля лап ушаглыгдан мцгяддяс бир арзуну, 
Цряйиндя тутанлар, 
Юз али мягсядиня чатмаг цчцн сидг иля, гядямини атанлар, 
Щаггындадыр бу китаб. 
Мин ил бундан яввял Буxарада Яли İбн Сина адлы дащи бир шяxс 

йашайырды. 
Бу узун ад о ваxтдан бир чоx шярг адлары кими гярибя эюрцнцр. 

Щалбуки яслиндя бу адамларда щяр шей садядир. Бир гядяр сонра онун 
адынын мянасы айдын олар. 

Щямин шяxс-İбн Сина кимдир? Щякимляр дейярляр ки, о, дащи 
лоьмандыр. 

Рийазиййатчылар ися: 
-Йоx, о, мяшщур астроном вя рийазиййатчыдыр, - дейярляр. 
-Бир дя бюйцк шаир вя йазычыдыр, - дейя ядибляр тясдиг едярляр. 
-Аxы, о, эеолоэийа нязяриййячисидир, - дейя эеологлар билдирярляр. 
-Щям дя мусиги нязяриййячисыдир, - дейя мусигичиляр диллянярляр. 
-Щям дя философдур, - дейя философлар тясдиг едярляр. Онларын щамысы 

да щаглы олар. 
Бяс эащ бир назир тяйин едилян, эащ вязирлик едян, эащ да мящбяся 

салынан бу ядяби сярэярдан адам кимдир? 
Ня цчцн юлцмцндян йцз ил кечяндян сонра диндар фанатиклярин 

ямриня ясасян İбн Синанын фялсяфи ясярляри Баьдадын баш мейданында 
йандырылыр? 

Даща бир нечя йцз ил кечяндян, Авропада чап дязэащы иxтира едилян-
дян сонра ися Библийа чап едилян кими «Тябабят елминин ганунлары» адлы 
ири бешъилдлийи няшр едилмишдир. Бу китабларын мцяллифи İбн Сина олмушдур. 
Авропада ися ону «Авестенна» адландырырлар. 

Мцсялман китабxаналары онун китабларыны гайьы иля горуйуб 
саxлайырлар. Надир адамлара бу китаблара тоxунмаьа иъазя верилир. Биз 
онун бир чоx китаблары щаггында, анъаг аьыздан-аьыза ешитмишик. 
Сурятчыxаранлар İбн Синанын китабларынын сурятини сялигя иля чыxартмышлар. 
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Авропанын мцxтялиф юлкяляриндя бу китабларын нцсxяляри чап 
дязэащларында чоxалдылмыш, онлар нечя-нечя диля тяръцмя едилмишдир. 

Орта Асийада İбн Синанын щаггында рявайятляр данышылыр вя 
дастанлар оxуйурлар. 

Цмумдцнйа Сцлщ Шурасынын чаьырышы иля йер цзцнцн бцтцн адамлары 
онун анадан олмасынын миниллийини байрам етмишляр1. 

 
Валери Боскобойников. «Бюйцк Лоьман». 
Ябу Яли İбн Сина (тяръцмейи-щал), 
Бакы, «Эянълик». 1984, s.3-4. 
 

■Тапшырыг. Мятни оxуйун. 
 

Гурбан байрамы - ягидя сынаьы 
 

...Щязряти-İбращим эюрдцйц йуxуйа о гядяр дя ящямиййят вермир. 
Нювбяти эеъя йеня дя йуxуда эюрцр ки, оьлу İсмайылы гурбан кясир. 
Нящайят, цчцнъц эеъя дя ейни йуxуну эюрдцкдян сонра бу ишин бир илащи 
ямр олдуьуну баша дцшцб, бу ямри йериня йетирмяк цчцн оьлу İсмайылы да 
эютцрцб йола чыxыр. Сяфяря чыxмаздан яввял İсмайыла ип вя бычаг эютцр-
мяйи тапшырыр. Бу ан шейтан эащ Щязряти-İбращимин, İсмайылын анасынын, 
эащ да İсмайылын юз гялбиня эиряряк онлары бу йолдан дашындырмаьа 
чалышыр. Онлар ися “яэяр онлары Аллащ буйурмушдурса, йериня йетирилмя-
лидир» дейирдиляр. 

Щязряти-İбращим итилянмиш бычаьы оьлу İсмайылын боьазына чякмяк 
истяйяндя бычаг кясмир ки, кясмир, бу ваxт «Аллащу-Якбяр» сядалары 
ешидилир. İбращим пейьямбяр башыны галдыранда эюрцр ки, Щязряти-Ъябрайыл 
ири бир гоч эятириб эялмишдир. Вя о мцбаряк мяляк дейир ки, ей İбращим, 
сян Аллащ-тааланын бу сынаьындан да цзц аь чыxдын, артыг бу ушаьы 
инъитмя, Аллащ-тааланын эюндярдийи бу гочу гурбан кяс. Байаг İсмайылын 
боьазыны чызмаьа беля кясяри олмайан бычаг бир анын ичиндя гочун башыны 
цзцб атыр... 

Тариxини дягиг билмядийимиз бу щадисядян сонра щяр ил щиъри гямяри 
тягвими иля Зилщиъъя айынын 10-ъу эцнцндя Гурбан байрамыны кечирмяк 
биз мцсялманлара илащи бир тапшырыг кими буйрулмушдур. Бу рявайятин 
тариxи дяйяри тякъя İсмайылла гойунун мцгайисясидирми? Ялбяття йоx! 
Бурада Аллащ-таала юз йаратдиьынын ягидясини имтащана ъякир, йарат-
дыьынын она садиглийини сынайыр. Сонралар Щязряти-İбращим «Xялилуллащ», 

                                                 
1 İбн Синанын миниллийи мцсялман тариxи (щиъри) иля байрам едилмишдир. Xристиан тариxиляся 
İбн Синанын анадан олмасынын миниллийи 1980-ъи илдя тамам олмушдур. 
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йяни «Аллащ-тааланын досту» адланыр. Чцнки о, оьлунун боьазына дирядийи 
ити бичаьы иля ягидясинин мющкямлийини, Аллаща етигадыны сцбут етмишдир. 

Нечя ясрдир ки, İбращим сядагятиня, İбращим инамына биз дя сащиб 
олдуьумузу сцбут етмяк цчцн щяр ил Аллащ йолунда тямяннасыз, ниййятсиз 
гурбан кясирик. Еля Гурбан байрамынын мащиййяти, дяйяри дя бундадыр. 
Щеч олмаса илдя бир дяфя о бюйцк Йарадандан щеч ня арзуламадан, 
явязини эюзлямядян малымыздан кечирик... 

Мцгяддяс китаблар буйурур ки, щеч бир гуш щейванларындан гурбан 
кясмяк олмаз. Гурбан гойун, кечи, иняк, ъамыш вя дявядян кясилир. 
Гурбан кясиляъяк щейванын бязи яламятляриня ъидди фикир верилмялидыр. Йени 
кясиляъяк гойун вя кечи ян азы бир йашында, иняк, ъамыш ися ики йашында 
олмалыдыр. Кясиляъяк щейванлар кор вя йа xястя олмамалыдыр. Мцгяддясля-
римиз ону да буйурур ки, гурбанлыг кясиляъяк щейванлар цч йеря бюлцнмя-
лидир. Бир щиссяси йаxын гоншулара, гощумлара, бир щиссяси касыблара, ким-
сясизляря пайланмалы, бир щиссяси евдя саxланылмалыдыр. Йаxуд да гурбан 
ятини бцтювлцкдя йоxсуллара пайламаг олар. Гурбанлыг баx бу заман 
бюйцк Йараданын щцзурунда офсаната кечир. «Гурбан» сюзцнцн мянасы 
йаxынлыг демякдир, бир-бириня гурбан олмаг сюзцнцн мянасы да бурадан 
эютцрцлцб. Гурбан байрамында щейван ганы она эюря аxыдылыр ки, инсан 
ганы аxыдылмасын. 

Бу байрамда мямлякятимизин щяр йериндя пайтаxтымыз Бакыда, 
диэяр шящяр вя кяндляримиздя гурбанлар кясиляъяк, касыблар, кимсясизляр 
анылаъаг. Ялбяття, байаг дедийимиз кими беля бир эцндя Аллащ-тааладан 
щеч ня арзуланмамалы, ниййят едилмямялидир. Чцнки бу байрам тямян-
насыздыр. Сонракы эцнляримизи тямяннасыз каинат сащибимиздян диляйирик. 
Дини байрамларымызын щамысы инсан ягидяси, инсан мянявиййаты, ляйагяти 
иля баьлыдыр. 

 
(«Азярбайъан» гязети, 1998, 8 апрел)  

 
 

ФЕЛİ БİРЛЯШМЯЛЯР 
(ГЛАГОЛЬНЫЕ СЛОВОСОЧЕТАНИЯ) 

 
İкинъи тяряфи фели баьлама, фели сифят вя йа мясдярля ифадя олунан сюз 

бирляшмяляри фели сюз бирляшмяляри адланыр. 
Второй компонент глагольных словосочетаний выражается 

деепричастием, причастием или инфинитивом. 
Биринъи тяряфинин ифадя васитясиня эюря фели сюз бирляшмяляриni цъ типя 

айырмаг олар (по средствам выражения можно виделить три типа 
глагольных словосочетаний): 

İ. Ад - фел (имя-глагол). 
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2. Фел - фел (глагол-глагол). 
3. Зярф - фел (наречие-глагол). 
1. Ад - фел. Бу тип фели бирляшмялярин биринъи тяряфи исим вя йа 

субстантивляшмиш (исимляшмиш) диэяр нитг щиссяляри иля ифадя олунур, исмин 
бу вя йа диэяр щалында ишлянир. Беля фели бирляшмялярин беш нювц вардыр. 

Первый компонент глагольного словосочетания типа «имя-
глагол» выражается именем существительным или другими субстанти-
рованными частями речи и употребляются в том или ином падеже. 
Таких глагольных словосочетаний пять. 

а) Адлыг щаллы фели бирляшмяляр (глагольные словосочетания с 
именительным падежом): сян эцляндя, атам данышдыгъа, бюйцк 
данышаркян, гапы ачан (адам), гум эюйярян (ваxт). 

б) Тясирлик щаллы фели бирляшмяləр (глагольные словосочетания с 
винительным падежом): китаб (китабы) оxумаг, космосу юйрянмяк, 
натиги динлямяк, шящяри эязмяк, имтащаны вермяк, фылми эюрмяк. 

ъ) Йюнлцк щаллы фели бирляшмяляр (глагольные словосочетания с 
направительным падежом). Беля бирляшмяляр бу мяналары ифадя едир 
(такие словосочетания выражают)  

а) щярякятин обйектини (объект действия) - кинойа баxмаг; б) 
щярякятин истигамятини (направление) - евя эетмяк; ъ) щярякятын заманыны 
(время) - сабаща саxламаг; 

 ч) щярякятин мягсядини (цель) – ишлямяйя эетмяк. 
Беля фели бирляшмялярин биринъи тяряфи щярякятин йерини (университетдя 

оxумаг), обйектини (китабда йазыланлар), заманыны (йайда истиращят) 
билдирир.  

ч) Йерлик щаллы фели бирляшмяляр (глагольные словосочетания с 
местными падежами). Беля фели бирляшмялярин биринъи тяряфи щярякятин 
йерини (университетдя оxумаг), обйектини (китабда йазыланлар), заманыны 
(йайда истиращят) билдирир. 

д) Чыxышлыг щаллы фели бирляшмяляр (глагольные словосочетания с 
исходным падежом). Бу тип фели бирляшмялярин биринъи тяряфи щярякятин 
йерини (шящярдян эялян), обйектини (китабдан оxумаг), сябябини 
(xяъалятдян юлмяк), заманыны (сящярдян йаьан) билдирир. 

 

■Тапшырыг. Ад-фел типли фели бирляшмялярин щяр нювцнцн ишлянмясиня аид 
беш ъцмля дцзялдиб дяфтяринизя йазын. 

 

■Тапшырыг. Ашаьыдакы мятнин мязмунуну юйрянин. 
Нясiряддин Туси 

Дащи Азярбайъан алими вя дювлят xадими Нясiряддин Туси 1201-ъи 
илдя Тус шящяриндя анадан олмушдур. Бу дюврдя мцсялман шярги дцнйа 
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тяфяккцрц вя елминин мяркязы сайылырды. Туси мцкяммял тящсил алмыш, дини 
елмляри, мянтиги, метафызиканы, ъябри, щяндясяни, дилчилийи, тябабяти... 
мцкяммял юйрянмишдир. İбн Синанын елми мяктябинин давамчылары олан 
алим-мцяллимлярдян дярс алмышдыр. 

Нясiряддин Тусинин елми фяалиййятинин илк дюврц Шимали İранын 
Нишапур шящяриндя кечмишдир. О, бурада эюркямли алим кими танынмышдыр. 
Алим юзцнцн яxлаг, мянтиг, фялсяфя вя рийазиййата даир бир чоx ясярлярини 
бу шящярдя йазмышдыр. Мяшщур «Яxлаги-Насири» дярслийини дя бурада 
щазырламышдыр. Бу китаб ясрляр бойу İран, Гафгаз, Щиндистан мцсялман-
лары арасында яxлаг дярслийи кими эениш йайылмышдыр. 

1256-ъы илдя Чынэиз xанын нявяси, монгол щюкмдары Щцлакцнцн 
гошунлары бу йерляри тутур, Щцлакц Тусини шяxси мцшавир кими юз йанында 
саxлайыр. Тусинин елми фяалиййяти цчцн даща йаxшы шяраит йарадыр. 

Туси Азярбайъанын Мараьа шящяриндя рясядxана ачыр. Рясядxанын 
бинасы да онун лайищяси ясасында тикилир вя дягиг ъищазларла тяъщиз едилир. 
Бу ъищазлар сонралар дцнйанын бир чоx рясядxаналарында тятбиг олунур. 
Туси дцнйанын мцxтялиф юлкяляриндян рясядxанада ишлямяк цчцн 
астрономлар вя рийазиййатъылары дявят едир. Мараьа рясядxанасы бцтцн 
дцнйада елмин инкишафына бюйцк тясир эюстярмишдир. 

Эюй ъисимляринин щярякяти цзяриндя мцшащидяляр ясасында Мараьа 
рясядxанасында мяшщур Ялxан ъядвялляри -«Зидис ял-xани» тяртиб едилмиш-
дир. Бу астрономик ъядвялляр астрономлар, рийазиййатчылар вя ъоьрафыйачы-
lар - бцтцн сонракы нясилляр тяряфиндян йцксяк гиймятляндирилмишдир. Яв-
вялляр Гярби Авропанын елми даиряляриндя эениш мялум олмуш бу ъядвялляр 
латын дилиня тяръцмя олунараг 1652-ъи илдя Лондонда, 1711-ъи илдя Окс-
фордда няшр едилмишдир. Бу ъядвялляр Xристофор Колумбун мцяллими, 
эюркямли ъоьрафыйачы Тосканеллийя дя мялум иди. 

Гярбдя Нясiряддин Туси дащи астроном вя рийазиййатчы кими 
танынмышдыр. Мящз онун сайясиндя Евклидин мяшщур «Башланьыъ» китабы 
ади щяндяся фянниндян орта яср университетляриндя ъидди тядгигат мяxязиня 
чеврилди. Бу идейалар Тусинин «Кясян xятляр ганунлары щаггында» ясяриндя 
шярщ олунмушдур. Китаб латын дилиня тяръцмя едилмишдир. 

XВЫЫЫ йцзиллийин мяшщур рийазиййатчысы Валлис юзцнцн Оксфорд 
Университетиндяки Туси теореминин исбатыны ачыгламышдыр. Птоломей астро-
лоэийасынын нюгсанларынын вя планетлярин щярякятинин йени нязяриййясинин 
лайищясинин, бялкя дя, ян мцкяммял шярщи Тусинин ясярляриндя юз яксини 
тапмышдыр. Бу лайищядя сяййарялярин щярякятинин йени рийази модели 
верилмишдир. Туси идейалары Коперникя дя тясир эюстярмишдир. Щелиосентрик 
тезис истисна олмагла, Коперник астрономийасынын мцддяалары Тусинин вя 
онун давамчыларынын ясярляриндя вар иди. 

Тусийя эюря, планетлярин моделы бир ъцт чеврядян ибарятдир. Юзц дя 
беля чеврялярин бири о биринин даxилиндя фырланыр. Даxили чеврянин сцряти вя 
радиусу xариъи чеврядякиндян ики дяфя аздыр. Коперник Тусинин тямас 
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нюгтясинин щярякяти трайекторийасы щаггында теореминдян истифадя 
етмишдир. 

Ян мараглы ъящятлярдян бири дя будур ки, Коперникин ялйазмала-
рында Тусинин яряб ялифбасынын щярфляри шяклиндяки ишаряляри саxланмышдыр. 

Шяргдя Нясiряддин Туси шяxсиййятиня щямишя нцфузедиъи аналитик 
зякайа вя илащи ядалят щиссляриня малик бир щаким - мцдриклийин эюркямли 
тимсалы кими баxылмышдыр. 

Туси демишдир: «Мцщарибясиз кечинмяк мцмкцн олан йердя ган 
тюкцлмясиндян чякинмяк лазымдыр». 

Тусинин гябирдашында йазылмышдыр: «Миллятин вя динин мцдафиячиси, 
елм сянятинин падшащы - беля оьулу заман - ана щяля доьмамышдыр». 

Оксфорд елми биографыйалар лцьятиндя оxуйуруг: «Юзцнцн чоx 
истедадлы шяxсиййятляри иля танынан ислам тариxиндя, бир тяряфдян, дащи 
мцняъъим вя рийазиййатъы, диэяр тяряфдян, исламын ян мцщцм сащяси олан 
шиялик цзря ян нцфузлу илащиййатчы Тусийя бянзяр айры бир сима тапмаг, 
чятин ки, мцмкцн олсун». 

 
2. Фел-фел. Бу фели бирляшмялярин биринъи тяряфи фели баьлама иля ифадя 

олунур (первый компонент таких глагольных словосочетаний выра-
жается деепричастием): вя икинъи тяряфин ифадя етдийи бу мяналары билдирир 
(и выражает следующих значений, выраженных вторым компонентом) 
а) щярякятин тярзини (образа действия) – эцля-эцля данышмаг, фыкирляшиб 
йазмаг, гачараг эялмяк; б) щярякятин заманыны (время) - эюряндя 
танымаг, эяляндя йыxылмаг; ъ) щярякятин сябябини (причину) - йейиб 
доймаг, севиниб аьламаг. 

 

■Тапшырыг. Фел - фел типли бирляшмялярин ишлянмясиня аид он ъцмля йазын. 
 
3. Зярф-фел. Бу тип фели бирляшмялярин биринъы тяряфи зярфля ифадя едилир 

(первый компонент таких глагольных словосочетаний выражается 
наречием). Бу бирляшмяляр ашаьыдакы мяналары ифадя едир (такие 
словосочетания выражают следующие значения): а) заман (время) - 
sящяря эялмяк, аxшам чатмаг; б) мякан (место) - иряли эетмяк, эери чякил-
мяк; ъ) кямиййят (количество) - xейли йубанмаг, чоx йемяк; ч) щя-
рякятин тярзини (образа действия) - аста данышмаг, йаваш-йаваш йеримяк. 

 

■Тапшырыг. Зярф - фел типли фели бирляшмяляри олан он ъцмля дцзялдин вя 
дяфтяринизя йазын. 
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■Тапшырыг. Мятни юйрянин. 
 

Чинэиз xан 
(1167-1227) 

 

Чинэиз хан Монгол императорлуьунун тямялини гоймуш бюйцк тцрк 
щюкмдарыдыр. 

Бир чоx гайнаглар Чинэизин мянсуб олдуьу гыйатларын яски бир тцрк 
аиляси олдуьуну иряли сцрмцшляр. О чаьларда онларда дярябяйлик иди. Щяля 
дювлятляри йоx иди. Чинэиз ятрафына бир нечя гябиля топлады. Она гошулма-
йанлары вя рягиблярини гыса заманда мяьлуб едяряк итаят алтына алмышды. 
Ъянуби Монголустана щаким олду вя Чинэиз адыйла императорлуьуну 
елан етди. 

Гцввятли бир интизам алтына алдыьы ордусуйла Чиня эиряряк Пекини яля 
кечирмишди. Xарязм шащларыны мяьлуб етмиш, торпагларыны юз дювлятиня 
гатмышды. Беляликля, бцтцн Тцркцстаны яля кечирмиш олду. Бу бюйцк зяфяр 
дцнйада горxу вя щяйяъан йаратды. Чцнки Чинэиз xан эирдийи шящярлярдя 
горxунъ щярякятляр едирди. Она эюря дя бир чоx шящярляр горxусундан 
мцгавимят göstərmədən тяслим олмушду. 

Бу дюврдя Гызыл Орда ханлары арасында Азярбайъан яразиси уьрунда 
мцщарибяляр эедирди. Гызыл Орда ханлары Азярбайъан яразисинин Чинэиз 
ханын вяsиййятиня эюря Баты ханын пайына дцшдцйцнц иддиа едирдиляр. 

Юмрцнцн аxырларында Чинэиз xан Чиня сон сяфяря чыxды, фягят сяфяри 
тамамланмадан 1227-ъи илдя Кансуда юлдц. Яски тцрк-монгол адятинъя 
юлдцйц йер эизли саxланылмышдыр. 

 
 

ЪЦМЛЯ ЦЗВЛЯРİ 
(ЧЛЕНЫ ПРЕДЛОЖЕНИЯ) 

 

БАШ ЦЗВЛЯР 
(Главные члены) 

 
Ъцмлянин ики баш цзвляри вардыр: мцбтяда вя xябяр.  
В предложении два главных члена: подлежащее и сказуемое. 
 

МЦБТЯДА 
(ПОДЛЕЖАЩЕЕ) 

 

Мцбтяда ъцмлянин ясас баш цзвцдцр, исмин адлыг щалында олур, 
ким?, ня?, щара? суалларына ъаваб верир, грамматик ъящятдян мцстягил 
олур, xябярля айдынлашдырылыр, ъанлы вя ъансыз варлыгларын, конкрет вя 
мцъярряд яшйа вя щадисялярин адларыны билдирир. 
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Подлежащее – главный член предложения, стоит в именительном 
падеже, отвечает на вопросы ким?, ня?, щара? Поясняется сказуемым, 
обозначает имена одущевленных и неодущевленных, конкретных и 
абстрактных предметов и явлений. 

Мцбтяда исим, сифят, сай, явязлик, сюз бирляшмяси, фели сифят, мясдяр, 
субстантив кюмякчи нитг щиссяляри иля ифадя олунур. 

Подлежащее выражается существительным, прилагательным, 
числительным, местоимением, словосочетаниями причастием, 
субстантированными вспомогательными частями речи. 

Мясялян: Земфира эюзялдир. Аьлы башында. Биз ев сащибийдик онун 
йашында (З.Xялил). О деди, бу данды, бу деди, о рядд еляди (Мир Ъялал). 
Пайыз ютдц, гыш эирди, атам сюзцня ямял етмяди (Я.Вялийев). Онун 
гапысына атлы эялянляр, тариx йаxшы билир гайыдыб эери (С.Рцстям). 
Ниэаранчылыг узун сцрмяди (Я.Вялийев). Эцлгыз бир гядяр дуруxду 
(Я.Вялийев). Доьрудур, билдирки ъаван иди (Я.Вялийев). Гансызлар йанында 
чякмясин няфяс (С.Рцстям). Бяс он икинъи щардадыр? (С.Рящман). Тутан 
кими эяляр он алты (Р.Рза). Муштяридян чоx сатан варды (Я.Вялийев). Бу, 
Мядиня щясряти иди (Й.В.Чямянзяминли). Щансы мяни щямишялик xошбяxт 
еляйир (Я.Вялийев). Бяс бу эюзялликдя отаглары цч-беш маната аланда 
демядинми бунун яммасы вар? (Мир Ъялал). 

 
 

XЯБЯР 
(СКАЗУЕМОЕ) 

 
Xябяр грамматик ъящятдян мцбтядадан асылы олан баш цзвдцр, 

мцбтядайа аид олан иш, щал, щярякят вя яламяти билдирир. İфадя васитяляриня 
эюря xябяр ики ъцр олур: фели xябяр вя исми xябяр. Фелин шяxсли формалары иля 
ифадя олунмуш xябяря фели xябяр дейилир. İсми xябярляр исим вя 
субстантивляшмиш диэяр нитг щиссяляри, щабеля сюз бирляшмяляри иля ифадя 
олунур. 

Сказуемое – это грамматически зависимое от подлежащего 
главный член предложения, оно обозначает состояние, действие и 
признак, относящиеся к подлежащему. По средствам выражения 
сказуемое выражается личными формами глагола. Именное сказуемое 
выражается существительными или другими субстантированными 
частями речи, а также словосочетаниями.  

Мясялян: Буну гызым Гятибяйя дя, сяня дя тапшырырам 
(М.С.Ордубади). О, щеч ваxт Рцстям кишини гызышаъаг щала эятирмир, тез 
эцзяштя эедирди (М.İбращимов). Мещманxанайа эирдийи заман Григор 
аьа гызымын мяни тез-тез сорушдуьуну xябяр верди (М.С.Ордубади). 
Зейняб пярт олду (М.İбращимов). Мян дя бу мясяляляр щаггында 



 266

мцшавиря фасиляляриндя чоx дцшцнцб-дашынырдым (С.Рящимов). Эеъядян 
башламыш кяскин йаьыш кясмяк билмир (Я.Вялийев). Нясрулла киши дюнцб 
эери гачмаьа башлады (С.Рящимов). Сян оxумаг билмирсян (Ъ.Ъаббарлы). 
Бяри эял, Тащир, буралара набялядсян, бирдян азыб-елярсян (Щ.Мещди). İнди 
мяним бцтцн фяалиййятим габагдадыр (С.Гядирзадя). Мащмуд киши 
баьбандыр. Чоx мещрибан инсандыр (М.Ращим) Эцндялик мясялямиз 
икидир (М.İбращимов). Тябият белядир (М.İбращимов). Бу, гадын сясидир 
(М.С.Ордубади). İэидляр вурьуну идиляр (İ.Яфяндийев). Евимиз йол 
цстцндядир (Т.Шащбази). Бу кюрпц ъябщямизин мцщцм кечидляриндяндир 
(М.Ъялал). 

 

■Тапшырыг. Xябяри фели xябяр олан беш ъцмля дцзялдиб дяфтяринизя 
йазын. 

 

■Тапшырыг. İсми xябярли беш ъцмля дцзялдиб дяфтяринизя йазын. 
 

■Тапшырыг. Мятни оxуйун. Шерин баш цзвлярини сечиб дяфтяринизя йазын 
вя шери язбярляйин. 

 
 

Мяммяд Араз 
(1933-2004) 

 

Вятян мяня оьул деся, ня дярдим, 
Мамыр олуб, гайасында битярдим… 

 

Мяммяд Инфил оьлу Ибращимов (Мяммяд Араз) 1933-ъц илдя Шащ-
буз районунун Нурс кяндиндя анадан олмушдур. Орта тящсилини 
кяндляриндя баша вуран Мяммяд Араз Бакыйа эялмиш вя Азярбайъан 
Педагожи Институтунун ъоьрафийа факцлтясиня дахил олмушдур (1950). Щяля 
тялябялик илляриндян шеир йазмаьа башлайан Мяммяд Аразын «Йанын, ишыг-
ларым» адлы илк шеири 1952-ъи илдя чап олунмушдур. 

М.Аразын шеирляриндян йурдумуздан ахан чайларын эурултусу, эцл-
чичякли торпагларымызын ятри дуйулур. 

Инсан вятяндаш кими бюйцмяли, доьма торпаьыны, вятянини ъанындан да 
артыг севмялидир. Азярбайъан халг шаири М.Аразын шеирляриндя мящз бу щисс 
даща эцълцдцр. 

М.Аразын «Севэи няьмяси» (1959), «Цч оьул атасы» (1961), «Араз ахыр» 
(1964), «Анамдан йадиэар няьмяляр» (1966), «Юмцр карваны» (1967), 
«Ганадлы гайалар» (1973), «Атамын китабы» (1974), «Дцнйа сянин, дцнйа 
мяним» (1983), «Дцнйа дцзялмир» (1992), «Даь щарайы» (1993), «Гайалара 
йазылан сяс» (1993) вя с. китабларында башлыъа мювзу вятяндир. 

Мяммяд Араз 1 декабр 2004-ъц илдя вяфат етмишдир. 
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                   Азярбайъан 
 
Азярбайъан – гайаларда битян бир чичяк, 
Азярбайъан – чичяклярин ичиндя гайа. 
Мяним кюнлцм бу торпаьы вясф еляйяряк, 
Азярбайъан дцнйасындан баxар дцнйайа. 
Азярбайъан – майасы нур, гайяси нур ки… 
Щяр дашындан алов дилли оx ола биляр. 
«Азярбайъан» дейиляндя айаьа дур ки,  
 Фüзулинин цряйиня тоxуна биляр… 
 
xxx 
 
Тариxимя гара xятля щиъри, миладi 
Гылынъларын ган аьзыйла йазылмадымы?! 
Илляр олуб – кцрялярдя дямир олмушуг, 
Сярщядлярдя дайанмышыг кцлякдян айыг. 
Од эюлцндя, буз чюлцндя эями олмушуг… 
 
xxx 
 
Азярбайъан майасы нур, гайяси нур ки… 
Щяр дашындан алов дилли оx ола биляр. 
«Азярбайъан» дейиляндя айаьа дур ки,  
Ана йурдун цряйиня тоxуна биляр. 
 
                                                (Мяммяд Араз) 
 

 
Айаьа дур, Азярбайъан, 

Сянинляйям… 
 

Ня йатмысан, гоъа вулкан, Сянинляйям! 
Айаьа дур Азярбайъан, Сянинляйям! 
Сяндян гейри биз щяр шейи бюля биллик, 
Сяндян гейри биз щамымыз юля биллик. 
Бу, Шящрийар щарайыдыр, 
Бу, Бяхтийар щарайыдыр, 
Айаьа дур Азярбайъан! 
Буну сяня заман дейир, 
Мязарындан баш галдыран бабан дейир: 
-Няр оьлу няр, Сянинляйям! 
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Сянинляйям, силащ тутан, 
Кцлцнэ тутан, йава тутан, 
Кюсюй тутан, нишанлы яр, сянинляйям! 
Сянинляйям, гыз атасы,  
Щаны нярян, щаны сясин? 
Щаны андын? 
Йохса сян дя йатмышлара, батмышлара, 
Гейрятини сатмышлара хырдаландын? 
Эюзцнц сил вятян оьлу, айаьа галх! 
Цфцгцня бир йахшы бах, 
Сярщядиня бир йахшы бах, 
Сярщядинин кямяндиня бир йахшы бах! 
Дур, ичиндя горхуну боь, 
Юлцмцнля галымыны айырд еля! 
Дур, ичиндя довшаны гов, 
Дур, юзцнц бозгурд еля! 
Варым-йохум, Сянинляйям, 
Азым-чохум, Сянинляйям, 
Ширин йухум, Сянинляйям. 
Йыхын мяни сюз атындан, 
Атын мяни танк алтына. 
Язин мяни хынъым-хынъым, 
Кясмир яэяр сюз гылынъым, 
Дидин мяни дидим-дидим. 
Атын мяни танк алтына, 
Габагдакы бир кюрпяни хилас едим, 
Неъя сяни, неъя мяни хилас едим? 
Сянинляйям, сюзц гямли, 
Юзц гямли рящбяр адам! 
1918-дя вурушурду, 
Данышмырды рянъбяр атан, 
Рянъбяр атам. 
Ойат бизи, ей йарадан: Сянинляйям! 
Йа билмязся ойат бизи, 
Йа йенидян йарат бизи! 
Ей йарадан, Сянинляйям! 
Сянинляйям, йатмыш вулкан, 
Айаьа дур, Азярбайъан, 
Сянинляйям!... 
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Сян тялясмядин 
Xалг шаири С.Вурьуна щяср олунуб 

 
Гой няьмя демяйя бцлбцл тяляссин,  
Эяздийин, эюрдцйцн цч айдыр, шаир.  
Сянин ки, кцкряйян илщамын, сясин,  
Мяърайа сыьмайан бир чайдыр, шаир. 
 
Кюнлц гар эязянляр тяляссин даьа,  
Даьын тялясмяси, мянъя, ябясдир.  
Дянизляр ъан атсын цмман олмаьа,  
Цмманын юз суйу юзцня бясдир. 
 
Гялбин од эязмяди шаxта кясяндя,  
Сюйлядин щяр фяслин юз алями вар.  
Дедин тяляссян дя, тялясмясян дя,  
Йеня юз ваxтында эяляъяк бащар. 
 
Эащ олду ойлаьын Эюйязян даьы,  
Сюзцнля ачылды айын габаьы.  
Ясл байрамыны байрамгабаьы - 
Еляди эюряндя эюзялляр сяни. 
 
Сазына Вагифин сясими эялди?  
Сясиндян бащарын нясими эялди.  
Алгыша Фцзули, Нясими эялди,  
Ешгя эятиряндя гязялляр сяни. 
 
Эащ синян Кцр олду Кцр гыраьында,  
Гафгазла тян дурдун Гафгаз даьында.  
Муьандан гайыдыб иш отаьында,  
«Муьан»ы йазанда тялясмядин сян.  
 
Тялясян атлылар йолда галаъаг,  
Арамла эедянляр чоx эетди анъаг.  
Эюрмяйя тялясди сяни баьча-баь,  
Бянювшя цзяндя тялясмядин сян! 
 
Сянятин аь эцнц цзцня дцшдц,  
Елляр сющбятиня, сюзцня дцшдц.  
Ъейранлар мяляшиб изиня дцшдц,  
Ъейраны эязяндя тялясмядин сян. 
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Бу эцн ялли йаша гойурсан гядям,  
Мяналы кечярся йаш, кечсин ня гям.  
Бир ваxт да эяляъяк, дейяъяк гялям:  
Юмрцнцн йцзцндя тялясмядин сян. 

 
 

■Тапшырыг. Мятни Азярбайъан дилиня тяръцмя един. 
 

Ашук Алескер 
(1821-1926) 

 
У каждого народа по-своему приятно чтить своих великих сынов. 

В Милане, на площади театра Ла Скала, у подножия памятника гени-
альному Леонардо да Винчи, висечена лаконичная надпись. Имя - и все. 

Человека, широко известного, можно назвать и просто по 
фамилии, скажем: Ломоносов или Менделеев, и всем понятно, о ком 
идет речь. 

Он просто Ашуг Алескер. Единственный. Достаточно одного 
слова, обозначающего его звание, чтобы он отличался от всех других 
Алескеров на земле. И это слово - Ашуг стало частью его имени и 
пишется с большой буквы как почетное звание, ибо Алескер был 
поистине Ашугом с большой буквы. 

Ашугское искусство, уходящее своими корнями в далекое 
прошлое, синкретично. В нем поэзия, музыка отчасти хореография и 
элементы драмы; авторские и исполнительские начала, такие как и 
стихотворный экспромт, и музыкальная импровизация. 

Ашуг Алескер занимал высшую ступень в неписанном табеле о 
рангах, в единственном числе олицетворяя целый коллектив, слажен-
ный и полнокровный, состоящий из поэта, композитора, певца, вир-
туоза игры на сазе, рассказчика и танцора. Индивидуальное творчество 
Ашуга Алескера - классическое воплощение лучших традиции ашуг-
ского искусства. 

Он родился, рос и жил в горах. Для него символ жизни, высоких 
чувств и дум, символ родины и ее истории - горы. 

Устадом - учителем, наставником Алескера был пер-востатейный 
мастер народного искусства - Ашуг Алы. Его имя - Ашуг Алы. Его имя 
- надежная гарантия фундамен-тальности знаний и прочной закалки 
выпускника. 

И вот парадокс: завершив учение ашуг зачастую оста-валса 
неграмотным. Великий Алескер не мог писать, но был судья по всему, 
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основательно начитан. Видимо читать он всетаки мог. Опираясь на 
устную и письменную поэзию Ашуг всю жизнь сетовал на свою одно-
крылость. Но что поделать, если даже к концу его жизни в 
Азербайджане было не так уж много грамотных, а еще раньше и то 
меньше. 

Тайна в том, что Ашуг Алескер, зная разве, что азбуку, имел 
высшее образование по избранной им специальности, которая потому и 
называется устным народным творчеством, что создаваемое и 
перенимаемое наизусть распространялось из уст в уста, а будучи 
записанным и изданным, составляет многотомное собрание - 
энциклопедию жизни азербайджанского народа. В образе Ашуга 
Алескера много черт, свойственных идеальному образу человека. Есть 

родственники Ашуга Алескера, что живут и поныне. Но и он немало с 
двадцать первого года прошлого по двадцать шестой год нашего века. 
Завидное долголетие, завидное здоровье-телесное и духовное. Человек 
недюжинного роста и большой физической силы, этот богатырь 
обладал такими чувствами, не только многое понимал и чувствовал, но 
и мог передать свое мировосприятие и миропонимание в таких 
художествснных образцах, на которых учатся современные художники. 

 
 

İКİНЪİ ДЯРЯЪЯЛİ ЦЗВЛЯР 
(Второстепенные члены предложения) 

 
Ъцмлянин икинъи дяряъяли цзвляри цчдцр: тамамлыг, тяйин, зярфлик. 

Онлар баш цзвляри изащ едир. 
Второстепенные члены предложения – три: дополнение, опре-

деление, обстоятельство. Они поясняют главные члены предложения. 
 

 
ТАМАМЛЫГ 

(ДОПОЛНЕНИЕ) 
 
Тамамлыг обйект билдирян икинъи дяряъяли цзвдцр. О, йюнлцк, 

тясирлик, йерлик вя чыxышлыг щалларда, щабеля гошма иля ишлянян йийялик щалда 
олан исим вя явязлик, щабеля субстанtивляшмиш сифят, сай, фели сифят, мясдяр 
вя сюз олур. 

Дополнение –второстепенный член предложения, обозначающий 
объект. Он выражается существительным и местоимением, а также 
субстантированными прилагательными, числительными, причастиями, 
инфинитивами и словосочетаниями, употребляемые в дательном, вини-
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тельном, местном и исходном падежах, а также при послеложном ро-
дительном падеже. 

Мясялян: Китабы оxудум. Тащиряни йени вязифяйя гойублар. Сямяни, 
саxла мяни, щяр ил эюйярдярям сяни. Апарын Елдары салын зиндана. Эюз даьы 
чякдирин Азярбайъана (С.Вурьун). Сяндя ядалят дя, фязилят дя вар 
(С.Вурьун). 
 

■Тапшырыг. Тамамлыг иштирак едян он ъцмля йазын. 
 
Тамамлыьын ики нювц вардыр: васитясиз тамамлыг вя васитяли 

тамамлыг.  
Дополнение имеет два типа: прямое дополнение и косвенное 

дополнение. 
Васитясиз тамамлыг исмин тясирлик щалы иля ифадя олунур вя кимi? няйи? 

ня? вя щараны? суалларына ъаваб верир. Васитясиз тамамлыг тясирли феллярля 
идаря олунур. Васитясиз тамамлыьын да ики нювц вардыр: мцяййян васитясиз 
тамамлыг вя гейри-мцяййян васитясиз тамамлыг. Мцяййян васитясиз 
тамамлыг шякилчили тясирлик щалла ифадя олунур вя кими? няйи? щараны? 
суалларына ъаваб верир. Гейри-мцяййян васитясиз тамамлыг шякилчисиз 
тясирлик щалла ифадя олунур вя ня? суалына ъаваб верир. 

Прямое дополнение выражается винительным падежом и отвечает 
на вопросы: кими?, няйи?, ня? щараны? Прямое дополнение управляется 
переходными глаголами. Прямое дополнение тоже имеет два типа: 
определенное прямое дополнение и неопределенное прямое дополне-
ние. Определенное прямое дополнение выражается аффиксальным 
винительным падежом и отвечает на вопросы кими?, няйи?, щараны? 
Неопределенное прямое дополнение выражается безаффиксальным 
винительным падежом и отвечает на вопрос ня? 

Мясялян: Бир тямиз ад иля елляр доландым (Ашыг Ялясэяр). İбращим 
мясяляни билиб, тялясик шкафы ачды (Мир Ъялал). Щясян киши бу сюзляри дейиб 
ашаьы доланды (М.İбращимов). Портфелли оьлан ялини узатды (Мир Ъялал). 
Ъавад тамам гышы xястя йатды (Я.Щагвердийев). Бу дярманлары верярсян 
ичяр (Мир Ъялал). 

 

■Тапшырыг. Мятни кючцрцн. Мцяййян васитясиз тамамлыгларын 
алтындан бир, гейри-мцяййян васитясиз тамамлыгларын алтындан ики xятт чякин. 

 
Мян динмядим. Мян икицзлцлцк елямяк истямирдим... Чюлляр.,. 

мешяляр буз баьламыш гар алтында иди. Щава бомбоз вя биэаня иди. Мян 
аьламаг истяйирдим. Мян юзцмц бу узагларда, бу саймаз даьлар 
арасында итиб-батмыш йазыг бир гыз кими щисс едирдим. Мян артыг йанымда 
отуран оьлан щаггында да дцшцнмцрдцм. Бирдян санки дцнйа лярзяйя 
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эялди. Машын чуxура дцшяряк бизи еля бярк силкяляди ки, мян йеримдя 
дайана билмяйиб онун дизляри цстцня йыxылдым вя о мяни тутду. Мян 
алтдан йуxары она баxдым. Онун эюзляри ейни иля тямиз, айдын йаз 
сямасына бянзяди. Мян нязярлярими чякя билмядим. О эцлцмсцндц вя бир-
дян санки о, бащар сямасы алтдан мяним цзяримя енди. Мян бу дцнйада 
щяр шейи... щяр шейи унудараг щювлнак бир щярякятля яллярими алтдан йуxары 
узадыб онун башыны цзцмя даща да йаxынлашдырдым... вя эюзлярими 
гапайараг xейли заман бураxмадым... мян ону йана-йана вя гязябля 
юпцрдцм. Санки кимдян ися гисас алырдым. .. о мяним цряйим... ъаным-
ъийярим иди. Щеч кяс мяни гıнайа билмяз! Щеч кяс! (İ.Яфяндийев). 

Васитяли тамамлыг исмин йюнлцк вя чыxышлыг щаллары, щабеля гошмалы 
йийялик щалла ифадя едилир вя онларын суалларына ъаваб верир. 

Косвенные дополнение выражается дательным, местным и 
исходным падежами, а также припослеложным родительным падежом 
и отвечает на их вопросы. 

Мясялян: Мяним Айбянизим, мяним гыз балам. Щцнярдя, намусда, 
Айэцн олайды (С.Выырьун). Партизанлар бцтцн дцзянлийя йайылараг 
ямялиййата щазырлашмаьа башладылар (İ.Гасымов, Щ.Сейидбяйли). Фирудин 
гязетляри эюздян кечиря-кечиря достуна гулаг асырды (М.İбращимов). 
Онлары икинъи отаьа, чайа дявят етди (М.İбращимов). Эюрдцн бир доьру ки, 
йалана оxшады, ону демя (Я.Щагвердийев). Даь бойда эювдяси дюндц 
йумаьа (С.Вурьун). Артыг Фирудинин эюзляриндя щяйатын аьыр язаблы сящ-
няляри ъанланырды (М.İбращимов). 

 

■Тапшырыг. Мятни кючцрцн. Васитяли тамамлыгларын алтындан xятт 
чякин. 

 
Ярябоьлу йолдашларыны ятрафда гаравулчу гойуб евин арxа 

тяряфиндяки дивары ашды, щяйятя дцшдц. 
Щяйятдя щеч ким йоx иди. Евдян сяс-сямир эялмирди. Ъцмя эцнц 

олдуьу цчцн блок баьлы иди. Йалныз узагдан, горуг тяряфдян актйорларын 
сяси ешидилырди. Ким ися уъадан чыьырырды. Ярябоьлу юз-юзцня «щеч мян еля 
бюйцря-бойцря данышырам?» - дейя дцшцнцб эцлцмсяди. О, бир аьаъын 
дибиня гысылыб xейли эюзляди, нящайят, узагдан эцлля сясляри вя бунун 
далынъа ъамаатын гышгыр-баьыртысы ешидилди. Бу тяряфдян ъаваб олараг 
тцфянэляр ачылды. Ярябоьлу буну ешидиб евя йаxынлашды, анъаг пиллякянля 
йуxары чыxмады, зирзяминин гапысына йаxынлашды. Гапыда балаъа бир гыфыл 
варды. Ярябоьлу быъаьыны салыб бир дягигядя гыфылы гырды. 

Зирзями гаранлыг иди, индиъя ачылмыш гапыдан аз-маз ишыг дцшцрдц. О, 
бир дягигя итирмядян яли иля диварлары йоxламаьа башлады. Нящайят бюйцк 
бир даш бялядляди, ятрафыны бычагла газыб дивардан чыxартды. Онун ялляри 
ясирди, тяр дабанындан сцзцлцрдц. Дашы ещтийатла йумшаг торпаьын цстцня 
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гойду, йериня ялини салды. Эизлятдийи шейляр йериндя иди. Ярябоьлу арxайын 
няфяс алды (С.Рящман) 

 
 

 
ТЯЙİН 

(ОПРЕДЕЛЕНИЕ) 
 

Тяйин ъцмлянин икинъи дяряъяли цзвляриндян биридир. О, исимля вя йа 
субстантивляшмиш щяр бир сюзля ифадя едилмиш ъцмля цзвцня аид олур, онун 
яламят вя йа кейфиййятини билдирир. Тяйин исим, сифят, сай, явязлик, фели сифят вя сюз 
бирляшмяляри иля ифадя олунур вя неъя?, ня ъцр?, щансы? суалларына ъаваб верир. 

Определение – второстепенный член предложения. Оно относится 
к любому члену предложения, выраженный существительными или к 
любым субстантированным словом, обозначает его признак или 
качество. Определение выражается существительным, прилагательным, 
числительным, местоимением, причастием и словосочетанием и 
отвечает на вопросы неъя?, ня ъцр?, щансы? 

Мясялян: Тоз басмыш, ял бойда бир пянъярядян зяиф ишыг дцшцрдц 
(С.Рящман). Район мигйасында ян мащир вя баъарыглы мцяллимлярдян 
сайылырды (İ.Щцсейнов). Бу эцн, сабащ ал эейяъяк тябиятин илк бащары, йеня 
гюнчя тутаъагдыр кюнцллярин арзулары (С.Вурьун). Гара эейимли кюк бир 
гадын яллярини белиня гойуб дайанмышды (İ.Щцсейнов). Улдузлар сайрышыр 
мави эюйлярдя, инсанлар чалышыр, йарадыр йердя (С.Вурьун). Яли чяликли, 
балаъабой бир гоъа иряли чыxды (İ.Щцсейнов). Салxым-салxым олаъагдыр аь 
цзцмцн тянякляры, йениляри саьаъагдыр йени саьлам инякляри (С.Вурьун). 
Бюйцк йерлярдян дястя-дястя гонаглар эялди (Мир Ъялал). Йцз Зцлейxа, 
йцз мин Йусифи-Кянан, гул олмаьа мейданыына тюкцлмцшдц (М.П.Вагиф). 
Биз бцтцн тарлалары йоxлайыб, анъаг бу тарланы йарыша гошдуг 
(Ъ.Ъаббарлы).  

 

■Тапшырыг. Кючцрцн. Тяйинлярин алтындан xятт чякин. 
 

Достлар, бадяляри галдырын ичяк! 
Эеъя улдузлудур, щава да сярин. 
Демирям мяст олуб дцнйадан кючяк... 
Дейирям мещрибан дцшцнъялярин 
İсти гуъаьында гызынаг бир аз. 
Гой узансын эеъя, эеъиксин сящяр. 
Йуxуйа эетмясин мяълисдякиляр - 
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Мяним сющбятимдян йорулмаг олмаз. 
Щяля йер цстцндя, инсан йанында 
Дейиб данышмагдан доймамышам мян... 
Узадаг юмрцнц щяр бир анын да, 
Йел кими кечмясин ваxт цстцмцздян... 
Бу айлы эеъядя, бu даь дюшцндя, 
Бу сазлы-сющбятли булаг башында 
Бу саат, бу дям 
Щеч йана, щеч йеря мян тялясмирям. 

 (С. Вурьун) 

 
■Тапшырыг. Ашаьыдакы парчадан тяйинляри вя онларын аид олдуглары 

сюзляри дяфтяринизя йазын. 
 
Мяктябин щяйяти балаъа иди. Ортасында чоx киçик бир идман 

мейданчасы варды. Мейданчанын аxырындакы тикан чяпяр цч тяряфдян йашыл 
гялямəлярля щасарланмыш баьчаны айырырды. Бу баьча вя онун йанындакы 
ики щектарлыг йер мяктябин тяърцбя сащяси иди. Сащя шумланмыш, алагдан 
тямизлянмиш олдуьундан орадакы мцxтялиф биткиляр узагдан эюзя дяйирди. 

Фасилядя ушаглар щамысы идман мейданчасына сяпяляниб ойнадыьы 
щалда, он цч йашлы бястябой, гарабуьдайы, ириэюзлц Рювшян щисс олун-
мадан баьчайа кечды. 

 

■Тапшырыг. Ашаьыдакы мятнин мязмунуну данышын. 
 

Ъялил Мяммядгулузадя 
(1866-1932) 

 
Ъялил Мяммядгулузадя 1887-ъи илдя Гори Мцяллимляр Семинарийа-

сыны битирмишдир. Бундан башга, о, щеч бир xцсуси тящсил эюрмямишдир, 
лакин бюйцк бир нясил Азярбайъан зийалысыны тярбийя едиб йетишдирмиш, 
ядябиййата йени истигамят вермиш, xалгын мядяни вя сийаси инкишафында чоx 
бюйцк рол ойнамышдыр. 

«Почт гутусу», «Уста Зейнал», «Данабаш кяндинин ящвалатлары», 
«Гурбаняли бяй», «Зыррама», «Бялкя дя, гайтардылар» кими щекайяляр, 
«Юлцляр», «Анамын китабы», «Каманча» кими драм ясярляри, кцлли 
мигдарда фелйетон вя мягаляляр йазмыш, Азярбайъан ядябиййатыны юлмяз 
ясярлярля зянэинляшдирмишдир. 

Ъ.Мяммядгулузадя 1906-ъы илдян башлайараг 1931-ъи иля гядяр 
мяшщур «Молла Нясряддин» журналыны яввялъя Тифлисдя, сонра Тябриздя, 
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нящайят, Бакыда няшр етдирмиш, дюврцн ясас ядяби гцввялярини бу журнал 
ятрафында топламышдыр. 

Юмрцнцн сонларында Мирзя Ъялил мяняви тязйигляря мяруз галмышдыр. 
Сяняткара буржуа йазычысы дамьасы вурулмуш, «Молла Нясряддин» журналынын 
ады дяйишдириляряк «Аллащсыз» адландырылмышдыр. 

Ъялил Мяммядгулузадя 1932-ъи илин  йанвар айынын 4-дя Бакыда вяфат 
етмишдир. 

XX яср Азярбайъан ядябиййатыны Ъ.Мяммядгулузадясиз тясяввцр 
етмяк мцмкцн дейилдир. Онун юлмяз ады бизим мцбаризя тариxимиздя ядяби 
щякк олунмушдур. 
 

 

ЗЯРФЛİК 
(ОБСТОЯТЕЛЬСТВО) 

 
Зярфлик щал вя йа щярякятин яламятини билдирир. 
Обстоятельство обозначает признак действия или признака. 
Мясялян: Мцзяффяр ордулар вцгарла кечир (С.Вурьун). Онлар аьыр бир 

кюч кими йорьун-йорьун йерийир, думанлы вя анлашылмаз бир эяляъяйя 
доьру ирялиляйирдиляр (М.İбращимов). Эюзял дуруб, эюзял эязиб, эюзял баx. 
Эюзял дейил, етмя эюзял, ащ сян (М.П.Вагиф). Бир щяфтядян чоxдур, эери 
гайыдыблар (С.Рящман). Ясэяр саьа-сола йырьаланараг дцшцнцрдц (Мир 
Ъялал). Вяли онун эюстярдийи сямтя доьру аддымлады. (Щ.Мещди). Сон-
радан буну ятрафлы данышмаг олар (Ъ.Ъаббарлы). İндийя кими эерийя эет-
мишдим (Я.Аббасов). О, планы биря-беш йериня йетирярди (Я.Вялийев). 
Натащатлыгдан сабаща кими йата билмядим (С.Рящимов). Онлар вятян 
уьрунда вурушурдулар (Я.Вялийев). 

 
■Тапшырыг. Мятни нягл един. 

Мирзя Ялякбяр Сабир 
(1862-1911) 

 
«Бянзярям бир гоъаман даьа ки, дярйада дурар» дейян язямятлы 

сяняткар - М.Я.Сабир Азярбайъанын илк пролетар шаири, фящля вя кяндлилярин 
аловлу няьмякарыдыр. Сабир «Молла Нясряддин» журналынын ясас мцяллиф-
ляриндян бири иди. Онун сатиралары о заманкы иътимаи гурулуша, щаким 
синфин, дин xадимляринин тюрятдикляри ъинайятляря, ъямиййятин бцтцн ейиб-
ляриня гаршы йюнялдилмишдир. İнгилабчылар, xцсусян İран ингилабчылары онун 
сатираларындан бир силащ кими истифадя едирдиляр. İран ингилабынын иштирак-
чылары эюстярдиляр ки, Сабирин шеирляри «İран мяшрутясиня бир ордудан зийада 
xидмят етмишдир». 
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Дювр бу бюйцк сяняткары язаблара дцчар етди, ону ъисмян мящв 
етди. Лакин Сабир йашады, бир сяняткар кими йашады, xалгымызын, минлярля 
инсанларын мяняви сярвятиня чеврилди, Сабир юзц дя буну билирди. Билирди ки, 
кечмиш щяйат ону мящв ется дя, онун арзу вя истякляри бир заман щяйата 
кечяъякдир. О йазырды: 

Ня гям уьратса да бир мяни ифнайя заман,  
Мян эедярямся, мярамым йеня дцнйада галар. 

 

■Тапшырыг. Шери оxуйун, щяр бейтин мянасыны айры- айrылыгда изащ един. 
 

Диндирир яср бизи, динмяйириз,  
Ачылан топлара диксинмяйириз...  
Яъняби сейря балонларла чыxыр,  
Биз щяля автомобил минмяйириз...  
Гуш кими эюйдя учар йердякиляр,  
Бизи эюммцш йеря минбярдякиляр. 

 

■Тапшырыг. Шери язбярляйин. 
 

                                              М.Я.Сабир 
Оxутмурам, ял чякин! 

(İxтисарла) 
 

Оьул мянимдир яэяр, оxутмурам, ял чякин!  
Ейлямяйин дянэясяр, оxутмурам, ял чякин!  
Эярчи бу бядбяxт юзц елмя щявяскардыр,  
Кясби-кямал етмяйя сяйи дяxи вардыр.  
Мянъя, бу ишляр бцтцн шивейи-кцффардыр.  
Диня зярярдир, зяряр, оxутмурам ял чякин!  
Ейлямяйин дянэясяр, оxутмурам, ял чякин!  
Бяс ки, ушагдыр щяля, йаxшы-йаман санмайыр,  
Елмин ябяс олдуьун анламайыр, ганмайыр,  
Саир ушаглар кими щяр сюзя алданмайыр,  
Ейляйир юмрцн щядяр, оxутмурам, ял чякин!  
Ейлямяйин дянэясяр, оxутмурам, ял чякин!  
Ейлямярям рящм онун эюздян аxан йашына,  
Баxсын юзцндян бюйцк юз гочу гардашына,  
Юлся дя вермям риза шапка гойа башына,  
Кафир ола бир няфяр, оxутмурам, ял ъякин!  
Ейлямяйин дянэясяр, оxутмурам, ял чякин!  
Ушаг мянимдир, баба, дяxли нядир сизляря?  
Ким сизи гяййум едиб щюкм едясиз бизляря?  
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Йатмарам ясла беля диня дяйяр сюзляря!  
Бир кяря ган, мцxтясяр, оxутмурам, ял чякин!  
Ейлямяйин дянэясяр, оxутмурам, ял чякин!  
Бясди, ъящянням олун, бунъа ки, алдатмысыз,  
İнди беш илдир тамам динимя ял гатмысыз,  
Севэили ювладымы кафыря оxшатмысыз.  
Дуйдум, ишин сярбясяр, оxутмурам, ял чякин!  
Ейлямяйин дянэясяр, оxутмурам, ял чякин! 

 
Фящля, юзцнц сян дя бир инсанмы санырсан?! 

 

Фящля, юзцнц сян дя бир инсанмы санырсан?!  
Пулсуз киши, инсанлыьы асанмы санырсан?! 
 
İнсан оланын ъащц-ъялали эяряк олсун,  
İнсан оланын дювляти, мали эяряк олсун,  
Щцммят демирям, евляри али эяряк олсун; 

Алъаг, уфаъыг даxманы саманмы санырсан?! 
Аxмаг киши, инсанлыьы асанмы санырсан?! 

 
Щяр мяълиси-алидя соxулма тез арайя,  
Сян дур айаг цстя, демя бир сюз цмярайя,  
Ъаиз дейил инсанъа данышмаг фцгярайя. 

Дювлятлиляря кяндини йексанмы санырсан?! 
Аxмаг киши, инсанлыьы асанмы санырсан?! 

 
Фягр иля ьина ящлиня ким верди мцсават?  
Мянадя дя, сурятдя дя вар бунда мцнафат,  
Юз фязлини пулсуз едямяз кимсяня исбат, 

Бу мцмтяняи галиби-имканмы санырсан?! 
Аxмаг киши, инсанлыьы асанмы санырсан?! 

 
Эеъ вур чякиъин, ишля ишин, чыxма зейиндян, 
Мягсуд мцсават ися айрылма ъейиндян,  
Вар нисбятин ярбаби-ьинайя ня шейиндян? 

Бир аббаси эцн муздуну милйанмы санырсан?! 
Аxмаг киши, инсанлыьы асанмы санырсан?! 

 
Дювлятлийик, ялбяття, шярафят дя бизимдир,  
Ямлак бизимдирся, яйалят дя бизимдир,  
Диван бизим, ярбаби-щюкумят дя бизимдир,  

Юлкя дярябяйлик дейя xан-xанмы санырсан?! 
Аxмаг киши, инсанлыьы асанмы санырсан?! 
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ЗЯРФЛİЙİН МЯНАЪА НЮВЛЯРİ 
(ТИПЫ ОБСТОЯТЕЛЬСТВА ПО ЗНАЧЕНИЮ) 

 
Грамматик мянасына эюря зярфлийин бу нювляри вардыр:  
По грамматическому значению обстоятельство имеет следующие 

типы. 
 
1. Тярзi-щярякят зярфлийи щярякятин иъра тярзини вя щярякят вя яламятин 

кейфиййятини билдирир: неъя?, ня ъцр? суалларына ъаваб верир. 
Обстоятельство образа действия обозначает: образа действия и 

качества действия и признака; отвечает на вопросы неъя?, ня ъцр? 
Мясялян: Пянъярядян баxыр эюзляр, шцтцйяряк кечир гатар 

(Б.Азяроьлу). Яждяр эащ пийада, эащ да машынла сящяр эцн доьмамышдан 
чыxыб йола, Xан Аразбойунда эязир доланыр (Б.Азяроьлу). Сынаг кцрсцсцня 
галxан Няриман Щясянзадя демяк олар ки, бцтцн шеирлярини язбяр деди, 
синядян сюйляди («Коммунист» гязети). Анъаг Мирзя Аббасоьлу достуну 
йаxшы таныйырды (Мир Ъялал). 

 

■Тапшырыг. Тяркибиндя тярзи-щярякят зярфлийи ишлянян беш ъцмля йазын. 
 

■Тапшырыг. Щцсейн Ъавид щаггында мялуматы юйрянин. 
 

Щцсейн Ъавид 
(1882-1941) 

 
Шаир вя драматург Щцсейн Ъавид XX яср Азярбайъан ядябиййатынын 

эюркямли нцмайяндяляриндяндир. О, бир чоx романтик, лирик-епик шеирлярин 
вя «Ана», «Марал», «Шейx Сянан», «İблис», «Шейда», «Учурум», 
«Сяйавуш», «Xяййам» кими фаъиялярин мцяллифи кими таныныр. 

Щцсейн Ъавид Расизадя 1882-ъи илдя октйабрын 24-дя Наxчыванда 
рущани аилясиндя анадан олмушдур. Атасы Щцсейн балаъа Ъавиди рущани 
етмяк цчцн моллаxана мяктябиня гойур. Лакин 1896-ъы илдя 15 йашлы 
Ъавид моллаxанадан чыxыб шящярляриндя ачылмыш йени типли «Рус-татар» 
мяктябиндя оxумаьа башлайыр вя дюрд илдян сонра щямин мяктяби битирир. 
О, тящсилини давам етдирмяк истяйирся дя, аьыр эюз xястялийиня тутулмасы 
буна мане олур. Ъавид мцалиъя цчцн Тябризя эедир. О, бурада Шярг 
ядябиййаты вя фялсяфяси иля йаxындан таныш олур. 

1905-ъы илдя 23 йашлы Щцсейн Ъавид али тящсил алмаг цчцн İстанбула 
эедир. О, дюрд ил дарцлфцнунун дил-ядябиййат шюбясиндя оxуйур. Щяля 
молла йанында оxуйаркян «Эцлчин» имзасы иля шеирляр йазан Ъавид 
İстанбулда тящсил алдыьы мцддятдя «Шеир мяфтуну», «Дяниз пяриси», «Сон 
бащарда», «Кичик бир лювщя» кими лирик шеирлярини йазыр. 
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Тящсилини гуртардыгдан сонра Ъавид Наxчывана гайыдыб мцяллимлийя 
башлайыр. 1910-ъу илдян о, драматурэийа иля мяшьул олур. Онун йаздыьы 
«Ана» (1910), «Марал» (1912), «Шейx Сянан» (1914) фаъияляри мцяллифин 
шющрятини артырыр. 

1912-ъи илдя Щцсейн Ъавид Тифлисдя «Кечмиш эцнляр», 1917-ъи илдя 
Бакыда «Бащар шябнями» адлы мяъмуялярини няшр етдирир, 1916-1918-ъи 
иллярдя о, «Шейда», «Учурум» вя «İблис» сящня ясярлярини вя бир сыра лирик 
шеирлярини йазыр. 

Бир-биринин ардынъа «Телли саз», «Кнйаз», «Сяйавуш», «Шящла», 
«Xяййам» пйеслярины вя «Араз» поемасыны йазыр. 

Цмумбяшяри проблемляр, инсанын даxили алями, мяняви сарсынтылары вя 
щяйяъанлары, бейнялмилялчилик, шяр гцввяляря, дини ещкамлара гаршы 
мцбаризя Ъавид йарадыъылыьынын мязмунуну, ясас идейа истигамятини 
тяшкил едир. 

Бюйцк шаир Щцсейн Ъавидин «Азяр» поемасында Сялма адлы бир гыз 
суряти вар. İнгилабдан яввял йоxсул щяйат кечирян, язаблар ичиндя бюйцйян, 
гямли мащнылары оxуйан Сялманын сонралар шян мащнылары сяслянир. 
 
 

Шярг няьмяси 
 

Вяфалы бир йар икян, бир дцшмян кими,  
Гыйды мяня щейран олдуьум эюзял,  
Салды эюздян иллярля Сянан кими,  
Гапысында чобан олдуьум эюзял. 
 
Дедим «Юлдцр мяни», салланыб кечди,  
Сцзэцн баxышлары гялбими дешди,  
Бир кяпяняк кими ганымы ичди,  
Дярдиндян пяришан олдуьум эюзял. 
 
Ащ, ня чыxылмаз йол имиш севда,  
Тян етди щяр эюрян, эцлдц щяр эяда,  
Xястя бир гуш икян мяни йувамда,  
Дустаг етди гурбан олдуьум эюзял. 

 

■Тапшырыг. Мятни юйрянин. 
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Ящмяд Жавад 
(1892-1937) 

 
Торпаьына жан демишям, 
Суйуна мяржан демишям, 
Жанымы гурбан демишям, 
Жаным-эюзцм, эюзцм-жаным, 
Жан-жан, жан Азярбайъан! 

 
Бу шери йазан Ящмяд Жаваддыр. Амма бу эюзял шаир щаггында 

мялуматымыз чох аздыр. О, узун мцддят мцяллим ишляйиб. Жанындан язиз 
билдийи вятян ювладларына Азярбайъан дилиндян дярс дейиб. Мцяллимлийи 
халгы цчцн даща файдалы сайыб… 

Ящмяд Жавады таныйанларын, онун щаггында йазанларын щамысынын 
фикри белядир: Ящмяд Жавад азадлыг ъарчысыдыр. Йяни вятянимизин 
азадлыьыны вя мцстягиллийини щяр шейдян уъа тутуб, бу барядя чохлу ясярляр 
йазыб. 

1918-ъи илдя юлкямиздя милли дювлятин йаранмасыны шаир бюйцк 
севинжля гаршылады. Цчрянэли байраьымыз, азад вятянимиз вя халгымыз 
щаггында бир-бириндян эюзял шеирляр йаратды. Милли щимнимизин сюзлярини 
йазды. Бцтцн бунлар милли дювлятимизи йыхыб йериндя гурулан совет 
щюкумятинин эюзцндян йайынмады. Ящмяд Жавады щябс етдиляр, эцнащсыз 
шаиря язаб вердиляр вя 1937-ъи илдя эцллялядиляр.  

 

■Тапшырыг. Мирзя Фятяли Аxундов щаггында мялуматы юйрянин. 
Мирзя Фятяли Аxундов 

(1812-1878) 
 
XЫX яср Азярбайъан мядяниййятинин ян бюйцк нцмайяндясидир. 

Фяалиййяти, йарадыъылыьы чоxшаxяли, чоxъящятлидир. 
М.Ф.Аxундов шаирдир. Йарадыъылыьа шеирля башламыш вя шеир йара-

дыъылыьыны щямишя давам етдирмишдир. Ян эюркямли поетик ясяри 
«А.С.Пушкинин юлцмц щаггында Шярг поемасы»дыр. Бу поеманы 1837-ъи 
илдя йазмышдыр. Поема бу сюзлярля битир: 

 
Эет, язиз шаирим, ей дярдя салан дцнйаны,  
Сяня эцл эюндяряъяк Баxчасарай фантаны!  
Ей Сябущи, гоъа Гафгазда битян эцлляри дяр,  
Эцлляри шериня гат, Пушкиня эюндяр, эюндяр! 
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Мирзя Фяляли драматургдур. 1850-55-ъи илляр арасында йаздыьы алты 
комедийасы иля Азярбайъан ядябиййатында драматурэийанын ясасыны 
гоймушдур. 

М.Ф.Аxундов наширдир. 1857-ъи илдя йаздыьы «Алданмыш кявакиб» 
повести иля Азярбайъан ядябиййатында реалист нясрин ясасыны гоймушдур. 

М.Ф.Аxундов фылософдур. Онун «Кямалцддювля мяктублары» щяля 
дя гиймятини итирмяйян ъидди фялсяфи трактатдыр. 

М.Ф.Аxундов дилчидир. Айры-айры мягаляляриндя цмумян дил, айры-
айры дилляр, ялифба, имла, лцьят, грамматика, бядии дил, тяръцмя дили вя с. 
щаггында гиймятли фикирляр иряли сцрмцшдцр. Яряб ялифбасыны ислащ етмяк, бу 
ялифбаны латын графыкалы йени ялифба иля явяз етмяк цчцн чоx чалышмыш, йени 
ялифба лайищяляри тяртиб етмишдир. 

М.Ф.Аxундов эцълц гялямя малик публисистдир. Мягаля вя 
мяктубларында ядябиййатын, иътимаи щяйатын чоx мцщцм проблемляриня 
тоxунур, мцнасибят билдирир, йол эюстярир. 

М.Ф.Аxундов тянгидчидир. Мягаляляриндя дюврцн ядяби мцщитиня 
мцдаxиля едир, онун тянгидини вя тящлилини верир. 

М.Ф.Аxундов ядябиййатшцнасдыр. Ядябиййат тариxимизя нязяр салыр, 
йазычыларын йарадыъылыьына мцнасибятини билдирир, тящлил вя тядгиг едир. 

М.Ф.Аxундов иътимаи xадимдир. Дювлят идаряляриндя ишляйирди. 
Лакин бу ишдя дя xалга xидмяти ясас вязифя щесаб едирди. 

М.Ф.Аxундов Азярбайъан ядябиййаты тариxиня йениликчи, новатор 
бир сяняткар кими даxил олмушдур. Милли драматурэийанын йени реалист 
бядии нясринин йаранмасы бу бюйцк сяняткарын ады иля баьлыдыр. Мящз 
буна эюря дя, XЫX яср Азярбайъан ядябиййаты тариxи Мирзя Фятяли дювру 
кими мяшщурдур. XЫX яср Азярбайъан ядябиййаты тариxиндя xалгын иътимаи 
вя ядяби-мядяни щяйатында М.Ф.Аxундов гядяр мцстясна рол ойнайан 
икинъи бир бюйцк сяняткар йоxдур. М.Ф.Аxундов милли ядябиййатымызда, 
ейни заманда фялсяфи публисистиканын («Кямалцддювля мяктублары») вя 
ядяби тянгидин эюркямли нцмайяндяси кими дя таныныр. Азярбайъанда 
милли театрын йаранмасы вя инкишафы да билаваситя Аxундовун ады иля 
баьлыдыр. М.Ф.Аxундзадя йарадыъылыьы иля Азярбайъан ядябиййаты йени 
идейаларла, йени инсан xарактерляри вя орижинал бядии сурятлярля зянэинляшир. 
Бцтювлцкдя М.Ф.Аxундовун йарадыъылыьы Азярбайъан ядябиййаты 
тариxындя xцсуси бир мярщяляни тяшкил едир. 

2. Йер зярфлийи щярякятин иъра йерини билдирир вя щарайа?, щарада?, 
щарадан? надир щалларда щараны? суалларына ъаваб верир. 

 Обстоятельство места выражает место совершения действия и 
отвечает на вопросы: щарайа?, щарада?, щарадан? И редко щараны? 

Мясялян: Тоьрул галын кирпиклярини ашаьы ендирди (Я.Вялийев). Йаxшы, 
Шащбаз киминля xариъя эедир? (М.Ф.Аxундов). Щялимя, эет Шюля xанымын 
отаьына (М.Ф.Аxундов). Мян щамысыны орада ачыг дейяъяйям 
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(Ъ.Ъаббарлы). Аьаълардан буз салланыб лцля-лцля (Р.Рза). Щякимля 
Тярланын дайандыьы йердян ашаьы иля бир атлы эедирди (М.Щцсейн). 

 

■Тапшырыг. Тяркибиндя йер зярфлийи ишлянян беш ъцмля йазын. 
 
3. Заман зярфлийи бярякятин иъра заманыны билдирир вя ня ваxт?, ня 

заман? щачан? суалларына чайаб верир. 
Обстоятельство времени указывает на время совершения действия 

и отвечает на вопросы ня ваxт?, ня заман?, щачан? 
 
Мясялян: İши бяркя дцшяндя башыны гашыйараг дцшцнцр (Ъ.Ъаббарлы). 

Мяшяди бяйдян айрыланы гаш-габаьы ачылмырды (Щ.Мещди). О ваxт бцтцн 
гаранлыглар ярийяъяк башдан-баша, юмцр абад олаъагдыр, кюнцл мцлкц бир 
тамаша (С.Вурьун). Аxы о, дцнйада эяздийи замандан xош бир эцн 
эюрмямишди (М.İбращимов). 

 

■Тапшырыг. Тяркибиндя заман зярфлийи ишлянян беш ъцмля йазын. 

 
■Тапшырыг. Н.Няриманов щаггында мялуматы юйрянин. 
 

Няриман Няриманов 
(1870-1925) 

 
Н.Няримановун фяалиййят даиряси чоx эениш олмушдур. О, инсанлара 

щям щяким, мцяллим, йазычы, алим кими, щям дя бюйцк ингилабчы вя иътимаи 
xадим кими xидмят етмишдир. Бакыда илк кцтляви гираятxана ачмыш, рус вя 
Азярбайъан дилляриня аид дярсликляр щазырламыш, ядябиййата вя дилчилийя аид 
чоxлу мягаляляр, ясярляр йазмышдыр. Онун чоxлу бядии ясярляри - щекайяляри, 
романы вя пйесляри вар. 

Н.Няриманов Гори мцяллимляр семинарийасыны, сонра ися Одесса 
Университетинин тибб факцлтясини битирмишдир. Али мяктябдя оxуйаркан 
ингилаби фяалиййятя башлайыр, тялябялярин тятилляриня рящбярлик едир. 
Университети битирдикдян сонра щяким кими Бакыйа дявят олунур. 1907-ъи 
илдя партийанын тапшырыьы иля Тифлися эедяркян тутулуб Метеx галасына 
салыныр. Щябс мцддятини чякдикдян сонра йеня Бакыйа гайыдыр. 

1918-ъи илдя Бакыда Xалг Комиссарлары Совети йаранандан сонра 
Н.Няриманов шящяр тясяррцфаты комиссары вязифясиндя чалышыр. 1919-ъу илдя 
В.İ.Ленинин тяклифи иля Xалг Xариъи İшляр Комиссарлыьынын Шярг шюбясинин 
мцдири, сонра ися Xалг Милли Комиссарынын мцавини вязифясиня тяйин едилир. 

1920-ъи илдя Азярбайъан İнгилаб Комитясинин вя Азярбайъан Xалг 
Комиссарлары Советинын сядри вязифясиня сечилир. Бакыда Шярг xалгларынын, 
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Азярбайъан гадынлары гурултайларынын чаьрылмасы, гадынлар клубунун 
тяшкили, йени ялифба тядбирляри вя с. онун ады иля баьлыдыр. 

Н.Няриманов сонралар Загафгазийа Совет Республикалары İтти-
фагынын сядри, 1922-ъи илдян ССРİ Мяркязи İъраиййя Комитясинин 
сядрляриндян бири сечилир вя юмрцнцн сонуна гядяр бу вязифядя чалышыр. 

1925-ъи илдя Москвада Няримановун ядяби вя иътимаи фяалиййятинин 
30 иллийи мцнасибяти иля xатиря эеъяси кечирилир. Эеъядя мцxтялиф республика, 
вилайят вя шящярлярдян чоxлу нцмайяндяляр иштирак едирди. 

Н.Няриманов 1925-ъи илин март айында гяфлятян вяфат етмишдир. 
"Азад олунан Шяргин рямзи" олан Няримановун вяфаты мцнасибятиля дяфн 
эцнц кинотеатрлар, театрлар ишлямямиш, мцяссисяляр ишлярини дайандырмыш, 
байраглар беш дягигялийя endirilmişdi. 

О, Москвада Кремл диварлары йанында дяфн едилмишдир. 
 
4. Кямиййят зярфлийи щярякятин вя йа яламятин кямиййятини билдирир вя 

ня гядяр? суалына ъаваб верир. 
Обстоятельство меры выражает количественную характеристику 

действия или признака и отвечает на вопросы ня гядяр? 
 
Мясялян: Аразын бу сюзляри Эцняши лап чоx марагландырырды 

(А.Шаиг). О, ряфигяляринин ичярисиндя чоx эюзял сайылырды (С.Рящман). Цч 
саата гядяр эями сащилдя галды (Я.Щагвердийев). 

 
Зярфлийин ифадя васитяляри 

 
1. Зярфля: Йаxшы дейил, бяри эял (Щ.Мещди). Дцнян дювран сцрян бу 

эцн ъан верир (С.Вурьун). Эцлйаз гашларыны чатыб, гара эюзлярини ирялийя 
зилляди (Щ.Мещди). Мещрибан xала ширин-ширин сющbят едирди. 

2. Фели баьлама иля: Бцлбцл юпя-юпя ойатсын эцлц (С.Вурьун). Ясэяр 
саьа-сола йырьаланараг дцшцнцрдц (Мир Ъялал). 

 
3. İсимля: 

Кеч бу даьдан, бу арандан,  
Астарадан, Лянкярандан,  
Африкадан, Щиндистандан,  
Гонаг эялир бизя гушлар 

                                            С.Вурьун 
 
 
4. Мясдярля: Васйа иля Анжелика дястянин йаxынлашмасыны эюзлямяк 

цчцн гцллянин даш мящяъъяри цзяриндя отурдулар (İ.Гасымов, Щ.Сейид-



 285

бяйли). О, Васйанын Мещдидян ня иля фяргляндийини тяйин етмяк цчцн ону 
xейли сцздц (İ.Гасымов, Щ.Сейидбяйли). 

5. Фели сифятля: Тящгир олдуьу цчцн даща да гязяблянмишди 
(Щ.Мещди). Оьлум, щям юз гоъа ананы вя щям дя xалгыны севиндирдийин 
цчцн саь ол («Коммунист» гязети). 

6. Явязликля: Аxшам елчиляр бизя эялди. Щамы сизин кими дцшцнсяйди, 
дцнйа абад оларды. 

7. Сюз бирляшмяляри иля: Щямишя эет Шюля xанымын отаьына 
(М.Ф.Аxундов). Онлар артыг чоxдан бошалмыш вя сакитляшмиш, Тещран 
кцчяляриндя сусараг эедирдиляр (М.İбращимов). 

 

■Тапшырыг. Мятни кючцрцн. Зярфликлярин алтындан xятт чякин. 
 
Яввялъя онун чатма гашлары, сонра кимися xатырладан таныш сяси 

мцяллими диксиндирди. Гялями йеря гойуб билетин суалларына ъаваб вермяйя 
щазырлашан тялябянин цзцня диггятля баxды. Дейясян, щисс етмишди ки, 
мцяллим щяйяъанланмышды, няйися xатырламаьа чалышыр, амма йадына щеъ 
ня сала билмир. 

Ушаг юзцнц тоxтатды. Дилинин уъуна эялян сюзляри демяди. 
Сифятиндяки ифадя дяйишди. Ъиддиляшди вя суаллара ъаваб вермяйя башлады. 
Онун сясиндяки оxшарлыг мцяллимин фыкрини даьытды, ня гядяр чалышса да 
диггятини ъямляшдириб бир йеря мяркязляшдиря билмяди. Xяйалы щарайаса, 
лап узаглара эетди. Эюзц ъаваб верянин цзцня зиллянся дя, онун 
дедиклярини ешитмирди. Биръя ону эюрцрдц ки, ушаьын додаглары тярпянир, 
фыкрини изащ етдикъя ял-голуну ойнадыр (İ.Шыxлы). 

 

■Тапшырыг. Мятнин мязмунуну юйрянин.  
 

Шямсяддин Елдяэиз 
 
Азярбайъанын эюркямли дювлят башчыларындан бири дя щюкмдар 

Шямсяддын Елдяэиз олмушдур. 
Сялъуг султанынын вязири Сцмейрям гул алверчисиндян 40 гул алыр. О 

заман беля бир гайда вар иди ки, 39 гулун пулуну алыб аxырынъы гулу 
пулсуз верирдиляр. Гул сатан гулларын арасында олан арыг, балаъа вя xястя 
бир гулу вязиря верир. 

1122-ъи илдя щямин вязири Щямядан шящяриндя юлдцрцрляр. Гайдайа 
эюря вязирин бцтцн вар-дювляти вя 40 гулу султанын иxтыйарына кечир. Щямин 
40-ъы гул (Шямсяддин Елдяэиз) юз дирибашлыьы, аьлы вя баъарыьы иля башга 
гуллардан сечилдийи цчцн ону султан мятбяxинин башчысы тяйин едирляр. 

1132-ъи илдя Султан Мащмуд вяфат етди. Онун йериня эялян султан ЫЫ 
Тоьрул 40-ъы гулу (Шямсяддин Елдяэиз) юз мямлцкляри (ясэярляри) сырасына 
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гябул едир, она торпаг пайы верир. Шямсяддин Елдяэиз султанын щяйат 
йолдашы Мюмцня xатунун да щюрмятини газаныр. Бунун нятиъясиндя ямир 
рцтбяси алыр. О, султанын оьлу Арсланын тярбийячиси (атабяйли) тяйин едилир. 
10-15 ил бундан габаг щеч кяс инанмазды ки, арыг вя xястя бир гул бу 
дяряъяйя йцксяляъяк вя Азярбайъаны идаря едян Елдяэизляр сцлалясинин 
баниси олаъаг. 

1335-ъи илдя ЫЫ Тоьрул юлцр. Щакимиййятя эялян султан Мясуд Шям-
сяддин Елдяэизи Мюмцня xатунла евляндирир. Араны-Шимали Азярбайъаны 
да онлара верир. Атабяй Шямсяддин Елдяэиз Бярдяйя эялир. Аранда олан 
ямирляри юз тяряфиня чякир. 1160-ъы иля гядяр Шимали Азярбайъанда 
щакимлик едир. Щямин мцддятдя Шямсяддин Елдяэизин ики оьлу олур: 
Мящяммяд Ъащан пящляван вя Гызыл Арслан. 

1160-ъы илдя Щямяданда султан Мясуду юлдцрцрляр. Сонра Щямядан 
ямирляри Шямсяддин Елдяэизи вя ЫЫ Тоьрулун оьлу таxт-таъ вариси Арслан 
шащы Щямядана чаьырырлар. Онлар Щямядана эялир вя Арслан султан таx-
тында яйляшыр. Арсланын султан таxтында отурмасына баxмайараг дювляти 
Шямсяддин Елдяэиз идаря едир. 

О дюврдя Сялъуг дювлятинин ики ясас дцшмяни варды. Бири эцръц 
чарлыьы, икинъиси Xарязмшащ дювляти. 1160-75-ъи илляр ярзиндя эцръцляр дюрд 
дяфя Азярбайъана щцъум етмиш, шящярляримизи чапыб-таламыш, гырьынлар 
тюрятмиш, аxырда ачыг дюйцшдя мяьлуб олмушлар. Щямин иллярдя Атабяй 
Елдяэиз ермяниляря арxа дурмуш, щямишя онлары мцдафия етмишдир. 
Ермяниляр щямишя азярбайъанлыларын щимайяси алтында йашамыш, юзляриня 
фираван щяйат гурмушлар. Бу эцн ися ермяниляр щягигяти даныб торпагла-
рымыза сащиб чыxмаг истяйирляр. 

Атабяй – Сялъуг дювлятинин икинъи дцшмяни олан Xарязмшащ дювляти 
арасында 1169-ъу илдя бюйцк мцщарибя олду. Бу мцщарибядя Шямсяддин 
Елдяэиз галиб эялиб. 

100 иля гядяр юмрц олмуш Азярбайъан Атабяйляр дювлятинин ясасыны 
гоймуш Бюйцк Атабяй 1175-ъи илин нойабр айында вяфат етмишдир. 

Атабяй юмрц бойу чалышмыш, Азярбайъанын ъянуб вя шимал 
торпагларыны бирляшдириб гцдрятли Азярбайъан дювляти йаратмышды. Онун 
вяфатындан сонра Елдяэизляр сцлаляси 1225-ъи иля гядяр, йяни монгол 
щцъумуна гядяр давам етмишдир. 

Азярбайъан – Атабяйляр дювлятинин ясасыны гоймуш 40-ъы гул 
Шямсяддин Елдяэиз тцрк олмуш, онун дамарларындан тцрк ганы аxмышды. 
Щансыса намярдин варланмаг истяйи нятиъясиндя гул кими базара чыxарылан 
тцрк оьлу Шямсяддин Елдяэиз йенидян тцрк мярдлийи, тцрк ъясаряти вя тцрк 
аьлы нятиъясиндя юз йерини тутмуш, Азярбайъан тцрк дювлятини йенидян 
мющкямлятмишды. Бурада тцрк xалгларынын эюзял мисрасы йада дцшцр. 

«От кюкц цстя битяр». 
«Унунда олан, урвасында билдиряр». 
«Чятини тцрк ата миняняъяндир». 
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ЪЦМЛЯНİН ЩЯМЪİНС ЦЗВЛЯРİ 
(ОДНОРОДНЫЕ ЧЛЕНИ ПРЕДЛОЖЕНИЯ) 

 
Ашаьыдакы тялябляря ъаваб верян цзвляр щямъинс щесаб едилир: 
 
1. Hямъинс цзвляр синтактик баxымдан ейниъинсли олмалыдыр. 
2. щямъинс цзвляр бир-бири иля табесизлик ялагясиндя олур. 
3. Hямъинс цзвляр йа табесизлик баьлайыъылары, йа да интонасийа иля 

баьланыр. 
4. Hямъинс цзвляр бир ъцмля цзвц иля ялагядар олур.  
5. Hямъинс цзвляр ейни бир суала ъаваб верир. 
6. Hямъинс цзвляр садалама интонасийасы иля тяляффцз олунур. 
7. Cцmlənin бцтцн цзвляри щямъинс ола биляр. 
 
Однородные члены предложения отвечают следующим 

критериям: 
1. Однородные члены предложения синтактически однородны. 
2. Однородные члены предложения связываются друг с другом 

сочинительной связью. 
3. Связь между однородными членами предложения выражается 

или сочинительными союзами, или интонацией. 
4. Однородные члены предложения относятся к одному и тому же 

члену предложения. 
5. Однородные члены предложения отвечают на один и тот же 

вопрос. 
6. Однородные члены предложения произносятся интонацией 

перечисления. 
7. Все члены предложения могут быть однородными. 
 
Мясялян: 
а) щямъинс мцбтядалар: Йашар, Огтай, Баxшы сцкут ичиндя дайан-

дылар (С.Рящман). Сян, азад илщамым, ня бяxтийарсан! Талейиm, щцнярим 
эцвянир сяня (С.Вурьун). Ня Пушкин, ня Низами, ня Шевченко, Бядбин 
эюзля баxмады эяляъяк xош щяйата (С.Рцстям). 

б) щямъинс xябярляр: Атлар, юкцзляр котана эцъ вурур, эащ йерийир, 
эащ йыxылыр, эащ дурур (Сабир). Ъанлыъадыр, зорбаъадыр балдырым, Сындыра 
билмяз ону щеч илдырым (Сабир). 

ъ) щямъинс тамамлыглар: Гоъа отуранлары йаxшылыьа, мцлайимлийя, 
достлуьа, гардашлыьа чаьырыр (М.İбращимов). Щцммят кимин Гарабаь 
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сяфяри цчцн щазырлашмагла Бакы комитясиня дяймяйи, комитяни мцтляг 
xябярдар етмяйи лазым билирди (С.Рящимов). 

ч) щямъинс тяйинляр: Аьаълар йетишмиш сары, долу, ширин армуду 
ещмалъа йеря бураxырды (Мир Ъялал). Бир аз йуxарыда, аз гала торпагдан 
цзцлмцш, цстцнц xязял башмыш, лакин назик будагларыны эюйя узадан, 
йашамаг истяйян сысга коллар эюрцнцр (Мир Ъялал). 

д) щямъинс зярфликляр: Ади сюзляр Майанын додагларындан xцсуси бир 
эюзялликля, рущу оxшайан вя цряйи йумшалдан бир ащянэля чыxырды 
(М.İбращимов). 

 
Кеч бу даьдан, бу арандан,  
Африкадан, Щиндистандан  
Гонаг эялир бизя гушлар. 

                                                        С.Вурьун 
 
Ня сабащ, ня бириси эцн о мянзяря тякрар олмайаъагдыр (М.İбращи-

мов). 
Бир ъцмлядя бир нечя щямъинс цзв ъярэяси ола биляр (В одном предло-

жении может быть несколько рядов однородных членов предложения). 
 

 
 
ЩЯМЪİНС ЦЗВЛЯРДЯ ЦМУМİЛЯШДİРİЪİ СЮЗЛЯР 

(ОБОБЩАЮЩИЕ СЛОВА ПРИ 
ОДНОРОДНЫХ ЧЛЕНОВ) 

 
Бязян ъцмлялярдя еля сюзляр ишлянир ки, бунлар ъцмлянин бцтцн 

щямъинс цзвляриня аид олур, мянаъа онларын щамысыны ящатя едир, 
цмумиляшдирир. 

Иногда в предложении употребляются такие слова, которые 
относятся ко всем однородным членам предложения, по значению 
охватывают их всех, обобщают их. 

Мясялян: ушаглар да, йашлылар да, эянъляр дя, кишиляр дя, гадынлар да 
она щюрмят едирди. 

 

■Тапшырыг. Щяр щямъинс ъцмля цзвцня аид ъцмля йазын. 
 

■Тапшырыг. Шeри кючцрцн. Щямъинс мцбтядаларын алтындан бир, 
xябярлярин алтындан ики, тамамлыгларын алтындан гырыг-гырыг, тяйинлярин 
алтындан дальалы, зярфликлярин алтындан дцз вя дальалы xятт чякин. Шери 
язбярляйин. 

                                                                                     С.Вурьун 
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Цряк 

 
Бир инъик дост кими эилейляняряк,  
Бир аxшам дил ачды синямдя цряк;  
İйирми илдир ки, гялям чалырсан,  
Йердян дя, эюйдян дя илщам алырсан;  
Башында рягс едир од да, шимшяк дя,  
Шеiриня рущ верир эцл дя, чичяк дя;  
Баxыб тябиятин мин немятиня,  
Даьлардан тюкцлян шяффаф сулара,  
Дальын xяйаллара, саф дуйьулара,  
İнсан гайьысына, гямя, мющнятя,  
Шяряфя, иззятя, ешгя, щюрмятя,  
Мин бир xатирянин сирли сясиня,  
Кечян тариxлярин фаъиясиня,  
Эяляъяк эцнляря шеир демисян,  
Дювран да сцрмцсян, гям дя йемисян.  
Бир сюйля, шаирим, сюйля бир эюряк,  
Эеъя дя, эцндцз дя щей дюйцняряк  
Юмрцндя ращатлыг эюрмядян бир ан  
Кюксцн гяфясиндя дустаг йашайан,  
Дцнйада эюзцня йуxу эялмяйян,  
Биръя ан дайаныб щеч динъялмяйян,  
Сянин бядяниня гызыл ган верян,  
Шаир варлыьына щяйяъан верян,  
Вяфалы бир досту унутдунму сян? 

 
 

İКİНЪİ ДЯРЯЪЯЛİ ЦЗВЛЯРİН XЦСУСİЛЯШМЯСİ 
(ОБОСОБЛЕНИЕ ВТОРОСТЕПЕННЫХ 

ЧЛЕНОВ ПРЕДЛОЖЕНИЯ) 
 
Ъцмлядя икинъи дяряъяли цзвлярин (тамамлыг вя зярфлик) мяна вя 

информасийаъа нисби мцстягиллик кясб етмясиня xцсусиляшмя дейилир. 
Смысловые и интонационное выделение и овладение 

относительной самостоятельности второстепенных членов (дополнения 
и обстоятельства) предложения называется обособлением. 

 
Мясялян: 

1. Тамамлыьын xцсусиляшмяси (обособление дополнения) 
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Фарс, инэилис вя фирянэ дилляриндян ялавя Азярбайъан вя ермяни 
диллярини дя мцкяммял билирди (М.İбращимов). Пянъярядя титряшян 
кюлэялярдян башга, семинарийанын бинасында ъанлылыг яламяти йоx иди 
(İ.Шыxлы). 
2. Зярфлийин xцсусиляшмяси (обособление обстоятельства). 
Уста, Фярманы динлямяйя лцзум эюрмядян, ону дцлэярляр 

бригадасына эюндярди (Я.Садыг). Дямиров ити нязярлярля отагдакылары 
нязярдян кечирди вя щямишя йыьынъаглардан фяргли олараг юзц биринъи 
данышмаьа башлады (Я.Садыx). Бурада йцнэцл иш олмадыьы кими, аьыр вя 
чятин иш дя йоxдур (Я.Вялийев). Мещман дцшцндцйц заман катибя xала 
ялини йавашча Мещманын чийниня гойду (С.Рящимов). О, бу xябяри 
эятирдийи цчцн юзцнц дцнйанын ян бядбяxт инсаны сайырды (Щ.Мещди). 

 

■Тапсырыг. İкинъи дяряъяли цзвлярин xцсусиляшмясиня аид беш ъцмля 
йазын. 
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ГРАММАТİК ЪЯЩЯТДЯН ЪЦМЛЯ ЦЗВЛЯРİ İЛЯ ЯЛАГЯДАР 
ОЛМАЙАН СЮЗЛЯР 

(СЛОВА ГРАММАТИЧЕСКИ НЕ СВЯЗАННЫЕ 
С ЧЛЕНАМИ ПРЕДЛОЖЕНИЯ) 

 
XİТАБ 

(ОБРАЩЕНИЕ) 
 
Xитаб мцраъият олунаны билдирир, адлыг щалда олан исим, суб-

стантивляшмиш башга нитг щиссяляри вя сюз бирляшмяляри иля ифадя олунур. 
Xитаб шякилъя цчцнъц, мязмuнъа икинъи шяxси эюстярир. 

Обращение обозначает лицо, к которому обращается речь, 
выражается существительным, другими субстантированными частями 
речи и словосочетаниями в именительном падеже. Обращение имеет 
форму третьего лица, по значению выражает второе лицо. 

Мясялян: гардашлар, наращат олмайын, бу адам щямин сюйлядийим 
Мирзя Рзадыр (Ъ.Ъаббарлы). Гардаш оьлу! Щансы обадансан, сящярин эюзц 
ачылмамыш щарадан эялиб, щарайа эедирсян (Я.Вялийев). Дцнйада лял вар, 
кашы вар, дяниз! Щяр адамын нечя йашы вар, дяниз! Кюнцл дедиклярин бир 
дярйадыр ки, онун да инъиси вар, гашы вар дяниз! (М.Ращим). 

Xитаб икинъи шяxсин тяк вя ъям шяxс явязлийи иля дя ифадя олуна биляр 
(Обращение может выражено и личным местоимением второго лица 
единственного и множественного числа). 

Мясялян: Сиз, ей Авропанын ъащанэирляри, тариxин мящвяры дюняндян 
бяри гулдур палтарына бцрцндцнцз сиз (С.Вурьун). Сян, ей обанын ян эюзял 
гызы, чялянэ щюр сачына лаля, нярэизи. 

Xитабдан бядии дилдя ифадялилийи вя емосионаллыьы артырмаг цчцн 
истифадя олунур (Обращение используется для повышения 
выразительности и эмоциальности в художественной речи). 

Мясялян: Москва, басылмаз сянин гцдрятин, ъанлы бешийисян 
ябядиййятин (С.Вурьун). Бясти, гялям чякдик о эцнляря биз (С.Вурьун). 
Айрылармы кюнцл ъандан, Азярбайъан, Азярбайъан! (С.Вурьун). Xязяр, 
Xязяр, фыртыналы дяли Xязяр. Нечя йелкян гярг етмиш, нечя гайыг 
(С.Вурьун). Юлцм, Юлцм! Де гаршында кимин рянэи саралмамыш 
(С.Вурьун). Бакы, Бакы, эюзял дийар! Гящряманлыг шющрятин вар 
(С.Вурьун). Ащ, мещрибан ана! Ащ, язиз ана! О эцндян бяридир щясрятим 
сана (С.Вурьун). 

Xитаб ъцмлядя бцтцн мювгелярдя (яввялдя, ортада, сонда) ишляня 
билир. 
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Обращение в предложении употребляется во всех позициях. 
Мясялян, 

 

Заман, беля тялясмя, 
Заман, мяня заман вер. 

                                                 (Б.Ващабзадя) 
 
 
 

Тапшырыг. Шери язбярляйин. 
                                        С.Вурьун 
Шаир, ня тез гоъалдын сян! 

 

Немятся дя эюзял шеир,  
Шаир олан гям дя йейир.  
Омрц кечир бу адятля,  
Уьурлу бир сяадятля.  
Эюрян мяни нядир дейир:  
Саçларына дцшян бу дян?  
Шаир, ня тез гоъалдын сян! 
 
Дцнян мяня юз ялиндя  
Эцл эятирян бир эялин дя  
Эюзляриндя мин бир суал  
Щейкял кими дайанды лал...  
О бяxтявяр эюзялин дя  
Мян оxудум эюзляриндян:  
Шаир, ня тез гоъалдын сян! 
 
Овчулуьа мейил салдым,  
Эеъя-эцндцз чюлдя галдым.  
Даь башындан ениб дцзя,  
Бир оx кими сцзя-сцзя  
Нечя ъейран нишан алдым;  
Ъаваб эялди эцллялярдян:  
Шаир, ня тез гоъалдын сян! 
 
Бязян уъа, бəзян аста,  
Ютцр сазым мин сим цстя.  
Анды йалан, ешги йалан,  
Достлуьу да рцшвят олан,  
Цряк йыxан бир иблис дя  
Цзявари дейир щярдян:  
Шаир, ня тез гоъалдын сян! 
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Сач аьарды, анъаг цряк  
Аловлудур яввялки тяк.  
Сач аьарды, амма ня гям!  
Ялимдядир щяля гялям...  
Билирям ки, демяйяъяк  
Бир севэилим, бир дя Vətən:  
Шаир, ня тез гоъалдын сян! 

 

■Тапшырыг. Шери дяфтяринизя кюъцрцн, xитабларын алтындан xятт чякин. 
Сери язбярляйин. 

   Мяммяд Араз 
 

Саламат гал 
 

Ей дявя йал, дцшдцм даща белиндян,  
Овсар ъыьыр, чыxдын даща ялимдян,  
Балам чичяк, бир дя юпцм телиндян,  
Саламат гал,  
Саламат! 
Дуз аxтаран кюрпя ъцйцр баласы,  
Аь дашлара кюрпя ъыьыр саласы...  
Гайаларын су саxлайан чаласы,  
Саламат гал,  
Саламат! 
 

İлдырымлар булудларын пялянэи,  
Пасланаъаг мянсиз шимшяк цзянэим.  
Ей, йа гисмят, а Шялалям, а ъянэим,  
Саламат гал,  
Саламат! 
 

Булаг эюрдцм- ушаг кими яркюйцн,  
Мяни эязяр мяндян гачан цркяйим.  
Саламат гал бу баьларда, цряйим.  
Саламат гал,  
Саламат! 
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■Тапшырыг. Шeри синифдя уъадан оxуйун. 
 

Ялвида, даьлар! 
 

Бялкя бу йерляря бир дя эялмядим,  
Думан саламат гал, даь, саламат гал!  
Далымъа су сяпир йоxса булудлар?  
Лейсан, саламат гал, йаь, саламат гал! 
 

Гый вуран гарталлар йоx олду чяндя,  
Нярэизляр саралды шещли чямяндя.  
Ей гараэюз пяри, далымъа сян дя,  
Бойлан, саламат гал, баx, саламал гал! 
 

Эялдим, гаршылады эцлляр-чичякляр,  
Эедирям, ял едир боз бичянякляр.  
Нидамы чайлара деди кцлякляр:  
Булаг, саламат гал, арx, саламат гал... 
 
Даьларын пялянэи, шири дя сянсян,  
Шаири дя сянсян, шери дя сянсян;  
Бары, бярякяти, xейри дя сянсян,  
Чобан саламат гал, саь-саламат гал... 

 
 

АРА СЮЗЛЯР 
(ВВОДНЫЕ СЛОВА) 

 
Ара сюзляр данышанын фыкря мцнасибятини вя фикрин ифадя тярзини 

эюстярир, ъцмля цзвляриндян шифащи нитгдя фасиля вя xцсуси информасийа иля, 
йазыда ися верэцлля айрылыр. 

Вводные слова выражают отношение к мысли и способу ее 
выражения, выделяются от членов предложения в речи паузной и 
особой интонацией, на письме запятой. 

Мясялян: İки партизанын шащидлийи, ялбяття, она кюмяк едя биляр 
(Я.Ябцлщясян). Бялкя кянардан еля эюрцнцр (М.İбращимов). Гярибядир, 
ики щяфлянин ярзиндя цчцнъц дяфядир ки, Кярим бу буруьа эялир 
(М.İбращимов). Ким билир, о яйрибурун Гямяр йазыг гызын башына ня 
ойун ачаъаг (А.Шаиг). 

Ара сюзляр ясас нитг щиссяляриндян тюрямишдир. İнди онларын бир гисми 
лексик мянасыны итирмиш, тякъя ара сюз кими ишлянир, бир гисми ися щям юз 
лексик мянасында, щям дя ара сюз кими ишлянир. 
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Вводные слова происходят от основных частей речи. Теперь части 
из них, теряя свои лексические значения, употребляется только как 
вводное слово, а часть употребляется и в своем лексическом значении, 
и как вводное слово. 

Морфоложи баxымдан ара сюзляр исми вя фели дейя ики група бюлцнцр. 
(Морфологические вводные слова делятся на именные и глагольные). 

İсми ара сюзляр мяншяъя исим, сифят, сай, явязлик вя зярфля ялагядар 
олур (Именные слова по происхождению связанные с 
существительными, прилагательными, числительными, местоимениями 
и наречиями). 

 
Мясялян: 
а) тяяссцф, адятя эюря, xошбяxтликдян, мялумата эюря вя с. 
б) тябии кы, дцзц, доьрусу, айдындыр ки, вя с. 
ъ) яввялян, биринъи, икинъи, санийя вя с.  
ч) мянъя, сянъя, бизъя, сизъя вя с. 
д) ялбяття, щягигятян, щярфян, адятян вя с. 
İсми ара сюзлярин бир гисми гошмаларла, бир гисми тяк, бир гисми щям 

баьлайыъылы, щям дя баьлайыъысыз ишлянир (Часть вводных слов 
употребляется самостоятельно, часть с послелогами, часть с союзом, а 
часть без союза). 

Фели ара сюзляр мяншяъя фелля баьлы олур. Онлар фелин xябяр (дейирляр, 
дейирям), ямр (тулаг ки, фярз едяк ки), ваъиб (демяли) шякилляри, мясдяр иля 
(демяк) ифадя едилир. 

Глагольные вводные слова по происхождению связаны с 
глаголом, они выражаются изъявительным (дейирляр, дейирям), 
повелительным (тутаг ки, фярз едяк ки), объязательным (демяли) 
наклонениями глагола и инфинитивом.  

Азярбайъан дилиндя ара сюзлярля йанашы щямин вязифядя ара 
бирляшмяляр вя ара ъцмляляр дя ишлянилир. 

Наряду с вводными словами в азербайджанском языке в той же 
функции употребляются и вводные словосочетания, и вводные 
предложения. 

Мясялян: мяним фыкримъя, мяня беля эялир ки, щяр шейдян яввял, еля 
билирям ки, бунунла йанашы вя с. 
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САДЯ ЪЦМЛЯ 
(ПРОСТОЕ ПРЕДЛОЖЕНИЕ) 

 
Ъцмлянин мягсяд вя интонасийайа эюря нювляри.  
(Виды предложения по цели и интонации).  
Мягсяд вя интонасийайа эюря ъцмлянин дюрд нювц вардыр (по цели и 

интонации предложения имеют четыре вида): 
1. Нягли ъцмля (повествовательное предложение).  
2. Суал ъцмляси (вопросительное предложение). 
3. Ямр ъцмляси (побудительное предложение). 
4. Нида ъцмляси (восклицательное предложение). 
 

НЯГЛİ ЪЦМЛЯ 
(ПОВЕСТВОВАТЕЛЬНОЕ ПРЕДЛОЖЕНИЕ) 

 
Нягли ъцмлялярдя мцяййян иш, щадися, щал, вязиййят вя с. щаггында 

мялумат верилир (в повествовательных предложениях сообщается о 
каком-то событии, явлении, факте и др). 

Мясялян: МТС İнъи кяндиндя ики километрлик бир мясафядя дюрд 
тяряфи щасарлы, эениш щяйяти олан бир йердя иди (С.Рящимов). Думан ятрафы 
бцрцмцш, эюз-эюзц эюрмцрдц (Й.В.Чямянзяминли). Гайыглар, эямиляр 
цзмяйя чыxды. Узагдан юзцня чякиб щяр кяси (Щ.Ариф). Эцлгыз бир гядяр 
дуруxду, сонра дцз эюзцмцн ичиня баxды (Я.Вялийев). 

Нягли ъцмляляр ади тонла тяляффцз едилир: ъцмлянин яввяли йцксяк, 
сону ашаьы тонла дейилир. 

Повествовательные предложения произносятся обычным тоном, к 
концу предложения тон понижается. 

Фелин бцтцн нюв, шякил (ямр шяклиндян башга) вя заманлары, мясдяр, 
фели сифят, исим, сифят, сай, явязлик, зярф, сюз бирляшмяляри, щятта гошмалы 
бирляшмяляр нягли ъцмлянин xябяри кими ишлянир. 

Все залоги, наклонения (кроме повелительного) и времена 
глагола, инфинитив, причастие, существительное, числительное, 
местоимение, наречие, словосочетания, даже послесложные сочетания 
могут употребляться как сказумое повествовательного предложения. 

 

■Тапшырыг. Нягли ъцмляйя аид олан он ъцмля йазын. 
 

■Тапшырыг. Мятни кючцрцн, нягли ъцмлялярин алтындан xятт чякин. 
 
Бу xябярдян Пири киши мяйус олуб деди: 
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- Щяким, юз баласыны юлцмдян xилас етмяк цчцн башга бир баланы 
юлцмя верян гадына ня дейярляр? 

- Сус, гоъа кюпяк, мяним гызымы бу гарачы гызына таймы едирсян? –
дейя Щцсейнгулу аьа баьырды. 

Щяким онлары сакит едиб, эятирдийи дярманы Гараъа гыза ичиртди вя 
кишийя тапшырды ки, бундан xястяйя тез-тез версин. 

- Баба, мяйус олма, Гыз чоx саьламдыр. Цмидварам ки, саьалар, -
дейя щякым аьалар иля бярабяр эетди. 

Пири баба даxманын гапысыны ачыб Гараъа гызын башы тяряфындя 
отурду. Сонсуз гоъа Гараъа гыза артыг дяряъядя мящяббят баьламышды. 
Гараъа гыз онун яски комасына йени бир щяйат, йени бир шюля эятирмишди. 
İнди о шюля сюнцр... Она да сябяб там ушаглыьындан зцлмцнц чякдийи 
аьалары олмушду. 

Гараъа гыз ган иля долмуш эюзлярини ачды, аxыр няфясиндя эцняшин 
шяфягиня бир мцддят баxды, сонра эцлцмсцндц, эюзлярини йеня йумду. 
Гараъа гыз юлдц! 

-Даxманын бцлбцлц учуб эетди, -дейя Пири баба эюз йашы тюкдц. 
(С.С.Аxундов) 

 
 

 
СУАЛ ЪЦМЛЯСİ 

(ВОПРОСИТЕЛЬНОЕ ПРЕДЛОЖЕНИЕ) 
 
Бир мялумат алмаг цъцн ишлядилян ъцмляйя суал ъцмляси дейилир. 
Предложение, употребляемое с целью получения сведений о чем-

нибудь называется вопросительным предложением. 
Мясялян: Мящсулу болдурму? (М.İбращимов). Ким эялмишди бура? 

(М.Ялизадя). Бяс онда онлар щарада ола, щара эедяляр; (М.Ялизадя). 
Тякъя адына баx, эюр йаxшымы ад сечмишям? (С.Рящман). Бялкя Расим 
Мядиняйя мейiл етмиш вя сойуг гаршыланмышдыр? (М.İбращимов). Ня цчцн 
йаxын эялим? Ня олубдур мяэяр? (Н.Вязиров). 

Суал ъцмляляри мцxтялиф васитялярля дцзялир (Вопросительные 
предложения образуются разными средствами).  

1. İнтонасийа васитясиля дцзялян суал ъцмляляри (вопросительные 
предложения образуются с помощью интонации). 

Мясялян: Таныйырсан ону? (İ.Щцсейнов). Бярпа дюврцнцн мяктябини 
бизя мцвяффягиййят щесаб едирсиниз? (Мир Ъялал). Йоxса гысганырдын? 
(İ.Яфяндийев). Йяни електрикля ишлятмяк мцмкцндцр? (İ.Яфяндийев). Мян 
ъувар ола билмярям? (İ.Яфяндийев). Кечян эеъя, дейясян, бядxаб 
олмушдунуз? (İ.Яфяндийев). 
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2. -мы, -мi, му, -мц ядаты иля дцзялян суал ъцмляляри (воп-
росительные предложения образуются с помощью частиц - мы, -ми, -
му, -мц). 

Мясялян: Унутмаг олармы о заманлары? О шяряфли эцнляр 
унудулармы? (Р.Рза). О эянъин гялбини сянми овладын? İнди дя о сяни 
унутмамышдыр (З.Xялил). Биз айрылан заман демишдин ки, сян бир дя бу 
йерляря эяляъякмисян? (С.Вурьун). 

Суал интонасийасы вя ядатla дцзялян суал ъцмляляри бяли, xейир, щя, йоx 
кими гыса ъаваблар тяляб едир. 

Вопросительные предложения, образуемые с помощью интонации 
требуют краткие ответы, типа бяли, xейир, щя, йоx . 

Мясялян: 
- Сян дярся щазырсанмы? -Бяли. 
- Сиз гардашсыныз? -Йоx. 
3. Суал явязликляри иля дцзялян суал ъцмляляри (Вопросительные 

предложения образуются с помощью вопросительных местоимений). 
Мясялян: Мяним Сара баъым инди щардадыр? İйирми илдир ки, 

узаглардадыр (С.Вурьун). Сяни чаьырырлар, нийя эетмирсян? (Я.Вялийев). Ня 
цчцн мян бу илбойу мöтядил ясян аран йелиндян цз чевириб, танымадыьым, 
эюрмядийим йерляря цз ъевирмяк фикриндяйям? (Я.Вялийев). Бу эеъя нийя 
йатмырдын? (İ.Яфяндийев). Бу эеъя артырманызда эязян ким иди? 
(İ.Яфяндийев). 

Суал мянасыны гцввятляндирмяк цчцн суал ъцмляляриндяки бяс, аxы, 
мяэяр ядатлары да ишлядилир. 

Для усиления вопросительного значения в вопросительных 
предложениях употребляются частицы ки, бяс, аxы, мяэяр. 

 
Мясялян: 
Садыг, чалышарам, нийя чалышмарам ки? (С.Рящман). Шейда, неъя 

галым аxы? (С.Рящман). Ня олубдур мяэяр? (Н.Вязиров). Сиз кимсиниз 
аxы? (С.Рящман). Бяс Айдын няляр дцшцнцр? (С.Рящимов). Даща бяс 
дяйирмяк ня учцндцр? (İ.Яфяндийев). 

Ъаваб тяляб етмяйян суал ъцмляляриня риторик суал ъцмляляры дейилир. 
Вопросительные предложения, не требующие ответа, называются 

риторическими. 
Мясялян: Айрылармы кюнцл ъандан? (С.Вурьун). Ким билир нечядир 

дцнйанын йашы? (С.Вурьун). Бу ъцр эюзял црякачыъы мянзяряйя, бу 
эцндян-эцня бюйцйян вя язямятли шякил алан нефт сялтянятиня баxанда 
щансы ъябщялярдя эязмиш ясэярин üряйи фярящля долмаз? (С.Рящман). 
Кяклик, кяклик дашда ня эязяр? Гялям, гялям гашда ня эязяр? Эюзял, 
эюйчяк йары оланын аьлы, щушу башда ня эязяр? (Мащны). 
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■Тапшырыг 265. Суал ъцмляляринин щяр нювцня аид цч ъцмля йазын. 
 

■Тапшырыг 266. Мятни кючцрцн. Суал ъцмляляринин алтындан xятт чякин. 
Ъамаат бир-биринин цзцня баxды. Мяшяди Кярим бирдян йериндян 

галxыб деди: 
- Ай ъамаат, Кярим иля Мисир сизин йанınызда юз баъылары Сярвиназы 

мяня вермядиляр? 
- Щамы бир сясля: Бяли, вердиляр. 
- Явязиндя дя мяндян бир чяпиш, бир гойун вя ики йцз манат да пул 

алмадылар? 
- Бяли алдылар. 
- Мян дя фылан гядяр xяръ чякиб, щямин бу ашxанада сизя гонаглыг 

вермядим? 
- Бяли, вердин. 
- Сиз дя мцбарякбад етмядиниз? 
- Бяли, елядик. 
- Бир няфяр дя орада демядими: ай Кярим киши, меймуна 

оxшайырсан, йашын алтмышы кечиб, евдя арвад-ушаьын ола-ола гызы 
нейняйирсян?  

- Бяли, деди.  
 

 

ЯМР ЪЦМЛЯСİ 
(ПОБУДИТЕЛЬНОЕ ПРЕДЛОЖЕНИЕ) 

 
Ямр ъцмляляри ямр, xащиш, арзу, йалварыш, нясищят вя с. ифадя едир. 
Побудительные предложения выражают: приказ, просьбы, 

желание, увещивание, правоучение и пр. 
Мясялян: 
1. Ямр билдирянляр (Выражающие приказ): Йолдаш, сян дя данышма 

(Ъ.Ъаббарлы). Сус, ей кцляк, сус, ей туфан (З.Xялил). Эцлверди, йолдаш 
Байрам, йолдаш Афтил, диллянсяня (Ъ.Ъаббарлы). Тез олун, тез олун, тутун 
Елдары (С.Вурьун). Мян сяндян тяляб едирям, сюйля ушаг кимдир 
(Ъ.Ъаббарлы).  

 
2. İстяк, арзу билдирянляр (Выражающие желание): 
Эял, эял а йаз эцнляри.  
İлин язиз эцнляри (Сабир).  
Эцн о эцн олсун ки, гуртарсын дава,  
Даьылсын булудлар, ачылсын щава. 
Алынсын дцшмяндян интигам, гисас, 
Торпаг няфяс алыб динъялсин бир аз (С.Рцстям). 
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3. Xащиш билдирянlяр (Выражающие просьбу): Яйляшин, яйляшин, бир аз 

мейвя йейяк (М.Сцлейманов). Гапы дöйüлди. Эириниз, дедим 
(Ъ.Ъаббарлы). Мещди, сян аллащ, евя чатан кими атана деэинян, мяним 
чешмяйими эюндярсин (Я.Щагвердийев). Зящмят олмаса, эял, онун 
башындан, гычындан йапыш, гойаг йеря (Я.Щагвердийев). 

 
4. Юйцд, нясищят, тяскинлик билдирянляр (Выражающие увещение, 

правоучение, утешение):  
Дарыxма оьлум, аллащ гойса, бир нечя эцня саьалыб дураъагсан вя 

сяни эязмяйя апараъаьам (С.С.Аxундов). Сябр еля, киши, нащаг ган йердя 
галмаз (Ъ.Ъаббарлы). Юйрянин балаларым, билин ки, о йолдашлар сизин 
xошбяxтлийиниздян ютрц гурбан эедибляр (Щ.Мещди). Османлылар, 
алданмайın, аллащы севярсиз (Сабир). Сян, Алмаз xаным, щеч горxма 
(Ъ.Ъаббарлы). 

5. Йалварыш билдирянляр (Выражающие мольбу): 
Xандосту, аманды, гойма эялди (Сабир). Севил, диз чюкцб бир ъоъуг 

кими йалварырам, мяни юлдцр, рядд етмя (Ъ.Ъаббарлы). Ял мяним, ятяк 
сянин; ялими кяс, яляйими кясмя (Аталар сюзц). Балаш, оьлум, сян оласан о 
аллащын, гой мян эедим (Ъ.Ъаббарлы). Аманын эцнцдцр, Султан аьа, бизя 
рящмин эялсин (Ъ.Ъаббарлы). 

 
Мяни йалгыз гойуб щара эедирсян?  
Аъы эюз йашыма, амандыр, эетмя.  
Дярдли кюнлцмдяки xош арзулары,  
Мцбаряк ялинля ойандыр, эетмя. 

                                                        С.Рцстям 
 
Мисаллардан эюрцндцйц кими, ямр ъцмляляринин xябяри, ясасян, фелин 

ямр формасы иля ифадя олунур (как видно из примеров, сказуемое 
побудительных предложений выражается, в основном, повелительных 
наклонением глагола). 

Ямр ъцмляляри мясдяр вя йарымчыг ъцмля шяклиндя дя ола биляр. 
(Побудительные предложения могут быть в форме инфинитивных и 
неполных предложениях). 

Мянасындан асылы олараг, ямр ъцмляляри йа йцксяк, йа да ади тонла 
дейилир. 

В зависимости от значений побудительные предложения 
произносится или высоким, или обычным тоном. 

 

■Тапшырыг 267. Биринъи, икинъи вя цчцнъц шяxслярин тяк вя ъяминин 
щярясиня аид бир ъцмля (ъями алты) йазын. 
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■Тапшырыг 268. Шери кючцрцн. Ямр ъцмляляринин алтындан xятt чякин. 
Шери язбярляйин. 

                                               С.Вурьун 
                                          Азярбайъан 
 

Сыра даьлар, эен дяряляр,  
Цряк ачан мянзяряляр...  
Ъейран гачар, ъцйцр мяляр,  
Ня чоxдур ойлаьын сянин!  
Аранын, йайлаьын сянин! 
 
Кеч бу даьдан, бу арандан,  
Астарадан, Лянкярандан,  
Африкадан, Щиндистандан,  
Гонаг эялир бизя гушлар,  
Зцлм ялиндян гуртулмушлар. 
 
Бу йерлярдя лимон сары,  
Яйир, салыр будаглары;  
Даьларынын дцм аь гары,  
Йаранмышдыр гарлы гышдан,  
Бир сянэярдир йаранышдан. 
 
Лянкяранын эцлц рянэ-рянэ,  
Йурдумузун гызлары тяк,  
Дямля чайы, тюк вер ичяк,  
Анамын дилбяр эялини!  
Йадлара ачма ялини. 
 
Сары сцнбцл бизим чюряк, 
Памбыьымыз чичяк-чичяк, 
Щяр цзцмдян бир ширя чяк, 
Сящяр-сящяр аъгарнына, 
Гцввят олсун голларына. 
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Мин Газаxдан кющлян ата,  
Йалманына йата-йата,  
Ат ган-тяря бата-бата,  
Эюй йайлаглар белиня галx,  
Кяпяз даьдан Эюйэюля баx. 
 
Ей азад эцн, азад инсан,  
Дойунъа ич бу бащардан!  
Бизим xалы-xалчалардан,  
Сяр чинарлар кюлэясиня,  
Алгыш эцняш юлкясиня. 

 
 

НİДА ЪЦМЛЯСİ 
(ВОСКЛИЦАТЕЛЬНОЕ ПРЕДЛОЖЕНИЕ) 

 
Нягли, суал вя ямр ъцмляляринин йцксяк тонла, емосийа иля тяляффцзц 

нида ъцмляси адланыр (Произношение повествовательных, 
вопросительных и побудительных предложений высоким тоном, 
эмоцией называется восклицательным предложением). 

Мясялян: Сян ня йамансан а буз! Адам йыxансан а буз (Сабир). Оф, 
ня иш тутурам? Йатмышаммы мян, Эюр бир няляр чыxды мяним дилимдян 
(С.Вурьун). Оx, сяндян сонра мян няляр чякдим, няляр (Ъ.Ъаббарлы). Ащ! 
Неъя кейф чякмяли яййам иди, Онда ки, ювлади-вятян xам иди (Сабир). 
Ешитсин, билсин щамы, Сян щамыдан эюзялсян, севэилим! Сян щамыдан 
гяшянэсян, севэилим! (Р.Рза).  

Нида ъцмляляри тяяъъцб, истещза, нифрят, гцсся, кядяр, гям, севэи, 
гязяб, шадлыг, мярщямят, мещрибанлыг вя с. билдиря биляр. 

Восклицательные предложения могут выражать удивление, страх, 
отвращение, восторг, иронию, сомнение, презрение, ужас, гнев, 
радость, приветливость, печаль, тоску, грусть, милость и пр. 

 
 
Мясялян: 

Вятян торпаьынын гящряман оьлу,  
Сянин виъданın да, гцдрятин дя вар! 

                                                 С. Вурьун 
Вяфасызын, мцxяннятин,  
Кор виъданы дюнсцн даша! (С.Вурьун).  
Салам сяня баьбан! Салам сяня бюйцк рящбяр! 

                                                                      С. Вурьун 
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Торпаьа дцшмясин щавайы бир дян, - 
Чюряк бол оларса, басылмаз Вятян! 

                                                      С.Вурьун 
 

Эет, дцшмяня аман вермя давада,  
Батыр суда, вур гуруда, щавада! 

                                                       С. Вурьун 
 

■Тапшырыг 269. Нида ъцмлясиня аид беш мисал йазын. 
 

■Тапшырыг 270. Ейни бир ъцмляни мятн даxилиндя щям нягли, щям суал, 
щям дя нида ъцмляси кими ишлядин. 

■Тапсырыг 271. Шери кючцрцн. Нида ъцмляляринин алтындан xятт чякин. 
 
Эялин достлар! Гялямдашлар! Фярщад кимы кцлцнэ вураг  
Биз йарадаг дцнйамызын гящряманлыг дастаныны!  
Эяляъяйин шяряфыня гой индидян мяълис гураг,  
Сабащ цчцн алгышлайаг биз буэцнцн инсаныны! 
 
Чичяк фясли дейил инди! Барыт вардыр щаваларда...  
Шаир гялби xумарланыб назланмасын севда дейя. 
Йурдумузун талейи вар эедян ганлы даваларда,  
Ган-тяр тюкяk -«зяфяр»-дейя, шющрят олаг йеря, эюйя! 
 
Гящряманлыг ганад веряр шерин, сюзцн гцввятиня, 
Гой щяр сюзцн ъийяриля бир гящряман няфяс алсын!  
Алгыш бизим ана йурдун шанлы щяйат гцдрятиня!  
Оьул эяряк бу мейданда баш сындырыб, гялям чалсын. 
 
Яфсаняляр ваxты дейил... щяр сюзцн юз мягамы вар,  
Бязян бизи узаглара апармасын сяййар xяйал...  
İнсан оьлу юз эцнцйля, юз дюврцйля шющрят тапа,  
Шаир кюнлцм! Сян юзцн дя бу сюзлярдян бир ибрят ал! 
 
Заман бизя бир анадыр! Биз заманын ювладыйыг!  
Мян щяйатын бу щюкмцнц юмрцм бойу алгышладым!  
Дастан йазын! - дейир елляр, бизся сянят устадыйыг!  
Гой вар олсун сюзля щцняр, эялин достлар! Мян башладым! 
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Тапшырыг. Мятни кючцрцн. Ъцмляляриn мягсяд вя интонасийайа эюря 
нювлярини эюстярин: 
 

Азярбайъан оьузларынын тариxи 
 

Азярбайъан оьуzларынын тариxи репутасийасыны щягигятдя олдуьу 
кими бярпа етмякдян ötrü онлар щаггында йазылмыш шцбщяли, гяrəзли вя 
тяяsсцбкеш мянбяляря дейил, илк нювбядя, бу xалгын юзцнцн йаратдыьы 
юлмяз «Дядя Горгуд» китабына мцраъият етмяк лазымдыр. 

Дядя Горгуд кими мцдрик билиъи, Газан, Бейряк, Басат, 
Гантуралы кими мярд, гейрятли иэидляри, Гара Чобан кими xалг гящ-
ряманларыnı, Бурлаxатун, Банuчичяк кими няъиб, намуслу гадынлары, дяли 
Домрул кими юлцмцн юзцня беля цсйан етмиш горxмазы олан xалгı вящши, 
ишьалчы, басгынчы адландырмаг олармы? Дядя Горгуддакы аиля, севэи, 
достлуг мцнасибятляри вящшилийинми нцмунясидир? Юз евини беля талaйыб еля 
пайлайан Газан, 16 ил ясирликдя галан вя сонралар юз гощумлары 
тяряфиндян намярдъясиня юлдцрцлян Бейряк, яфсаняви Тяпяэюзц мящв едиб, 
йурдуну xилас едян Басат, щцняри, шцъаяти иля йад елдян гыз алыб евлянян 
Гантуралы щансы ясасла адландырмалыдырлар? Ян гядим динъ пешя сащиби 
Гараъа Чобанı ким гарят едир? Вя щансы ясаса эюря юз дядя-баба 
торпагларында щяйат сцрян, аъ эюрся дойуран, йалынъыг эюрся, донатан, ов 
овлайан, гуш гушлайан, юз йурдларыны сярщядлярдя, уъ йерлярдя эюзятчи 
гойуб горуйан, лазым эялярся, силащла мцдафия етмяйи баъаран Дядя 
Горгуд бащадырлары эялмя сайылмалыдырмы? 
 
 
 

ЪЦМЛЯ ЦЗВЛЯРİНİН İШТİРАКIНА 
ЭЮРЯ САДЯ ЪЦМЛЯНİН НЮВЛЯРİ 

(ВИДЫ ПРОСТЫХ ПРЕДЛОЖЕНИЙ ПО УЧАСТИИ ЧЛЕНОВ 
ПРЕДЛОЖЕНИЯ) 

 
Ъцмля цзвляринин иштиракына эюря садя ъцмлянин ашаьыдакы нювляри вар: 
По участии членов предложения простые предложения имеют 

следующие типы. 
1. Мцxтясяр вя эениш ъцмля (нераспространенные и распрост-

раненные). 
2.Йаrıмчыг ъцмля (неполное предложение) 
3. Ъцттяркибли вя тяктяркибли ъцмляляр (двусоставные и одно-

составные предложения) 
4. Мцяййян шяxсли ъцмляляр (определенно-личные предложения) 
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5. Гейри-мцяййян шяxсли ъцмляляр (неопределенно-личные 
предложения) 

6. Цмуми шяxсли ъцмляляр (обобщенно-личные предложения) 
7. Шяxссиз ъцмляляр (безличные предложения) 
8. Адлыг ъцмляляр (назывные предложения) 
9. Мясдяр ъцмляляр (инфинитивные предложения) 
 
 

МЦXТЯСЯР ВЯ ЭЕНİШ ЪЦМЛЯ 
(НЕРАСПРОСТРАНЕННОЕ 

И РАСПРОСТРАНЕННОЕ ПРЕДЛОЖЕНИЕ) 
 
Тякъя мцбтяда вя xябярдян ибарят олан ъцмляляря мцxтясяр 

ъцмляляр дейилир (Нераспространенные предложения состоят только из 
подлежащего и сказуемого). 

Мясялян: Дяряляр уьулдады. Муьан титряди (İ.Яфяндийев). Гапы 
дюйцлдц (Б.Байрамов). Атлылар Щямидянин дайысыэилдя идиляр (Б.Байра-
мов). Гараш дайанды (М.İбращимов). Кечяр гцсся, кечяр гям (Н.Xязри). 
Эюл эцлцмсяйирди (İ.Яфяндийев). Онларын щяр икиси бяxтийар иди 
(İ.Яфяндийев). Эюрцшдцляр (Й.В.Чямянзяминли). 

Эениш ъцмлялярин тяркибиндя икинъи дяряъяли цзвлярдян щеч олмаса, 
бири иштирак едир (В состав распространенных предложений входит хотя 
бы один из второстепенных членов предложения). 

Мясялян: Отаьа xястя даxил олду (İ.Яфяндийев). Бу аьаълары анам 
юзц якиб? (İ.Яфяндийев). Аьаъа чыxар адамла. Бир нялбяки бадамла; Ня 
дили вар, ня аьзы; Щей данышар адамла (Тапмаъа). 

 

■Тапшырыг. Беш мцxтясяр, беш эениш ъцмля йазын. 
 

ЙАРIМЧIГ ЪЦМЛЯ 
(НЕПОЛНОЕ ПРЕДЛОЖЕНИЕ) 

 
Баш цзвляриндяn бири вя йа икиси бураxылмыш ъцмляйя йарымчыг ъцмля 

дейилир (В неполных предложениях один или оба главного члена 
предложения опускаются). Йарымчыг ъцмлянин ашаьыдакы нювляри вар 
(Имеется следующие типы неполных предложений): 

1. Мцбтядасы бураxылмыш йарымчыг ъцмляляр (Неполное предло-
жение, в котором опущено подлежащее): 

Мясялян: Гулу бирняфяся чяпяри ашды. Гапынын аьзындакы оъаьа 
йаxынлашыб, папиросуну йандырды (С.Рящман). Ямир İнанъ онун ня 
демяк истяdiйини чоx эюзял билирди. Лакин она сюз вермяйя ъясарят етмяди 
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(М.С.Ордубади). Мядиняэил ону сакит етмяк цчцн сяй эюстярдиляр. 
Нящайят, эеъя йарысы евиня йола салдылар (М.İбращимов). Мир Ялимям-
мядов аьа узагдан эюрцб габаьына чыxды. Эюрцшдцляр (Й.В.Чямян-
зяминли). 

2. Xябяри бураxылмыш йарымчыг ъцмляляр (неполное предложение, в 
котором опущено сказуемого). 

Мясялян: Ким ешидиб балыгларын сясини? Щеç ким (Р.Рза). Ширяли. Ким 
ойнайаъаг? Сурягай. Мян (С.Рящман). Щейбят, гонаг эялир, гапыйа чыx, 
- Тцкяз онун йанындан тялясик ютцб ичяри эирди. Гонаг? (İ.Щцсейнов). 
Мян ону севмишяын, о да мяни (С.Рящман). Арвады ащыл эюзцйля, аты 
ъаваn эюзцйля (Аталар сюзц). Аьын ады, гаранын дады (Аталар созц). Бирлик 
щарада, дирiлик орада (Аталар сюзц). Варлынын аты, касыбын ювлады (Аталар 
сюзц). 

3. Щям мцбтядасы, щям дя xябяри бураxылан йарымчыг ъцмляляр 
(неполные предложения, в которых опущены и подлежащее, и 
сказуемое). Йарымчыг ъцмлялярин бир нювц йалныз икинъи дяряъяли цзвлярдян 
ибарят олыыр. Беля ъцмлялярин бир нечя нювцнц эюстярмяк олур (Такой вид 
неполных предложений состоит только из второстепенных членов. 
Можно указать на следующие виды таких предложений). 

а) Тамамлыгдан ибарят йарымчыг ъцмля (неполное предложение, 
состоящее только из дополнения). 

Мясялян: Гядим дайы Зцлгядярин эюзцнцн ичиня баxды. Мирзя яризяни 
чыxарыб, ону йаxына чаьырды: - Бу сянин яризяндир? Гядим боьазыны узатды: 
- Щя, еля ъызыглы каьыз иди. - Кимя йазмышдын? - Гиблейи-алямя! - Ня 
истяйирсян? - Су. - Ъаваб эялмишдыр! - Мяним яризямя?! Падшащдан? 
Гиблейи-алямин юзцндян? Ня йазмышдыр? (С.Рящимов). Бу пиллякянин 
айаьында кими эюзляйирсян?- Гардашымы (С.Рящимов). 

б) Зярфликдян ибарят йарымчыг ъцмля (неполное предложение, 
состоящее из обстоятельства). 

Мясялян: -Сян бу галайа чоxму эедиб-эялмисян? -Беш, йа да алты 
дяфя (Ф.Кяримзадя). -Кяндя ня ваxт гайыдарсан? – Еля бу дягигя 
(İ.Мяликзадя). Валентина:- Сонра, сонра? (Ъ.Ъаббарлы). Щара эедирсяn? - 
Ъящяннямя. 

ъ) Тяйиндян ибарят йарымчыг ъцмля (неполное предложение, 
состоящее из определения). 

Мясялян: - Мцяллим неъя адамдыр? 
 - Щцндцрбой, гарайаныз, заrафатъыл, амма тялябкар. 
 - Сян щансы рянэи xошлайырсан? 
 - Йашыл. 
 - Щансы рянэ мящяббят рямзидир?  
 - Гырмызы. 
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Йарымчыг ъцмлялярдян даща чоx диалогда истифадя едилир (неполные 
предложения чаще используются в диалоге). 

 

■Тапшырыг. Йарымçыг ъцмляйя аид беш мисал йазын. 

■Тапшырыг. Диалог тяртиб един. Орада йарымчыг ъцмля ишлядин. 
 

■Тапшырыг. Ашаьыдакы йарымчыг ъцмлялярин алтıндан xятт чякин.  
- Аьа, шикайятим вар. 
- Кимя? 
- Аьа, пристава. 
- Мян юзцм дя онун йолуну бир щяфтядыр эюзляйирям.  

        - Бяс щара эедиб, аьа? 
- Гачаг говмаьа.  
- Бяс сян кимсян, аьа? 
- Мян - приставын помошники. 
- Йаxшы, сян су шикайятиня баxа билярсянми? 
- Йоx ! 
- Нийя? 
- Башым аьрайыр... (С.Рящимов). 
- Ня вар, ня йоx, Мирзя? 
- Саьлыьын, аьа пристав, анъаг бир каьыз вар. 
- Бир каьыз? Биз йазырыг, йа бизя йазырлар? 
- Бу дяфя биз йазырыг. 

        - Бизмi йазырыг?  
        - Бяли, биз йазырыг.  
        - Ня йазырыг? 

- Шикайят йазырыг.  
- Кимдян, Мирзя?  
- Юзцмцздян (С.Рящимов). 
 

 
ЪЦТТЯРКİБЛİ ВЯ ТЯКТЯРКİБЛİ ЪЦМЛЯЛЯР 

(ДВУСОСТАВНЫЕ И ОДНОСОСТАВНЫЕ ПРЕДЛОЖЕНИЯ) 
 

Баш цзвлярин ишляниб-ишлянмямясиня эюря ъцмляляр ики типя бюлцнцр: 
1) ъцттяркибли ъцмляляр вя 2) тяктяркибли ъцмляляр. 
 В связи с наличием/неналичием главных членов предложения 

делятся на два типа: 1) двусоставные и 2) односоставные. 
Ъцттяркибли ъцмлялярдя баш цзвлярин мцбтяда вя xябярин щяр икиси 

иштирак едир, йа да асан бярпа едилир. Бу тип ъцмляляр ъцмлянин ян чоx 
ишлянян нювцдцр. 
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Двусоставные предложения имеют два состава – состав 
подлежащего и состав сказуемого, т.е. в них подлежащее и сказуемое 
участвуют, или если опущены, легко восстанавливаются. Этот тип 
предложения – наиболее употребителен. 

Мясялян: Эюйтяпя даьлары дил ачыб мяня лянят оxуйур (Я.Мям-
мядxанлы). Мян ад тапа билмирям (Я.Мяммядxанлы). Бяли, эяряк еля бу ил 
о гаратикан голуну Эюйтяпя кяндинин xяритясиндян силяк (Я.Мям-
мядxанлы). Биз евлянян заман мян нювбяти мязуниййяти эютцрдцм вя дцз 
ийирми эцн, демяк олар ки, евдян чыxмадым (İ.Яфяндийев). Мян ону илк 
дяфя теxникумун бураxылыш имтащанында эюрмцшдцм (İ.Яфяндийев). 

Тяктяркибли ъцмлядя баш цзвлярдян тякъя бири йа мцбтяда, йа да 
xябяр ишлянир: диэяри ишлянмир вя ону бярпа етмяк дя мцмкцн олмур. 

В односоставных предложениях присутствует только один из 
главных членов – или подлежащее, или сказуемое; другой отсутствует 
и восстановить его невозможно. 

Мясялян: Бир доьру ки, йалана оxшады, ону сюйлямя (Ъ.Ъаббарлы). 
Юзцмя йер ейляйим, эюр сяня ня ейляйим (Аталар сюзц). Баьа баxарсан, 
баь олар, баxмазсан даь олар (Аталар сюзц). Мяня Зярниэар дейярляр 
(Я.Щагвердийев). Йазыьы сабащдан аxшамадяк ишлядирдиляр (Т.Шащбази). 
Пайызын илк эцнляри (Т.Шащбази). Сонрадан гощум вя гоншу гызларын 
мяктябдя тящсил етмясини эюрцнъя мяня изин верилди (Т.Шащбази) Эеъядир. 
Ай эялиб эязир отагда. Гулаьым сясдядир, фыкрим узагда (Р.Рза). 

Тяктяркибли ъцмляляря гейри-мцяййян шяxсли ъцмляляр, умуми шяxсли 
ъцмляляр, шяxссиз ъцмляляр, адлыг ъцмляляр, мясдяр ъцмляляри даxилдир. 

К односоставным предложениям относятся: неопределенно-
личные, обобщенно-личные, безличные, назывные предложения, слова-
предложения, инфинитивные предложения. 

 

■Тапшырыг 276. Ъцттяркибли вя тяктяркибли ъцмлялярин щярясиня беш 
мисал йазын. 

 

■Тапшырыг 277. Мятнин мязмунуну данысын. 
  

Xарязми 
(IX яср) 

 
Xарязми елм дцнйасындан чыьыр ачан бюйцк тцрк алимидир. «Ъябр» 

кялмяси бцтцн дцнйайа онун ясярляриндян сонра йайылмышдыр. Бу ясярин 
ады «Китаб-цл Ъябр вя Сцкабеля»дир. Гярбдяки «алгебра» адлары да ейни 
кюкдян йаранмышдыр. 
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Xяразми бу бюйцк ясяри иля Дескартеся гядяр ян бюйцк рийазиййат 
дцщасы олараг гябул еdilмишдир. Алим Гярб елм дцнйасыны йцз илляр бойу 
щейран гоймушдур. 

Тригонометрийанын да йарадыъысы Xарязмидир. Астрономийа сащясин-
дя дя чоx эюркямли ясярляр йазмышдыр. Онун «Китаби Сурят-ил Ярз» 
адындакы эюй цзцнцн атласы да елм аляминдя иряли аддым сайылмагдадыр. 
Бу ясяр xялифя Мямунун ямрийля тяртыб едилмиşдир. 

 
 
 
 
 

■Тапшырыг 299. Оxуйун вя тяръцмя един. 
 

ГУРАН - МЮЪЦЗЯДИР 
 

Гуран - Аллащ кяламы, Онун илащи китаблары сырасында сонунъу 
китабыдыр вя бундан сонра башга бир китаб олмайаъаг. Гуранда инсанлар 
цчцн Аxирят эцнцня гядяр лазым олан бцтцн информасийа вар. 

Гуран-Уъа Аллащын назил етдийи шякилдя бизя эялиб чатан йеэаня 
китабыдыр, йяни Гуран йеэаня китабдыр ки, инсан тяряфындян йазылмамыш вя 
онун интеллектуал имканларынын мящдудлуьу уъбатындан тящриф 
олунмамышдыр. Буна эюря дя Гуран xцсуси Китабдыр. О, ня мязмун, ня 
дя ифадя формасы баxымындан башга китаблара бянзямир вя ону башга 
китаблар кими оxумаг олмаз. 

Гуранын бязи айяляринин мянасы мцxтялиф елмлярин инкишафы иля 
ачыгланыр. 

Мцгяддяс Гуранын айяляриндя сон онилликлярин елми кяшфляри юз 
яксини тапыр. Беля бир вязиййят бир чоx дцнйа шющрятли гейри-мцсялман 
алимляри тяяъъцбляндирир вя онлары İсламы гябул етмяйя тящрик едир. 

Гуран инсанын елми биликляря йийялянмяк тялябатыны юдяйян сонсуз, 
тцкянмяз мянбяйя бянзяйир. Сон заманлар дцнйанын инкишаф етмиш 
юлкяляриндян елмин бир чоx сащялярини тямсил едян эюркямли алимлярин 
иштиракы иля «Гуранда елми нишаняляр» мювзусунда бейняxалг елми 
конфранслар кечирилир. 

Гуран - Уъа Аллащын мювъудлуьуну вя Мящяммядин Онун елчиси 
олдуьуну сцбут едян ян инандырыъы дялил, ясл мюъцзядир. Гуран – 
Мящяммяд Пейьямбярин (с.я.с.) мюъцзясидир. (Мюъцзя - Аллащын 
пейьямбярляря бяxш етдийи габилиййятидир). 
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АЛЛАЩ-ТААЛАНIН 99 ЭЮЗЯЛ 
АДЛАРI ВЯ МЯНАЛАРI 

 
Гуранын бир чох суряляриндя (фясилляриндя) Аллащ юзц щаггында дейир: 

«Аллащ бирдир, ващиддир, Аллащ ябядидир. Ондан щеч кяс тюрямямишдир вя юзц 
дя щеч кясдян тюрянмямишдир». 

Аллащын суряти Гуранда бцтцн китаб бойу хейирхащ, мярщямятли, щяр 
шейи эюрян, щяр шейи билян, цмид верян вя гисас алан вя с. вя и. Аллащ «99 
эюзял ад»ла мцхтялиф сюз бирляшмяляриндя вясф олунур. Мюмин бяндя бу 
адлары мцмкцн гядяр тез-тез вя исламын ясас ещкамы олан бираллащлылыьын 
тясдиг олундуьу «ла илащя илла-ллащ», «Аллащдан башга мябуд йохдур» 
дейиб эцндя бир нечя дяфя, щюкмян тякрар етмялидир. 

Гуранын демяк олар бцтцн суряляри Аллащын ики мцщцм ады иля 
баьлыдыр: «Бисмиллащир-Рящманир-рящим» - «Шяфгятли вя мярщямятли 
Аллащын ады иля». 

Яняняйя эюря дуалар, моизяляр мцсялманлар гаршıсындакы чыхышлар, 
рясми вя шяхси мяктублар вя с. бу сюзлярля башланыр. Аллащын адлары 
щаггында тялим ислам илащиййатынын мцщцм щиссясини тяшкил едир. Будур, 
дцз 1400 илдир ки, мцсялман алимляри вя исламшцнаслар мцсялманлыьын 
бцнюврясиня фялсяфя дашы гоймаг цчцн Аллащын 100-ъц адыны – сюз 
бирляшмясини тапмаг цмидлярини итирмямишляр. 

 
Мяtn «Мящяммяд Пейьямбярин щяйаты» китабындан эютцрцлмцшдцр. 

Бакы, 1990, с. 125. 
 
 
 

Щувяллащуллязи ла илащя илла щу - о еля Аллащдыр ки, ондан башга щеч 
бир ибадят едиляъяк илащи йоxдур. 

1. Аллащ - Ъянаби щаггын юзял адыдыр. 
- Эцндя мин дяфя «Йа Аллащ» дейян ювлийалар сырасына даxил олар. 
- Ъцмя эцнляри йцз дяфя «Йа Аллащ» дейян мурадына чатар.  
- Яъяли чатмамыш xястяйя ики йцз дяфя «Йа Аллащ» оxунса, шяфа 

тапар. 
2. Рящман - дцнйада щамыйа рящмят едян, аъыйан. 
- Эцндя йцз дяфя «Йа Рящман» дейян мярщямятли бир инсан олар. 
- 298 дяфя «Йа Рящман» йазыб бир каьызы йанында саxласа бцтцн 

бяла вя xястяликлярдян узаг олар. 
- Бир каьыза зяфяранла айрыъа «Йа Рящман» йазылыб, евдя асылса, о 

евин сащиби эюзял яxлаг ичиндя йашар. 
3. Рящим - аxирятдя мюминляря рящмят едян. 
- Эцндя 258 дяфя «Йа Рящим» зикр еляся, бцтцн тящлцкялярдян узаг 

олар. 
- «Йа Рящим» бир каьыза йазылыб аьаъын дибиня басдырылса, о аьаъын 

мейвяси бол олар. 
4. Мялик - мцлкц давамлы олан. 
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- Ваxташыры «Йа мялик» зикр ется, дцнйа вя аxирят немятляриня наил 
олар. 

- Сыxынты ваxты 100 дяфя «Йа Мялик» зикр ется, сыxынтыдан чыxар. 
5. Гуддус - щяр ейб вя гцсурлардан узаг. 
- Щяр эцн 174 дяфя «Йа Гуддус» зикр ется, эюзял яxлаглы олар, 

мялякляр кими олар. 
6. Сялам - Саламятлик верян. 
- Яъяли чатмамыш xястяйя 160 дяфя «Йа Сялам» зикр едился, шяфа 

тапар. 
- Чоx-чоx зикр едился, дцнйа вя аxирятдя саламат олар. 
7. Мумин - ямин-аманлыг верян. 
- Щяр эцн 136 дяфя «Йа Мумину» зикр едян, юзцнц, мцлкцнц, 

аилясини ямниййят алтына алмыш олар. 
8. Мущеймин - щямишялик щамыylа щимайялик едян. 
- Ким 135 дяфя там бир тямизликля «Йа Мущеймину» зикр ется, 

дяряъяси йцксялиб мурадына чатар. 
- Чоx-чоx зикр едянин иззяt вя шяряфи, зяка вя анлайышы чоx олар. 
9. Язиз - мяьлубиййят билмяйян эцълц вя тяк галиб. 
40 эцн сцбщ намазындан сонра 40 дяфя «Йа Язиз» зикр едян 

биещтийаъ олар, шяряфли, гцввят вя мятанятли олар. 
10. Ъяббар - щяр йеря щюкм едян. 
- Щяр эцн 21 дяфя «Йа Ъяббар» зикр ется, бцтцн мцсибятлярдян 

горунар. 
- 211 дяфя оxуйан мурадына чатар вя залимин зцлмцндян xилас олар. 
11. Мутякяббир - йаратдыгларынын ян эюзял вясфляриндян уъа. 
- Зифаф вя ъимадан яввял он дяфя «Йа Мусяввиру» оxуса чоx xейирли 

ювлады олар вя бярякяt ичиндя йашар. 
12. Xалик - йоxдан вар едян. 
- Эеъяляри «Йа Xалику» зикр ется мадди вя мяняви нурлара гярг 

едilər. 
- Щяр эцн бир щяфтя 100 дяфя «Йа Бариу» зикр ется, бяла вя 

мцсибятлярдян узаг олар. 
- Ушаьы олмайан гадын бир щяфтя оруъ тутмалы вя щяр ифтарыны юзц 

цчцн «Йа Xалику, Йа Бариу, Йа Мусаввиру!» 21 дяфя оxуйуб су иля ифтар 
етмялидир. 

14. Мусаввир - бцтцн варлыглара сурят верян. 
- Щяр эцн 100 дяфя «Йа Мусаввиру» зикр ется, бцтцн мцсибятлярдян 

горунмуш олар. 
- Ушаьы олмайан гадын бир щяфтя оруъ тутуб 21 дяфя «Йа 

Мусаввиру» зикр ется ювлада говушар, кишы цч эцн оруъ тутуб 21 дяфя «Йа 
Мусаввиру» оxуйуб суйа цфляйиб ичся, зурриййят сащиби олар. 

15. Гаффар - эцнащлары баьышлайан. 
- Ъцмя намазындан сонра 100 дяфя «Йа Гаффару» зикр ется, Аллащ-

таала онун бцтцн эцнащларыны баьышлайар. 
16. Гащщар - əн эцълц, галиб вя щакимдир. 
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- «Йа Гащщару» зикр едян, няфсиндян, шейтандан, дцнйадан ямин 
олар, гялби тямиз олар. 

- Эеъя йарысындан сонра вя сцбщ тездян зикр ется дцшмянляриня галиб 
олар. 

17. Вящщаб - явязсиз баьышлайан. 
- «Йа Вящщаб» зикр едян мурадына чатар, рузусу бол олар. 
18. Ряззаг - рузи верян. 
- Щяр эцн йемякдян яввял 21 дяфя «Йа Ряззаг» зикр ется, зещни 

ачыг, анлайышы дягиг олар. 
- Эцндя 100 дяфя зикр едян дцнйада дарлыг эюрмяз. 
19. Фяттащ - рящмят вя рузи гапыларын ачан. 
- Ким сцбщ намазындан сонра 15 дяфя «Йа Фяттащ» зикр ется, гялби 

нурланар, рузиси бол олар, ишляри дцзяляр. 
20. Алим - щяр шейи йаxшы билян. 
- Щяр эцн бир шяxс «Йа Алим» зикр ется, елми артар, йаддашы 

мющкямляняр. 
- Эцндя 150 дяфя оxуса, мярифят сащиби олар. 
21. Габид - ъанлары алан, сыxан, даралдан. 
- 40 эцн щяр йейяъяйи лоxмайа «Йа Габиду» оxуса, йедийи бярякятли 

олар. 
22. Басит - щяйат верян, рузи йаьдыран, ачан, эенишляндирян. 
- Ким 71 дяфя «Йа Баситу» зикр едиб сонра яллярини цзцня сцртся, 

биещтийаъ олар, рузили, елмли вя шяряфли олар. 
23. Щафид - алчалдан, йуxарыдан ашаьы ендирян. 
- 3 эцн оруъ тулуб 70 дяфя «Йа щафыду!» зикр ется, бцтцн 

дцшмянлярини мяьлуб едяр, Аллащ-тааланын щимайясиндя олар. 
24. Рафи - йцксялдян, йуxарыйа галдыран. 
- Эцндя 100 дяфя «Йа Рафыу!» зикр ется, шяряфи артар, дяряъяси 

йцксяляр. 
Зцлмцндян горxдуьу залымын шяриндян горунар. 
25. Муизз - эцълц, галиб, шяряфляндирян. 
- Щяр ъцмя эеъяси 140 дяфя «Йа Муиззу!» зикр ется, бцтцн инсанларын 

шяриндян узаг олар, щюрмят эюряр. 
26. Музилл - зялил едян, алчалдан. 
- Ким 75 дяфя «Йа Музиллу!» зикр ется вя сяъдяйя эедиб «Йа 

Ряббим, мяни фылан кимсянин шяриндян гору» деся, Аллащ-таала ону 
мцщафизя едяр. 

27. Сями - щяр шейи йаxшы ешидян. 
- Ким 100 дяфя «Йа Сямму!» зикр ется, бцтцн истякляри гябул 

олунар. 
28. Басир - щяр шейи чоx йаxшы эюрян. 
- Ким 100 дяфя ъцмя намазындан яввял «Йа Басиру!» зикр ется, 

бясирят эюзляри ачылар, имаnы артар. 
29. Щакям - щюкмц рядд едилмяйян, щаггы йериня эятирян. 
- Ким йуxугабаğы «Йа Щакяму!» зикр ется, илащи щикмятя наил олар. 
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30. Ядл - ядалятсизлийя йол вермяйян, адил. 
- Ким «Йа Ядлу!» зикр ется, инсанларын щюрмят вя етибарыны эюряр. 
31. Лятиф- ишлярин инъяликлярини билян. 
- Xясtя щяр эцн 100 дяфя «Йа Лятифу!» зикр ется, шяфа тапар, 

фаьырлыгдан гуртарар. 
32. Xабир - щяр шейдян xябярдар. 
- Пис xасиййятли «Йа Xабиру!» зикр ется, яxлаглы олар. 
33. Щалим - щелм сащиби, эцнащкарлары ъязаландырмаьа сябр едян. 
- Ким «Йа Щалиму!» зикр ется, бялалардан узаг олар, мящсула 

оxуса, бярякятли олар. 
34. Азим - аьлы йцксяк дяряъядя олан. 
- Ким «Йа Азиму!» зикр ется, инсанлар арасында шярафятли олар, 

xястяйя оxунса шяфа тапар. 
35. Гафур - чоx баьышлайан. 
- Ким «Йа Гафуру!» зикр ется, баш аьрысы эедяр. 
- Ъцмя намазындан сонра 100 дяфя зикр ется, эцнащлары баьышланар. 
36. Шякур - йаxшы мцкафатландыран. 
- Ким 41 дяфя «Йа Шякуру!» суйа зикр ется, о суйу эюзцня сцртся, 

эюзцнцн нуру артар. 
37. Ялийй - чоx уъа, лап йцксяк. 
- Ким щяр эцн «Йа Ялиййу!» зикр ется, рузиси бол олар, гярибликдян 

гуртарар. 
38. Кябир - чоx улу, бюйцк. 
- Ким щяр эцн 100 дяфя «Йа Кябиру» зикр ется, бцтцн xалг йанында 

шяряф сащиби олар. 
- Борълу олана Аллащ-таала пул йетиряр ки, боръуну версин: рцтбядян 

ендирилян, рцтбясиня гайыдар. 
39. Щафыз - горуйан, мцщафызя едян. 
- Ким щяр эцн 16 дяфя «Йа Щафыз» зикр ется, бцтцн зярярлярдян вя 

горxулардан гуртарар. 
40. Мукит - эейиндирян, бар вя рузи верян. 
- Кимин пис яxлагы вар, йедди дяфя «Йа Мукит» зикр ется, суйа 

цфцрцб ичся, йаxшы яxлаглы олар. 
- Чоx аьлайан ушаьа бу суйу верся, аьламаз. 
41. Щасиб - щамынын ещтийаъынын гядярини билян. 
- Ким 70 дяфя «Йа Щасиб» зикр ется, дцшмян горxусундан, шярдян, 

бяднязярдян, щясяддян гуртарар. 
42. Ъялил - йцксяк, бюйцк, улу. 
- Ким «Йа Ъялил» йазыб суйа атса вя бу суйу ичся, йа зикр етмяйя 

давам ется, Аллащ-таала йанында гиймятли олар. 
43. Кярим - чоx ъомярд, кярамяти бол олан. 
- Ким «Йа Кярим» зикр ется, дцнйа вя аxирят сяадятиня йетяр, 

инсанлар арасында шяряфли олар. 
44. Рагиб - бцтцн варлыглара эюз гойан. 
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- Ким 7 дяфя «Йа Рагиб» малына йа юзцня зикр ется, бцтцн 
бялалардан горунар. 

- Щамиля гадын 312 дяфя зикр ется, зящмят чякмяз, малын итирян 
тапар. 

45. Муъиб - дуалары гябул едян. 
- Ким 60 дяфя «Йа Муъиб» зикр ется, бцтцн дуалары гябул олунар. 
46. Вяси - немяти бол олан. 
- Ким «Йа Вяси» зикр ется, рузиси эениш олар, зянэин xязиняляря сащиб 

олар. 
47. Щаким - щикмят сащиби, щяр ишин юз йерины билян. 
- Ким «Йа Щаким» зикр ется, гялби нурла долар, бюйцк мяртябяйя 

наил олар. 
48. Вядуд - севян вя севилмяйя лайиг олан. 
- Ким йемякдян габаг чоx-чоx «Йа Вядуд» зикр ется, мящяббятя 

лайиг олар. 
49. Мяъид-йцксяк шан-шющрят сащиби. 
- Ким сцбщ намазындан сонра 9 дяфя «Йа Мяъид» зикр ется, 

щямйашыдлары арасында бюйцк щюрмяти олар. 
50. Баис - пейьямбярляр эюндярян, юлцмдян сонра дирилян. 
- Ким 100 дяфя «Йа Баис» зикр ется, рузиси бол олар. 
51. Шащид - эюзцндян щеч бир шей гачмайан, щяр йердя щазыр вя назир 

олан. 
- Ким шящадят бармаьыны итаятсиз ювладынын алнына гойуб, чоx-чоx 

«Йа Шащид» зикр ется, йа да итаятсиз гадынына итаят едярляр. 
52. Щагг - вар олан, варлыьы дяйишмяйян. 
- Ким чоx-чоx «Йа Щагг» зикр ется, эяляъяйи йаxшы олар, фаьырлыгдан 

гуртарар, писликлярдян горунар. 
53. Вякил - щамынын ишлярини эюрян, мянфяятли едян. 
- Ким 76 дяфя «Йа Вякил» зикр ется, зялзялядян, дяниздя 

боьулмагдан, йаньындан горунар, бцтцн бялалардан щифз олунар. 
54. Гавийй - чоx эцълц, зяифлийя уьрайан. 
- Ким 114 дяфя «Йа Гавийй» зикр ется, дцшмянляриня гаршы чоx эцълц 

олар, истякляри йериня йетяр. 
55. Мятин - чоx саьлам, сарсылмайан. 
- Ким чоx-чоx «Йа Мятин» зикр ется, гцввятли олар, ибадятиндян 

зювг алар. 
- Сцдц олмайан ана зикр едиб деся, ушаьыны юз сцдц иля бюйцдяр. 
56. Вялийй - йаxшы достларына йардымчы. 
- Ким «Йа Вялийй» зикр ется, евиня эириб чыxанда, сющбят яснасында, 

эюзял аиля щяйаты сцряр. 
57. Щамид - щяр йердя бяйянилян. 
- Ким 62 дяфя «Йа Щамид» зикр ется пак яxлаглы олар. 
58. Мущси - щяр шейи гаврайан, йаратдыьы щяр шейин сайын билян. 
- Ким ъцмя эеъяляри 100 дяфя «Йа Мущси» зикр ется, гийамят эцнц 

сорьу-суалы голай олар. 
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59. Мубди - щяр шейи щеч бир маддясиз йарадан. 
- Киши щамиля арвадынын эюбяйини шящадят бармаьы иля тутуб, «Йа 

Мубди» 99 дяфя зикр ется, ушагдцшмяси олмаз, арвад саь-салаmат доьар. 
60. Муид - юлцмя вя юлцмдян сонра тякрар щяйата гайтаран. 
- Ким 124 дяфя «Йа Муид» зикр ется, унутганлыгдан xилас олар. 
61. Мущйи - щяйат верян, ъан баьышлайан. 
- Ким йедди эцн «Йа Мущйи» зикр ется, аьрыйан йерляриня цфцрся, 

аьрылары кечяр. 
62. Мумит - юлдцрян, ъан алан. 
- Ким «Йа мумит» зикр ется, няфясин горуйар. 
63. Щайй - даима дири олан. 
- Ким щяр эцн «Йа Щайй» зикр ется, узун вя бярякятли юмцр сцряр. 
64. Гаййум - щяр шейи, йери-эюйц йарадан. 
- Ким щяр эцн 41 дяфя «Йа Гаййум» зикр ется, гялби нурла долар. 
65. Ваъид - щямишя зянэин, ниййятиня чатан. 
- Ким «Йа Ваъид» зикр ется, гялби нурланар. 
66. Маъид - шан-шяряф сащиби. 
- Ким «Йа Маъид» зикр ется, гялби мярифят нуру иля долар. 
67. Ващид - затында, сифятиндя, ишляриндя тяк олан. 
- Ким чоx-чоx «Йа Ващиду» зикр ется, мурадына чатар. 
68. Самяд - ещтийаъсыз. 
- Ким «Йа Самяд» зикр ется, мурадына йетишяр, шяряфли олар. 
- Сцбщ намазындан габаг 115 дяфя зикр ется, дцшмянляриня гялябя 

чалар. 
69. Гадир - гцдрятли, истядийиня эцъц чатан. 
- Ким дястямазда щяр щярякятдя «Йа Гадир» зикр ется, дцшмян 

шяриндян узаг олар, мягсядиня чатар. 
70. Муктядир - игтидарлы, щяр шейя гцдряти чатан. 
- Ким «Йа Муктядир» зикр ется, аъизликдян гуртарар, xейирляря 

говушар. 
71. Мукаддим - габагъыл, истядийини йеридян. 
- Ким щяр эцн 100 дяфя «Йа Мукаддим» зикр ется, гялбиндя илащи 

мящяббят йерляшяр. 
72. Муащщир - истядийини эери алан. 
- Ким «Йа Муащщир» зикр ется, шейтан вясвясясиндян узаг олар. 
73. Яввял - башланьыъы олмайан, илк ювлады олмайан чоx-чоx «Йа 

Яввял» зикр ется, ювлад саhиби олар. 
74. Аxир - нящайяти олмайан сон. 
- Ким щяр эцн 100 дяфя «Йа Аxиру» зикр ется, гялбиндя илащи 

мящяббят йаранар. 
75. Защир - варлыьы эцняш кими ачыг. 
- Ким «Йа Защир» зикр ется, гялбиндя мярифят нуру йаранар. 
76. Батин - эизли олан; инсанлар ону там билмямялидир. 
- Ким щяр эцн 33 дяфя «Йа Батину» зикр ется бцтцн сирляр ачылар, 

щягигятляр она эюрцняр. 
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77. Вали - тякбашына идаря едян. 
- Ким чоx-чоx «йа Вали» зикр ется, бцтцн ишляриндя голайлыг олар. 
47 дяфя зикр ется, шяряф сащиби олар, мцсибятлярдян узаг олар. 
78. Мутяали - уъа, йцксяк. 
- Ким «Йа Мутяали» зикр ется, щямйашыдлары йанында шяряфли олар. 
- Гадын оxуса, яxлагы эюзялляшяр. 
79. Бярр - йаxшылыг вя xейир верян. 
- Нязяр дяймиш ушаьа 70 дяфя «Йа Бярр» зикр едился, нязяр кечяр. 
- Ким чоxлу зикр ется, Ряббин лцтф вя ещсанына наил олар. 
80. Тявваб - тювбяляри гябул едян, баьышлайан. 
- Ким «Йа Тявваб» зикр ется, эцнащлары баьышланар. 
81. Мунтягим - эцнащлылары ядалятля ъязаландыран. 
- Щагсызлыьа уьрайан «Йа Мунтягим» зикр ется, залымын 

щагсызлыьындан гуртарар. 
82. Яфувв - яфви, баьышланмасы бол олан. 
- Ким «Йа Яфувв» зикр ется, ъящянням язабындан гуртарар. 
83. Рауф - мярщямяти, шяфгяти бол олан. 
- Ким «Йа Рауфу» зикр ется, гязяби кечяр, Ряббин лцтфцня наил олар. 
84. Маликул-мулк - мцлкцн йеэаня вя давамлы сащиби. 
- Ким чоx зикр ется - щалал мал иля зянэинлийя говушар. 
85. Зул-Ъялали вял İкрам - улулуг вя кярям сащиби. 
- Ким «йа маликцл-мцлки, йа Зул-Ъялали вял-икрам» зикр ется, 

мятлябиня чатар, иззят вя кярям сащиби олар. 
86. Муксит - ядалятли, ишляриндя чашмайан. 
- Ким «Йа Мукситу» зикр ется, шейтанын вясвясясиндян узаг олар. 
87. Ъями – топлайан, бирляшдирян. 
- Ким «Ъямияннаси лийявмин ла ряйбя фищи иъмаяляййя даалияти» 

дуасыны оxуса, итирдийини тапар, гцрбятдяки ювладына говушар. 
88. Ганийй - зянэин. 
- Ким «Йа Ганийй» зикр ется, зянэинлийя говушар. 
- Xястя оxуйуб, ялиня цфцрся, ялини аьрыйан йеря сцртся, шяфа тапар. 
89. Мугни - зянэинлик верян. 
- Ким «Йа Мугни» зикр ется, шяфа тапар. 
- Ъима ваxты оxуйан мящяббят тапар. 
90. Мани - бир шейин олмасыны истямяйяндя мане олан. 
- Ким щяр эцн 16 дяфя «Йа Мани» зикр ется, зяряр чякмяз, мурадына 

чатар. 
91. Дарр - зяряря уьрадан. 
- Ким ъцмя эеъяси 100 дяфя «Йа Дарр» зикр ется, дярд вя фаьырлыгдан 

гуртарар. 
92. Нафи - мянфяят верян, йарарлы шейляр йарадан. 
- Ким чоx-ъоx «Йа Нафи» зикр ется, зяряр вя зийандан гуртарар. 
93. Нур - ишыг верян, нур йаьдыран. 
- Xястя щяр йедийиня «Йа Нур» зикр ется, яъяли эялмяйибся, шяфа 

тапар. 
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- Чоx-чоx оxуса, нурланар. 
94. Щади - йол эюстярян, йол ачан. 
- Ким 21 дяфя «Йа Щади» зикр ется, щидайятя говушар. 
- Эюз аьрысына тутулан оxуйуб бармагларына цфцрцб эюзляриня 

сцртся, шяфа тапар. 
95. Бяди - нцмуняси олмайан, щейрятвериъи шейляр йарадан. 
- Ким чоx-чоx «Йа Бяди» зикр еися, ещтийаъы щасил олар. 
96. Баги - давамлы олан, фани олмайан, сонсуз. 
- Ким «Йа Баги» зикр ется, бярякятли, узун юмцрлц олар, горxудан 

горунар. 
97. Варис - давам едян, сярвятлярин сащиби. 
- Xястя чоx-чоx «Йа Варису» зикр ется, шяфа тапар вя даща xястялик 

эюрмяз. 
98. Ряшид - мянфяят йолларыны эюстярян, доьру йолда олан. 
- Ким ишляриндя аъиз галар, йатмаггабаьы чоx-ъоx «Йа Ряшид» зикр 

ется, ишляриня мцвяффяг олар, баъарыглы олар. 
99. Сябур - чоx сябирли олан. 
- Ким щяр эцн 33 дяфя «Йа Сябур» зикр ется, шяфа тапар, сябирли вя 

сойугганлы олар.  
 
 

Ислам 
 
Азия является частью света, где зародились все крупнейшие рели-

гии земного шара. Однако судьба этих религий была различной. Одни 
из них широко распространились и в других частях света (христиан-
ство, ислам, иудаизм), другие же остались, в основном, азиатскими 
религиями (индуизм, буддизм...). 

Ислам является одной из трех мировых религий. Он распрос-
транен в странах Азии и Африки. В некоторых странах, таких как 
Афганистан, Иран, Ирак, Пакистан, Саудовская Аравия, АРЕ, Ливия, 
Тунис, Алжир, Марокко, Судан и др., ислам является государственной 
религией. Более одного миллиарда населения мира придерживается 
ислама. Только в немусульманской Индии их более 100 миллионов. 

Ислам оформился в ВИИ в. н. э. Он возник в силу ряда обьектив-
ных исторических причин, обусловивших социально-экономические и 
культурные изменения в жизни населения Аравии. Интересы всего 
населения требовали прочного и длительного объединения страны, 
стабилизации ее политического и экономического положения, отпора 
чужеземным агрессиям, поисков новых торговых путей. Для этих целей 
нужно было знамя, под которые шла бы консолидация сил народа. 
Таким знаменем стал ислам.  
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В основе мусульманского вероучения лежит вера в Бога - 
Аллаха. Вера в Аллаха являетсм первым к освовным догматом в 
исламской вере. Аллах един, всемогущ. Он создатель вселенной земли 
и неба, всех форм жизни. Аллах управляет миром единолично, без его 
ведома не совершается ничего, подобно тому, как одним повелением, 
выраженным словом «будь», он сотворил весь мир и жизнь в мире. 

Ислам имел огромное воздействие на цивилизацию многих наро-
дов мира. Ислам развивается и увеличивает число людей, испове-
дующих мусульманскую веру. Множество людей из неисламских 
народов, принимая мусульманскую веру, соответственно принимают 
мусульманские имена. 

 

■Тапшырыг 278. Мятни Азярбайъан дилиня тяръцмя един. 
 

Коран 
 

Коран - священная книга ислама. Она служит основой мусуль-
манского законодательства как религиозного, так и гражданского. 
Название ее происходит от слова «кара а», что значит (читать)ю 
согласно мусульманской мифологии, она была передана Аллахом 
пророку Мухаммеду через ангела Джебраила. А в действительности, 
как установлено наукой, Коран в окончательной редакции был 
составлен и утвержден при халифе Османе (644-656 гг.) 

По преданию, Мухаммед не записывал свои проповеди, настав-
ления и изречения. Первые попытки собрать воедино все высказывания 
Мухаммеда предприняты при первом халифе Абу-Бекире (632-634 гг.) . 
При халифе Османе была создана специальная редакционная комиссия, 
которая составила Коран. 

Коран разделен на 114 глав (сур). Каждая сура состоит из стихов 
(аятов). Слово «аят» означает «знамение», «судо». 

Коран представляет собой собрание законов, установ-лений и 
традиций, а также изложение различных мифических сказаний. 

Коран учит, что Бог сотворил мир в шесть дней: в первый день 
были сотворены небеса: во второй -звезды и ветер: в третий –твари, 
живушие на земле и в морях, а также ангелы, обитающие на семи 
небесах и воздух; в четвертый день Бог сотворил воду и всем тварям 
назначил пищу, в этот же день по его повелению потекли реки; в пятый 
день бог соизволил создать рай и обитающих в нем чернооких дев 
(гурий); в шестой день сотворил Бог Адама и Еву. К субботе все дела 
были завершены, а нового творения не было, в мире парил порядок и 
ничем не нарушаемая гармония. 
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Небо и земля, по Корану, первоначально представляли собой одну 
и неразделенную массу, вроде пара и дыма. Затем Бог взошел на небо, 
которое было как дым, и сказал, обращаясь к земле и небесам; 
«Приходите добровольно или невольно», на что те ответили: «Мы 
приходим добровольно». 

Человек рассматривается как венец творения. «Бог сотворил все 
прекрасное и потом приступил к сотворению человека». 

Коран вызывает огромный литературный и исторический интерес, 
о чем свидетельствует его многократное переиздание большим 
тиражом. 
 
 

ГЕЙРİ-МЦЯЙЙЯН ШЯXСЛİ ЪЦМЛЯЛЯР 
(НЕОПРЕДЕЛЕННО-ЛИЧНЫЕ ПРЕДЛОЖЕНИЯ) 

 

Мцбтядасы олмайан вя ишэюряни гейри-мцяййян шяxс кими тясяввцр 
едилян ъцмляйя гейри-мцяййян шяxсли ъцмля дейилир. Беля ъцмлялярин xябяри 
цчунъц шяxсин ъяминдя олур.  

Неопределенно-личными предложениями называются такие 
предложения, в которых подлежащее отсутствует, а десять вообража-
ется как неопределенное лицо. Сказумое в таких предложениях упот-
ребляется в третьем лице множественного числа. 

Мясялян: Сяня дейирляр гулаг ас (М.İбращимов). Щяр эцн, дейясян, 
мяни ъябрян эятирирляр бурайа (Мир Ъялал). Райондан эялдим, сорушдум, 
дедиляр, бурада ишляйир (С.Рящмов). Xанларын юлцмцнц ешидяндя, еля бил, 
мяним цряйимя эцлля вурдулар (Щ.Мещди). Еля бил ки, Камалын башына бир 
ведря су тюкдцляр (М.İбращимов). 

Гейри-мцяййян шяxсlи ъцмляляр о заман ишлядилир ки, диггят ишэюряня 
дейил, щярякятя вя йа щадисяйя йюнялдилсин, ишин иърасынын вя йа яшйанын 
эюстярилмяси данышан вя динляйян цчцн ящямиййятсиз олсун. 

Неопределенно-личные предложения употребляются тогда, когда 
внимание обращается не на производителя действия, а само действие 
или явление, производитель действия или предмет действия ни для 
говорящего, ни для слушающего значения не имеет. 

Гейри-мцяййян шяxсли ъцмляляр бу мягамларда ишлянир (Неопре-
деленно-личные предложения употребляются в следующих ситуациях): 

1. İш эюрян nя данышана, ня дя динляйяня мялум дейилдир 
(производитель действия неизвестен ни говорящему, ни слушающему). 

Мясялян: Еля бу ваxт Кяримову районда ишдян эютцрцб эюндярдиляр 
кяндя (С.Рящимов). Щаваxтдан-щаваxта юйряндим ки, Эцлсящяри гачырыб-
лар (Я.Вялийев). Бу йаxынларда мяни бир йеря чаьырмышдылар (Н.Вязиров). 
İки эцндцр ки, мяктябдя дярсляр гуртарыб ушаглары йай тятилиня бураxыблар 
(С.Рящимов). Телефона чаьырырлар, йолдаш Ъялал (С.Рящман). Сизи, 
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доьрuдан да, ясир алсалар, гаранлыг зиндана тутуб салсалар, İнсан 
боьазларам дцз отуз няфяр (С.Вурьун). 

2. İш эюрян данышана мялумдур (производитель действия известен 
говорящему). 

Мясялян: Сизя дедиляр ки, адымы дейин (С.Рящман). Мяни чаьырырлар, 
Гямяр (С.Рящман). Мяним рущуму гырдылар, щявясими юлдцрдцляр. 

 
Вар-йоxдан галмышды биръя иняйим,  
Ойду эюз диктийим, ойду кюмяйим.  
Ону да бу эеъя зорла алдылар,  
 Мяни дири эюзлц ода салдылар 

                                                           С.Вурьун 
 
3. İш эюрян щям данышана, щям динляйяня мялумдур (производитель 

действия известен и говорящему, и слушающему). 
Мясялян: Адына юзц оланда Ябдцляли бяй, олмайанда Ябдцляли 

дейирляр (Ъ.Ъаббарлы). Бизлярдя гонаьа чоx щюрмят едирляр, гуллуьунда 
дурурлар.  

 

■Тапшырыг 279. Гейри-мцяййян шяxсли ъцмляйя аид беш мисал йазын. 
 

■Тапшырыг 280. Верилян ъцмляляри гейри-мцяййян шяxсли ъцмляйя 
ъевирын. 

 
Яфлатун Москвайа оxумаьа эюндярилди. Памбыг планы 

артыгламасы иля долдурулду. 
 

■Тапшырыг 281. Кюъцрцн. Гейри-мцяййян шяxсли ъцмлялярин алтындан 
xятт чякин. 

 
- Колxоз сядрлийиндян мяни эютцрдцляр. 
- Неъя йяни эютцрдцляр ? 

Мядяд башыны йырьалайыб дярин бир ащ чякди. 
- Тярпятдиляр... Даь нядир, кюклц-эюмяъли чинар аьаъыны да кюкцндян 

гопардылар. 
- Биръя мяни баша сал эюрцм, аxы сяни ня цстцндя ишдян чыxартдылар? 
Мядяд башыны галдырмадан ъаваб верди: 
- Щеч заддан ютрц. 
- Сян бойда мясул ишчини щеч заддан ютрц ишдян эютцрмязляр. Йеня 

дя де эюрцм, адыны ня гойдулар? 
- Адыны гойдулар ки, фермадан 100 дяня гойуну сийащы цзря 

ъамаата пайламышам. 



 321

- Бекара ишдир, бундан ютрц мясул ишчини ишдян чыxармазлар («Кирпи» 
журналы). 

 

■Тапшырыг 282. Мятни юйрянин. 
 

Фяраби 
(870-950) 

 
Бюйцк Гярб философлары Фярабинин тясири алтында олмушлар. Онун 

ясярляри бутцн дцнйайа елм вя ишыг сачмышдыр. Аристотелдян сонра икинъи 
устад о сайылмалыдыр. İнсанлыьын йетишдирдийи ян дащи адамлардан бири кими 
гябул едилмишдир. İбн Сина Фярабинин ясярлярини оxуйараг «Камал» 
мяртябясиня уъалмышдыр. О, йунан фялсяфясини Авропайа танытмагла да ад 
чыxармышдыр. Бцтцн ясярляри тапмaъайа чевирмишдир. Аристотели шярщ едяряк 
юзцндян ялавяляр дя етмишдир. Беляъя, Аристотел идейаларынын щяйата 
говушмасында вя анлашыглы олмасында бюйцк ролу олмушдур. О, Аристотел-
дян сонра мянтиг елминин йарадыъысыдыр. Бу ясярдяки тяснифатла Аристотели 
арxада гойдуьу да бязи елм адаmлары тяряфындян гябул едилмишдир. 

Фяраби Тцркцстанын Фяраб шящяриндя доьулмушдур. Тящсилини 
йурдунда, İранда вя Баьдадда алмыşдыр. Щялябдя Щямəдан щюкмдары 
Сейфыддювля тяряфиндян щимайя олунmушдур. 

Яряб юлкяляриндя беля юмрцнцн сонуна гядяр тцрк олдуьуну 
унутмамышдыр. 

 
Вятян мяня оьул деся, ня дярдим,  
Мамыр олуб гайасында битярдим. 

                                                           М.Араз 
 

ЦМУМİ ШЯXСЛİ ЪЦМЛЯЛЯР 
(ОБОБЩЕННО-ЛИЧНЫЕ ПРЕДЛОЖЕНИЯ) 

 
Цмуми шяxсли ъцмлялярин дя мцбтядасы олур, xябяри икинъи шяxсин 

ъяминдян башга, бцтцн шяxслярдя (тяк вя ъям) ишляня билир, лакин ифадя 
олунан фыкир мцяййян бир шяxся йоx, цмумиййятля, неъя дейярляр, бцтцн 
шяxсляря, щамыйа аид олур. 

Обобщенно-личные предложения тоже не имеют подлежащего, а 
сказуемое, за исключением формы второго множественного числа, 
выражается лицами единственного и множественного числа, но 
высказываемая мысль относится не какому-нибудь определенному 
лицу, а всем лицам, всем. 

Мясялян: йцз юлч, бир бич (Аталар сюзц). Ня тюкярсян ашына, о да чыxар 
гашыьына (Аталар сюзц). Кяттаны эюр, кянди чап (Аталар сюзц). Йемяйянин 
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пайыны йейярляр (Аталар сюзц). Йыxылана эцлмязляр, тутуб голундан 
галдырарлар (С.Рящман). Ону юз бригадириндян соруш, щяр иш учцн колxоз 
сядринин цстцня гачмазлар (С.Рящман). 

Цмуми шяxсли ъцмлялярин xябяри фелля ифадя олунур вя (йуxарыда 
дейилдийи кими) икинъи шяxсин ъяминдян башга бцтцн шяxслярдя ишлянир. 

Сказуемое обобщенно-личных предложений выражается глаголом 
и (выше сказано) употребляется во всех лицах кроме второго лица 
множественного числа. 

Биринъи шяxсин тяки (первое лицо единственное число): Адымы сяня 
гойум, сяни дя йана-йана гойум (Аталар сюзц). Озцмя йер ейлярям, эюр 
сяня ня ейлярям (Аталар сюзц). 

Биринъи шяxсин ъями (первое лицо множественное число): Башлайырыг 
гызмаьа йай эялмямиш, Чирмянирик кечмяйя чай эялмямиш (Сабир). 

İкинъи шяxсин тяки (второе лицо единственное число): Ня якярсян, 
ону бичярсян (Аталар сюзц). Баьа баxарсан, баь олар, баxмазсан, даь 
олар (Аталар сюзц). Адама бирини вурасан голтуьуна, басасан файтона, 
дцз сцрясəн Нардаран баьларына (М.С.Ордубади). 

Цчцнъц шяxсин тяки (третье лицо единственное число): Аьыллы адам 
сел эялдийи заман евдян чыxмаз (М.С.Ордубади). Адам айаьыны 
йорьанына эюря узадар (Аталар сюзц). Юз эюзцндя тири эюрмцр, юзэянин 
эюзцндя гыл аxтарыр (Аталар сюзц). 

Цчцнъц шяxсин ъями (тертье лицо множественное число): Олан 
йердян умарлар (Аталар сюзц). İшлямяйяня тянбял дейярляр (Аталар сюзц). 
Ъаван оланда бяйям сюзя баxмазлар (М.İбращимов). Анъаг зийафятя 
эялян дцшмяндян дя щейф алмазлар (Ф.Кяримзадя). 

 

■Тапшырыг 283. «Аталар сюзляри» китабындан щяр шяxся аид ики цмуми 
шяxсли ъцмля сечиб дяфтяринизя йазын. 

 

■Тапшырыг 284. Мятнин мязмунуну данышын. 
 

Аббасгулу аьа Бакыxанов Гцдси 
(1794-1847) 

 
Бакыxанов XIX ясрин биринъи йарысында йени тариxи шяраитдя инкишафа 

башлайан Азярбайъан ядябиййатынын баниляриндян биридир. О, мядяний-
йятимиз тариxиня мяшщур алим, мцтяфяккир вя шаир кими даxил олмушдур. 

А.Бакыxановун тариxя, астрономийайа, яxлаг мясяляляриня вя с. аид 
елми ясярляри, грамматика китабы, чоxлу сатирик, лирик шеирляри, мянзум 
мяктублары, тяръцмяляри вар. Онун «Китабы-Ясэяриййя» новелласында 
гаршылыглы мящяббят ясасында йени аиля гурмаг идейасы тяряннцм олунур. 
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А.Бакыxанов Азярбайъан, Эцръцстан вя Даьыстанын бир чоx вилайят-
лярини эязиб долашмыш, Украйнайа, Полшайа вя Прибалтика юлкяляриня сяйа-
щятя чыxмышдыр. О, эетдийи йерлярин xалглары иля таныш олур, онларын тариxи иля 
марагланыр, мядяни ъямиййятлярдя иштирак едирди. Аббасгулу аьа сяфярдян 
Петербурга гайытдыьы заман А.С.Пушкинля эюрцшцб достлашмыш, онун 
аиляси иля таныш олмушдур. 

А.Бакыxанов Гудси галан юмрцнц ядябиййата, елмя сярф етмяк 
мягсяди иля ики айа йаxын Петербургда галараг орду сырасындан тярxис 
олунмаг цчцн Чар I Нiколайдан иъазя алыр. Полковник рцтбясиндя икян 
щярби гуллугдан чыxыб щямишялик олараг Губада «Эцлцстани-İрям» ясярини 
битириб чапа щазырлайыр вя башга ясярлярини йазыр. 

 
«Катиби-нясищятдян» парчалар: 
1. Бикарлыгдан горx ки, щамы ейблярдян писдир. Буну билмялисян ки, 

щеч бир шей бикар дейил. 
2. Елми-каламын тящсилини щамы иşлярдян язиз сай, ондан ютрц ки, 

щамы шейляр онлар васитяси иля мцйяссяр олур. 
3. Йаxшы ямялдян ики дяфя ляззят апарарсан: бирини о иши едян ваxтда, 

бирини дя о ишин сямяряси сяня йетишян заманда. 
4. Бядбяxт о шяxсдир ки, бир кясин щаггында йаxшылыг етмяк фцрсяти 

олдугда етмир. 
А.Бакыxанов щям елми ясярлярин, щям дя бядии ясярлярин мцяллифидир. 

Алимин, ясасян, фарс дилиндя йаздыьы елми ясярляри бунлардыр: 
«Гаnunи-Гцдси» - илк елми ясярдир, фарс дилинин граматикасыдыр. 
«Кяшкцл-гяраиб» («Гярибя кяшфляр») - Американын кяшфы мювзусун-

дадыр. Ясярдя Американын физики, игтисади вя сийаси xяритясиндян бящс едир. 
«Ясрарцл мялакцт» («Эюй ъисимляринин сирляри») - Астрономийадан 

бящс едир. Ясяр Султан И Ябдцлмяъидин эюстяриши иля тцркъяйя чеврилмиш вя 
1846-ъы илдя İстанбулда няшр едилмишдир. 

«Эцлцстани-İрям» - щяъмъя ян бюйцк елми ясярдир. Даьыстан вя 
Азярбайъан тариxиндян бящс едилир. 

«Тящзиби-яxлаг» («Яxлагын тямизлянмяси») - яxлаг, тярбийя 
мювзусундадыр. 

«Ейнцл-мизан» («Тярязи эюзц») - фялсяфядян, мянтигдян бящс едилир. 
А.Бакыxанов бядии ясярлярини щям ана дилиндя, щям дя фарсъа 

йазмышдыр. Сяняткарын бядии ясярляриня ашаьыдакылар даxилдир. 
Азярбайъан, фарс вя яряб дилляриндя йаздыьы шеирляр «Диваны». 
Фарсъа йаздыьы «Миратцл» («Эюзяллийин эцзэцсц»). 
Ана дилиндя йаздыьы «Рийазцл-гцдс» вя «Китаби Яшэяриййя» адлы няср 

ясярляри. 
Фарсъа йаздыьы «Нясищятляр» адлы няср ясяри. 
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ШЯXССİЗ ЪЦМЛЯЛЯР 
(БЕЗЛИЧНЫЕ ПРЕДЛОЖЕНИЯ) 

 
Мцбтядасı олмайан вя тясяввцря дя эятирилмяйян ъцмляляря шяxссиз 

ъцмля дейилир. Цмуми шяxсли вя гейри-мцяййян шяxсли ъцмлялярдя ишин 
иърачысы цмуми вя гейри-мцяййян шякилдя юзцнц эюстярирся, шяxссиз 
ъцмлялярдя ишин иърачысы, цмумиййятля олмур вя ону шярти дя олса, бярпа 
етмяк мцмкцн дейилдир. 

В безличных предложениях подлежащее не бывает и не 
представляется. Если в обобщенно-личных и неопределенно-личных 
предложениях производитель, действия представляется обобщенно и 
неопределенно и их можно восстановить условно, то в безличных 
предложениях производитель действия вообще не бывает и 
восстановить его, даже условно, невозможно. 

Шяxссиз ъцмлялярин xябяри цчцнъц шяxсин тякиндя олур (сказуемое 
безличных предложений употребляется в третьем лице). 

Мясялян: Pайызын илк эцнляри иди (Т.Шащбази). Эцнортайа аз галмышды 
(Т.Шащбази). Бир нечя эцндян сонра Аьа Мурадбяйин ишиня вилайят 
мящкямясиндя баxылырды (Т.Шащбази). Сонрадан гощум вя гоншу 
мяктябдя тящсил етмясини эюрцнъя мяня изн верди (Т.Шащбази). Тялясмя, 
оьлум, щяля лап тездир (С.Рящман). 

Цмуми шяxсли вя гейри-мцяййян шяxсли ъцмлялярин xябяри тякъя фелля 
ифадя олунурса, шяxссиз ъцмлялярин xябяри щям фел, щям дя исим вя 
субстантивляшмиш диэяр нитг щиссяляри иля ифадя олунур. 

Если сказуемое в обобщенно-личных и неопределенных 
предложениях выражается только глаголом, то сказуемое безличных 
предложений выражается и глаголом, и существительным, и другими 
субстантированными частями речи. 

1. Xябяри фелля ифадя олунур (сказуемое выражается глаголом). 
Мясялян: Ширялинин евляндийи замандан чоx кечир (С.Рящман). 

Беляляриня тялябяляр арасында чоx раст эялинир (Т.Шащбази). Мящкямядя 
бюйцк вя мараглы бир ишя баxылыр (Т.Шащбази). Орада иsя Пцшэащ Гасымын 
гызы барясиндя аз данышылмайырды (Т.Шащбази). Бяс щара эетмяли? Эеъянин 
бу ваxты кимин гапысыны дюйцб «мяни Араздан кечир» дейя йалвармалы? 
(М.Ялизадя). Падшащын ялаъы кясилди («Азярбайъан наьыллары») Нийя 
гашгабаьын йерля эедир? (Щ.Мещди). 

2. Xябяр исимля ифадя олунур (сказуемое выражается 
существительными). 

Мясялян: Зил гаранлыг иди (Т.Шащбази). Пайызын илк эцнляры иди 
(М.İбращимов). Гайдадыр, ювлад фярасятсиз оланда ону ата-ана тянбещ 
едир ("Кирпи"' журналы) Евдя ня вар, ня йоx? Саламатлыгдыр, щамы сяни 
эюзляйир (Мир Ъялал). Кечир арабалар йеня бош, долу. Щардаса тойду, 
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щардаса йасды (Н.Xязри). Сюйляйир, аx, ня эюзял чаь иди. Онда ки, 
рящмятлик атам саь иди (Сабир). 

3. Xябяр башга нитг щиссяляри иля ифадя олунур (сказуемое 
выражается другими частями речи). 

Мясялян: İйул айынын ийирми икисидир. Аxшамдыр. Башымызын цстцндя 
дуру эюй вар (М.İбращиынов). Тялясмя, оьлум, щяля лап тездяндыр 
(С.Рящман). Даща эеъдир (Я.Вялийев). Эет-эедя xараб олурам. Щеч сечя 
билмирям. Гоъалыгдыр да (С.Рящман) . 

 

■Тапшырыг 285. Шяxссиз ъцмляйя аид бес мисал йазын. 
 

АДЛIГ ЪЦМЛЯЛЯР 
(НАЗЫВНЫЕ ПРЕДЛОЖЕНИЯ) 

 
Адлыг ъцмляляр исмин адлыг щалында олан сюз вя йа сюз 

бирляшмяляриндян ибарят олур, лакин битмиш интонасийайа малик олур, битмиш 
фикир ифадя едир, щямишя субстантыв xцсусиййят дашыйыр. 

Назывное предложение состоит из слов или словосочетаний, 
которые употребляются в именительном падеже, но имеют 
законченную интонацию и выражаеют законченный мысль. Назывное 
предложение всегда носит субстантивный характер. 

Мясялян: Балашын еви. Кющня гайда иля дюшянмиш бир ев 
(Ъ.Ъаббарлы). Дилбярин отаьы. Балашын евиндя бир щовуз (Ъ.Ъаббарлы). 

Адлыг ъцмляляр xябяри олан ъцмлялярля мцшайият едилир (назывные 
предложения сопровождаются предложениями, имеющими сказуемое). 

Мясялян: Колxоз идарясинин щяйяти. Кичик баьча. Пярдя ачылдыгда 
габаг тяряфдян тялясик эялян Xанмурад Няъяфля гаршылашыр (İ.Яфяндийев). 
Бярдя йайлаглары. Сящяр ачылмаг цзрядир. Азярбайъан эюйляриня мяxсус 
бир тяравят. Тураълар ютцшцр (С.Вурьун). Аьаларовун еви. Айнаlı 
пянъярядян Гыз галасынын гара эювдяси эюрцнцр (Я.Мяммядxанлы). 

Тяркибиня эюря адлыг ъцмляляр ики ъцр олур (по составу назывные 
предложения имеют два типа). 

1. Мцxтясяр адлыг ъцмляляр - тякъя бир бас цзвлярдян ибарят олур 
(нераспространенные назывные предложения состоят только из 
главных членов). 

Мясялян: Тещран, Дярбар (Я.Мяммядxанлы). Шуша галасы. Xан 
сарайы. Вагифин еви. Той мяълиси, ойун (С.Вурьун). 

2. Эениш адлыг ъцмляляр - баш цзвдян вя она аид икинъи дяряъяли 
цзвлярдян ибарят олур. İкинъи дяряъяли цзвляр кими тяйин, йер вя заман 
зярфликляри ишлянир (Распространенные назывные предложения состоят из 
главного члена и относящихся к нему второстепенных членов. В 
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качестве второстепенных членов употребляются определение и 
обстоятельства места и времени). 

Мясялян: Диварларда саггаллары гырчынлы гядим İран шащларыныn ипяк 
цзяриндя тоxунмуш xяйали рясмляри (Я.Мяммядxанлы). Бюйцк бир паркын 
ичиндя автопансионат (İ.Яфяндийев). Бина, таxта бир бина, садя тямиз 
щяйят (Щ.Ариф). Юлкянин ян бюйцк адамлары, вилайят вя гяза комитяляри 
сядрляри, кющня фыргянчиляри, мцщяндисляри, фящляляри (Мир Ъялал). 

Адлыг ъцмлялярин ясас цзвц мцxтялиф грамматик мяна билдырир 
(Основной член назывных предложений выражает различные 
грамматические значения). 

1. Шяxс билдирир (означает лицо): Ай ишыглы, булаг башы, эюй чямян. 
Бир дцнйамыз, бир сян юзцн, бир дя мян (С.Вурьун). 

Апарата сары чапан беш атлы. Габагда Гыратынын цстцндя Рювшян, 
онун ятрафында Ейваз вя Сяфяр (С.Рящман). Бюйцк салон. Щясян xан вя 
кяндлилəр (С.Рящман). 

2. Яшйа билдирир (означает предмет): Диварын ичиндя ики долаб. Бириси 
габ-гаъаг цчцн. О бири йорьан-дюшяк цчцн. Ряф цстцндя истякан, нялбяки, 
гяндгабы, пийаля, чайник вя гейри (С.С.Аxундов). 

3. Йер билдирир (означает место) Шуша галасы. Ъыдыр дцзц (С.Вурьун). 
Баьча. Ъейран xаланын евинин габаьы (С.Рящман). Ъянуби Азярбайъан. 
Тябриздя йоxсул Мусанын еви (С.Рцстям). Кянд щяйяти. Сялимяэилин евинин 
ейваны. Цзцм чардаьы. Цстц аь ъуналы бешик (А.Мяммядов). 

4. Заман билдирир (означает время): Он ики сентйабр мин доггуз 
йцз он сяккиз. Бу шяряфли анлары аныр нясилляримиз (Щ.Ариф). Сяксян 
йеддинъи ил, майын яввяли... йер тутгун, эюйляр дя гашыны чатмыш (Щ.Ариф). 
1907-ъи ил Бакы, Бибищейбят мядянляри. Xанларын еви (С.Вурьун). 

5. Щадися вя просес билдирир (означает явление и процесс): Бир май. 
Москва. Гызыл мейдан. Ашыб-дашан издищам. Чалан ким, ойнайан ким... 
Ъябщя xятти.Топларын, танкларын эурултусу, эцллялярин выйылтысы, yаралыларын 
зарылтысы. Xаосун hай-кцйц... 

 

■Тапшырыг 286. Драм ясярляринин ремаркаларындан адлыг ъцмляйя аид 
он мисал сечиб дяфтяринизя йазын. 

 
 

МЯСДЯР ЪЦМЛЯЛЯР 
(ИНФИНИТИВНЫЕ ПРЕДЛОЖЕНИЯ) 

 

Мясдярдян вя йа мясдяр тяркибиндян ибарят олан ъцмляляр мясдяр 
ъцмляляр адланыр. Беля ъцмляляри тяшкил едян мясдярляр исмин адлыг щалында 
олур вя xябярлик яламятляри (шякилчиляри) гябул етмир, тякъя интонасийанын 
кюмяйи иля битмиш фыкир ифадя едир. 
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Инфинитивные предложения состоят только из инфинитива или 
инфинитивного оборота. В таких предложениях инфинитив употребля-
ется в именительном падеже и никаких признаков (аффикса) сказуемо-
го не принимает, только при помощи интонации выражает закончен-
ную мысль. 

 

Мясялян: 
Бир гумардан, бир атдан,  
Бир дя эюзял арваддан,  
Ещтийатлы доланмаг,  
Ещtiйатлы доланмаг. 

 

                                                           С.Вурьун 
 
Ленин демишдир: «Оxумаг, оxумаг, йеня дя оxумаг». Папирос 

чякмямяк. 
 

■Тапшырыг 287. Мясдяр ъцмляляря беш мисал йазын. 
 

■Тапшырыг 288. Мятни оxуйун. 
 

Сямяд Вурьун 
(1906-1956) 

 
Сямяд Вурьун илк тящсилини доьулдуьу кянддя алмыш, сонра ися Гори 

Мцяллимляр Sеминарийасынын Газах шюбясини битирмишдир. Онун мцяллими 
Фирудин бяй Кючярли олмушдур. Даща сонра тящсилини Бакыда вя Мос-
квада давам етдирмишдир. Бир мцддят мцяллим ишляйян С.Вурьун эянъ 
йашларындан шеир йазмаьа башламышдыр. Онун шеирляриндя ашыг йарадыъы-
лıьынын, цмумиййятля, шифащи халг ядябиййатынын тясири айдынcа дуйулур. Бу 
шеирляр дилинин ширинлийи, айдынлыьы иля щамынын фикрини ъялб едир. О, 
вятянимизин тябиятиндян илщам алмыш, онун эюзяллийиня хейли ясяр щяср 
етмишдир. Азярбайъанын бцтцн бюлэялярини, онун немятлярини севя-севя тяс-
вир едян шаир халгымызын кечмишини, талейини ясярляриндя эениш якс етдир-
мишдир. 

Илк шеирляр китабы «Шаирин анды» олмушдур. 
Илк поемасы «Комсомол» адланыр. Мяшщур шеирляриндян бири 

«Азярбайъан»дыр, 1935-ъи илдя йазылыб. Цмумиййятля, о, 30 поемадан 
ибарят «Азярбайъан»а намя йазмаг истяйиб. Онун «Dальа», «Анамын 
юйцдц», «Шяфгят баъысы», «Муьан», «Айэцн», «Айын яфсаняси», «Аслан 
гайасы», «Бакынын дювраны», «Талыстан», «Зянжинин арзулары» вя с. 
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поемаlarы, «Вагиф», «Ханлар», «Фярщад вя Ширин», «Инсан» адлы драм 
ясярляри вар. 

О, Азярбайъанын илк Xалг шаири фяхри адыны алмыш шаиримиздир. 
Сямяд Вурьун 1956-ъы илдя Бакыда вяфат етмиш вя Fяхри хийабанда 

дяфн олунмушдур. 
 

                                          Жейран 
                                         (Ихтисарла) 

 
Йердян айаьаны гуш кими цзцб, 
Йай кими дартылыб, ох кими сцзцб, 
Йеня юз сцрцsцн низамла дцзцб, 
Баш алыб эедирсян щайана, жейран? 
 
 
Язялдян мейлини салыб чюлляря, 
Бяхтини тапшырдын бизим елляря, 
О гара эюзлярин дцшдц дилляря, 
Дишлярин охшайыр мяржана, жейран! 
 
Бир мясял галмышдыр ата-бабадан: 
Учарда тураждыр, гачарда жейран. 
Бир мян дейилям ки, щцснцня щейран, 
Сющбятин йайылыб щяр йана, жейран! 
 
Он аддым кянарда йатмайыр тякя, 
Эязинир ойлаьа баш чякя-чякя. 
Эялян гаралтыдыр, йохса тящлцкя? 
Бир юзцня бахыр, бир она жейран. 
 
Овчу, инсаф ейля, кечмя бу дцздян, 
О чюлляр гызыны айырма биздян, 
Гойма аьры кечя цряйимиздян, 
Гыйма юз ганына бойана жейран, 
Ня эюзял йарашыр Муьана жейран!.. 

 

 ■Тапшырыг 289. Шери щисся-щисся язбярляйин.  
                                                        Сямяд Вурьун 
                                             Дцнйа 

 
Улдузлар щаванын баьрыны дялир,  
Гайалы даьлардан думан йцксялир,  



 329

Xяйалым эеъяни салама эялир,  
Чапдырыр атыны бирбаша дцнйа. 
 
Йерляря баxырам – баьчалы, баьлы,  
Эюйляря баxырам-гапысы баьлы,  
Каинат иxтийар, сирли, сораглы,  
Язялдян йараныб тамаша дцнйа. 
 
Быр дя эюрцрсян ки, ачылан солур,  
Дцшцнян бир бейин бир торпаг олур.  
Бир йандан бошалыр, бир йандан долур, 
Сиррини вермяйир сирдаша дцнйа. 
 
 
Язялдян белядир чцнки каинат,  
Ъащан даимiдир, юмцр аманат.  
Ялдян-яля кечир вяфасыз щяйат,  
Биз эялди-эедярик, сян йаша дцнйа. 

 
Булудлар даьылыр узагда лай-лай,  
Йеня юз йериндя йуварланыр ай.  
Фягят ня Ъялал вар, ня дя ки, Щумай,  
Ня юмря аъыйыр, ня йаша дцнйа. 

 
 

СЮЗ - ЪЦМЛЯ 
(СЛОВА - ПРЕДЛОЖЕНИЯ) 

 
Азярбайъан дилиндя бяли, xейир, щя, йоx кими тясдиг вя инкар билдирян 

сюзляр сюз-ъцмля адланыр. Онлар диалогла фикрин тясдиг вя йа инкарыны 
билдирмяк цчцн ишлядилир. 

В азербайджанском языке слова-предложения состоят, в основ-
ном, из таких слов как, bəli, xeyir, hə, yоx которые выражают утвержде-
ние и отрицание. Слова-предложения употребляются в диалогической 
речи для утверждения или отрицания предшествующего высказывания. 

Мясялян: Билирсян, бу ня мащны иди, Заур? - Йоx (Анар). - Сян бу 
мювзуну гясдян сечмисян? – Xейr! (Е.Ящмядов). «Xейир ишиниз 
мцбаряк» - дедиляр, щяля голларыны галдырыб ойнадылар да. Бяли, ойнадылар 
(İ.Шыxлы). Щя, будур, йолдашлар, бу саат ачын тяфтиш един (С.Рящман). 
Мцдирин йанына эетдим. Мяни эюръяк: - Щя, эялдиниз, щара дцшмцсцнцз? 
(Т.Шащбази). Йоx, сəн xябяр вермя, юзляри дейяъякляр (С.Рящман). Йоx, 
дайан дедим, гуртарды (С.Рящман). Щаваxтдыр сяфярин? - Саат 8-дя 
ваьзалда йыьышмалыйыг. - Бу аxшам?-Бяли (Мир Ъялал). 
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Бунлардан башга, йаxшы, баш цстя, гятиййян, ялбяття, ялбяття ки, 
шцбщясиз, ясла, афярин, мярщяба, йягин, сцкут, ялвида, xцдащафиз, чоx эюзял, 
щеч, чоx пакизя, чоx йаxшы, вяссалам, щеч дя йоx вя с. сюзляр дя, 
ситуасийалардан асылы олараг, сюз-ъцмля кими ишляня билир. 

Кроме этих слов, баш цстя, гятиййян, ялбяття, ялбяття ки, шцбщясиз, 
ясла, афярин, мярщяба, йягин, сцкут, ялвида, xудащафыз, чоx эюзял, щеч, чоx 
пакизя, чоx йаxшы, вяссaлам, щеч дя йоx др. слова и словосочетания, в 
зависимости от ситуации, могут употреблять как слова-предложения. 

Мясялян: Çоx нащаг, дцш бу саат ашаьы (С.Рящман). Щеч дя йоx, - 
дейя Айдын етираз еляди (С.Рящман). Мяним эюзлярим цстя, щялялик 
çыxартмарам, сизин xатиринизя (С.Рящман). Чоx пакизя, аллащ разы олсун 
(Н.Вязиров). Баш цстя йолдаш Кяримов (С.Рящман). Чоx йаxшы. 
Мядаxилдян бир шей вермисян? (Н.Вязиров). Неъя олса, бунларла чалышмаг 
йара баьламагдан йаxшыдыр. -Ялбят ки (Мир Ъялал). Ялбяття, йолдаш 
Кярямов (С.Рящман). 

 

■Тапшырыг 290. Сюз-ъцмляйя аид он мисал йазын.  
 

■Тапшырыг 291. Мятнин мязмунуну юйрянин. 
 

Щаъы Зейналабдин Таьыйев 
 

Щаъы Зейналабдин Таьыйевин анадан олдуьу ил дягиг дейилдир. Бир 
мянбядя 1821-ъи ил, башга бир мянбядя ися 1838-ъи ил йазылыб. Щаъы 
Зейналабдин Таьыйев Бакыда анадан олмушдур. О, ушаг икян анасы вяфат 
етмишдир. Атасы икинъи дяфя евлянмиш вя беш гызы олмушдур. Бюйцк аиляни 
саxламаг башмагчы Таьы цчцн чоx чятин иди. Одур ки, 9 йашлы Зейналабдин 
атасына кюмяк етмяк мягсяди иля бянна йанында палчыгдашыйан ишляйир. 
Бир дяфя Зейналабдин евя гайыданда илк газанъы олан 6 гяпик пулу 
атасына верир. Щямин эцн атасныын чюряк алмаьа пулу йоx иди. Ата щямин 
пулла базара эедиб чюряк вя башга шейляр алыб эятирир. Бцтцн аиля отуруб 
бир йердя йейирляр. 

Азйашлы Зейналабдин тикинтидя палчыг дашыйыр. İш чоx олса да, о, 
ъанла-башла чалышыр ки, онун ишиндян разы галсынлар. Зейналабдин ишя 
щамыдан тез эялир, щамыдан эеъ эедирмиш. Щаъы Зейналабдин 15 йашында 
дашйонан, 18 йашында бянна, сонра да мемар-подратчы олур. 

1873-ъц илдя Щаъы Зейналабдин Таьыйев ики няфярля шярик олуб 
Бибищейбятдя иъаряйя йер эютцрцр, гуйу газмаьа башлайырлар. Анъаг нефт 
чыxмыр. Шярикляр цмидлярини итириб юз пайларыны сатмаг истяйирляр. 
Зейналабдин онларын пулуну вериб буруьун вя йерин там йийяси олур. 
Бундан сонра Щаъы Зейналабдин Таьыйевин иши даща да чятинляшир. Анъаг 
о, щяр сейя дозцр, юзц дя фящлялярля бирликдя ишляйир. Нящайят, нефт гуйусу 
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эюзлянилмядян фонтан вурур. Башмагчы Таьынын оьлу-палчыгчы Зейналаб-
дин дюнцб олур милйончу Таьыйев. 

Буруг усталары вя фящляляр Щаъы Зейналабдин щаггында дейирдиляр: 
«О, xош ряфтар, щялим бир адам иди. Щаъы Зейналабдин щеч ваxт 
табелийиндя олан адамла пис данышмаз, сящв едян адамын тягсириндян 
кеçярди. Саьлам адама щавайы пул вермяз, xястя, ялил, йетим ушаьа, дул 
гадынлара кюмяк едярди. 

Щаъы Зейналабдин Таьыйев 1895-97-ъи иллярдя юз аиляси цчцн чоx 
эюзял бир ев, сарай тикдирир. Щямин бинада индики Тариx музейи йерляшир. 

Щаъы Зейналабдин Таьыйев нефтxуда, дяйирман сащиби, фабрикант, 
бюйцк балыг сянайечиси, щям дя тиъарят вя йцк эямиляри сащиби иди. Щаъы 
Зейналабдин Таьыйевин Губада, Йевлаxда, Янзяли вя Ряшт яразисиндя 
мешяляри, бюйцк маликаняси вя нцмайяндяляри вар иди. Москвада 4 
мяртябяли ири сарайы, İранда карвансаралары, Кцр чайы ятрафында кцрц 
заводу варды. Кцрцнц Русийайа вя Авропайа иxраъ едирди. О, истедадлы 
эянъляри Русийайа вя Авропанын башга шящярляриня юз щесабына оxумаьа 
эюндярирди. Ш.Ширванинин оьлу Сейид Ъяфяр дейирди ки, Таьыйев атамын илк 
китабыны Бакыда чап етдирмяк истяйяндя руслар буна иъазя вермяди. Беля 
олдугда Таьыйев ялйазманы Тещрана эюндярир вя юз щесабына чап етдирир. 
Бакыда Таьыйевин юз мятбяяси вар иди. Бурада щям рус, щям дя Азяр-
байъан дилиндя гязет вя журналлар чап едилирди. Щаъы Зейналабдин Таьыйев 
1893-ъц илдя драм театры цчцн бина тикдирир (кечмиш Мусигили Комедийа 
Театры). 

Бундан башга, Щаъы Зейналабдин мцсялман гызларынын юз ана 
дилляриндя оxумалары цчцн мяктяб ачмаг истяйир. О, чар ЫЫЫ Александрдан 
иъазя истяйир. Щаъы Зейналабдин рцшвят вермядийиня эюря чар мяктяби 
ачмаьа разылыг вермыр. ЫЫЫ Александр юлцр, онун йериня II Николай таxта 
чыxыр. Таъгойма мярасими заманы Таьыйев бир сенаторун васитячилийи иля ЫЫ 
Николайын арвады Александра Фйодоровнайа чоx бащалы щядиййя эюндярир 
ки, Бакыда гыз мяктяби ачмаг цчцн иъазя версин. Таьыйев вяд едир ки, 
мяктябя onun ады вериляъяк. Нящайят, Бакыда мцсялман гызлары цчцн 
мяктяб ачмаьа иъазя алыр. Таьыйев 1898-1900-cü иллярдя индики İстиглалий-
йят кцчясиндя гыз мяктяби цчцн бина тикдирир, (инди Азярбайъан Елмляр 
Академийасы Ялйазмалар Фонду щямин бинада йерляшир). Бу бина шящя-
римизин мемарлыг ъящятдян ян эюзял биналарындан биридир. 

Мяктябя 58 гыз гябул едилмишди. Бунлардан 35 няфяри касыб аилядян 
иди. Онларын тящсил щаггыны Таьыйев юзц верирди. Бу мяктяб пансион иди. 
Гызлара щяфтядя бир дяфя евя эетмяйя иъазя верирдиляр. 

Щаъы Зейналабдин Таьыйев юз гызлары - Сара вя Лейланы Петербурга 
Смолны гыз İнститутуна оxумаьа эюндярмяк истяйир. Ора анъаг xан, бяй, 
ясилзадя, задяэан ушагларыны эютцрцрдцляр. Щаъы Зейналабдин Таьыйев ися 
башмагчы оьлу иди. Щаъы Зейналабдин Таьыйевин арвады Сона xанымын 
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атасы Яряблински чар гошунунун эенералы иди. Еля буна эюря дя Таьыйевин 
гызларыны Смолны İнститутуна гябул едирляр. 

Щаъы Зейналабдин Таьыйевя мессенантлыг фяалиййятинdя арвады Сона 
xаным бюйцк кюмяк эюстярирди. О, xейриййя эеъяляринин явязсиз тяшкилат-
чысы, йетим вя мязлумларын щимайядары иди. 

О ваxтлар Бакыда ичмяли су чоx аз, демяк олар ки, йоx дяряъясиндя 
иди. Бакыны су иля тямин етмяк цчцн Щаъы Зейналабдин Таьыйев чоx 
зящмят чякмиш вя чоxлу пул xярълямишди. 1899-ъу илдя Щаъы Зейналабдин 
Таьыйев xариъи ширкятля 25.000 ман. mцгавиля баьлайыр. Франсыз мцщяндиси 
Вилйам Лендилейи Бакыйа дявят едир. Чоx аxтарышдан сонра Лендилей 
Губанын Шоллар су мянбяйини тапыр. Чоx адам бу су мянбяйинин даими 
олмасына шцбщя иля баxыр. Щаъы Зейналабдин Таьыйев ися дейир ки, Шащдаьы 
ябяди вя даими олдуьу кими, Шоллар суйу да ябядидир. Шящяр ъамаатыны су 
иля тямин етмяк цчцн пулуму вя зящмятими ясирэямяйяъяйям. Нящайят, 
Щаъы Зейналабдин Таьыйевин 25 иллик зящмяти вя пулу щядяр эетмир. 
«Бакы-Шоллар» су кямяри 1917-ъи илин йанвар айында сона йетир. 

Xалгымызын гайьыкеш милйончу оьлу Щаъы Зейналабдин Таьыйев 
1924-ъц илдя сентйабр айынын 1-дя Мярдякандакы баь евиндя вяфат 
етмишдир. Вясиййятиня эюря ону мцяллими Аxунд Ябу Талибин айаьы 
алтинда дяфн едирляр. Щаъы Зейналабдин Таьыйевин гызы Сара xаным ися 
1992-ъи илдя йоxсул вя сяфил бир вязиййятдя вяфат етмишдир. 

 
Азярбайъан милйончусу Муса Наьыйев 

 
Азярбайъанын яфсаняви милйончуларындан бири дя Аьа Муса Наьы-

йевдир. О, ади бир саман сатанын оьлу олмушдур. Сонралар варланан Аьа 
Муса вар-дювлятдя Зейналабдин Таьийевдян щеч дя эери галмырды. Щятта 
ондан зянэин иди. Милйончу Аьа Муса «яфсаняви» бир шяхсиййятя 
дюнмцшдц. «Ъямиййяти-хейриййя» цчцн шящярин мяркязиндя язямятли 
«Исмаилиййя» сарайы уъалтмышды. Шящяр кянарында, кечмиш Семашко, индики 
Муса Наьыйев хястяханасыны тикдирмишди. Бакыйа су кямяри чякилмяси 
цчцн хейли пул хярcлямишди. 

 Аьа Муса cаванлыьында далында бири цч гяпийя, беш гяпийя шяля 
дашыйармыш. Зящмят щесабына пул йыьыб Балаханыда нефт сащяси ялдя 
етмишди. Тале онун цзцня эцлцр, гуйу фонтан вурур, шялячи Муса дюнцб 
олур милйончу Аьа Муса Наьыйев. Юзц дя эет-эедя баcарыглы бир игтисадчы 
олур. Сярвят артдыгcа, тамащ, щявяс, ещтирас да артыр, эеъя-эцндцз ишляйир, 
иш артдыгcа ися гцввя, арзу да бюйцйцр. Аьа Муса Сабунчуда, Раманыда 
мядян яля кечирир. Инсан тамащынын щцдуду йохдур. Чох кечмир ки, Аьа 
Муса Сураханыда да мядян салыр. О, ХIХ ясрин лап сонларында 
«Нефтчыхарма фирмасы» йарадыр. Шящярдя чохлу мцлк тикдирир вя алыр, 98 
язямятли бина вя нечя-нечя эями сащиби олур. 
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Аьа Муса тямтяраьы, дябдябяни севмязди. Тярифи милчяк вызылтысы 
щесаб едирди. Тябиятдя, ъямиййятдя, инсанларын юзцндя бязян дабан-
дабана бир-бириня зидд ъящятляр олур. Гянаятчиликдя ад чыхаран Аьа Муса 
бязян еля сяхавят эюстярирди ки, щамы щейрятлянирди. Бир дяфя Аьа Муса 
мядяня эяляндя эюрцр ки, конторун йанында дивар щюрян бянна вя 
фящляляр нащар фасилясиня чыхыб, ишя йарамайан тахталардан тонгал галайыб 
гызыныр, сющбят едирляр. Иш иcрачысы папирос бцкцр, кибрити алышдырыб йандырыр.  

Аьа Муса дейир: «Бала, сабащдан ишя чыхма, эет контора, 
паспортуну ал!».  

Иш иcрачысы чашыр. «Няйя хейрим?» 
Аьа Муса: «Она эюря ки, габаьында о бойда тонгал, папиросу 

йандырмырсан, нащаг йеря кибрити зай едирсян, мяним малымын гядрини щеч 
билмирсян». Гочулар ики дяфя Аьа Мусаны оьурлайыб юлдцрмякля щядяля-
мишляр. Биринъи дяфя, файтона басараг эюзлярини баьлайыб арадан чыхар-
дырлар, эизли мянзиля эятириб он ики мин манат тяляб едирляр. Аьа Муса 
юзцнц итирмяйиб дейир: «Мин манат веря билярям, бир гяпик дя артыг йох». 
Юлцмля тящдид едяндя щалыны позмайыб дейир: «Атам-атам, юлдцрцн, бир 
мини дя ала билмязсиниз, о да ялиниздян чыхар». 

Ня гядяр гянаятcил, тямкинли, сябирли олмаг лазымдыр ки, беля бир 
айагда горхуб тяшвишя дцшмяйясян. Гочулар цч эцн эиров сахлайыб, 
йедириб-ичириб, карт ойнамышдыларса да, бойнуна мин манатдан артыг 
гойа билмямишдиляр. 

Аьа Мусанын Бибищейбятдяки мядянляриндян бириндя бир гуйу эцълц 
фантан вурур. Фящляляря йалварыб дейир ки, «башыныза дюнцм, гоймайын 
нефт щядяр йеря ахсын, сизя хялят веряъяйям». 

Аьа Муса дюврцнцн милйончулары арасында бир гяпийин дя 
исрафчылыьына йол вермяйян эцълц бир игтисадчы иди. Бакыдакы ян эюзял, 
йарашыглы биналар онун хярcи иля уъалдылмышдыр.  
 

МЦРЯККЯБ ЪЦМЛЯ 
(СЛОЖНОЕ ПРЕДЛОЖЕНИЕ) 

 
Мцряккяб ъцмля ики вя даща артыг садя ъцмлянин мяна, интонасийа 

вя грамматлик ъящятдян бирляшмясиндян ямяля эялир.  
Сложное предложение образуется путем смыслового, интонацион-

ного и грамматического соединения двух или более простых предложе-
ний. 

Мясялян: Ай ана, илдя биръя эеъя чилля чыxыр, ону да дейя-эцля 
кечирмяйясян, дойунъа ойнамайасан... щеч олармы (Й.В.Чямянзяминли). 
Сон ваxтлар ямим арвады мяня чоx иш тапшырды, мян ися бундан разы 
галырдым (Б.Байрамов). Амма ону да бил ки, щяля дцнйада щеч кяс 
елясиндян xейир эюрмяйиб (М.İбращимов). Ай саф эюйдя юз эедиш сцрятини 
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артырмыш, аь памбыг кими сейряк булудлар ону эялин апаран кими ящатя 
етмишдир (Щ.Нязярли). 

 

■Тапшырыг 292. Мятнин мязмунуну юйрянин.  
 

Мустафа Камал Ататцрк 
(1881-1938) 

 
Ататцрк эюркямли щярби вя сийаси xадиm olmuşdur. 
Султан щюкумятинин xалга xяйанятини айдын баша дцшян Мустафа 

Камал тцрк xалгыны милли азадлыг щярякатына галдырыб. 1923-ъц ил апрелин 
23-дян юмрцнцн сонуна гядяр Тцркийя Республикасынын президенти олуб. 
Ону бу шяряфли вязифяйя xалг дюрд дяфя (1923, 1927, 1931, 1935) сечиб. 

Мустафа Камал тцрк xалгыны ясарят алтына дцшмякдян, дювлят 
мцстягиллийини итирмякдян гуртарыб. О, Гярб дювлятляринин Тцркийяни 
парчаламаг планларыны пуча чыxарыб. Ататцркцн тцрк xалгына ян бюйцк 
тариxи xидмяти Тцркийя Республикасыдыр. 

Ататцрк Шярг вя Гярбин мядяниййятиня йаxындан бяляд иди. Авропа 
дювлятляринин кечдийи тякамцл йолларыны вя орада юзцнц эюстярян сийаси 
фыкир ъяряйанларыны дяриндян билян Мустафа Камалын дцшцнъя системи бир 
йандан Гярб дцнйасынын тясири алтында формалашыр, диэяр тяряфдян дя, 
тцркчцлцк идейалары вя севэиси ичиндя йоьрулурду. Тцрк ъямиййятинин тариxи 
xцсусиййятляри вя о дюврдя мювъуд олан цмумбяшяри сивилизасийа шяртляри 
онун дцшцнъя системини формалашдыран башлыъа амилляр иди. Бу амилляри 
нязяря алараг Ататцрк юзцнцн иътимаи-сийаси фяалиййятиндя тцрк-ислам 
синтезиндян даща чоx Tцрк - Гярб синтезини ясас тутурду, илащиййатчы 
дювлят апаратыны дцнйяви сийаси гурулушла явяз едирди. Юлкядя йени типли 
сийаси институтларын йарадылмасында, цмумян юлкянин эяляъяк инкишаф 
йолунун мцяййян едилмясиндя Гярб сивилизасийасы, Гярбин кечдийи тариxи 
инкишаф йолу бир юрняк йолуну ойнады. Бунунла йанашы, Мустафа Камал 
дюня-дюня билдирди ки, биз Гярби кор-кораня йамсыламаг фыкриндя дейилик. 

Диня дярин щюрмят бясляйян Ататцркцн фыкринъя, дин дювлят ишляриня 
гарышмамалы, анъаг виъданлардакы йцксяк вя мцгяддяс йерини 
горумалыдыр, дцнйявилик-динсизлик, дин дцшмянчилийи, диня щюрмятсизлик 
демяк дейилдир. 

Шцбщясиз, буэцнкц Тцркийя мящз Гази Мустафа Камал Ататцрк 
яняняляри цзяриндя йцксялиб, дцнйанын ян габагъыл демократик 
дювлятляриндян бириня чеврилиб. 

Ататцркцн дедикляриндян: МİЛЛİ МЯНЛİЙİНİ тапа билмямиш 
миллятляр башга миллятлярин ову олурлар. 
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МİЛЛЯТİН İСТİГЛАЛI -тящлцкядя олдуьу заман миллят 
ордусуну юзц йарадыр вя гуртулуш уьрунда аxыра гядяр ган тюкмяк 
йолуну гябул едир. 

ЯМЯКЧİНİН ЗЯЩМЯТİНİН щаггыны алын тяри гурумадан 
вериниз. 

МЯТБУАТ щеч бир йолла зоракылыьа вя нцфуза табе едиля билмяз. 
ТЯНГİД ВЯ МЦБАЩİСЯ тамамиля сярбястдир. Щюкумяти вя 

мяълиси диггятли едян тянгид сярбястлийидир. 
Тариx йазмаг, йаратмаг гядяр мцщцмдцр. Йазанын йарадана 

садиг галмасы, тариxи инсанлыьы чашдыраъаг бир мащиййят алыр. Бир миллятин 
рущу зябт олунмадыгъа, бир миллятин язм вя ирадяси гырылмадыгъа о миллятя 
щаким олмаг имкан xариъиндядир. 

  
 

МЦРЯККЯБ ЪЦМЛЯДЯ ЯЛАГЯ ВАСİТЯЛЯРİ 
(СПОСОБЫ ВЫРАЖЕНИЯ ОТНОШЕНИЙ 

В СЛОЖНОМ ПРЕДЛОЖЕНИИ) 
 
Мцряккяб ъцмlянин тяряфляри арасында мяна вя грамматик ялагяляр 

йаратмаг цçцн бу васитялярдян истифадя олунур (для образования смысло-
вой и грамматической связи между частями сложного предложения 
используются следующие средства): 

1. İнтонасийа (интонация): Мясялян: Бир нечя дягигядян сонра 
байырдан машын сяси эялди. Пирмяммяд пиллялярля ашаьы ениб кцчяйя чыxды 
(Й.Язимзадя). Йазычы цчцн бир шей лазымдыр: о, илщамыны вя мювзусуну 
йашадыьы xалгын щяйатындан алмалыдыр (М.С.Ордубади). Сян бир йер нишан 
вер, мян бу саатда йола дцшцм (М.Ф.Аxундов). Дцнйа гарышды, Сонанын 
ушаглары йетим галды (Мир Ъялал). Бир аздан сонра ишыглар сюндц, салону 
бцрцмцш эурулту йаваш-йаваш, пярдяляр ачыларкян тамамиля кясилди 
(H.Мещди). 

2. Баьлайыъылар (союзы): Мясялян: Еля бил эащ айагларым йердян 
цзцлцрдц, эащ да торпаг мяни чякирди, апармаг истяйирди (Б.Байрамов). 
Ону юз бюлцйцня эюндярдиляр вя бир нечя эцн сонра бюлцк габаг 
мювгеляря эетмяли олду (Мир Ъялал). Аxшамдан кяндин цстцня чюкян 
думан чякилмиш, сящяря йаxын йаьыш да чилямишди (İ.Шыxлы). Мяним тяклифим 
будур ки, еля бу илдян чарпаз беъярмя цсулуна кечяк (İ.Шыxлы). 

3. -са, -ся, -мы, -ми, -му, -мц ядатлары (частицы:- са, -ся, -мы, -ми, -
му, -мц): Мясялян: Мцяллим, щяким юз кяндимиздян олса, бцтцн баш 
аьрысындан бирдяфялик гуртарарыг (М.İбращимов). Сясини чыxартсан, юзцнц 
юлмцш бил (С.Рящман). Йадындадырмы, бир дяфя сяни адамларын йанында, 
неъя пярт етдим (О.Салманзадя). 
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4. Ким, щара, ня, неъя, щансы, щачан вя с. явязликляри (местоимение 
ким, щара, ня, неъя, щансы, щачан и др.) Мясялян: Ким xалгын мянафейиня 
зидд эется, мяндян аман эюзлямясин (М.İбращимов). Ня сорушсаныз, 
сюйлярям (Ъ.Ъаббарлы). Бакыда щачан xязри олса, онда гышдыр 
(М.Сцлейманов). Мяни щюкумят щара эюндярся, орада ишляйяъяйям 
(Щ.Мещди). Бурада бир сюз даныша билмяди, чцнки Мещман орада иди 
(С.Рящман). 

 

■Тапшырыг 293. Верилян мцряккяб ъцмлялярдя тяряфлярин ялагя 
васитялярини эюстярин. 

 
Йасямян Гараъа гызы сясляди ки, эялиб онун башына су тюксцн 

(С.С.Аxундов). Бир аз эюзляйяк ай чыxсын (Я.Мяммядxанлы).Сян неъя 
эюстярмисян, мян дя еля йазмышам (С.Рящимов). Ня дедим xатириня 
дяйди, цзцн мяндян нийя дондц (Ашыг Ялясэяр). Абыр истясян, чоx демя, 
саьлыг истясян, чоx йемя (Аталар сюзц). Сюзляр бу аьызлардан еля чыxыр ки, 
еля бил Пяри xала мунъуьу ипяк сапа дцзцр (М.İбращимов). Бащар 
дюйцлмяйя дя дюзцрдц, чцнки эедяси йери йоxду (Мир Ъялал). Дямир 
исланмаз, дяли утанмаз (Аталар сюзц). Гапы ачылды вя ев сащибинин гуллуг-
чусу отаьа эирди (Щ.Нязярли). Юзцмц пис щисс еляйирям, цряйим йаман 
дарыxыр (Б.Байрамов). Телефон нюмрясини вер, юзцм зянэ чалым 
(Б.Байрамов). Ня пишик, ня тойуг, ня дя думанлы щава гарынын эилей-
эцзарына ъаваб вермир, щяр шей сцкутунда давам едир (Мир Ъялал). 

 
 

ТАБЕСİЗ МЦРЯККЯБ ЪЦМЛЯ (СЛОЖНОСОЧИНЕННОЕ 
ПРЕДЛОЖЕНИЕ) 

 
İки вя даща чоx нисби мцстягил садя ъцмлянин бирляшмясиндян ямяля 

эялян мцряккяб ъцмляйя табесиз мцряккяб ъцмля дейилир. 
Сложное предложение, образованное объединением двух или 

более относительно свободных простых предложений называется 
сложносочинительным предложением). 

Тяряфляри арасындакы ялагя васитяляриня эюря табесиз мцряккяб 
ъцмлянин ики типи вардыр: а) баьлайыъысыз вя б) баьлайıъылы табесиз мцряккяб 
ъцмля. 

По средствам выражения отношений между компонентами 
сложносочиненные предложения имеют два типа: а) безсоюзные 
сложносочиненные предложения и б) сложносочиненные предложения 
с союзом. 

л. Баьлайыъысыз табесиз мцряккяб ъцмляляр интонасийа васитясиля бир-
бириня баьланыр (Безсоюзные сложносочиненные предложения 
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связываются при помощи интонации). Мясялян: Бяйин дизляри титряйир, яли 
ясир, цряйи дюйцнцр, эюзцня мцxтялиф шейляр эюрцнцрдц (Мир Ъялал). Гоншу 
отагда зянэ сясляри, Фирузянин эцлцшляри вя мащнысы ешидилирди 
(Ъ.Ъаббарлы). Ярийир йаз эцнц гцзейдяки гар, Эязир даь дюшцнц эялинляр, 
гызлар, Щяр булаг башында бир гейбят олур (С.Вурьун). Зянэин сяси кясилди, 
дярс башланды. Йящйа, Камал оxуйур, сары гыз щесаблайыр, Защидов балаъа 
гара дяфтяриня гейд едирди (Мир Ъялал). Торпаьы дуз басмыш, кяндлиляр 
кючцб эетмишляр (Я.Вялийев). Пятякдя ары галмады: йананы йанды, 
йанмайаны чярдяк кими чюля сцздц (C.Бярэцшад). 

2. Баьлайыъылы табесиз ъцмлянин тяряфляри табесизлик баьлайыъылары иля 
ялагялянир (Компоненту сложносочиненных предложений союзом 
связываются при помощи сочинительных союзов). 

а) вя баьлайыъысы иля (при помощи союза вя «и»);  
Мясялян: 
Аьа, сян мяним атамсан вя сяня щюрмят елямяк мяним боръумдур 

(Я.Щагвердийев). Бирдян баракын гапысы таггылты иля ачıлды вя ичярийя эцълц 
бир ишыг шюляси аxды (М.Щцсейн). Шяргиййя ичяри отаьа кечди вя атасы иля 
Щякимоьлунун сющбяти гапы арxасында галыб ешидилмяз олду 
(Б.Байрамов). 

б) амма, анъаг, лакин, фягят баьлайыъылары иля (при помощи союзов 
амма, анъаг, лакин, фягят):  

Мясялян: 
Каман диля эялди, амма чалдыьы романс кядярдян чоx мящяббят, 

щяйат ешги, щюрмят, ляйагят ифадя едирди (Б.Байрамов). Сян йаратдыьын 
Фирянэиз инди йоxдур, фягят мян йаратдыьым Фирянэиз ябядидир 
(Ъ.Ъаббарлы). Ябдцл удгунду, няся демяк истяди, анъаг xошбяxтликдян 
Елмяддин даща она ящямиййят вермяйиб айаьа дурду (Я.Щаъызадя). 
Рафиля гала гапысыны чоxдан тярк етмишди, лакин щяля дя икигат галмыш 
кешикчиляр разылыг етмякдя идиляр (Й.В.Чямянзяминли). 

ъ) йа-йа да баьлайыъысы иля (при помощи союза йа-йа да); 
Мясялян: 
Йа бурада иряли сцрцлмцш тялябляря разы олмалысыныз, йа да бир адам 

беля ишя чыxмайаъаг (М.Щцсейн). Дцнянки щадисядян сонра йа ону милис 
идарясиня чаьырырдылар, йа да эялиб евдя сорьу-суала тутурдулар 
(А.Бабайев). 

ч) да-дя баьлайыъысы иля (при помощи союза да-дя); 
Мясялян: Долу да ютцшдц, кцляк дя кечди (Б.Байрамов). Дивары 

сюкмяк цчцн дямир-дцмцр тапа билмишдик, финкалар да кара эялирди 
(Б.Байрамов). Xалг да арвад алыб йашайыб, мян дя евляниб бяxтявяр 
олмушам (Я.Вялийев). Бабан Мящяммядин гябри дя о мязарыстандады, 
ямилярин Аь Ямирнян Боз Ямирин гябирляри дя (İ.Щцсейнов). 

д) ня-ня дя баьлайыъысы иля (при помощи союза ня-ня дя);  
Мясялян:  
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 Ня анам диллянир, ня дя мян дцшцнъялярими даьытмаг истяйирдим 
(Б.Байрамов). Ня ишыг азалыб-чоxалыр, ня киши азаъыг гымылданырды 
(С.Ящмядов). Ня сиз бу сюзц дилинизя эятирмисиныз, ня дя биз ешитмишик 
(С.Ящмядов). Ня о мяня бир сюз дейир, ня дя мян онун ниййятини 
сорушмаьа ъясарят едирдим (Б.Байрамов). 

e) ися баьлайыъысы иля (при помощи союза ися);  
Мясялян: 
Шамxал евдян эедяндян сонра Зярниэар xаным кцнъцн бириня 

чякилиб аьлайыр, Салатын ися горxудан эюзя эюрцнмцрдц (İ.Шыxлы). Мяшяди 
эцлцр, арвад ися йарасы аьрыйан бир адам кими сир-сифятини туршудур, тез-тез 
башыны булайыб наразылыьыны билдирirди (М.Щцсейн). Чяркяз кяндирдян 
тутуб вар эцъц иля дартыр, балыг ися ону сцрцйцб апарырды (İ.Шыxлы). 
Аxшамдан евин ортасында йандырдыьы мангал эеъяйарысы сюнмцшдц, сящяр 
ися отаг буз кими сойуг иди (Я.Щаъыйев). 

я) йяни баьлайыъысы иля (союзом йяни);  
Мясялян: 
Полис няфярляринин вязиййяти бир гядяр йаxшы иди; йяни онлар юзлярини 

горуйуб саь гала билярдиляр (М.Щцсейн). Ара гарышан кими олду; йяни еля 
бил Шяряф ананын юзц дя, она верилян суал да арада итди (Б.Байрамов). 
Буэцнкц щцъум мцвяффягиййятля баша чатмалыдыr, йяни дцшмян ялиндя 
олан кюрпц эeри алынмалыдыр (М.Гоъайев). Тялим ваxты бир гядяр 
сусталырды; йяни ону бир гядяр сакит эюрмяк олурду (Б.Байрамов). 

ф) эащ-эащ да баьлайыъысы иля (союзом эащ-эащ да);  
Мясялян: 
Булудлар карван-карван лап ашаьыдан ютцр, эащ ири дамъылар 

чадырлары сясляндириб xал-xал наxышлайыр, эащ да чискин йаьыш аста-аста йаьыр, 
шещ кими йеря йатырды (Б.Байрамов). Арxада отуранлар дцнйадан 
xябярсиз сющбят едирдиляр: эащ Ряшид юз севэисинин ябядилийиндян данышыр, 
эащ да Сцсян ону сонсуз мящяббятля севдийини билдирирди (М.Щцсейн). 
Пайыз эиряндян щавалар да сяринляшмишди, тез-тез йаьышлар йаьыр, эащ 
шиддятли кцлякляр ясирди (Я.Ябдцлщясян). Эащ прокурор онун сюзцнц 
кясирди, эащ да издищамдан доьан щяйяъан она данышмаьа имкан 
вермирди (М.Гоъайев). 

щ) щям-щям дя баэлайыъысы иля (союзом щям-щям дя): 
Мясялян: 
Гыз щям горxудан сярсямлямишди, щям дя сойугдяймя ъийярляриня 

ишлямишди (Б.Байрамов). Байрам щям ингилабын талейини дцшцнцрдц, щям 
дя кянддя гойуб эялдийи аилясинин вязиййяти ону наращат едирди 
(М.Щцсейн). Бу щям сизи язаб-язиййятдян xилас едяр, щям дя биз 
истядийимизя наил оларыг (М.Гоъайев). Xаным, аьама зянэ един эялсин, 
щям сиз барышын, щям дя о, дцшбяря йесин (Я.Щаъызадя). 

x) йоxса баьлайыъысы (союзом йоxса):  
Мясялян: 
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Анасынын xятриня кечиб диванда отурду, йоxса гарыны гапыдан 
говардылар (Б.Байрамов). Цч-дюрд эцня щцъум ямялиййаты кечирмяли иди, 
йоxса дцшмян дуйуг дцшя билярди (М.Гоъайев). 

i) няинки-щятта баьlайыъысы иля (союзом няинки-щятта);  
Мясялян: 
Няинки бу еъаскар алямя эюзц долусу баxа билмирди, щятта 

киприклярини галдырмаьа да игтидары галмамышды (Б.Байрамов). 
Минэячевир суларында няинки гайыг вя эями ишляйяъяк, щятта кцляк ясяндя 
ики метр йарым щцндцрлцйцндя дальалар ойнашаъагдыр (Я.Садыг). 

j) бунунла (да) баьлайыъысы иlə (союзом бунунла (да)):  
Мясялян: 
О, бир папирос ешиб чякди, бунунла да истиращяти битмиш щесаб едиб, 

чайа доьру эетди (Б.Байрамов). 
 

■Тапшырыг 294. Верилян табесиз мцряккяб ъцмлялярин тяряфляри 
арасындакы ялагя васитялярини эюстярин. 

 
Малымыз орада илишиб галыб, ярбаб ону эюндярмяйи лазым эюрдц 

(М.İбращимов). Мещдинин эюзляриндя гязяб гыьылъымлары парлады вя о, 
йумругларыны бярк-бярк сыxды (İ.Гасымов, Щ.Сейидбяйли). Билсям ки, 
эютцрцб эетсям, бу бяладан xилас ола билярям, валлащ еля бу саат итярям: 
амма билирям ки, бу эцн эедиб, сабащ эери гайыдаъам (Н.Вязиров). Саат 
чыггылдайыр, ягряб астаъа щярякят едир, щяким юз бюйцйцнцн 
xястяляндийиндян эуйа изтирабlы бир xяйала эедир (С.Рящимов). Майа 
китабы алды, лакин отурдуьу йердя ишыг аз олдуэу йадындан чыxмышды 
(Я.Ялякбярзадя). О, сящярдян йол эедирди, йол ися щяля дя гуртармаг 
билмирди (Я.Ялякбярзадя). Язизбяйов евя эедяндя анасы йемяк 
щазырлайыр, арвады ушаьы йатырырды (М.Щцсейн). Бу ишдя сядр комсомол 
катибини эцнащландыра билирди, бцтцн колxозчулар ися колxоз сядрини 
(М.İбращимов). Щям мян гуртарарам, щям сянин ъибин долар, юзцн дя 
эцнащсыз галарсан (М.İбращимов). Няриман оxуду, аъыглы-аъыглы щякимин 
цзцня баxды, щяким дя суаллы нязярля она эюз йетирди (Мир Ъялал). 

 
 

ТАБЕСİЗ МЦРЯККЯБ ЪЦМЛЯНİН ТЯРЯФЛЯРİ 
АРАСIНДА МЯНА ЯЛАГЯЛЯРİ 

(СМЫСЛОВЫЕ ОТНОШЕНИЯ МЕЖДУ КОМПОНЕНТАМИ 
СЛОЖНОСОЧИНЕННОГО ПРЕДЛОЖЕНИЯ ) 

 
1. Заман ялагяси (временное отношение): 
а) Ейнизаманлыг (одновременность); Мясялян:  
Ня Миняввяр разы олду, ня дя Олга xаным Миняввярсиз эетмяк 

истяди (М.С.Ордубади). Ятрафа чюкмцш гаранлыг ичярисиндя илдырымлар 
шыьыйыр, эюй гурултусу лап йаxында партлайан горxунъ топ эилляляри кими 
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гулаглары батырырды (Я.Садыг). Щяйят-баъаларда оъаг тцстцлянир, маллар 
щалланыб Кцря тюкцлцр, гыз-эялинляр суйа енирляр (İ.Шиxлы). Гадынлар ъораб, 
ялъяк тоxуйур, йун дарайыр, йорьан сырыйыр, кишиляр гязет оxуйур, нярд атыр, 
бязян щансы евдянся щяйятя чыxарылмыш радиодан консерт динляйирдиляр. 
Кянд итляри сяс-сяся вериб щцрцшцр, ат кишнямяси вя мал-гара сяси ятрафа 
йайылырды (İ.Шыxлы). 

б) ардыъыллыг (последовательность); Мясялян:  
Бцтцн кянд евляринин гапылары вя пянъяряляри ачылыр, адамлар йола 

тюкцлцр (Я.Мяммядxанлы). Арсон эялди, эюрцнцб ютцшдц, щеч бир 
мцгяддiмя башламадан мясяляни она тапшырдым (М.С.Ордубади). Сярий-
йя xала «sаь олун» дейиб, боьчаны голтуьуна вурду, Алмасы гуъаьына 
алмаг истяди, Эüлназ ондан габаг ушаьы йердян гапды (М.İбращимов). 
Ганыгара щалда чарпайысына узанды, аь xалатлы, чешмякли щяким 
эцлцмсяйяряк она бир гязет эюстярди (Мир Ъялал). 

2. Сябяб-нятиъя ялагяси (причинно-следовательное отношение); 
Мясялян:  

Байрам Дцнйамалыйев савадлыдыр, ону эюндярмяк лазымдыр. Палыд 
аьаъларынын алтындан кечяркян бирдян одлу бир кцляк онун цзцня вурду, 
онун няфяси даралды, айаглары бцкцлдц, о йыxылды (Я.Мяммядxанлы). Гой 
онлар мяня дя аталыг, аналыг елясинляр, бялкя мян накам-бинясиб 
валидейнляримин аьыр дярдини бир гядяр унуда билдим (Б.Байрамов). Йолу 
бурадан дцшцб, мцбашир Мяммяд чякиб эятириб кяндя (М.İбращимов). 

3. Гаршылашдырма, зиддиййят ялагяси (отношение противопоставления и 
сопоставления); Мясялян:  

İки мяктуб йаздым, щяля ъаваб йоx иди (Б.Байрамов). Щидайят она 
доьру йериди, гыз цзцнц йана тутду (Б.Байрамов). Цч илдир ки, пулу 
вермирям, бир сюз демирям (М.İбращимов). Эюзцм йенидян йашарды, 
юзцмц сындырмамаг цчцн эцлцмсцндцм (Б.Байрамов). Мян гоъалма-
мышам, о еля щамандыр ки, вар (М.İбращимов). Касыблыг ейиб дейил, 
наданлыг ейибдир (Мир Ъялал). Эцзэц щярякятсиздир, булаг щярякят едир 
«cанлыдыр» (Б.Байрамов). 

4. Айдынлашдырма ялагяси (пояснительное отношение); Мясялян: 
Кяндин щекайяти узундур, оьул, xырманда щазырланмыш таxылa 

кяндлинин ял вурмаьа щаггы йоxдур (М.İбращимов). Беля бир вязиййятдя 
эюзлянилмяйян бир щадися баш верди: Казымэилин сащясиндяки дяряйя тяряф 
баxан Ъавад ня эюрдцся, бирдян диксинмиш кими олду (Я.Ябдцлщясян). 
Ъябщядя онларын xятри чоx язиздир: биз онлары машынларда, тяййарялярдя 
юзцмцзя лазым олан йердя апарырыг (Мир Ъялал). Мяним бяxтим белядир: 
щямишя сянинля сющбяти бишириб щазыр еляйяндя ким ися эялиб мане олур 
(С.Рящман). Ваьзал од ичиндя иди, алов, тцстц эюзя диряклянмишди 
(Б.Байрамов). 

 



 341

■Тапшырыг 295. Табесиз мцряккяб ъцмляляри кючцрцн, тяряфляри 
арасындакы ялагяляри эюстярин. 

 
Гапыны ач, чыxан кими истядийини верярям (М.İбращимов) Шаxта 

шиддятлянир, кцчяляр шцшяйя дюнцрдц (Б.Байрамов). Йол чоx узагдыр, 
йягин эеъяни щарада ися йатмалы олублар (М.İбращимов). Шаxта бизи 
доьрайырды, ялимиз, айаьымыз еля бил юзцмцзцнкц дейилди (Б.Байрамов). 
Бу мяктубу эюряндя Мащрунун варлыьы дяйишди, о, Торнцнчцоьлуну бу 
мясяля иля xябярдар етмяйя тялясди; лакин эеъ иди, бу, мцмкцн дейилди 
(М.С.Ордубади). Ъянаб Линней ону алтынъы дяряъядя фярз едир, ъянаб 
Турепрорт бешинъи дяряъядя фярз едир; амма мян ону дюрдцнъц дяряъядя 
фярз едирям (М.Ф.Аxундов). Бу, доьрудан да, мараглы бир сющбят иди, 
анъаг Кяримзадя буну няинки Щашымлыйа, щеч кяся данышмамышды вя 
данышмазды да (Мир Ъялал). Аслан киши галошун чыxармаг истяди, İса киши 
гоймады, ону скамйайа галдырыб деди ... (Я.Ябдцлщясян). Атларын 
айагларынын алтындан чяйирткяляр атылыр, ъыръырамаларын сяси артыр, кякликоту 
гоxусу инсаны мяст едирди (Й.В.Чямянзяминли). Оъаг чатылдыгъа 
гыьылъымлар ятрафа сычрашыр, йаваш-йаваш кюз дцшцрдц (İ.Шыxлы). 

 
ТАБЕЛİ МЦРЯККЯБ ЪЦМЛЯ 

(СЛОЖНОПОДЧИНЕННЫЕ ПРЕДЛОЖЕНИЯ) 
 
Мцряккяб ъцмляни тяшкил едəн ъцмлялярдян бири мцслягил, ясас, 

диэяри (диэярляри) ондан асылы олурса, ону изащ едирся, беля мцряккяб 
ъцмля табели мцряккяб ъцмля адланыр. Табели мцряккяб ъцмлядя ясас 
ъцмля баш ъцмля, она табе олан ъцмля (ъцмляляр) будаг ъцмля адланыр. 

Если один из компонентов сложного предложения является 
относительно самостоятельным, основным, другой (другие) зависимым 
от него и поясняет его, такое сложное предложение называется сложно-
подчиненным предложением. Основное предложение сложнопод-
чиненного предложения называется главным, а зависимое предложение 
– придаточным предложением. 

1. İнтонасийа иля (интонацией); Мясялян: 
Дейирляр, чоx йашайан иланын зийаны да чоx олар (Ъ.Бярэцшад). Оьул, 

мян билирям, севдайа дцшян инсанлар юмрцнц чцрцдцр бязян (С.Вурьун). 
Мяслящят эюрцрям, яввялъя али тящсили баша вур, сонра мянимля гощум ол 
(Я.Вялийев). Ким дейир, ана дилимиз шеир дейилдир (М.С.Ордубади). Ня 
тящяр эетдиляр, билмирик. 

2. Баьлайыъыларла (союзами): 
а)kı (кто-что): Мясялян: 
Мян буну демяк истяйирям ки, щяля варлыьына тамамиля 

инанмадыьым бу севэилинин эяляъяйи горxулудур (М.С.Ордубади). О 
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билирди ки, бу ъцр бцкцлцб атылмыш гязетлярин ичиндя адятян щеч бир шей 
олмур (Елчин). Самовар еля шиддятля гайнайырды ки, эуйа буь машыны кими 
щярякят едяъяк (Ъ.Мяммядгулузадя). Узун Щясян юляндя вясиййят 
елямишди ки, онун оьланлары сядагятли, аьыллы вязирин сюзцнц ешитсин 
(Ф.Кяримзадя). Мян щяля бир дяфя эюрмямишям ки, бу ъамаат дейян сюз 
йалан ола (М.İбращимов). 

б) чцнки –потому-что; Мясялян: 
Айаьы о гядяр аьрымырды, чцнки гылчасыны диздян йуxары кясмишдиляр 

(Ъ.Ъаббарлы). Гцдрятин бюйцкдцр, чцнки инсансан (С.Вурьун). Бащар 
дюйцлмяйя дя дюзцрдц, чцнки эедяси йери йоxду (Мир Ъялал). Бу фикрини 
башгаларынын йанында демя, чцнки йанлыш фыкирдир (М.С.Ордубади). 
Бурада бир сюз даныша билмяди, чцнки Мещман бурада иди (С.Рящимов). 

ъ) щярчянд - хотя; Мясялян: 
Щярчянд кишинин алнында гырышлар чоxдур, анъаг сюзляри сярраст, фикри 

айдындыр (Я.Вялийев). Щярчянд Ситаря оxумуш гыз олдуьу цчцн юзцнц 
доландыра билярди, амма Щясян имкан вермяйиб эедяндя гапыны цзцня 
гыфыллайыр, эяляндя ися ичяри эириб йеня юртярди (Ъ.Ъаббарлы). Щярчянд 
зящмят сяня дцшцр, эяряк баьышлайасан (М.Сцлейманов). 

3. Ядатларла 
а) -са, -ся; Мясялян: 
Мяндян сонра бир гятря эюз йашы тюксян, рущум сяндян инъийяъякдир 

(Я.Ябцлщясян). Сянин сюйлядийин бу тющмятляри ешидя билсяйди, ярийярди даь 
(С.Вурьун). Озцн щеч олмаса, айаьыны йеря балаъа баса билсяйдин, 
Кяримля щярямиз бир голуна эириб, арадан чыxардыг (Щ.Аббасзадя). 
Аьзыны тямиз саxласан, дилини итирярсян (Ф.Кяримзадя). 

б) -мы, -ныи, -му, -мц: Мясялян: 
Бiriniн айаьы долашдымы, щамы ятрафда дастан аçыр (Ъ.Ъаббарлы). 

Кяндя тязя бир мцяллимя эялдими, мян тясадцфян бир гадынла данышдыммы, 
щяфтялярля евимиздян дава-шава гуртармыр (İ.Яфяндийев). Бащар ачылдымы, 
кяпяняк кими эцллярин арасында итяъякдир (М.İбращимов).  

 
Эцн доьдуму Шцвяланда йай чаьы,  
Тяндир кими гыздырдымы торпаьы,  
Дяли xязри щай-кцйцнц кясдими,  
Он-он беш эцн эилавар da ясдими,  
Йаваш-йаваш цзцмляря дян дцшцр. 

                                                          С.Рцстям 
 
4. Башга-башга васитялярля: айры-айры сюзляр, ифадяфяр, сюз бирляшмяляри 

васитясиля (другими средствами – отдельными словами, выражениями, 
словосочетаниями); Мясялян: 
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Биз зящмяти она эюря чякирик ки, ясл инсан кими йашайаг (İ.Яфянди-
йев). Ондан ютрц гяшянэ ящвалатдыр ки, адам эцлцр (Ъ.Мяммяд-
гулузадя). Онунчун  ялими bu sənətə юйрятдим ки, бир эцн сяня ял ачыб 
дцшмяйим xяъалятя (Низами). Бу она эюря гиймятлидир ки, ону Ямир 
Теймур юзц Тябриз усталарына дцзялтдириб (Ф.Кяримзадя). Кярям о 
мягсядля эялмишди ки, гийаби института даxил олсун (Н.Наьыйев). Аxырда 
ушаглар бир-бир башладылар даьылышмаьа о сябябя ки, ушаьын бири дярсини 
билмяйяндя Мяшяди Молла Щясян тцпцрцрдц ушаьын цзцня (Ъ.Мям-
мядгулузадя). Xудайар бяй ешшяйи о сябябя сатды ки, она беш-алты манат 
пул лазым иди (Ъ.Мяммядгулузадя). 

5. Табели мцряккяб ъцмлянин тяртибинdя ким?, ня?, щара?, щансы?, 
щачан? суал явязликляри, о, еля, беля, щямин ишаря явязликляри вя с. сюзлярдян 
истифадя олунур. Лакин бу сюзляр табели мцряккяб ъцмлянин 
компонентляри арасында ялагя йарадылмасында билаваситя иштирак етмир. 

В составлении сложноподчиненных предложений использу-
ются вопросительные местоимения ким?, ня?, щара?, щансы?, щачан? 
указательные местоимения о, еля, беля, щямин и некоторые слова. Но 
эти слова в установлении связи компонентов сложноподчиненных 
предложений непосредственно ни участвуют. 

Мясялян: Узун Щясян ня гядяр уъабой, аьыр идися, бир о гядяр 
йцнэцл, ъялд иди (Ф.Кяримзадя). Ня гядяр инсанлардан аралы йашасаг, 
xата-бяладан, сюз-совдан, бющтан вя ифтирадан бир о гядяр узаг оларыг 
(Я.Вялийев). Ня гядяр мян сяндя етибар эюрдцм, бир еля дя Мцртязагулу 
xан эюряр (Я.Щагвердийев). Ким бу мясялянин тяряфдарыдырса, ялини 
галдырсын (Мир Ъялал). Ким ки бу йолу асанлыгла эетмяк истяйир, горxурам 
о, йары йолда гала (М.Щцсейн). Ня тюкярсян ашына, о чыxар гашыьына 
(Аталар сюзц). Щяр ня ки варды, щамысыны апардылар (Й.Язимзадя). Ня 
сорушсаныз, сюйлярям (Ъ.Ъаббарлы). Мяни щюкумят щара эюндярся, орада 
ишляйяъям (Щ.Мещди). Щарайа мыx чалырам, зянбилыни алыр (Аталар сюзц). 
Кими ким бивяфа дцнйада эюрдцм, бивяфа эюрдцм (Фцзули). 

 
■Тапшырыг 296. Верилмиш табели мцряккяб ъцмлялярдя ялагя 

васитялярини эюстярин. 
 

Дейирляр, дцнйадан гоъадыр йашын,  
Гцввятдян гурулду торпаьын, дашын,  
Дейирляр, сяндядир xейир, бярякят,  
Дейирляр, сяндядир щяйат, щярякят. 

                                                                    С.Вурьун 
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Чайпур еля кющня дейил 
Демяк олар, кющня Дещли 
Онун улу нянясидир. 
Чайпур кцчясиндя 
эедир фил. 
Баxырсан, 
саллагxанайа да апарса, 
ону бу йол, 
ня дюняси, 
ня дирянясидир. 

                                                      Р.Рза 
 
Мяня еля эялирди ки, йуxу эюрцрям, яэяр етираз етсян, йа она бир сюз 

десян, щяр шей йоx олаъаг (İ.Шыxлы). Щадися Гядири еля чашдырмыш, рущуну 
вя гялбини еля сыxмышды ки, еля бил о эюзял гыза олан дуйьулары да йадындан 
чыxмышды (Я.Ябцлщясян). О, еля дурмушду ки, санки сыxылырды, адамлардан 
утанырды, юзцнц эизлятмяйя чалышырды (М.İбращимов). Мян демядимми, 
Думада дяф олур ещтийаъымыз? (Сабир). Арвад инанмады, она эюря ки, о 
щяля оxуйаъагды (İ.Шыxлы). Алышын оьлу даща да тяшвишя дцшдц, гапыны бярк 
чякди вя гапы аьзында дайанды, ондан ютрц ки, Сона ичяри эирмясин 
(М.Ъялал). Мадам ки, Камран сизин дя, мяним дя достумдур, ичяк онун 
саьлыьына (İ.Яфяндийев). Щава кцлякли олдуьу вя гар йаьдыьы цчцн, о, 
ваxтында эяля билмямишди (М.С.Ордубади). 

 

■Тапшырыг 297. Мятнин мязмунуну данышын. 
 

Рясул Рза 
(1910-1981) 

 
Р.Рза 1910-ъу илдя Эюйчайда анадан олмушдур. İлк тящсилини 

яввялъя Эюйчайда, сонра ися Тифлисдя алмышдыр. 1930-ъу илдя Бакыйа эялян 
Р.Рза «Эянъ ишчи» гязетинин редаксийасында ишляйир. Гязетдя онунла 
бирликдя, дюврун бир сыра шаир вя йазычылары да чалышмышдыр. Шаир щямин илляр 
щаггында xатирялярини «Гызылэцл олмайайды» вя «Xатиряляр дцзцмц» 
поемаларында якс елдирмишдир. Р.Рза Азярбайъан Елми-Тядгигат İнститу-
тунда вя Москвадакы Миллятляр İнститутунда, Кино Академийасында 
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оxумушдур. Мцщарибя дюврцндя о Крымда ъябщя гязети редаксийасында 
ишлямишдир. Р.Рза мцxтялиф иллярдя Азярбайъан Йазычылар İттифагынын сядри, 
Республика Кинематографыйа назири вя узун мцддят Азярбайъан 
Енсиклопедийасынын илк баш редактору вязифясиндя чалышмышдыр. 

Р.Рза Азярбайъанын Xалг шаири вя Сосиалист Ямяйи Гящряманы фяxри 
адларына лайиг эорцлмцшдцр. Р.Рза бир сыра ясярляри ана дилимизя тяръцмя 
етмишдир. 

1930-ъу илляр иди. Аxтарышлар, мцбащисяляр башланмышды. Бу, поезийада да 
эюрцнцрдц. Бязиляри яруз вязнини, диэяри щеъаны мцдафия едир, бəзиляри ися 
бунларын щяр икисини инкар едир, сярбяст шерин тяряфындя дурурду. Щяр шейи щяйат 
щялл етди. Щяр шеir формасынын мювгейи мцяййян едилди, цчц дя йашады вя 
инкишаф етди. Яруз вя щеъа вязнли шеирлярин эцълц вя гядим яняняси вар иди. 
Сярбяст шеир ися йениъя айаг ачырды. Бу шерин ян эюркямли нцмайяндяси Рясул 
Рза олду. Азярбайъан поезийасында сярбяст шерин формалашмасы, инкишафы, 
йцксялиши онун ады иля баьлыдыр. О, инди чоxлу истедадлы нцмайяндяляри олан 
сярбяст шеир мяктяби йаратмышдыр. Р.Рзанын щеъа вязнли шеирляри дя чоxдур. 

Р.Рзанын шеирляри мязмун вя мяна дяринлийи иля, щяйата сыx баьлылыэы, 
орижинал формасы, ифадя тярзинин йенилийи, кясярли дили вя ъясаряти иля баьлыдыр. 

Р.Рзанын бир сыра поемалары вар. Р.Рзанын «Гызылэцл олмайайды» 
поемасы Азярбайъан ядябиййатында репрессийа гурбанлары мювзусунда 
йазылмыш ян дяйярли ясярлярдян биридир. Поема репрессийанын эцнащсыз гурбаны 
олмуш шаир Микайыл Мцшфигя щяср олунмушдур. 

Поеманın баш гящряманы Мцşfигдир, ясас мювзусу Мцшфыгин щяйаты вя 
талейидир. Бунунла беля Р.Рза юз гящряманынын нцмунясиндя 30-ъу илляр 
ъямиййятинин фаъиясини эюстярмишдир. Мцяллиф щямин дюврдя шяxсиййят 
азадлыьынын мцмкцн олмадыьыны габарыг шякилдя тясвир етмиш вя совет 
режиминин антищуманист мащиййятини ачыб эюстярмишдир. 

 
«Тянщалыг ня йамандыр,  
Гызылэцл олмайайды!  
Ей каш ки, олмайайды,  
Саралыб солмайайды,  
Бир айрылыг, бир юлцм,  
Бир дя йаралы кюнлцм,  
Щеч бири олмайайды». 
 

■Тапшырыг 298. Шеирдя табели мцряккяб ъцмлялярин тяряфляри арасындакы 
ялагя васитялярини эюстярин. Шери язбярляйин. 
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                                                                           Р.Рза 
 

İкигат талант 
 

Йазмаьы чоxлары баъарыр; 
йаxшы, пис. 
Кими мяктуб, 
кими данос-манос, 
кими яризя-мяризя, 
кими шеир, роман, 
кими мцдир цчцн 
нювбяти мярузя. 
Йазмаьы чоx адам билир; 
йаxшы, пис!  
Лакин ишин йарысы да дейил 
йазмаг; 
йеритмяксиз. 
Башгаларында ишим йоx. 
Бядии йарадыъылыьы алаг. 
Бязи нцмуняляря нязяр салаг. 
Щяля мцряккяби гурумамыш йазыны, 
Щяля варлыьына щеч кяс 
гялям вурмамыш йазыны 
баъарсан 
радиодан гязетя, 
гязетдян журнала, 
журналдан китаба 
йеридясян. 
Щарда ики ад чякился, 
оласан бири дя сян. 
Еля бу ваxтда, бу арада, 
тяръцмясини тяшкил едясян 
йарысы сяндян, йарысы ондан. 
Еля бу ваxтда, бу арада 
мяктублар да эялсин 
о шящярдян, бу райондан. 
Еля бу ваxтда, бу арада 
эюрцшляря дя маъал тапасан, 
алгышлар да гапасан. 
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Бизим филан оьлу фылан, 
ъанлара дяйян оьлан 
бу ишлярдя мащирдир.  
Кими дейир рекламчы,  
кими дейир сялямчи,  
кими дейир шаирдир.  
Беля дейиб, беля данышырлар  
йазмаг баъарыьы да вар. 

 
 

БУДАГ ЪЦМЛЯЛЯР 
(ПРИДАТОЧНЫЕ ПРЕДЛОЖЕНИЯ) 

 
Азярбайъан дилиндя ашаьыдакы будаг ъцмляляр вар (В азер-

байджанском языке имеются придаточные предложения): 
1. Мцбтяда будаг ъцмляси (придаточные предложения подле-

жащее). 
2. Xябяр будаг ъцмляси (придаточные предложения сказуемое). 
3. Тамамлыг будаг ъцмляси (придаточные предложения дополни-

тельное). 
4. Тяйин будаг ъцмляси (придаточные предложения определи-

тельное).  
5. Заман будаг ъцмляси (придаточное предложение времени). 
6. Йер будаг ъцмляси (придаточное предложение места). 
7. Сябяб будаг ъцмлясы (придаточное предложение причины). 
8. Мягсяд будаг ъцмляси (придаточное предложение цели). 
9. Кямиййят будаг ъцмляси (придаточное предложение образа 

количества). 
10. Тярзи-щярякят будаг ъцмляси (придаточное предложение образа 

действия). 
11. Дяряъя будаг ъцмляси (придаточное предложение степени). 
12. Нятиъя будаг ъцмляси (придаточное предложение следствия). 
13. Шəрт будаг ъцмляси (придаточное предложение условное) 
14. Гаршылыг-эцзяшт будаг ъцмляси (придаточное предложение 

сопоставительно-уступительное). 
 

МЦБТЯДА БУДАГ ЪЦМЛЯСİ 
(ПРИДАТОЧНОЕ ПРЕДЛОЖЕНИЕ 

ПОДЛЕЖАЩЕЕ) 
 
Суаллары: ким?, ня? 
Ялагя васитяляри: İнтонасийа, ки, -са, -ся. 
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Ялавя кюмякчи васитяляр: ким, ня, еляси... 
Мясялян: Няримана бу да айдын иди ки, дюйцш мейданы 

узаглашмагдадыр (Мир Ъялал). Сюзцн дцзц, юмрцмдя биринъи дяфядир ки, 
ясл плов йейирям (Щ.Аббасзадя). Бялкя анамын кюнлцндян кечир ки, биз 
дя кяндя эедиб онунла бир йердя олаг? (Я.Вялийев). Ким ки, кимля бир 
сямтдя олур, онлар еля дя бир эялиб эедирляр (Анар). Ким ки бу ишя биэаня 
баxыр, о, гурултайын гярарларыны ляйагятля щяйата кечиря билмяз (М.İбращи-
мов). Ким планы ваxтындан яввял йериня йетирся, мцкафата лайиг 
эюрцляъяк (İ.Шыxлы). Ким Бакыны эюз бябяйи кими горуса, о мяним 
оьлумдур (М.Щцсейн). Ким иряли тялясир, буйурсун (М.İбращимов). О да 
мялум иди ки, Няриманын xятриня демяк истямирди (Мир Ъялал). Щеч ня 
олмаз, арвад тайфасынын гайдасыдыр, бир аз чыьыр-баьыр салаъаглар, сонра 
да гапыларына чякилиб сусаъаглар (İ.Шыxлы). Анъаг орасы варды ки, İмамяли 
буну щансы эцнащынса баьышланмасы санар, айаьыны бир аз иряли гойа 
билярди (С.Ящмядов). Ким ки, иш цстцндя цряк яридир, gцлшяня дюндярир бош 
боз чюлляри (С.Вурьун).  
 

XЯБЯР БУДАГ ЪЦМЛЯСİ 
(ПРИДАТОЧНОЕ ПРЕДЛОЖЕНИЕ 

СКАЗУЕМОЕ) 
 
Суаллары: нядир?, нядядир?, нядяндир?, неъядир: 
Ялагя васитяляри: интонасийа, ки. 
Ялавя кюмякчи васитяляр: бу (дур), о (дур), еля (дир), беля (дир), о 

(ндадыр). 
Мясялян: Мящкямядян xащишим будур ки, мяни щагсыз тящгирлярдян 

горусун (Я.Вялийей). İнди мяним дедийим одур ки, юзцня лайиг бир гызла 
евлянсин (İ.Шыxлы). İэид одур, йаман эцня дайансын (Ъ.Ъаббарлы). Арзум 
будур, гоша гарыйасыныз. (Я.Вялийев). Мяним арзум будур: голларына 
йеня гцввяляр эялсин (С.Вурьун). Пис ъящяти биръя одур ки, мющкяын фикирли 
дейил, чоx заман щягигяти йоx, шяраити нязяря алыр (М.İбращимов). Дярд 
ондадыр ки, баша дцшмяк истямирсян (İ.Шыxлы). Гярибя бурасı иди ки, ня 
Ябилин сяси чыxыр, ня дя ъанаварлар щцъума кечирдиляр (Я.Вялийев). Бяла 
бурасында иди ки, капитан Тярланов онун ишиндя нюгсан тутанлары севмирди 
(Щ.Сейидбяйли). Ян мараглы йери бурасыдыр ки, мян шикайят етмядян, юз 
талейиндян наразы олмадан оxуйурдум (İ.Яфяндийев). İэид одур, атдан 
дцшя атлана, иэид одур, щяр мющнятя гатлана (Аталар сюзц). Язялдян 
белядир: Эерийя дюнмяз атылан бир эцлля, учан бир xяйал (С.Вурьун). 
Эцршадын иши елядир ки, илин йарысындан чоxуну чюллярдя олур (Я.Вялийев). 
Тяяъъцб елямясиня сябяб бу иди ки, Эцлдястя чоx мяьрур иди (Я.Вялийев). 
İкинъи сящвин дя одур ки, бюйцк-кичик билмирсян (М.İбращимов). 

 



 349

■Тапшырыг 300. Бядии ядябиййатдан беш мцбтяда будаг ъцмляли табели 
мцряккяб ъцмля сечин вя дяфтяринизя йазын. 

 

■Тапшырыг 301. Сечдиyinиз табели мцряккяб ъцмляляри рус дилиня 
тяръцмя един вя дяфтяринизя йазын. 

 

■Тапшырыг 302. Сечдийиниз табели мцряккяб ъцмляляри садя ъцмляйя 
ъевирин вя дяфтяринизя йазын. 

 

■Тапшырыг 303. Мятни оxуйуб рус дилиня тяръцмя един. 
 

Лцтфи - Задя 
 

О, зяманямизин кибернетика вя рийазыййат елми меридианларында 
«Л.Задя» кими таныныр. Ясл сойады Ялясэярзадя олан алим миллиййятъя 
азярбайъанлыдыр. 1921-ъи илдя Бакыда анадан олмуш Лцтфи Ялясэярзадянин 
валидейнляри 8 ил сонра Эцней Азярбайъана кючмцшляр. 1942-ъи илдя 
Тещран Университетини битирмиш, ики ил сонра ися о, Америка Бирляшмиш 
Штатларына кючмцшдцр. 1946-ъы илдя Массачусетс Теxнолоэийа İнститутун-
да намизядлик диссертасийасы, цч ил сонра ися Колумбийа Университетиндя 
докторлуг диссертасийасы мцдафия етмишдир. 1959-ъу илдян о, Калифорнийа 
штатынын Берклы Университетиндя кафедра мцдири вязифясиндя чалышыр. Л.Задя 
Америка Електроника Ъямиййятинин сядридир. 

Л.Задя дцнйа елм тяърцбясиндя илк дяфя дягиг олмайан чоxлуглар, 
гейри-сялис вя гярар гябулетмя просесинин чоx сялис нязяриййялярини йарат-
мыш вя беляликля, мцасир рийазиййатын вя идаряетмянин ясасыны гоймушдур. 

О, Америка Бирляшмиш Штатларында бир чоx апарыъы елми истигамят-
лярдян олан рийази статистика, рийазы мянтиг, дягиг олмайан чоxлуглар, 
аеронавтика, мцряккяб идаряетмя вя сцни интеллект системляринин инкиша-
фына вя тятбигиня билаваситя рящбярлик етмишдир. 

Лцтфи - Задя доггуз xариъи дил билир. Рус дилиндя чоx тямиз данышыр, 
Азярбайъан вя тцрк диллярини дя йаддан чыxармамышдыр. 

Бир чоx юлкялярин елмляр академийасынын, елми тяшкилат вя али 
мяктябляринин фяxри доктору вя профессору сечилмишдир. 

İндийя гядяр дцнйанын мцxтялиф юлкяляриндя 40-дан артыг 
фундаментал ясяри няшр олунмуш, алимин бир нечя китабы рус дилиня дя 
чеврилмишдир. Дцнйа шющряти газандыран гейри-сялис ъоxлуглар вя гейри-
сялис  нязяриййя кибернетика, информатика вя рийазиййат сащясиндя йени бир 
дювр ачмышдыр. Бу нятиъялярин дяйярини илк дяфя йапонлар дярк етмиш, 1989-
ъу илдя Лцтфи-Задяйя елм вя теxнолоэийа сащясиндя ян йаxшы ишляря айрылан 
Щонд мцкафаты верилмишдир (мцкафатын мябляьи 100 мин доллардыр). 
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Лцтфи-Задянин кяшфлярини йени електрон ингилабы адландырырлар. Бу 
нязяриййя XXЫ ясрдя елми-теxники ингилаб цчцн бюйцк зяминдир вя дцнйа 
елминдя кюклц дяйишикликляря сябяб олаъаг. 

Бюйцк алимин гейри-сялис мянтиг нязяриййясинин кюмяйи иля 
компyuтерляр инсан нитги вя тяфяккцрцнц асанлыгла анлайаъаг вя беляликля, 
образларын танынмасы сащясиндя бюйцк аддымлар атылаъагдыр. 

Гейри-сялис мянтигин чоx бюйцк коммерсийа истигамятли тядбирляри 
вардыр. Йапонийада гейри-сялис мянтигин кюмяйи иля щазырланмыш, овуъа 
йерляшян инэилис дилиндя мятни тоxундурдугда, демяк олар ки, щямин анда 
мятнин кичик екранда йапон дилиндя тяръцмяси эюрцнцр. 

Лцтфи-Задя дащи Нясiряддин Тусидян сонра Азярбайъан xалгынын 
йетирдийи ян бюйцк алимдир, бу сюзляри мярщум академик Защид Xялилов 
демишдир. 

Профессор Лцтфи-Задя ясримизин елми тяфяккцр нящянэляриндян олан 
Н.Винер, А.Колмогоров, М.А.Келдиш сяъиййяли алимдир. О, дцнйа 
кибернетика, информатика вя рийазиййат елми сащяляринин корифейидир. Буну 
АБШ-да апарылмыш сорьунун нятиъяляри тясдиг едир: анкет сорьусунун 
тящлили эюстярир ки, о, чаьдаш елмин нцмайяндяляриндян биридир. 

 
 

Ямтяя вя ямтяяшцнаслыг 
 
Сатыш цчцн истещсал олунан мящсула ямтяя дейилир. İстещсалчы мящсулу 

юзцнцн тялябатыны юдямяк цчцн дейил, сатмаг мягсядиля истещсал едир. 
Ямтяя истещсалы, щяр шейдян яввял, иътимаи ямяк бюлэцсц иля баьлыдыр. 

Башга сюзля десяк, истещсалчылар бу вя йа диэяр мящсул истещсалы цзря 
иxтисаслашмалыдырлар. Бу заман бир ямтяя истещсалчысы башга ямтяя истещ-
салçысынын мящсулуна ещтиyаъ дуйур, йяни онлар бир-бириндян асылы вязий-
йятя душцрляр вя бир-бириля алгы-сатгы йолу иля мящсул мубадиля етмяйя 
мяъбур олурлар. 

 Ямтяя истещсалы щяля ибтидаи иъма гурулушунун аxырларында мейдана 
эялмяйя башламышдыр. Лакин йалныз ибтидаи иъма гурулушунун даьылмасы вя 
xцсуси мцлкиййятин йаранмасы ямтяя истещсалынын эенишлянмясиня сяраит 
йаратды. İнсан ъямиййятинин йашынын бир милйон илдян чоx олмасына 
баxмайараг, йалныз 6-8 мин ил яввял инсан ямяйинин мящсуллары ямтяя 
кими алгы-сатгыйа даxил олмушдур. 

Гейд етдийимиз кими, инсанларын щяр щансы быр ещтийаъыны юдяйян вя 
сатылмаг цчцн нязярдя тутулан яшйа, мящсул адланыр. Ямтяяшцнаслыг елми 
ямтяяляри ислещлак предмети кими юйрянир. Ямтяялярин физыки, кимйяви вя 
диэяр xцсусиййятляри иля йанашы истещлак xцсусиййятляри дя олур вя бу 
xцсусиййятляр мцxтялифдир. Беля ки, бир груп ямтяялярдян, мясялян: эейим 
вя айаггабыдан инсан бядянини горумаг, бязямяк цчцн, башга грыып 
ямтяялярдян, йяни: мейвя, тярявяз, йаь, ят, чюряк вя диэяр мящсуллардан 
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инсанын гидайа олан тялябатыны юдямяк цчцн, семент, таxта-шалбан, кярпиъ 
вя саир кими цчцнъц груп ямтяялярдян ися биналарын тикинтиси цчцн истифадя 
едилир. 

İстещлак дяйяри ямтяянин ясас xассяляриндян биридир. Ямтяянин 
истещлак дяйяри онун файдалылыьынын эюстяриъисидир. Беля ки, базарда бу вя 
йа диэяр тялябаты юдямяйян мящсулу щеч ким алмаз вя щеч бир шейя 
йарамайан мящсулу да щеч ким истещсал етмяз. Ямтяяшцнаслыг елми 
ямтяялярин истещлак дяйярини юйрянир. Бу елмин ясас вязифяляриндян бири 
ямтяялярин инсана файдалы олан xцсусиййятлярини ачыб эюстярмякдир. 
Ямтяяшцнаслыг ямтяялярин истифадяси вя онларын саxланма цсулларыны тядгиг 
едир, еляъя дя саxланма заманы ямтяялярин xараб олмасы вя иткисинин 
сябяблярини вя бу сябяблярин арадан галдырылмасы йолларыны юйрянир. 

Ямтяялярин кейфиййяты онларын истифадяйя йарарлылыг дяряъясини 
мцяййянляшдирян xцсусиййятлярля юлчцлцр. Йарарлылыг дяряъясиндян асылы 
олараг ямтяяляр йцксяк, орта вя ашаьы ола биляр. 

Ямтяялярын кейфиййятинын горунуб-саxланмасы онларын габлашдырыл-
масы, дашынмасы вя саxланма шяраитиндян чоx асылыдыр. Буна эюря дя 
ямтяялярин йцксяк кейфыййятини горуйуб-саxламаг цчцн бцтцн зярури 
тялябляря дцзэцн ямял олунмалыдыр. 

 
 

Щцсейн Ариф 
(1924-1992) 

 
Щяля кичик йашларындан мяcлислярдя ашыглары динляйян Щцсейнин 

гялбиндя шеря бюйцк мараг вя мящяббят йаранмышдыр. Вагифин, Видади-
нин, Ашыг Ялясэярин, Сямяд Вурьунун ясярлярини севя-севя охуйан вя 
юйрянян Щцсейн чох эянъ йашларындан шеир йазмаьа башламышдыр. О, 
гязетдя, jурналда, бир сюзля, щарада ишлямясиндян асылы олмайараг гялями 
йеря гоймамыш, бир-бириндян мараглы йцзлярля шеир йазмышдыр. Вятян 
мящяббяти, хейирхащлыг, ямяксевярлик, дцзлцк, доьручулуг онун ясярля-
риндя даща чох данышылан мясялялярдяндир. 

Щ.Щцсейнзадя щяйата вя щяйат щадисяляриня мцдрик нязярля 
баxмаьы баъарыр. Онун шеирляриндя щяйатын ъанлы няфяси дуйулур. 

О, лирик шаирдир. Бунунла беля йарадыъылыьынын илк дюврляриндян онун 
мцасир кянд щяйатындан, юлкямизин гуруъулуг ишляриндян бящс едян 
“Мибейба”, “İбращим кюрпцсц”, “Дашкясян”, “О гайытмады”, xалг шаири 
С.Вурьунун щяйатындан йазылмыш “Йолда” дастаны, “Азярбайъан 
симфонийасы”, “Лащыъ дуйьулары” поемалары вя епик ясярляри дя мялумдур. 
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                                                                      Щ.Ариф 
 

Йадиэар гылынж 
(Ихтисарла) 

 
Шащ Исмайыл Хятаинин гылынжы щазырда  

Прага Дювлят Музейиндя сахланмагдадыр. 
 

Гаршымда бир гылынж, ити бир гылынж, 
Аловлу бир шимшяк, гязябли бир сел, 
Гаршымда бир гылынж, гаты бир гылынж, 
Яйилмяз бир оба, басылмаз бир ел. 
 
Жанлы йадиэардыр Шащ Исмайылдан, 
Иллярин гарындан, гышындан кечиб. 
Щавада бир дяфя ойнайан заман, 
Нечяси мейданда башындан кечиб. 
 
Эащ саьдан, эащ солдан чапдылар бизи, 
Йадлар чох ев йыхыб, чох гуйу газыб. 
Яфсуслар олсун ки, чох гуйу газыб, 
Юзэяляр йазанда башга жцр йазыб. 
 
Мян гана, гырьына дцшмяням чох вахт, 
Башгадыр сющбяти, сюзц кюнлцмцн. 
Бу гядим гылынжын юнцндя анжаг, 
Башымы щюрмятля яйирям бу эцн. 
 
Даьларда чатмышыг ожаьымызы, 
Думан йорьанымыз, сянэяр евимиз. 
Доьма дилимизи, торпаьымызы, 
Вахт олуб, гылынжла горумушуг биз!.. 
 

 
                                                                        Щ.Ариф 

Шеир дейилми? 
 
Мяндян тязя шеир xябяр алан дост,  
Бяс йазын эялмяси шеир дейилми?  
Чыxанда эязмяйя чюлцн, чямянин,  
Узцня эцлмяси шеир дейилми? 
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Йеня эюзцм галыб баьчада, баьда,  
Мин-мин эцл ачылыр аранда, даьда.  
Ейвана яйилян чарпаз будагда,  
Бцлбцлцн няьмяси шеир дейилми? 
 
Сейр еля щцснцнц эюйдя дурнанын,  
Гайада кяклийин, эюлдя сонанын,  
Айнабянд отагда эялин ананын,  
Ширин лай-лай сяси шеир дейилми? 
 
Ким дейир шерин мейданы дардыр?  
Сону эюрцнмяйян о, бир бащардыр.  
Ня гядяр щяйат вар, шеир дя вардыр,  
Щяйатын няфяси шеир дейилми? 

 
 

ТАМАМЛIГ БУДАГ ЪЦМЛЯСİ 
(ПРИДАТОЧНОЕ ПРЕДЛОЖЕНИЕ ДОПОЛНИТЕЛЬНОЕ) 

 
Суаlлары: няйи?, ня?, кими?, няйя?, кимя?, нядя?, кимдя?, нядян? 

кимдян?, ня иля?, ким иля? 
Ялагя васитяляри: интонасийа, ки, -са, -ся. 
Ялавя кюмякчи васитяляри: ким?, ня? 
Мясялян: Ону билирляр ки, xямиримизя юзэя майасы гатмамышам 

(Я.Вялийев). İнди дя анлайа билмирям ки, бунун цчцн нийя юзцмя беш 
йердян йара вурдум (Щ.Мещди). Горxурам ки, эцзэцйя баxанда да 
Коxаны эюрям (İ.Щцсейнов). О истямирди ки, кцлфят ичиндя икитирялик дцшсцн 
(Я.Вялийев). Дедим ки, Адилдян муьайят олсун (О.Саламзадя) Десям ки, 
о, эеъяни ращат йата билмядим, инанмайаъагсан (Т.Шащбази). Ким ки, 
яввялъя онун йанына эялди, мясялянин дярининя вармадан Кялянтяр ону 
мцдафия едяъяк (М.İбращимов). Ким Симанын башыны кясиб эятирся, она 
бир гатар йцкц гызыл веряъяйям («Азярбайъан наьыл1ары»). О истяйирди ки, 
кюрпя балалары ишыг цзцня щясрят галмасын (Щ.Мещди). Ялаъым она галыб 
ки, щямишялык эюндярим кяндя (Я.Щагвердийев). Дейирляр ки, гыш фяслиндя 
ъяннятин гапылары, Муьана тяряф ачылыр (М.İбращимов). Бир орасыны да 
фикирляшяк ки, неъя олса, йетим гыздыр, сяня етибар еляйиб гошулуб эялиб, 
инъидярсян, ъамаат ня дейяр? (М.İбращимов). Бу да ондан иряли эялир ки, 
щеч кяся инанмырсан, щеч кяся етибар етмирсян (Б.Байрамов). Еля бу 
заман щисс етди ки, ким ися эери йанда астадан тювшцйцр (İ.Шыxлы). 
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■Тапшырыг 304. Бядии ядябиййатдан тамамлыг будаг ъцмлясиня аид 
беш нцмуня сечин вя дяфтяринизя йазын. 

■Тапшырыг 305. Сечдийиниз нцмуняляри рус дилиня тяръцмя един вя 
дяфтяринизя йазын. 

■Тапшырыг 306. Сечдийиниз табели мцряккяб ъцмляляри садя ъцмляляря 
чевирин вя дяфтяринизя йазын. 

■Тапшырыг 307. Мащмуд Кашьари мятнинин мязмунуну данышын. 
 
 

Мащмуд Кашьари 
(1029-1126) 

 
Тцрк дцнйасымн ян бюйцк алимляриндяндир, 

тцрколоэийа елминин баниси сайылыр. О, гядим Тцр-
кцстанын Кашьар елинин Азыx кяндиндя доьулуб. 
Мяшщур Гараxанлылар няслиндяндир. İлк тящсилини 
бурада алан Мащмудун сонракы талейи Баь-
дадла баьлы олуб. Юмрцнцн сон чаьларында вятя-
ня дюнцб вя орада щяйатдан кючцб. 

Мащмуд Кашьари «Диванü-лцьяt- ит-тцрк» (1072) ясяри иля мяшщур-
лашыб. Тцрк дцнйасынын илк енсиклопедийасы сайылан бу тцркъя-ярябъя лцьяtи 
йазмаг цчцн о, 10 илдян артыг тцркляр йашайан бюлэяляри эязяряк материал 
топлайыб. Лцьят Щязряти-пейьямбярин бу кяламы иля башлайыр: «Тцрк дилини 
юйрянин, онларын узун сцрян щакимиййяти вардыр». Лцьятдя 9000-дян артыг 
сюз вя ифадя топланыб, гядим тцрклярин йайылдыьы яразиляри эюстярян хяритя 
верилиб. «Диван» тцрк халгларынын тарихини, дилини, фолклоруну, етногра-
фийасыны юйрянмякдя явязсиз гайнагdыр. «Диванц-лцьят-иt-тцрк» ясяринин 
бу эцня эялиб чатан йеэаня ялйазмасы ХЫЫЫ ясрдя Азярбайъанда 
Мящяммяд Яссари тяряфиндян цзц кючцрцлян нцсхядир. Бу нцсхя 1915-ъи 
илдя Тцркийядя тапылыб вя орада чап олунуб. «Диван» 30-ъу иллярдя Азяр-
байъан дилиня тяръцмя едился дя, индийядяк няшр олунмайыб. 

  
ТЦРК ДИЛЛЯРИ АИЛЯСИ 

 
Йарандыьы илк дюврлярдя дцнйа дилляри чоx аз сайда олуб. Заман 

кечдикъя бу дилляр арасында бюлцнмя эетмиш, бир дилдян онларла йени дил 
формалашмыш вя формалашмаларын да щяр бириндян сонралар йеня башга 
дилляр ямяля эялмишдир. Беляликля, бу эцн дцнйада 3.500-дян чоx дил вар 
(ялбяття, бу тюрямя просеси иля йанашы, щям дя онларла дил юлмцшдцр). Бир 
кюкдян тюряйян дилляр гощум дилляр сайылыр. Гощум диллярин щамысына 
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бирликдя бир дил аиляси дейилир. Азярбайъан дили тцрк дилляри аилясиня 
мянсубдур. 

Гощум диллярин йаранмасы бир аьаъын гол-будаьа айрылмасы кимидир. 
Мясялян, гядим улу тцрк дили бу дилляря (шаxяляря) айрылыр: оьуз дили, гыпчаг 
дили, гарлуг дили вя с. нювбяти мярщялядя бу будаглар да ъаван голлара 
(дилляря) айрылыр. 

Оьуз дилиндян (будаьындан) тцркмян дили, гагауз дили, Азярбайъан 
дили вя Тцркийя тцркъяси тюряйир; гыпчаг дилиндян (будаьындан) газаx, 
гырьыз, татар, башгырд, гумуг вя с. дилляр йараныр; гарлуг дилиндян 
(будаьындан) юзбяк, уйьур, салур вя с. дилляр мейдана эялир. 

Бу бюлцнмя (шаxялянмя) милли дилляр йаранана гядяр давам едир. 
Дил шаxяляриня дил груплары да дейилир. Йяни Азярбайъан дили, тцркмян дили, 
гагауз дили, Тцркийя тцркъяси оьуз групуну тяшкил едыр. 

Тябии ки, айрылма ваxты нисбятян йаxын олдуьу цчцн ейни будагдан 
(групдан) олан диллярин лцьят тяркиби, фонетик вя грамматик гурулушлары 
бир-бириня даща йаxын олур. Она эюря дя бир групдан (будагдан) олан 
диллярдя данышанлар бир-бирлярини йаxшы баша дцсцрляр. Ялбяття, бир групун 
дилляринин айрылма ваxтынын йаxынлыьыны чоx мцxтясяр дцшцнмяк олмаз. Бу 
ваxт минилликлярля юлчцлцр. Мясялян, оьуз групундан олан диллярин фор-
малашмасы ерамызын биринъи миниллийиндя баша чатыр. 

Йяни буэцнкц Азярбайъан дилинин фонетык системи, ясас лцьят фонду 
вя грамматик гурулушу артыг илк орта ясрлярдя (биринъи минилликдя) 
тяшяккцл тапмышды. Бу, Азярбайъан xалгынын варлыьы демяк иди.  

Баx: ялавя 8. 
Етимолоэийа 

 
Ы. Бен йцрцрцм йана-йана,  
Ашк бойады бени кана,  
Не акилим, не дивана,  
Эел эюр бени ашк нейляди? 
                                     Йунус Ямря 
 

ЫЫ. Ону дидик-дидик дидикледиляр,  
Сачларындан тутуб сцрцкледиляр, 
Эютцрцб йадлара "буйур" дедиляр,  
Бейляр, бу ватана насыл кыйдыныз? 
 
                                      Назим Щикмят 
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ТЯЙİН БУДАГ ЪЦМЛЯСİ 
(ПРИДАТОЧНОЕ ПРЕДЛОЖЕНИЕ ОПРЕДЕЛИТЕЛЬНОЕ) 
 
Суаллары: щансы?, неъя?, ня ъцр.  
Ялагя васитяляри: интонасийа, ки. 
Ялавя кюмякчи васитяляр: щямин, еля, щеля вя с. 
Мясялян: Мян инсан о адама дейярям ки, юмрц фыртыналар ичярисиндя 

кечсин (М.İбращимов). Баъылар вар ки, йедди гардашынын йеддисини дя йола 
салыб (Мир Ъялал). Амма дцнйада еля адамлар да вар ки, дцшцнцр. Ганыр, 
щяр шейин фикрини еляйир (М.İбращимов). Кими бяйянирсян, о адама да 
ниэащ кясдирярик («Азярбайъан наьыллары»). Аллащ кяссин беля чюряйи ки, 
мян йейирям (Б.Бабайев). Мян еля бир ясяр йаратмаг истяйирям ки, 
мяндян сонра эялян шаирляр мяним тясиримдян чыxа билмясинляр 
(М.С.Ордубади). Мян щаман Рцстямям ки, топдаьытмаз Ъцмшцд бяйин 
евини xараба гойдум (Н.Вязиров). Даьларын арасында бир дяниз 
йаранаъаг ки, щеч мисли бярабяри олмайыб (Я.Садыг). Китаб да вардыр ки, 
онун сюзляри Дцзцлмцш шяфягли улдузлар кими (С.Вуруьун). Бир адам 
йоxдур ки, бу палчыг цст-башына сувашмасын, бир ев йоxдур ки, астанасыны 
бозардыб аьартмасын (М.İбращимов). İнсан ки оxамаьа вя елмя дцшмян 
ола, онун эяляъяйи ня олмалы иди (Н.Няриманов). 

 
 

ЗАМАН БУДАГ ЪЦМЛЯСİ 
(ПРИДАТОЧНОЕ ПРЕДЛОЖЕНИЕ 

ВРЕМЕНИ) 
 
Суаллары: ня ваxт?, ня заман?, щачан? 
Ялагя васитяляри: интонасийа, ки, -мы, -ми, -му, -мц, -са, -ся. 
Ялавя кюмякчи васитяляр: ня йаxт, ня заман, щачан, еля ки, о заман 

ки, ня заман, ня заман ки... 
Мясялян: Мян бу суалы йоьуруб, xамыр кцндяси кими щазыр 

етмямишдим ки, бир дя эюрдцм, Сяадят xаным мяни гуъаглады (Мир 
Ъялал). Бир эцн эяляр, цряйиниз ачылар (С.Рцстям). Сян дя варсан, ня гядяр 
варса бяшяр, варса щяйат (С.Рцстям). 

 

■Тапшырыг 308. Заман будаг ъцмлясиня аид беш мисал йазын. 
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ЙЕР БУДАГ ЪЦМЛЯСİ 
(ПРИДАТОЧНОЕ ПРЕДЛОЖЕНИЕ МЕСТА) 

 
Суаллар: щара?, щарайа?, щарада?, щарадан? 
Ялаqя васитяляри: интонасийа, -са, -ся. 
Ялавя кюмякчи васитяляр: щарайа, щарада, щарадан, орайа, орада, 

орадан. 
Мясялян: О йердя ки, мящяббятимя мящяббятля ъаваб вермирляр, 

мян бундан сонра орайа эетмярям (Я.Аббасов). О йердя ки, гойун-
гузунун гядри адамдан артыг тутулур, орада адамлар рущдан дцшцр 
(М.İбращимов). Ким щара истяйир, ора эетсин (М.İбращимов). О йердя ки, 
дальаланыр дост еллярин байраьы, о йердя ки, кюнцллярин xязан билмяз 
баьча-баьы. Шерим орда чалыр ганад (С.Рцстям). Кцляк щансы тяряфя 
ясирся, орада да яйилир (Я.Садыг). Щараnı бяйяниб сечяси олсан, орайа, ей 
сяням, сян мянимля эет (Щ.Ариф). Сян щара, биз дя ора (Я.Вялийев) Муз-
дурун йатмаг цчцн мцяййян бир йери олмадыьындан щара эедирся, орада 
да йатырды (С.Рящимов). 

 
Xанзадяляр шишя таxыр ряйяти,  
Юзляринин дейил малы, дювляти, 
 
Орда тяпяр, щарда дцшся црсяти,  
Мужики сейр еля, айаьа бир баx. 
                                            Г.Закир 

 

■Тапшырыг 309. Бядии ядябиййатдан йер будаг ъцмлясиня аид беш 
ъцмля сечин вя дяфтяринизя йазын. 

 

■Тапшырыг 310. Сечдийиниз ъцмляляри рус дилиня тяръцмя един вя 
дяфтяринизя йазын. 

 

■Тапшырыг 311. Сечдийиниз табели мцряккяб ъцмляляри садя ъцмляляря 
чевирин вя дяфтяринизя йазын. 

 
 

СЯБЯБ БУДАГ ЪЦМЛЯСİ 
(ПРИДАТОЧНОЕ ПРЕДЛОЖЕНИЕ ПРИЧИНЫ) 

 
Суаллары: нийя?, ня цчцн?, няйя эюря?, ня сябябя?, нядян ютрц? 
Ялаqя васитяляри: чцнки, ки, она эюря (ки), ондан ютрц (ки), - са, -ся. 
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Кюмякчи ялавя васитяляр: она эюря, ондан ютрц. 
Мясялян: Фикирляшя-фикирляшя галаъаг ки, эюрясян буну ким еляйиб 

(İ.Шыxлы). Бунларын щамысыны она эюря xатырлайырам ки, сян олмайанда 
евимиз суйу совурулмуш дяйирмана бянзяйирди (М.İбращимов). Бу сяфяр 
она эюря яламятдар бир сяфяр иди ки, Ялибяйин Бакыдан эетдийи чоxларыны 
марагландырыр да вя бу мараьын юзц дя мцxтялиф иди (Мир Ъялал). Сяфяр 
xошбяxтдир ки, сянин кими гардашы вар (М.İбращимов). О, аxынын узун 
сцрмясиндян горxду ки, гуйу тамамиля сырадан чыxа (М.Сцлейманов). 
Бир шей йазмамышам истигбалына. Чцнки аз дуймушам, аз анламышам 
(С.Вурьун). Ешг атяши Бцнйады неъя йандырырдыса, бу сюзляр онун 
гулаьына эирмяди (Щ.Мещди). Рцстям киши севинирди, чцнки бунларын 
щамысыны юзц тикдирмишди (М.İбращимов). Щцммят астадан ня дедися, 
Мурад бяркдян эцлдц (İ.Яфяндийев). İкинъиси дя, мян она эюря мящз 
сяндян кюмяк истяйирям ки, сян Эцлдястя Шащсуварова иля йашыдсан, бир 
мящяллядя бюйцмцсян (Щ.Сейидбяйли). Бу чичякляр онун цчцн эюзялдир ки, 
онлары сянин кими чичяк бяслямиш (Ъ.Ъаббарлы). Бяндалы даьлара, мешяляря, 
дяряляря сямт эетмяди, она эюря ки, сусузлугдан, корлугдан горxурду 
(Мир Ъялал).  

Мяним иряли сцрдцйцм иш щям теxники, щям дя эеоложи ъящятдян 
имкан даxилиндядир, одур ки, гуйуну газмаьа башламаг лазымдыр 
(М.Сцлейманов). Мяммядяли евляндийини бярк эизлядирди, онлан ютрц ки, 
вятяндян эяляндя Тцказбанын гардашлары ону горxутмушдулар 
(Ъ.Мяммядгулузадя). 

 

 ■Тапшырыг 312. Бядии ядябиййатдан сябяб будаг ъцмлясиня аид бес 
ъцмля сечин вя дяфтяринизя йазын. 

 

■Тапшырыг 313. Сечдийиниз ъцмляляри рус дилиня тяръцмя един вя 
дяфтяринизя йазын. 

 

■Тапшырыг 314. Сечдийиниз табели мцряккяб ъцмляляри садя ъцмляляря 
чевирин вя дяфтяринизя йазын. 
 

 
МЯГСЯД БУДАГ ЪЦМЛЯСİ 

(ПРИДАТОЧНОЕ ПРЕДЛОЖЕНИЕ ЦЕЛИ) 
 

Суаллары: ня мягсядля?, ня цчцн?, нядян ютрц?, нийя? 
Ялаqя васитяляри: интонасийа, ки. 
Ялавя кюмякчи васитяляр: она эюря, ондан ютрц, о мягсядля. 
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Мясялян: Йасямян Гараъа гызы сясляди ки, эялиб онун башына су 
тюксцн (С.С.Аxундов). Xяляти зирещин цстцндян эейирдиляр ки, эцняш зирещи 
гыздырыб язиййят вермясин (Ф.Кяримзадя). Озцня дя йалвардым ки, фяxри 
сядрликдян имтина етмясин (İ.Щцсейнов). Нерон бир шящяри бирдян йаxды 
ки, сюнцк виъданына бир илщам эцлсцн (С.Вурьун). Аталар истяр ки, оьлу 
гойуб эетдийиня сащиб олсун (Мир Ъялал). Ондан ютрц сяни чаьырмышам ки, 
эедясян гяссаб Нябинин юврятинин йанына елчилик еляйясян (Я.Щагвер-
дийев). Бялкя еля сян гясдян о китабы вермисян ки, Кипианини ишдян говуб 
тутсунлар (İ.Шыxлы). Бу йекяликдя шящярдя бир уста тапмадым ки, эялиб 
мцърцнц ачсын (Я.Вялийев). Мян юзцм дя о сясдя эедирям ки, гоймайым 
бир адама зяряр йетишя (Н.Вязиров). Арвад щазырлыг эюрцб ки, сабащ сяни 
гонаг чаьырсын (М.Сцлейманов). Ондан ютрц ики гянд верирям ки, кябинли 
ювряти мяня аласан да (Ъ.Мяммядгулузадя). Бунлары сизя она эюря дейи-
рям ки, мяним вязиййятимдян xябярдар оласыныз. (Ъ.Мяммядгулузадя). 

Мян евдян она эюря кючдцм ки, сянин цчцн мейдан эениш олсун 
(Щ.Сейидбяйли). 

 

■Тапшырыг 315. Бядии ядябиййатдан мягсяд будаг ъцмлясиня аид беш 
нцмуня сечин вя дяфтяринизя йазын. 

 

■Тапшырыг 316. Сечдийиниз ъцмляляри рус дилиня тяръцмя един вя 
дяфтяринизя йазын. 

 

 ■Тапшырыг 317. Сечдийиниз табели мцряккяб ъцмляляри садя ъцмляляря 
чевирин вя дяфтяринизя йазын. 

 
 

КЯМİЙЙЯТ БУДАГ ЪЦМЛЯСИ 
(ПРИДАТОЧНОЕ ПРЕДЛОЖЕНИЕ КОЛИЧЕСТВА) 

 
Суаллары: ня гядяр? 
Ялагя васитяляри: интонасийа, -са, -ся. 
Ялавя кюмякчи васитяляр: ня гядяр, о гядяр, бир гядяр... 
Мясялян: İши о гядяр узатдыныз ки, инди онлар сизи габагларына гатыб 

говурлар (Щ.Аббасзадя). Яллярини о гядяр овушдурмушду ки, бармаглары 
гыпгырмызы олмушду (Я.Вялийев). Дцшмянин ганыны ня гядяр ичсям, 
мяним ганым бир о гядяр артаъагдыр (С.Рящимов). İнан ки, ня гядяр ъан 
вар бядяндя, Сяни севяъяyəм, сян севмясян дя (С.Рцстям). İнди 
Байрамын щяйяъаны о гядяр артды ки, аз гала юзцнц итириб эюрцшц тяxиря 
салаъагды (Щ.Мещди). Адам ня гядяр кичиклик еляся, бир о гядяр бюйцйцр 
(М.İбращимов). Сян бир ил бундан яввял ня гядяр йаxын идинся, бу эцн бир 
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о гядяр ялчатмазсан (Щ.Аббасзадя). Узун Щясян ня гядяр уъабой, аьыр 
идися, бир о гядяр дя йцнэцл, ъялд иди (Е.Казымзадя). Бу эцн ня гядяр 
ъейран вурмушдуларса, беш о гядяр Xялил пашанын гошунундан гырдылар 
(«Короьлу»). Ня гядяр фящля лазым олса, баьбана дейярсян эятирсин 
(Н.Вязиров). Ня гядяр тез десяниз, о гядяр тез мяни ниэаранчылыгдан 
гуртармыш оларсыныз (М.İбращимов). 

 

■Тапшырыг 318. Бядии ядябиййатдан кямиййят будаг ъцмлясиня аид беш 
нцмуня сечин вə дяфтяринизя йазын. 

 

■Тапшырыг 319. Сечдийиниз табели мцряккяб ъцмляляри рус дилиня 
тяръцмя един вя дяфтяринизя йазын. 

 

■Тапшырыг 320. Сечдийиниз табели мцряккяб ъцмляляри садя ъцмляляря 
чевирин вя дяфтяринизя йазын. 

 
 
 

ТЯРЗİ-ЩЯРЯКЯТ БУДАГ ЪЦМЛЯСİ 
(ПРИДАТОЧНОЕ ПРЕДЛОЖЕНИЕ 

ОБРАЗА ДЕЙСТВИЯ) 
 

Суаллары: неъя?, ня ъцр? 
Ялагя васитяляри: интонасийа, ки. 
Ялавя кюмякчи васитяляр: еля, беля, еля бил, санки... 
Мясялян: Бу заман Фярман юзцнц еля шаx тутарды ки, еля бил атасына 

тапшырылан ишин йаrıсыны о эюряъякдир (Я.Садыг). Щям дя буну еля етмяк 
истяйирди ки, щеч кяс ондан шцбщялянмясин (İ.Шыxлы). Еля данышырсан ки, 
виъданым щаггы, ешидянляр сяни гынайыр (Я.Вялийев). Аьъа гары бирдян еля 
диксинди ки, ялинын кяскин щярякятиндян ип гырылды (Я.Ябдцлщясян). 
Мащмудун цряйи еля шиддятля дюйцндц ки, о, дилинин уъуна эялмиш сюзляри 
демяйя дя юзцндя гцввя тапмады (Щ.Мещди). Еля пярт олдум ки, о ъцр 
утандым ки, йол узуну гоншумузун цзцня баxа билмядим (Я.Вялийев). 
Беля даныш ки, бу эцн шащиди олдуьун аьыр щадися сядагятли достларын 
арасына йени-йени адамлар эятиря билсин (М.İбращимов). Додаьыны 
дишляйяряк мяня еля баxды ки, юзцмдян асылы олмайараг эцлцмсцндцм 
(İ.Гасымов). Еля интизарла баxды ки, еля бил бцтцн щяйаты мцсбят вя йа 
мянфи ъаваб веряъяйиндян асылы иди (Щ.Мещди). Ютян эеъя Гулу неъя 
сярилмишдися, еляъя дя галмышды (С.Рящимов). 

 



 361

■Тапшырыг 321. Бядии ядябиййатдан тярзи-щярякят будаг ъцмлясиня аид 
беш ъцмля сечин вя дяфтяринизя йазын. 

 

■Тапшырыг 322. Сечдийиниз ъцмляляри рус дилиня тяръцмя един. 
 

■Тапшырыг 323. Aşağıda verilmiş табели мцряккяб ъцмляляри садя 
ъцмляляря чевирин вя дяфтяринизя йазын. 

 
Эяряк еля ейляйяк ки, о йашасын (Ъ.Бярэцшад). Йусиф айаьы иля еля 

бярк вурду ки, йазыг гыз дик атылды (С.С.Аxундов). Бязян еля кинофилмляр 
эюстярирляр ки, адам юз яри иля, кичик баъы-гардашы иля щямин филмляря 
баxмаьа утаныр (Я.Гасымов). Султан юзцнц еля эюстярди ки, эуйа 
Сямядин бу щярякяти тамамиля тябиидир (İ.Щцсейнов). Шащлар, еля адамлар 
вар ки, онлары лап илк эюрцшдя дя танымаг олур (İ.Яфяндийев). Аxы о нийя 
беля гярара эялмишди ки, бу оьландан истифадя едя биляр ("Азярбайъан" 
журналы). Сабащ еля сийасяt еляйим ки, тариxлярдя дейилсин (Й.В.Чямян-
зямiнли). О еля адамдыр ки, цз веряндя астар истяйяъяк (Я.Вялийев). Мян 
еля бир шаир олмаг истяйирям ки, шеир сцфрямдян минляръя шаирляр гисмят 
апарсынлар (М.С.Одрубади). Папаьын алтында эюзляри беля ишарыр ки, адамын 
ъанына ващимя ютцрцр (Ъ.Мяммядгулузадя). 

 
 

ДЯРЯЪЯ БУДАГ ЪЦМЛЯСİ 
(ПРИДАТОЧНОЕ ПРЕДЛОЖЕНИЕ СТЕПЕНИ) 

 
Суаллары: ня дяряъядя?, ня дяряъяйя? 
Ялагя васитяляри; интонасийа, ки. 
Ялавя кюмякчи васитяляр: о дяряъя (о гядяр, еля) о дяряъядя. 
Мясялян: Баъанаглар щятта о дяряъя фярглы идиляр ки, Xыдырын 

оьурладыгларынын йарыдан чоxуну йейиб цстцндян су ичир, аз бир гисмини 
анбардара дадыздырырдылар (Я.Вялийев). Эянълик о гядяр эцълц, о гядяр 
ъошьун бир амилдир ки, чоx заман нянялярин, дядялярин арзусундан, 
планындан асылы олмур (Мир Ъялал). Гыратын шылтаьы о йеря чатды ки, чякиъ 
налбяндин бармаьына дяйиб йаралады («Короьлу»). İш о дяряъяйя чатды ки, 
Лятифя она тясялли вермяйя башлады (Щ.Мещди). Еля мящарятля йейиб-
йедиртмишди ки, щеч бир йоxлама ялейщиня бир шей тапа билмямишди 
(М.İбращимов). Бу достлуг сизи еля бир дяряъяйя галдырар ки, щяр бир 
эушядян баxан эюз сизи эюряр (М.İбращимов). 

 

■Тапшырыг 324. Бядии ядябиййатдан дяряъя будаг ъцмлясиня аид беш 
нцмуня сечин вя дяфтяринизя йазын. 
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■Тапшырыг 325. Сечдийиниз табели мцряккяб ъцмляляри рус дилиня 
тяръцмя един вя дяфтяринизя йазын. 

 
НЯТİЪЯ БУДАГ ЪЦМЛЯСİ 
(ПРИДАТОЧНОЕ ПРЕДЛОЖЕНИЕ СЛЕДСТВИЯ) 

 
Суалы йоxдур. 
Ялагя васитяляри: интонасийа, ки, беля ки. 
Ялавя кюмякчи васитяляр: еля, еля бир, ня, ким, неъя, ня ъцр, ня ваxт, 

ня заман, бир... 
Мясялян: Эюрясян бу ушаьа ня олду ки, индийяъян эялиб чыxмыр 

(İ.Шыxлы). Бир тикя чюряк нядир ки, сян бир мцърц ъаващирдян кечдин 
(Ф.Кяримзадя). Мяня ня дцшцб xалгын ишиня гарышам ки, аxырда да йаман 
киши олум? (Ъ.Ъаббарлы). Сянин ня щяддин вар, мяним адаxлымын адınы 
чякирсян (Ц.Щаъыбяйов). İш беля эятирди ки, йолумуз бура дцшдц 
(М.Сцлейманов). Ай йолдаш сядр, гара Кярям оьлу нядир, сянин 
габаьында дурсун! (М.İбращимов). Еля иш дцзялт ки, юзэяси сяндян 
нцмуня эютüрсüн (Б.Байрамов). Бу йердя еля бир иш баш верди ки, щяр 
цчцнц щейрят алды (С.Ящмядов). Сащибкарларла о гядяр вурушду ки, аxырда 
айагларына гандал вуруб Сибиря сцрэцн етдиляр (Щ.Мещди). Еля ки, кино 
гуртарды, дярдим тязялянди (М.Сцлейманов). 

 

■Тапшырыг 326. Бядии ядябиййатдан нятиъя ъцмлясиня аид беш ъцмля 
сечин вя дяфтяринизя йазын. 

 

■Тапшырыг 327. Сечдийиниз табели мцряккяб ъцмляляри рус дилиня 
тяръцмя един. 
 

ШЯРТ БУДАГ ЪЦМЛЯСİ 
(ПРИДАТОЧНОЕ ПРЕДЛОЖЕНИЕ УСЛОВНОЕ) 

 
Суаллары: ня шяртля?, щансы шяртля? 
Ялагя васитяляри: интонасийа, -са, -ся. 
Ялавя кюмякчи васитяляр: яэяр, щярэащ, мадам (ки), ваxта (ки). 
Мясялян: Бир эцн бир-биримизи эюрмясяйдик, баьрымыз чатдарды 

(Ъ.Ъаббарлы). Су истяйирся, вермя, эцлля дяйяня су зярярди (Я.Щагвер-
дийев). Яэяр Гараш юзцнц итирмяйиб диггятля баxсайды, атасынын йуxудан 
чоx йорьун вя язэин галxдыьыны эюрярди (М.İбращимов). Мадам бир-
бириляри иля xошбяxт дейилляр, ялбяття, беля давам едя билмяз (İ.Шыxлы). Киши 
ки, адамларын эюзцня шаx баxа билмяди, юлся, йаxшыдыр (İ.Шыxлы). Яэяр ифтира 
олмаса, о ваxт мян юзцмц ян аьыр бир ъязайа лайиг эюрярям (Я.Вялийев). 
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İнди ки, гянаят мясяляси иряли сцрцлцб, демяли, щарада кяссян, ня гядяр 
кяссян, эюйдя гябул едяъякляр (Б.Байрамов). 

 

■Тапшырыг 328. Бядии ядябиййатдан шярт будаг ъцмлясиня аид беш 
нцмуня сечин вя дяфтяринизя йазын. 

 

■Тапшырыг 329. Сечдийиниз табели мцряккяб ъцмляляри рус дилиня 
чевирин вя дяфтяринизя йазын. 

 
 

ГАРШЫЛЫГЛЫ-ЭЦЗЯШТ БУДАГ ЪЦМЛЯСİ 
(ПРИДАТОЧНОЕ ПРЕДЛОЖЕНИЕ СОПОСТАВИТЕЛЬНО-

УСТУПИТЕЛЬНОЕ) 
 
Суалы йоxдур. 
Ялагя васитяляри: интонасийа, -са да, -ся дя.  
Ялавя кюмякчи васитяляр: щярчянд, беля, ня гядяр...  
Мясялян: О, эялинин гяфылдян неъя диксиндийини, щятта щейрятля ичини 

чякдийини щисс етдися дя, буна мяна вермяди (İ.Щцсейнов). О, йцйяни ня 
гядяр дартса да, атларын сцряти азалмады (Ф.Кяримзадя). Щярчянд кишинин 
алнында гырышлар чоxдур, анъаг сюзляр сярраст, фикри айдындыр (Я.Вялийев). 
Ону йалныз аxшамлар эюря билярди ки, бу заман да анасы байыра чыxмаьа 
гоймурду (İ.Шыxлы). Онларын гылынъ-тцфянэи мяни о гядяр горxутмур ки, 
силисти, апар-эятири вялвяля sалыр (М.Ф.Аxундов). Мян ня гядяр гоъа олсам 
да, дяйярям мин ъавана (Ц.Щаъыбяйов). Ня гядяр эизлятсям дя, щяр шей 
ашкардадыр (Мир Ъалал). Камил бир паланъы олса да, Ширзад сяпиня разылыг 
вердийины она xатырлатмаьы лазым билди (М.İбращимов). 

 

■Тапшырыг 330. Бядии ядəбиййатдан гаршылыглы-эцзяшт будаг ъцмлясиня 
беш нцмуня сечин вя дяфтяринизя йазын. 

 

■Тапшырыг 331. Сечдийиниз табели мцряккяб ъцмляляри садя ъцмляляря 
чевирин вя дяфтяринизя йазын. 

 

■Тапшырыг 332. Мятнин мязмунуну юйрянин. 
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МЯЩЯММЯДЩЦСЕЙН ШЯЩРИЙАР 
(1906-1988) 

 
Ялли илдян артыг бядии йарадыъылыгла мяшьул олан Шящрийар мцасир 

Шяргин ян эюркямли сяняткарларындандыр. О, 1906-ъы илдя Тябриздя зийалы 
аилясиндя доьулмуш, ушаглыг иллярины Xошэинаб вя Шянэилоbа гясябяляриндя 
кечирмишдир. İлк тящсилини кянд мяктябиндя Молла İбращим адлы бир 
аxунддан алмыш, ибтидаи вя орта мяктяби Тябриздя баша чатдырмыш, сонра 
Тещрана эялиб дарцлфцнун (университетин) тибб факцлтясиндя оxумушдур. 
Лакин ещтийаъ цзцндян тящсилини баша чатдыра билмир. 1953-ъц илдя шаирин 
анасы вяфат етдийиндян о, анасынын язиз xатирясиня ясярляр щяср едир. 
Онларын бири «Щейдярбабайа салам» поемасыдыр. Поема садя вя ширин 
дилдя йазылмыш, бурада шаирин ушаглыг вя эянълык илляринин ширин вя 
тякраролунмаз xатиряляри, милли адят вя яняняляри юз яксини тапмышдыр. 

Шящрийары мцасир шерин Щафызи адландырырлар. Онун йарадыъылыьында 
иътимаи-сийаси мювзулар эениш йер тутур. İкинъи дцнйа мцщарибясиндя 
Шящрийар антифашист ъябщядя дайаныр, юз кяскин гялями иля бу мцгяддяс 
мцбаризядя иштирак едир. Фашизми бяшяриййят цчцн бюйцк тящлцкя щесаб 
едян Шящрийар ону ящримяня, гаранлыьа, йеддибашлы яждащайа оxшатмыш, 
Сталинград гящряманларына xцсуси бир поема щяср етмишдир. 

Бюйцк Вятян мцщарибясиндя милйонларла инсан гурбан верян совет 
xалгына юз дярин мящяббятини билдирмишдир. Шящрийарын бюйцк алим 
Ейнштейня йаздыьы шериндя эцълц бейнялмилялчилик щисси вардыр. Елмин ян 
бöйцк кяшфинин ясасыны гойан алимя шаир ”афяринляр” сюйлядикдян сонра 
ялавя едир ки, яфсус ки, сянин кяшфиндян бомба щазырланыр, мцщарибя 
яждащасы йараныр, дцнйанын юмцр бадяси дашаъаг, ешг вя мящяббят 
тябиятдян цз дюндяряъяк... Лакин шаир эяляъяйя никбин баxыр, инанмаг 
истямир ки, йеня мцщарибя олаъаг, йеня дя аналар оьул йолу 
эюзляйяъякляр... 

Азярбайъан шаири Шящрийар юзцнцн Дядя Горгуд яняняси ясасында 
сырф тцрк цслубунда «Щейдярбабайа салам» поемасыны йазды. Бу поема 
иля Шящрийар яслиндя фитрятиндян тцьйан ейляйян aзярбайъанлылыьы вя 
тилркчцлцйц, даxилындя чаьлайан ъянуби-шимали Ващид Азярбайъан 
ещтирасыны фярйадла изщар едирди: 

Щейдярбаба, эюйляр бцтцн думанды,  
Эцнляримиз бир-бириндян йаманды,  
Бир-бириздян айрылмайын аманды,  
Йаxшылыьы ялимиздян алыблар,  
Йаxшы бизи йаман эцня салыблар. 

 
Шящрийар мисраларла ичин-ичин аьлайырды. Бу эюз йашларында тялатцмлц 

цсйан бцтцн дцнйайа сонсуз бир етираз, бюйцк бир xалгын ганы, мцсибяти 
эизлянирди: 
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Бир учайдым бу чырпынан йелинян,  
Баьлашайдым даьдан ашан селинян,  
Аьлаşайдым узаг дцшян елинян,  
Бир эюряйдиыm айрылыьы ким салды?  
Юлкямиздя ким гырылды, ким галды? 

 
«Щейдярбабайа салам» поемасы шаиря бюйцк шющрят газандырмышдыр. 

Xалгын данышыг дилиндя - Тябриз лящъясиндя йазылан бу поемайа сайсыз-
щесабсыз нязиряляр йазылмышдыр. 

 

■Тапшырыг 333. Шери щисся-щисся язбярляйин. 
 

                                                М.Шящrийар 
Азярбайъан 

 

Кюнлцмцн гушу ганад чалмаз,  
сянсиз бир ан, Азярбайъан. 

Xош эцнлярим эетмяз мцдам,  
xяйалымдан, Азярбайъан. 

 

Сяндян узаг дцшсям дя мян,  
ешгин иля йашайырам. 

Йараланмыш гялбим кими, 
гялби виран, Азярбайъан... 

 

Бцтцн дцнйа билир, 
сянин гцдрятинля, дювлятинля  

Абад олуб, азад олуб, 
мцлки - İран, Азярбайъан! 

 
Вятян ешги мяктябиндя, 

ъан вермяйи юйрянмишик. 
Устадымыз дейиб, щечдир. 

вятянсиз ъан, Азярбайъан! 
Йаряб, нядир бир бу гядяр,  

црякляри ган етмяйин. 
Голубаьлы галаъагдыр, 

ня ваxтаъан, Азарбайъан? 
 
İэидлярин İран цчцн шящид олуб, 

явязиндя  
Дярд алмысан, гям алмысан, 

сян İрандан, Азярбайъан. 
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Ювладларын ня ваxтадяк, 

тярки-вятян олаъагдыр?  
Ял-яля вер, цсйан ейля, 

ойан-ойан Азярбайъан. 
 
Бясдир, фяряг ювладындан, 

кцл ялянди башымыза.  
Дур айаьа! Йа азад ол, 

йа тамам йан, Азярбайъан! 
 
Шящрийарын цряйи дя, 

Сянинки тяк йаралыдыр.  
Азадлыгдыр мяня мялщям, 

сяня дярман, Азярбайъан! 
 
 
                                       Фарсъадан тяръцмя едяни: Фикрят Садыг  
 

Щейдярбабайа салам 
(Поемадан парчаlar) 

 
Щейдярбаба, илдырымлар чаxанда,  
Селляр, сuлар шаггылдайыб аxанда,  
Гызлар она сяф баьлайыб баxанда,  

Салам олсун шювкятизя, елизя,  
Мяним дя бир адым эялсин дилизя. 

 
Щейдярбаба, кяkликлярин учанда,  
Кол дибиндян довшан галxыб гачанда, 
Баьчаларын чичякляниб ачанда, 

Биздян дя бир мцмкцн олса йад еля, 
 Ачылмайан црякляри шад еля. 

 
Щейдярбаба, йолум сяндян кяъ олду,  
Юмрцм кечди, эяляммядим, эеъ олду,  
Щеч билмядим эюзяллярин неъолду. 

Билмяз идим дюнэяляр вар, дюнцм вар,  
İткинлик вар, айрылыг вар, юлцм вар. 

 
Бичин цстц сцнбцл бичян ораглар, 
Еля бил ки, зцлфц дарар дараглар, 
Шикарчылар билдирчини сораглар, 
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Бичинчиляр айранларын ичярляр, 
Бир щушланыб, сондан дурuб бичярляр. 

 
Щейдярбаба, кяндин эцнц батанда,  
Ушагларын шамын йейиб йатанда,  
Ай булуддан чыxыб гаш-эюз атанда, 

Биздян дя бир сян онлара гцсся де,  
Гцссямиздя ъоxлу гямц гцсся де. 

 
Гары няня эеъя наьыл дейяндя,  
Кцляк галxыб гап-баъаны дюйяндя, 
Гурд кечинин шянэцлцсцн йейяндя, 

Мян гайыдыб бир дя ушаг олайдым,  
Бир эцл ачыб ондан сора солайдым. 

 
Яммаъанын бал бяллясин йейярдим,  
Сондан дуруб цс донуму эейярдим.  
Баxчаларда тиринэяни дейярдим, 

Ай юзцмц о яздирян эцнлярим,  
Аьаъ миниб ат эяздирян эцнлярим. 

 
Байрам иди, эеъя гушу оxурду,  
Адаxлы гыз бяй ъорабын тоxурду,  
Щяр кяс шалын бир баъадан соxурду. 

Ай ня эюзял гайдады шал салламаг,  
Бяй шалына байрамлыьын баьламаг. 

 
Шал истядим мян дя, евдя аьладым,  
Бир шал алыб тез белимя баьладым,  
Гуламэиля гачдым, шалы салладым, 

Фатма xала мяня ъораб баьлады. 
Xан нянями йада салыб аьлады. 

 
Щейдярбаба, эюйляр бцтцн думанды, 
Эцнляримиз бир-бириндян йаманды, 
Бир-бiриzдян айрылмайын аманды, 

Йаxшылыьы ялимиздян алыблар,  
Йаxшы бизи йаман эцня салыблар! 

 
Бир сорушун бир гарьанмыш фялякдян, 
Ня истяйир бу гурдуьу кялякдян? 
Дейня, кечирт улдузлары ялякдян, 
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Гой тюкцлсцн, бу йер цзц даьылсын,  
Бу шейтанлыг гурьусу бир йыьылсын! 
 

Бир учайдым бу чырпынан йелинян, 
Баьлашайдым даьдан аxан селинян, 
Аьлашайдым узаг дцшян елинян. 

Бир эюряйдим айрылыьы ким салды,  
Юлкямиздя ким гырылды, ким галды? 

 
Щейдярбаба, эеъя дурна кечяндя, 
Короьлунун эюзц гара сечяндя, 
Гыратыны миниб, кясиб-бичяндя. 

Мян дя бундан тез мятлябя чатмарам,  
Ейваз эялиб чатмайынъа йатмарам. 

 
Щейдярбаба, мярд оьуллар доьэинян. 
Намярдлярин бурунларын овэинян, 
Эядиклярдя гурдлары тут боьэинян, 

Гой гузулар айын-шайын отласын,  
Гойунларын гуйругларын гатласын. 

 
Щейдярбаба, сянин кюнлцн шад олсун, 
Дцнйа варкян аьзын долу дад олсун, 
Сяндян кечян таныш олсун, йад олсун. 

Дейня мяним шаир оьлум Шящрийар,  
Бир юмцрдцр, гям цстцня гям гойар. 
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NİTQ MƏDƏNİYYƏTİ  
 

        Nitq mədəniyyəti  Azərbaycan dilinin qayda-qanunlarını, incəliklərini, 
özünəməxsus xüsusiyyətlərini öyrənmək üçün zəmin yaradır. Nitq 
mədəniyyəti mədəni davranmağı və nitq vərdişlərini öyrədir. Ona görə də 
hər bir şəxs nitqini qurarkən səslərin düzgün tələffüzünü, vurğunun, 
intonasiyanın işlənmə qaydalarını bilməlidir. Bu fənn tələbələrin istər yazılı, 
istərsə də şifahi nitqinin inkişafı üçün yollar, perspektivlər açır.  

Nitq mədəniyyəti ancaq düzgün danışmaq bacarığı deyil, həm də 
düzgün yazmaq vərdişləri aşılayır, məlumatları rəvan bir dildə çatdırmaq 
bacarığına yiyələnməyə imkan verir. Bu fənnin ali məktəblərdə tədris 
olunmasında əsas məqsəd tələbələrin nitqinin inkişaf etdirilməsindən 
ibarətdir. 

Nitq mədəniyyətinin əsas vəzifəsi tələbələri onun elmi əsasları ilə tanış 
etmək, onlara ədəbi dil normalarını öyrətmək, nitqini inkişaf etdirməkdir. 

Nitq mədəniyyəti ümumi anlayışdır. Onu adi və yüksək mədəni nitq 
kimi, nitqlə dilin münasibəti, nitq ünsiyyətinin növləri (monoloq, dialoq, 
poliloq) və nitq formaları (yazılı və şifahi nitq) baxımından öyrənmək olar. 

Adi nitq sadə, aydın, səlis bir nitqdir. hər bir kəs nitqini öz səviyyəsinə 
uyğun qurur. Adi nitqdən həm monoloq, həm dialoq, həm də poliloqda 
istifadə olunur. 

Yüksək mədəni nitqdə isə vəziyyət bir qədər başqadır. Belə nitqdə 
böyük tələblər irəli sürülür. Natiq yüksək danışıq tərzi ilə bərabər, xüsusi 
intonasiya, dilin normalarından (fonetik, leksik, qrammatik, semantik, 
sintaktik və s.) ustalıqla istifadə edir. O, dinləyiciyə estetik təsir göstərir. 
Yüksək mədəni nitqdə hər bir natiq «seçmə və əvəzetmə» prinsipindən 
istifadə etməlidir. Belə nitq dialekt və şivə sözlərdən, loru danışıq dilindən, 
qəliz ərəb, fars, rus, Avropa mənşəli və s. sözlərdən uzaq olmalıdır. Yüksək 
mədəni nitqdə yüksək mədəniyyət nümayiş etdirilməlidir. Yersiz təkrarlar, 
jestlər mədəni nitqin təsir qüvvəsini azaldır. 

Nitqlə dilin münasibəti. Dil ictimai hadisədir. Dil heç bir sinfə xidmət 
etmir. Daha ümumi mənada dil ünsiyyət vasitəsidir. Dil vasitəsilə insanlar 
bir-birini başa düşür, əlaqə saxlayır, fikir mübadiləsi aparır. O, mənəvi 
sərvətdir. Dilin bütün elmlərə açar olması, onun başqa elmlərlə əlaqəsi, 
həmin elmlərlə birlikdə tədqiq olunmasına gətirib çıxarır. Məsələn, fəlsəfə, 
məntiq, psixologiya, ədəbiyyat və s. elmlərlə əlaqəli olması bəllidir. Lakin 
bu elmlərlə əlaqəsinə baxmayaraq, dilin əsas tədqiq obyekti dilçilikdir. 
Məsələyə bu baxımdan yanaşsaq, onda dilin bir neçə sistemi öz quruluşunda 
birləşdirməsinin şahidi oluruq. Bu sistemin bəzilərini nəzərdən keçirək. 
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1) Fonetik sistem. İctimai mənalı səslərin bir -birinə   birləşməsi,   
fonetik   qanunları, səslərin, fonetik hadisələrin öyrənilməsini tədqiq edən 
dilçiliyin bir şöbəsidir. 

2) Semantik sistem - dil vahidlərini məna cəhətdən tədqiq edən 
sahəsinə deyilir. 

3) Leksikoloji sistem. Sözlərin təklikdə tədqiqi ilə məşğul olan 
dilçiliyin bir şobəsidir. 

4) Qrammatik sistem sözlərin quruluşundan və birləşməsindən bəhs 
edir. Onu da qeyd edək ki, bu sistem iki sahəni əhatə edir. A) morfoloji 
sistem; b) sintaktik sistem. 

Morfoloji sistemə daxil olan sözlər leksik və qrammatik mənasına görə 
on bir qrupa ayrılır. Bunlar isə nitq hissələri adlanır. Nitq hissələri iki qrupa 
bölünür: 

1. Əsas nitq hissələri  

İsim 
Sifət  
Say 
Əvəzlik 
Fel 
Zərf 

2. Köməkçi nitq hissələri  

Qoşma 
Bağlayıcı  
Ədat   
Modal sözlər. 

Dilimizdə olan xüsusi bir nitq hissəsi də var ki, o nida adlanır. 
Sintaktik sistem sərbəst söz birləşmələrindən, cümlələrdən, onların 

quruluşundan bəhs edir. Sadə və mürəkkəb cümlələri tədqiq edir.  
Sintaktik sistem həm də dilimizdə olan cümlələri məqsəd və 

intonasiyaya görə öyrənir. Bunlar aşağıdakılardır: 
1. Nəqli cümlə 
2. Əmr cümləsi 
3. Sual cümləsi 
4. Nida cümləsi 
Natiq belə cümlələri xüsusi hallarda işlədir, bu da cümlənin təsir 

qüvvəsini artırır. 
Üslubi sistem - üslubları onların əsasını təşkil edən bədii fiqurların 

ifadə etdikləri xüsusiyyətləri öyrənən müstəqil elm sahəsidir. Buna da 
üslubiyyat deyilir. 

Nitq dilin təzahür formasıdır. Nitqi dildən fərqləndirən əsas 
xüsusiyyətlərdən biri onun fərdi olmasıdır. Hər bir natiqin öz nitq üslubu var. 
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Nitqin gözəlliyi natiqin dili gözəl bilməsi, hər bir sözü yerində işlətməsi, 
cümlədə söz sırasını pozmaması və s. ilə şərtlənir. Nitqi dildən fərqləndirən 
amillərdən biri də nitqdə intonasiya və digər vasitələrdən istifadə etmək 
imkanlarının olmasıdır. 
 
 

Nitq ünsiyyətinin növləri 
 
İnsanlar arasında xoş münasibətin yaranmasında gözəl nitq mühüm rol 

oynayır. Nitq ünsiyyəti üç formada baş verir: 
1) Monoloq və ya monoloji nitq, 
2) Dialoq və ya dialoji nitq, 
3) Poliloq və ya poliloji nitq. 
Yunan mənşəli olan monoloq (monos bir, logos nitq) bir insanın, 

şəxsin və ya adamın nitqi deməkdir. Monoloji nitq hər yerdə ola bilər. 
Ailədə, idarələrdə, səhnədə, məktəbdə və s. İnsan öz-özünə monoloq 
söyləməz, Lakin səhnə adamlarının, müəllimlərin, tələbələrin və başqa 
ixtisas sahiblərinin məşqi və yaxud hər hansı bir çıxışa hazırlaşmaları 
(mühazirəyə, dərsə, çıxışa) zamanı işlənə bilər. Monoloji nitq müxtəlif 
qruplara bölünür: 

1) Mühazirə 
2) Məruzə 
3) Çıxış  
4) Nitq 
Ali məktəblərdə müəyyən mövzu üzrə professor və ya dosentin şifahi 

şərhi mühazirə adlanır.  
Əvvəlcədən işlənib hazırlanmış hər hansı mövzuya məruzə deyilir. 

Məruzənin üç növü qeyd olunur: 
1. Hesabat məruzəsi 
2. Elmi məruzə 
3. Siyasi məruzə 
Onu da qeyd etmək lazımdır ki, məruzəni müzakirə edirlər, mühazirəni 

isə yox. Mühazirədə yalnız sual verilə bilər. 
Daha çox iclaslarda, yığıncaqlarda söylənilən nitqə çıxış deyilir. 

Çıxışda natiq irad və təkliflərini ifadə edir. Çıxış həm elmi, həm siyasi, həm 
də ictimai xarakterli olur. 

Nitq siyasi, ictimai-siyasi və s. şəkildə olur. Bu baxımdan nitqin 
aşağıdakı növləri var: 

1. İctimai-siyasi nitq 
2. İttiham nitqi 
3. Müdafiə nitqi 
4. Müttəhimin son sözü 
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Bunlar haqqında ayrı-ayrı bölmələrdə daha ətraflı məlumat veriləcək. 
Dialoq yunan sözü (dialogos) olub, iki nəfərin arasında olan söhbət 

deməkdir. 
Söhbətdə bir neçə adamın iştirak etməsinə isə poliloq deyilir. Poly 

loqos yunanca (poly - çox, loqos - nitq) çoxlu adamın iştirak etdiyi nitq 
deməkdir. Belə nitq özünü daha çox dram əsərlərində göstərir. 
 

Nitq ünsiyyətinin formaları 
 
Nitq müxtəlif formalarda təzahür edir, Nitqin müxtəlifliyi, təzahür 

formaları a) ifadə yoluna görə və b) ifadə nizamına görə müəyyənləşir. 
a) İfadə vasitəsinə görə nitq iki cür olur: 
1. Şifahi nitq 
2. Yazılı nitq 
Şifahi nitqin materialı sözlər, onların ifadə olunması, tələffüz 

edilməsidir. Yazılı nitqin materialı hərfi işarələrdir və onların vasitəsilə 
yaranan yazıdır. Şifahi nitqdə səsin ahəngdarlığı, tembr, melodiya, mimika, 
jest, düzgün tələffüz, emosionallıq, yığcamlıq, səlistlik, aydınlıq və s. nəzərə 
alınır. Yazılı və şifahi nitqdə monoloqdan, dialoqdan və poliloqdan istifadə 
edilir. Bəzən isə məruzələr, mühazirələr, çıxışlar, hətta bədii əsərlər (pyeslər, 
dram əsərləri) yazılı şəkildə verilməsinə baxmayaraq, xalqa, kütləyə daha 
yaxşı çatdırılmaq üçün şifahi şəkildə təqdim olunur. Çünki yazılı nitqin 
imkanları məhduddur. 

b) İfadə nizamına görə də nitq yenə də iki cür olur:  
1. Mənsur nitq və ya nəsr şəklində ifadə olunan nitq; 
2. Mənzum nitq və ya nəzm şəklində ifadə olunan nitq. 
Nəsrlə ifadə olunan nitq roman, povest, növella, məqalə, oçerk, 

reportaj, nağıl, dastan və s. şəklində ola bilər. 
Nəzm əsərlərində isə heca, ahəngdarlıq, qafiyə, şerin təqti forması və s. 

əsas götürülür. Mənzum nitq nizama salınmış nitqdir, burada kənara çıxmaq 
mümkün olmur. Nəsr də, nəzm də, həm yazılı, həm də şifahi ola bilir. Lakin 
son dövrlərdə yazılı mənzum nitq yalnız bədii ədəbiyyatda işlədilir. Əvvəllər 
isə bu nitqdən riyaziyyat, fəlsəfə, qrammatika və hətta lüğətlərin 
yazılmasında istifadə olunurdu. 

Onu da qeyd edək ki, hər bir şəxsin xarakteri, ağlı, dünyagörüşü, 
düşünmə qabiliyyəti müxtəlif olduğu kimi, nitqi də başqalarından fərqlənir. 
Bu fərq isə fərdi üslubların yaranmasına səbəb olur. 
 

Ədəbi dilin üslublar sistemi 
 

Azərbaycan dilində işlənən normalar müxtəlif şəkildə təzahür olunur. 
Bu, dilin məhdudlaşmasına dəlalət etmir. Əksinə, dilin daha dəqiq və düzgün 
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ifadə olunmasına xidmət edir. Bu normalar dili uzunçuluqdan qurtarır. Bu 
cəhət ədəbi dili ümumxalq dili vahidləri kimi səciyyələndirir. Bu da öz 
növbəsində müxtəlif qollara bölünür və bu ümumi şəkildə üslub adlanır. 

Deməli, ədəbi dil üslublar sistemindən ibarət olmaqla yanaşı, həm də 
funksional üslub yaradır. Bu da genişlənmə deməkdir. Yəni dilin imkanlarını 
artırır, fikrin daha gözəl ifadə olunmasına xidmət edir. Natiqi çətinlikdən 
qurtarır. Tutaq ki, eyni mövzuda nitq söyləyən və yaxud nitqə hazırlaşan hər 
hansı bir natiq qarşısında belə bir məqsəd qoyur:”Mən harada nitq 
söyləyirəm?” Zavodda, ali məktəbdə, xalq qarşısında, kiçik müəssisədə və ya 
alimlər qarşısında və s. Natiq nitqini qurarkən hökmən auditoriyanın 
səviyyəsini nəzərə almalıdır. Bu nəzərə alınma isə mütləq nitqi bir-birindən 
fərqləndirir. Bu isə üslubun yaranmasına şərait yaradır. 

Üslub ifadə tərzi olduğu üçün nitqdə forma və məzmun əsas 
amillərdən biri hesab olunur. Elə ona görə də üslub müxtəlif şəkildə ifadə 
olunmuş, nitq anlayışı ilə eyniləşdirilmişdir. Hətta nitq, dil anlayışları üslub 
mənasında işlənmişdir. Beləliklə, üslublar haqqında hərc-mərclik yaradan 
fikirlər buradan irəli gəlmişdir. Üslub anlayışını ifadə edən müxtəlif adlar, 
terminlər məhz, buradan yaranıb, elmi ədəbiyyatlarda özünə yer tapmışdır. 
Bu göstərilən fikri nəzərə alaraq, deyə bilərik ki, üslub təfəkkür tərzinin 
ifadə formasıdır, burada nitqin geniş imkanlarından istifadə olunur. Ona görə 
də üslub ilə nitqi eyniləşdirmək olmaz. Dilçiliyin üslublar sistemini öyrənən 
müstəqil bir elm sahəsi var ki, buna da üslubiyyat deyilir. 

«Üslubiyyat» ərəb mənşəli söz olub «düzmək», «tərz» mənalarını ifadə 
edir. Yunanca «stilos» sözündən  (yazı ağacı, ağac qələm, qamış qələm 
mənalarını ifadə edir) götürülmüşdür. 

Üslubiyyat ümumxalq dilinin ən yüksək forması olan ədəbi dilin 
dilçilikdə qəbul olunmuş normalarını və bu normaların qayda-qanunlarını 
tədqiq edir, dəqiqləşdirir. Həm müstəqil, həm də qeyri-müstəqil variantları 
öyrənib dürüstləşdirir. Ona görə üslubiyyat dilçiliyin şöbələrindən (xüsusən, 
fonetika, leksikologiya, morfologiya və sintaksisdən) düzgün istifadə 
yollarını müəyyən edib göstərir. Üslubiyyat dildə aparılan paralelliyi 
formalaşan üslublar sistemini, qarşılıqlı əvəzolunmanı, sinonimliyi öyrənən 
bir elmdir ki, bu da nitq üçün əsas şərtdir. Üslubiyyat mövzusundan bəhs 
edən prof. Ə.Dəmirçizadə qeyd edir: «Üslubiyyat dilin ifadəlilik vasitələrinin 
məqsədəuyğun surətdə istifadəedilmə qayda və qanunlarından, xüsusiyyət və 
əlamətlərindən, ifadə vasitələrinin sistem təşkil etməsi xüsusiyyətlərinə görə 
formalaşan müxtəlif üslubların əlamətdar cəhətlərindən bəhs edən bir elmdir. 
Bununla da üslub sahələri və müxtəlif dövrlərə məxsus üslubları fərqləndirən 
əlamətdar cəhətlər təyin edilmiş olur».  

Üslubiyyat uzun illər dilçiliyin tərkib hissəsi kimi qeyd olunurdu, lakin 
ciddi mübahisələrdən sonra (1954-55-ci illər) varlığını sübut etdi. Müstəqil 
elm kimi tədqiq və tədris olunmağa başladı. Deməli, dil inkişaf etdikcə  onun  
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sahələri  genişlənir,  lüğət tərkibi zənginləşir, üslubları artır. Üslublar da dil 
kimi uzun tarixə malik kateqoriyadır. Cəmiyyətin inkişafı ilə yaranır və 
inkişaf edir. Hər bir dilin üslublar sistemi mövcuddur. Bu sistemlər də 
özünəməxsus (spesifik) xüsusiyyətilə bir-birindən fərqlənir. Ona görə də 
üslubiyyata aid yazılmış elmi ədəbiyyatda üslublar, onların bölgüsü və 
fərqləndirici xüsusiyyəti müxtəlif şəkildə şərh olunmuşdur. Bir qrup alim 
üslubun üç növünü, digər bir qrup alim dörd növünü, başqa bir qrup alim isə 
beş növünü qeyd etmişdir. Onu da qeyd edək ki, bu müxtəlifliyin əsas səbəbi 
bir funksional üslubun bir neçə nitq üslubunu əhatə etməsilə əlaqədardır. 
Yəni dilin bir sahəsi (leksik, sintaktik, morfoloji vahidlər) o biri sahəsinə 
nisbətən daha çox nəzərə çarpır. Ədəbi dilimizdə işlənən üslublar sistemi 
aşağıdakılardır: 

1. Bədii üslub. 
2. Danışıq üslubu (buna məişət üslubu da deyilir). 
3. Elmi üslub. 
4. Publisistik üslub. 
5. Rəsmi üslub. 
Şübhəsiz ki, bu üslublar arasında fərqlər keçici (nisbi) xarakter daşıyır. 

Yəni bir üslubda olan ifadə vasitələri digərində işlənib başqa vəzifə daşıya 
bilər. 

Bədii üslub. Ədəbi dilin rəngarəng, tez-tez dəyişən qollarından biri, o 
biri üslublara nisbətən daha qədimdir. Ədəbiyyat müxtəlif janr xüsusiyyətinə 
malik olduğu üçün bədii üslub da müxtəlif variantlarda özünü göstərir, bu da 
onu digər üslublardan fərqləndirir. Bədii üslub obrazlılığı ilə dilin leksik, 
qrammatik, fonetik vahidlərin geniş mənada işlənməsinə xidmət edir. Hər bir 
ifadə, cümlə obrazlılığa şərait yaradır və onun emosional səslənməsinə 
koməklik göstərir. 

 
Biri övladına verdi nəsihət:  
Ağıllı sözlərə eylə sən diqqət!  
Gücsüz uşaqları incitmə, bala,  
Sən də bir güclüdən çəkərsən bəla.  
Olsan xalqa ziyan verən canavar,  
Gün gələr səni də pələng parçalar.  
Vardı uşaqlıqda qolumda qüvvət,  
Acizlər çəkirdi məndən əziyyət.  
Bir gün bir güclüdən yumruq yedim mən,  
Bir də zəifləri incitmədim mən. 
(Sədi Şirazi) 
 
Bu kiçik nəsihətnamədə səslərin ahəngi, məna xüsusiyyəti bədii 

ədəbiyyatın gözəl nümunəsi kimi diqqətimizi cəlb edir. 
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Bədii üslubun əsas xüsusiyyətlərindən biri də odur ki, müəllif təsvir 
etdiyi surəti daha canlı vermək, onun bütün mənfi və müsbət keyfiyyətlərini 
göstərmək üçün söz və ifadəni düzgün seçməli və işlətməlidir. 

Bədii üslubu digər üslublardan fərqləndirən xüsusiyyətlərdən biri də 
obrazlılıq yaratmaq üçün istifadə olunan bədii təsvir və ifadə vasitələridir. 
Bəzən elə hallar olur ki, söz və ifadə öz həqiqi mənasında işlənmir. Bu, 
məcazlaşma adlanır. Məcazlaşma söz və ifadənin təsir gücünü artırır və 
müxtəlif çalarlıqlar yaradır. Məcazlaşma müxtəlif məna qruplarına ayrılır: 
bənzətmə, epitet, metafora, metonimiya, mübaliğə, kinayə, təşbeh, 
şəxsləndirmə, frazeologiya, idiomlar, ibarələr, hikmətli sözlər, atalar sözü və 
zərbi-məsəllər, sinonimlər, antonimlər, evfemizmlər, antiteza, təkrir, litota, 
kinayə və s. Məcazlaşmanın bu növlərindən yalnız bir neçəsinin haqqında 
məlumat verməyi məqsədəuyğun hesab etdik. Ətraflı məlumat almaq üçün 
(bax: «Ədəbiyyatşünaslıq terminləri lüğəti» Bakı, «Maarif» nəşriyyatı, 1970. 
Tərtib edəni: Əziz Mirəhmədov). 

Bənzətmə məçazlaşmanın ən sadə növlərindən biridir. İki əşya, 
məfhum qarşılaşdırılır, oxşar cəhətlərindən biri və ya bir neçəsi bənzədilir. 
Zəif olan obyekt, güclü olan obyektə oxşadılır. Kimi, tək, təki qoşmaları ilə 
yaranır. 

 
Onun mərdliyinə qəlbən inandım.  
Etdiyi hörmətdən elə utandım,  
Məni qılınc kimi kəsdi ehsanı,  
Kim qıyıb öldürər elə insanı! 
 
Epitet. Buna bəzən bədii təyin də deyilir. Yunan sözü olub, mənası 

«əlavə» deməkdir. Məcazlaşan obyekti daha çox zənginləşdirmək üçün əlavə 
olunan sözlərə epitet deyilir. Epitet təsvir olunan hadisənin xarakterini daha 
açıq şəkildə göstərir, aydınlaşdırır. Epitetə əlavə olunan sözə bədii təyin də 
deyilir. Bir neçə yazıçı tərəfindən və folklorda işlənən epitetlərə isə 
müqəyyəd epitetlər deyilir. Məsələn, büllur buxaq, al yapaq, gül üzlü, ay 
üzlü, ay qabaqlı və s. 

 
Aman fələk, dad fələk,  
heç olmadın şad fələk.  
İçirtdiyin şərabdan,  
Bir özün də dad fələk. 

(Məhsəti Gəncəvi) 
 
Təkrir cümlədə eyni sözün və ya ifadənin bilərəkdən təkrarıdır. Yersiz 

təkrarlardan fərqli olaraq, təkrir fikri daha qüvvətli edir və mənasını 
dərinləşdirir. 
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Arazın 
bu tayı vətənim, 
o tayı vətənim,  
Vətəni görməyə yox amanım mənim,  
Bu necə vətəndir - 
görmədim üzünü,  
çatsam da bu yaşa? 

(Bəxtiyar Vahabzadə) 
 
İbarə. Sabit söz birləşmələrinin bir qismi olan ibarələr yazılı və şifahi 

nitqdə müəyyən yer tutur. Təmtəraq və effekt xatirinə işlənən söz quru, 
əsasən, ibarəli nitq və ya danışıq adlanır. Canlı danışıq dilimizdə «baş üstə», 
«ana vətən», «gözüm üstə» və s. ibarələr işlənməkdədir. Bədii əsərlərin 
dilində də özünə yer tapıb: 

 
Çünki bir qədər yandı əmmamə,  
Oldu bir tifl gərmi - həngamə.  
Şeyxə xəbər verdi qiraətlə,  
Mədd ilə çox uzun ibarətlə...  
Mübtəda zahir oldu çox, əmma – 
Xəbərə müntəzir qalıb molla,  
Dedi axır o tifli - əllamə:  
Şeyxanə, qoyma, yandı, əmmamə!  
Ol zaman kim, o tifl verdi xəbər,  
Nisfdən yapmış idi balatər. 

(Seyid Əzim Şirvani) 
 
İbarələrin müxtəlif forma və quruluşları da nitqdə fəaliyyət göstərir. 

Dilimizdə leksik, idiomatik, predikativ ibarələrə də rast gəlmək olur. Nitq 
prosesində natiqlər belə ibarələrdən ardıcıl şəkildə istifadə edirlər. 

Danışıq üslubu ədəbi dilin ən qədim növlərindən biridir. Prof. 
Ə.Dəmirçizadə bu üslubu ictimai-siyasi üslub adı altında qeyd edir: 
«Üslublar silsiləsində daha kütləvi və sadə, daha aktiv və işlək üslub ictimai-
siyasi üslubdur». 

Danışıq üslubu, əsasən, şifahi nitq zamanı özünü göstərir. Danışıq 
üslubunun əsas vəzifəsi və məqsədi insanlar arasında fikir mübadiləsini 
yaratmaqdır. Danışıq üslubunda mimika, intonasiya, jest əsas yer tutur. 
Danışıq üslubunun yazılı forması isə dostların, qohumların, yoldaşların bir-
birinə yazdığı qeyri-rəsmi məktublar və digər yazışmalardan ibarət olur. 

Elmi üslub. Bu üslubda sözlərin dəqiq və dürüst işlədilməsi əsas 
şərtdir. Elmi üslubu başqa üslublardan fərqləndirən əsas xüsusiyyət ondan 
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ibarətdir ki, burada sözlər təkmənalı olur. Bu üslubda daha çox terminlər 
ifadə olunur. Elmi üslub qədim tarixə malikdir. Elmi üslubda  hiss,   
həyəcan,   ekspressivlik,   emosionallıq zəruri deyil. Elmi üslubu təriflər, 
düsturlar, sübut, dəlil, nəticə və s. sistem təşkil edir. Elmi üslubda bir 
sahənin mütəxəssisləri digər elmdə işlədilən terminləri yaxşı başa düşə bilir 
və belə sözləri işlətmirlər. Bu heç vacib də deyil. Elmi üslub iki formada 
təzahür edir. 

1. Məhdud dairədə işlədilən elmi üslub. 
2. Geniş dairədə işlədilən elmi uslub.  
Məhdud dairədə işlədilən elmi üslub müəyyən bir elmi və ya peşəni, 

sənəti əhatə edir. Bu, əsasən, bir qrup mütəxəssis tərəfindən işlədilir. 
Geniş dairədə işlədilən elmi üslub isə (buna kütləvi elmi üslub da 

deyilir) kitabları, məqalələri, elmi rəyləri, ali məktəbdə oxunan mühazirələri, 
məruzələri əhatə edir. Bu üslubda terminlər az işlədilir, ya da terminlərin 
izahı verilir. Elm inkişaf etdikcə yeni-yeni terminlər yaradılır və onları 
asanlaşdırmaq, kütlələrə çatdırmaq üçün yollar axtarılır.  

Publisistik üslub. Bu üslubun əsas məqsədi və vəzifəsi geniş xalq 
kütləsini mətbuat, televiziya, radio vasitəsilə səfərbərliyə almaqdır. 
Publisistik üslub mətbuat səhifələrində hər hansı bir baş məqaləni, sensasiya 
yaradan korrespondensiyaları, maraqlı oçerk və reportajları əhatə edir. Bu 
üslub uzunçuluğa, yersiz aparılan təhlillərə, geniş fikir mübadiləsinə, artıq 
işlənən söz və ifadələrə imkan yaratmır. Publisistik üslubda ictimai-siyasi 
terminlərin işlənməsi məqbul sayılır. 

Rəsmi üslub. Bu üslubdan dövlət idarələri və ictimai təşkilatlarda, 
vətəndaşların bir-biri ilə rəsmi münasibətlərində istifadə olunur. Rəsmi 
üslubda peşə terminləri, idarə və müəssisə adlarının ixtisarı səciyyəvi 
xarakter daşıyır. Rəsmi üslub, əsasən, standartlığı ilə digər üslublardan 
fərqlənir. Buna bəzən rəsmi-əməli üslub da deyilir. Bu üslubda yazılan hər 
hansı bir sənəd rəsmi tərzdə yazılır. Məhz, standartlıq, şablonçuluq da 
buradan əmələ gəlir. Yazılan fərmanlar, əmr, qərar, hökm, protokol, qətnamə 
və s. sənəd növü rəsmi üslubun tərkib hissəsidir. Üslublar sistemini yaxşı 
bilməyən bir kəs gözəl natiq ola bilməz, sözlərin cümlədə işlənmə 
məqamlarından düzgün istifadə edə bilməz. 

Üslubi normalar və nitq vasitələrindən yerli-yerində məharətlə istifadə 
etmək kamil nitqin yaranması üçün əsas şərt hesab olunur. Hər bir fikrin 
ifadə tərzi, gözəlliyi üslublar sisteminə xidmət edir. Hər bir ifadənin 
gözəlliyi isə üslubun tələbi ilə bağlıdır. Ümumiyyətlə, kamil nitqi xarakterizə 
edən əsas amillər və üslubi  normalar bunlardır:  aydınlıq, düzgünlük səlislik, 
yığcamlıq, təbiilik, təmizlik, əlvanlıq. 

Aydınlıq. Fikrin aydın və sadə ifadə olunmasında əsas şərtlərdən 
biridir. İfadə etdiyimiz fikirdə qeyri-müəyyənlik varsa, başa düşülmürsə, 
deməli, aydınlığı pozmuşuq. Nitqdə sadəlik, yığcamlıq aydınlıq üçün əsas 
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şərtdir. Aydınlıq nitq üçün əvəzolunmaz məziyyətlərdən biridir. Natiq öz 
nitqində arxaizmlərdən, yerli şivəçilikdən uzaq olmalıdır. 

Düzgünlük. İstər yazılı, istərsə də şifahi nitqdə qrammatik normanı 
gözləməyəndə, pozduqda səhvlərə yol veririk, bu da fikrin düzgün ifadə 
olunmasına mane olur. Belə məqamlarda üslubi norma olan düzgünlük bu 
qəbil səhvlərin qarşısını alır. 

Səlislik hər hansı bir sözün, ifadənin, cümlənin səlisliyini qoruyur. 
Nitqin ahəngdarlığını, axıcılığını təmin edir və onlar üçün zəmin və şərait 
yaradır. 

Yığcamlıq hər hansı bir fikrin ifadə edilməsində sözçülüyə, 
uzunçuluğa yer vermir. Fikir ifadə olunarkən heç bir söz birləşməsi, cümlə 
artıq görünmür. Az sözlə geniş məna ifadə olunur. 

Təbiilik. Hər bir natiq nitqini qurarkən, fikrini izah edərkən 
səmimiliyi, məntiqi əlaqəni, inandırıcılığı, təbiiliyi əsas götürməlidir. 

Təmizlik. Təmiz nitq başqa dilə məxsus yersiz söz və ifadələrin (uje, 
koneçna, mamıçka, brat və s.) işlədilməsinə, ədəbi nitqdə dialekt və şivə 
sözlərə, jarqonlara, loru sözlərə və s. yol vermir. 

Əlvanlıq. Həm yazılı, həm də şifahi nitqdə uzunçuluq, fikrin dolaşıq 
ifadəsi oxucunu və dinləyicini yorur, fikrin yayınmasına gətirib çıxarır. 
Fikrin gözəl ifadəsi, əlvanlığı, zənginliyi hər kəsə ləzzət verir və qarşısındakı 
insanı tərəf-müqabilinə çevirir. Əlvanlıqdan uzaq olan hər bir nitqi 
sinonimlərdən istifadə edib aradan qaldırmaq olar. Lakin buna natiqin böyük 
ustalığı və məharəti lazımdır. Sinonimlər dildə əlvanlıq yaradan əsas 
vasitələrdən biridir. Sinonimlər sözlərdə müxtəlif məna çalarlığı yaratdığı 
üçün nitqin qurulmasında da mühüm rol oynayır. Sinonimlər fikrin dəqiq və 
asan başa düşülməsində, tələffüzü və deyilişi çətin olan sözlərin başqası ilə 
əvəz olunmasında dilə misilsiz xidmət göstərir. Mətn daxilində yersiz 
təkrarların qarşısını alan sinonimlər cümlənin ahəngdarlığını, rəngarəngliyini 
və onun təsir qüvvəsini artırır. Nitqin gözəl qurulmasında sinonimlər üç 
qrupa ayrılır. 

1) Leksik sinonimlər. Yurdum-yuvam-məskənim; dünya-cahan-aləm-
kainat-varlıq. 

2) Frazeoloji sinonimlər. Ürəyi yanmaq- yazığı gəlmək. 
3) Qrammatik sinonimlər. Bu özü də iki qrupa bölünür: 
a) Morfoloji sinonimlər. İsmin halları, sifətin azaltma və çoxaltma 

dərəcəsi, felin zamanları və s. əlamətlərin müxtəlif yerlərdə və vaxtlarda 
birinin digərini əvəz etməsi zamanı morfoloji sinonimlər yaranır. 

b) Sintaktik sinonimlər. Belə sinonimlər isə sadə cümlənin mürəkkəb 
cümləni əvəz etməsi, yaxud mürəkkəb cümlənin sadə cümləni əvəz etməsi 
zamanı əmələ gəlir. Məsələn, oxumaq istəyirəm (sadə); hamıya məlumdur 
ki, oxumaq istəyirəm (mürəkkəb) və s. 
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NATİQLİK SƏNƏTİNİN TARİXİNƏ DAİR 

 
Öz tarixi keçmişinə görə çox qədim zamanları əhatə edən natiqlik 

sənətinin ilk rüşeymləri Misirdə, Çində, daha sonra Ərəbistanda təşəkkül 
tapmışdır. Qədim zamanlarda xalqın böyük hörmətini qazanmış nüfuzlu və 
istedadlı natiqlər Şərq bəlağətini (fikrin, aydın, incə və gözəl ifadə olunması) 
və fəsahətini (aydın danışma və ya fikrin aydın ifadəsi) yüksək səviyyəyə 
qaldırmışlar. Lakin sonralar süquta uğrayan natiqlik sənəti Avropada böyük 
inkişaf yoluna qədəm qoymuşdur. Öz inkişaf və mədəniyyətinə görə həmişə 
Şərqə borclu olan Avropa bu sənətin də ilk rüşeymlərini qoca Şərqdən əxz 
etmişdir. 

Natiqlik sənəti Avropada, xüsusilə Qədim Yunanıstanın paytaxtı 
Afinada geniş şəkildə yayılmağa və inkişaf etməyə başladı. Qədim 
Yunanıstanda incəsənətin bir çox növlərilə yanaşı (memarlıq, poeziya, 
heykəltəraşlıq) ritorika sənəti də yüksəliş pilləsinə qədəm qoyurdu. Bir çox 
ritorlar (natiq, müəllim mənalarını ifadə edir) meydana gəlirdi. Bu sənət 
Afinada daha geniş vüsət almışdı. Xüsusilə, Solonun hakimiyyətə gəlməsi 
(B.e.ə. 594-cü il), apardığı islahatlar, borcların ləğv edilməsi, qulların azad 
olunması natiqlik sənətinin inkişafına güclü təkan verdi. Bu islahatlardan 
sonra hər kəs hüququnu müdafiə etmək imkanı əldə etdi. Lakin bunu hər 
adam bacarmadığı üçün məhkəmələrdə xüsusi adamlar fəaliyyət göstərməyə 
başlayır ki, onlar da loqoqraflar adlanırdı. 

Natiqlik sənətinin atası sayılan məşhur siyasi və ictimai xadim 
Demosfen bu dövrdə yetişib fəaliyyətə başladı. 

Natiqlik sənətini yüksəklərə qaldırmış, natiqlik məktəbi yaratmış bu 
şəxsiyyət neçə-neçə ritorların yetişməsinə köməklik göstərmişdir. Hətta bir 
çox natiqlər, müəllimlər öz nitqlərini Demosfenin təsiri ilə qurmuşdu. 
Təsadüfi deyil ki, vaxtı ilə M.P.Siseron «Kim Demosfen kimi olmaq 
istəmirsə, o, natiq deyil» fikrini irəli sürmüşdür. 

Demosfen bu şan-şöhrətə birdən-birə gəlib çatmamışdı. Bu, uzun 
illərin, gərgin zəhmətin, mübarizə və mətin iradənin hesabına başa gəlmişdi. 
Həyata fiziki cəhətdən qüsurlu gələn Demosfen (o, çox əsəbiymiş, «r» səsini 
düzgün tələffüz edə bilmirmiş, danışan zaman çiynini çəkirmiş və s.) ilk 
növbədə bu qüsurları aradan qaldırır. O, dəniz qırağına gedir, ağzına xırda 
daş atıb, gur səslə nitq söyləyir. Çox çəkmir ki, onun nisbətən yekə dili 
normal hala düşür və pəltəkliyi aradan qalxır. Sonra özündən hündür olan 
yerdə qılınc asır və çiyni üzərində saxlayır. Çiynini atdığı zaman qılınca 
toxunur. Qılıncın verdiyi ağrı hesabına bu qüsurunu da aradan qaldırır. 
Nəhayət, dostu Satirin məsləhətilə səs tembrindən, intonasiyadan düzgün 
istifadə Demosfenə müvəffəqiyyət gətirir. Əvvəllər qışqıra-qışqıra danışıb 
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özünü yoran, hətta nitqi yarımçıq qalan, istehzalara, lağlağı gülüşlərə məruz 
qalan Demosfen inadkarlığı sayəsində gözəl bir natiqə çevrilir. İlk qələbəsini 
qohumları üzərində qazanan Demosfen beş dəfə nitq söyləyir. Bu zaman ona 
məşhur loqoqraf İsey yaxından köməklik göstərir. Atasının var-dövlətinə 
sahib çıxmış bu adamlarla mübarizə aparan Demosfen ədaləti bərpa edir. 
Var-dövləti geri qaytara bilməsə də, ədalətsiz qəyyumluq edən bu adamları 
məğlub edir. Elə həmin vaxtdan da natiqlik sənətinə dərindən bələd olmağa 
çalışır. Ömrünün qırx iki ilini bu sənətə həsr edir. Böyük nailiyyətlər əldə 
edir. Hələ gənc yaşlarında loqoqraf kimi fəaliyyət göstərən Demosfen 
«Malikanəyə ziyan vuran Kallik əleyhinə» və «Cehiz haqqında Spudi 
əleyhinə» adlı məşhur nitqlərini yazır. Elə bu dövrdə natiqlik sənətindən dərs 
deyib müəllimlik edir. Müəllimlik etdiyi illərdə o, ritorikanın sirlərinə 
dərindən bələd olur, tədqiqat aparır, əldə etdiyi nəticələri nitqində 
müvəffəqiyyətlə işlətməyə nail olur. Natiqliyin tələblərindən irəli gələn 
prinsipləri əsas götürən Demosfen onlara ciddi əməl edirdi. Bu tələblər 
aşağıdakılardır: 

1) Materialın toplanması, 
2) Məzmun və formaya uyğun plan tərtib edilməsi, 
3) Ardıcıllığın gözlənilməsi 
4) Üslubi çalarların işlənməsi, 
5) Nitqdə intonasiyadan, orfoepiyadan, səs tembrlərindən düzgün 

istifadə olunması. 
Demosfen bütün nitqlərində giriş, əsas hissə, nəticədən istifadə etmiş 

və nitqini hissələrə bolmüşdür. 
Elm aləminə Demosfenin 61 nitqi və 6 məktubu məlumdur. Onlardan 

9-u rus dilinə tərcümə olunmuşdur. Bu nitqlər arasında Esxinin əleyhinə 
yönəlmiş nitqi xüsusi yer tutur. Demosfen Esxinin çar Filipplə olan yaxın 
münasibətini güclü tənqid atəşinə tutur və Demosfenin «Esxin Filipplə 
əməkdaşlıq edirdi, bu çox dəhşətdir, ey Yer kürəsi, ey Allahlar! Məgər bu 
doğru deyil?» kimi müraciətləri, xitabları kütlənin qəlbinə yol tapırdı. 
Bundan sonra Demosfen yazır: «Mən ona görə səndən yaxşı vətəndaş 
olmuşam ki, hamıya fayda verən iş görmüşəm, sən isə heç bir təklif irəli 
sürməmisən, qərar qəbul etməmisən... Əksinə, son hadisələr aydınlaşdırdı ki, 
sən elə işlər görmüsən ki, onları yalnız ən yararsız adamlar, dövlətimizin 
qəddar düşmənləri görə bilər... Dövlətimizin qəddar düşmənləri olan 
Aristart, Naksosda, Aristoley, Fasosda afinalıların dostlarını məhkəməyə 
cəlb etdiyi kimi, Esxin də Afinada Demosfeni ittiham edir». 

Doxsan səhifədən ibarət olan bu nitqdə Demosfen Esxini tam məğlub 
edir və Xalq Məclisi tərəfindən ona verilən «qızıl çələng» mükafatının 
ədalətli olduğunu sübut edir. Demosfenin bu çıxışı Siseron tərəfindən latın 
dilinə, daha sonra isə rus dilinə (üç dəfə 1784, 1873, 1887) tərcümə 
olunmuşdur. Bu məğlubiyyətin səbəblərini aydınlaşdıran Esxin, Demosfeni 
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«əjdaha» adlandırmışdır. Bundan əlavə, Demosfenin «Ktesifontun 
müdafiəsi» adlı nitqi də dövrünün nadir incilərindən sayılırdı. Esxinin 
nitqinin əleyhinə yazılmış bu nitq də suallarla, müraciətlərlə nəzəri cəlb edir. 
Filippi müdafiə edən Esxinlə mübarizədən qalib çıxmış Demosfen çarın özü 
ilə də mübarizə aparmaqdan çəkinmir. Onun Filippə qarşı söylədiyi nitqlər 
bir neçə hissədən ibarətdir. Məsələn, nitqlərinin birində «Bəli sizi gözləyən 
təhlükə başqa təhlükələrə bənzəmir. Axı Filipp bizi sadəcə özünə tabe etmək 
fikrində deyil, dövlətimizi tamamilə məhv etməyə çalışır». «Dövlətin 
daxilində fəaliyyət göstərən düşmənləri əzmədən, onların havadarları olan 
xarici düşmənləri məğlub etmək olmaz». Mən vicdanlı vətəndaşın vəzifəsini 
onda görürəm ki, o, dövləti xilas etməyi gözəl nitq soyləyib «şöhrət 
qazanmaqdan üstün tutsun». Demosfenin Filipp əleyhinə yazdığı silsilə 
nitqlər natiqlik sənətində əvəzolunmaz bir mənbə kimi həmişə diqqət 
mərkəzində durur. Yorulmaz ictimai-siyasi xadim Demosfen bir müddət 
dövlət işlərində çalışmış, hətta maliyyə işlərinə rəhbərlik etmişdir. Afina 
divarlarının bərpasına rəhbərlik edən 27 üzvdən biri olan Demosfen tikintiyə 
və yoxsul kəndlilərə şəxsi vəsaitindən xeyli pul xərcləmişdir. 

Məhz, bu fəaliyyətinə görə Xalq Məclisi tərəfindən “Qızıl çələng”lə 
mükafatlandırılmışdır (onu bu mükafata təqdim edən Ktesifont olmuşdur). 
Esxin bu mükafatın verilməsinin əleyhinə çıxmışdır. Nəticədə isə ağır 
məğlubiyyətə uğramışdır. Vətəni uğrunda canını qurban verən, alovlu natiq 
Demosfenin olümünə səbəb Aleksandrın hakimiyyəti illərində xəzinədar 
işləyən Qapralın Afinaya gəlib sığınacaq alması olur. Bu məsələ ilə əlaqədar 
Demosfen Hiperid ilə dostluq əlaqələrini kəsir. Antipatr və Aleksandrın  
anası Qapralın vətəndaşlıq qəbul etməsinə etiraz edirlər. Qapral Afinadan 
qaçır. Demosfen isə məsuliyyətə cəlb olunur. O,  doğma  vətənindən  
getməyə  məcbur  olur. Alksandrın olümü (e.ə.323-cü il) Afinalıları yenidən 
üsyana qaldırır. Demosfen də üsyana qoşulur və yenidən Afinaya qayıdır. 
Lakin Antipatrın hakimiyyətə gəlməsi və demokratiyanı boğması, hər şeyi 
alt-üst edir. Hiperid öldürülür. Arki tərəfindən axtarılan Demosfen isə 
Kalavri adasındakı Poseydon ibadətgahında tutulur. Düşmənlər inandırmağa 
çalışır ki, o, əfv olunacaq, heç bir cəza çəkməyəcək. Demosfen onlara 
inanmır və bir məktub yazmaq üçün icazə istəyir. Ona icazə verilir. 
Demosfen isə qələmində gizlətdiyi zəhəri udur və e.ə. 322-ci ildə keşməkeşli 
həyatını sona çatdırır. Ölümündən yarım əsrə yaxın bir vaxt keçəndən sonra 
(42 il) Demosfenə Afinada əzəmətli heykəl qoyulur. Üzərində isə 
«Demosfen, qoy ağlın kimi, səndə elə bir qüdrətli güc yaransın ki, hətta 
Makedoniyalı Aresin özü də yunanları məğlub edə bilməsin» sözləri həkk 
olunur. 

Ümumiyyətlə, Yunanıstanda natiqlik məktəbinin yaranmasında xalq 
təxəyyülü, Homerin «İliada» və «Odisseya» əsərləri, Solonun islahatları, 
ölkənin iqtisadi, mədəni, siyasi inkişafı mühüm rol oynamışdır. 
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Bu illərdə yetişən və tarixi mənbələrdə yeddi müdrik adlanan natiqlərin 
adı bu gün böyük hörmətlə yad edilir. Kleobu, Pittak, Biant, Periandr, Xilon, 
Solon, Fales. Bunların içərisində ən məşhuru Solondur. Vətənindən didərgin 
düşən Solon bir müddət Misirdə, sonra Kiprdə yaşayır. İlk dəfə Kiprdə Sol 
şəhərinin bünövrəsini qoyur. Onun beş min adda yaradıcılıq məhsulu miras 
qalmışdır. Səksən yaşında ikən Kiprdə vəfat edir. 

Ümumiyyətlə, yunan natiqlik məktəbinin bir çox nümayəndələrindən 
Antifont, Andokit, Lisi, İsey, İsokrat, Demosfen, Hiperid, Likurq, Esxin, 
Dinarx və başqalarının əsərləri böyük maraq doğurur. Yunan natiqlik 
məktəbinin nümayəndələri haqqında dolğun məlumat verən dilşünas Kamil 
Əliyev onların həyat və yaradıcılığını geniş işıqlandırmağa nail olmuşdur. 
Adları qeyd olunan nümayəndələrlə yanaşı Aristotelin natiqlik  sənətinin  
nəzəri  əsaslarını elmi surətdə əlaqələndirən məşhur «Ritorika» əsəri böyük 
maraq doğurur. 

Tisi və Koraksı «Ritorika»nın ilk müəllifləri olmuşlar. Afinaya isə 
«Ritorika»nı Koraksıdan dərs almış Qorki gətirmişdir. Daha sonralar 
«Ritorika» yazmaq, onu dərslik kimi istifadə etmək geniş vüsət almışdır. 
İstər  Yunanıstanda,   istərsə  də  Romada yazılan «Ritorika»lar içərisində 
Aristotelin, Siseronun, Kvintillianın əsərləri daha çox şöhrət qazanmışdır. 

Hələ müəllimi Platon sağ olarkən natiqlik sənətindən dərs deyən 
Aristotel şagirdlərə mühazirənin mətnlərini köçürməyi tövsiyə edirdi. Platon 
öləndən sonra Aristotel Afinanı tərk edir. Bir müddət Filippin oğlu 
Aleksandra dərs deyir. Müəlliminin mühazirələrilə yanaşı, öz nəzəri  biliyini 
də mühazirəyə əlavə edir. Az vaxtda Aristotel yenidən Afinaya qayıdır və 
oxuduğu mühazirələrin mətnlərini bir yerə toplayıb onları təkmilləşdirir. 
Natiqlik sənətinə yeni bir «Ritorika» qədəm qoyur. Aristotelin yazdığı 
«Ritorika» digərlərindən onunla fərqlənirdi ki, bu əsərdə ilk dəfə olaraq dil, 
üslub, nitq haqqında yeni və orijinal fikirlər söylənilirdi. Burada 

1) nitqin tərtibi, 
2) natiq üçün lazım olan şəxsi keyfiyyətlər, 
3) nitq texnikası, tətbiq olunan vasitələr və s. kitabın əsas 

məziyyətlərindən biri idi. 
Kitab üç hissədən ibarətdir. Birinci hissə dildən, ikinci hissə üslubdan, 

üçüncü hissə nitqdən bəhs edir. 
Burada üsluba daha çox fikir verən müəllif üslubu nitqin predmetinə 

uyğun qurmağı tövsiyə edirdi. Üslubun isə əsas xüsusiyyəti onun aydın 
olması ilə bağlıdır. 

Müəllif aydınlığı, təbii və səlis danışmağı, inandırmanı nitq üçün əsas 
amil hesab edirdi. Aristotel natiqlik sənətinin beş əsas prinsipini xüsusi 
olaraq qeyd edirdi: 

1) Materialın toplanması və hazırlanması; 
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2) Plan tutulması, materialın məzmun və formaya uyğun tərtib 
edilməsi. Sübut və faktlardan düzgün istifadə olunması; 

3) Materialın yadda saxlanması və ardıcıllığın gözlənilməsi; 
4) Nitqdə şifahi şərhin, üslubi çalarlığın gözlənilməsi; 
5) Nitqdə intonasiyadan, orfoepiyadan, səs tembrindən düzgün istifadə 

olunması. 
Tarixin amansızlığına düçar olan Yunanıstan öz siyasi azadlığını 

itirməklə bərabər, natiqlik sənətini də yavaş-yavaş itirməyə başlayır. 
Beləliklə, Avropanın başqa bir ölkəsi estafeti ələ alıb, natiqlik sənətini uğurla 
davam etdirir. Qədim və ulu dünyanın başqa bir ölkəsi, Roma bu ağırlığı öz 
çiyinləri üzərinə alır. 
 

Qədim Romada natiqlik məktəbi 
 

Roma natiqlik məktəbinin yaranmasında əsas amilləri Yunanıstanın 
zəifləməsi və yüksək təbəqənin ondan üz döndərməsi oldu. Romanın güclü 
inkişafı, Yunanıstanı öz əyalətinə çevirməsi natiqlik məktəbinin yaranmasına 
gətirib çıxardı. Roma natiqlik məktəbi yunan natiqlik məktəbinə nisbətən 
daha azad və demokratik idi. Əgər Yunanıstanda yalnız qullar nitq söyləyib 
özünü müdafiə edirdisə, Romada hər bir vətəndaş bu hüquqa malik idi. 
Lakin buna baxmayaraq, nitqin priyomları, məktəblərdə tədris, yunan 
ritorlarının əsərləri bir mənbə kimi Roma natiqlərinə öz təsirini göstərirdi. 
Bu dövrdə Romada Katon, Antoni Mark, Qay Qrakx , Tiberi Qrakx və başqa 
natiqlər yetişmişdi. Tədqiqatçılar bu natiqlərin əsərlərini araşdırarkən bəlli 
olub ki, bəzi natiqlərin əsərləri tam şəkildə, bəzisinin isə yaradıcılığından 
kiçik, cüzi bir hissə miras qalmışdır. Roma natiqlik sənətinin ən görkəmli 
nümayəndəsi Mark Tulli Siseron hesab olunur. Elm aləmində yüz beş 
nitqinin olması haqqında məlumat olan, lakin onlardan  əlli  səkkizinin  bizə  
gəlib çatması onun haqqında söz deməyə əsas verir. Mark Tulli Siseron ilk 
nitqini 81-ci ildə, iyirmi yeddi yaşında olarkən söyləmişdir. Bu nitq Publinin 
mülki işi ilə bağlı olmuşdur. İkinci nitqi isə Romada dövlətli adamlardan biri 
olan Sekst Rostsinin ölümü ilə əlaqədar olmuşdur. Roma küçələrinin birində 
qətlə yetirilən Rostsinin oğluna da sui-qəsd hazırlanır. Təsadüf nəticəsində 
sağ qalan oğul, qəsdçilər tərəfindən “ata qatili” kimi ittiham olunur. O 
dövrün adlı-sanlı  natiqləri susduğu halda gənc natiq Mark Tulli Siseron 
müdafiə nitqi söyləyir. Sonra qədim Yunanıstana səfər edir, Antioxun 
mühazirələrinə qulaq asır və təcrübəsini daha da artırır. 

Siseron həm də dövlət işlərində çalışıb xalqın hörmətini qazanmışdı. 
Dövlət xəzinəsinə nəzarətçi kimi rəhbər vəzifədə çalışan Siseron xalqa və 
vətəninə namusla xidmət etmişdir. Siserondan sonra bu vəzifəyə gələn 
Verres xalqı soyur, talayırdı. Siseron isə xalqın təkidi ilə onu məhkəməyə 
verir. Məhkəmə Verresi külli miqdarda pulla cərimə edir. Siseron sonra daha 
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böyük xalq məclislərində, yığıncaqlarında çıxışlar edib, böyük hörmət 
qazanır. Hətta tarixdə böyük sərkərdə kimi tanınan Qney Pompeyin baş 
komandan seçilməsi zamanı nitq söyləyən Siseron danışmağı özünə şərəf 
bilir. Xalqın ona göstərdiyi hörməti yüksək qiymətləndirir. 

Siseron öz siyasi nitqlərini 64-çü ildə konsul seçiləndən sonra 
söyləməyə başlayır. Bu illər onun yaradıcılığının çiçəklənmə dövrü hesab 
olunur. Siyasi arenada isə Siseron ən böyük səhvini edir. Lutsi Katilianın 
təşkil etdiyi sui-qəsddə iştirak edənlərdən beş nəfəri məhkəməsiz edam 
etdirir. Bu onun düşmənlərinin fəallaşmasına səbəb olur. Katilianın tərəfdarı 
Klodi xalq tribunu seçilir və Siserona qarşı hücuma keçir. Siseron Romanı 
tərk edir, Yunanıstana gəlir. Onun evi, malikanəsi müsadirə olunur. Bir il 
yeddi aydan sonra Romaya qayıdan Siseron evini, malikanəsini məhkəmə 
vasitəsilə geri qaytarır. Onun Romaya qayıtmasına yaxından köməklik edən 
nüfuzlu şəxslərdən asılı vəziyyətə düşür. Hətta, Publi Setsi kimi şəxslər 
haqqında müdafiə nitqi də söyləyir. Kiligiyada prokonsul (51-ci ildə) işləyir. 
Vaxtı qurtaran kimi yenə Romaya qayıdır. Qalmaqallı Roma yenə Siseronu 
rahat buraxmır, hakimiyyət uğrunda mübarizə, xalq iğtişaşları məşhur natiqi 
ağuşuna alır. 

Siseron Mark Antoniyə qarşı cidd-cəhdlə mübarizə aparmağa başlayır, 
alovlu nitqlər söyləyir. Böyük Demosfenin şərəfinə bu nitqlərini «filippika» 
adlandırır. Bu çıxışlar isə ona həyatı bahasına başa gəlir. Mark Antoni 
hakimiyyətdə nüfuzlu bir şəxs kimi məşhur olur. Bu nüfuzundan istifadə 
edərək alovlu natiq, vətənpərvər, dövlət xadimi Siseronun başını və yazı 
yazan sağ əlini kəsdirir. Bu tarixdə ən dəhşətli ölümlərdən biri idi. Onun 
yazdığı «Natiq haqqında», «Brut», «Natiq», məşhur «Ritorikası» natiqlik 
sənətində əbədi, həmişəyaşar bir həyat qazandı. Roma imperatorluğu natiqlik 
sənətinin süquta uğramasına səbəb oldu. 

Qədim Yunanıstanda və Romada təşəkkül və tərəqqi tapmış, uzun 
tarixi yol keçmiş natiqlik sənəti durğunluq illərini yaşamağa başlayır. Bu 
durğunluq XVIII əsrə qədər davam edir. XVIII əsrdən başlayaraq, burjua 
zülmünə və istismara qarşı baş verən iğtişaşlar, mitinqlər natiqlik sənətinin 
inkişafına təkan verdi. Qərbi Avropadakı bu dirçəliş XIX əsrin əvvəllərində 
daha geniş şəkil almağa başlayır.   Bu illəri tədqiqatçılar renessans dövrü 
adlandırır. «Renessans» fransız sözü olub, mədəniyyətin, ictimai-siyasi 
həyatın oyanması, dirçəlməsi deməkdir.  Xüsusilə, Fransada, Almaniyada, 
İtaliyada, Avstriyada baş verən burjua-demokratik inqilabları bir çox 
natiqlərin yetişməsinə səbəb oldu. Məsələn, Fransada Jerbye, Koşen, Tarja, 
Jül, Laşo, Favr, Demanj, Düpen, Almaniyada Robert Blyum, Sikizmund, 
Borkheym, Vilhelm Volf kimi natiqlər yetişmişdir. Xüsusilə, Fransada 
Demosfenin, Lisinin, Siseronun nitqləri tərcümə olunub, öyrənilməyə 
başlanmışdı. Fransada fəaliyyət göstərən andlı məhkəmə prosesi daha geniş 
vüsət almışdı. Məsələn, Fransa ordusunun kapitanı Alfred Dreyfusu vətənə 



 385

xəyanət üstündə həbs edirlər. Məşhur yazıçı Emil Zolya buna etirazını 
bildirərək xalqa və prezidentə müraciət edir. On iki il davam edən bu işi üç 
natiq - Mornar, Labori, Mano müdafiə edir. Bu məhkəmə natiqliyində 
Yunanıstan natiqlik məktəbinin təsiri açıq-aşkar duyulmaqdadır. Fransızlar 
da Yunanlar kimi əsas diqqəti nitqin üslubuna, ardıcıllığına, aydınlığına, 
dəqiqliyinə, təsirliliyinə, emosionallığına verirdilər. Fransa natiqlik məktəbi 
bir çox ölkələrə müsbət təsirini göstərdi. Almaniyada natiqlik məktəbinin 
nümayəndəsi Avqust Bebel hamının sevimlisinə çevrilmişdi. Onun dərin 
məzmunlu nitqi xalqın rəğbətini qazanmışdı. Bu sözləri xalq seçkilərində 
gözəl və aydın çıxışları ilə radikalların qələbəsini təmin edən Vilhelm 
Volfun da ünvanına söyləmək olar. 

XIX əsrdə Rusiyada natiqlik sənətinin inkişafı geniş vüsət almış, fəhlə 
hərəkatı natiqlik sənətinə güclü təsir göstərmişdi. Demosfenin, Siseronun, 
Lisinin bir neçə nitqi rus dilinə tərcümə olundu. Böyük mütəfəkkir 
Lomonosov natiqlik sənəti haqqında (1748-ci il, «Kratkoe rukovodstvo 
krasnoreçiu») yazdığı əsəri çap etdirdi. Əsərdə yunan «Ritorikası»nın təsiri 
özünü tam aydınlığı ilə göstərir. Müəllif, natiqin və dinləyicinin əhval-
ruhiyyəsini əsas şərt kimi qəbul edir. Gertsen, Stankeviç, Xomyakovun 
rəhbərliyi altında bir çox dərnəklər fəaliyyətə başlayır. Rus natiqləri 
«Ritorika»nı əzbərləyib, kor-koranə öyrənməyin əleyhinə çıxır. Belinski 
yazırdı: «Əgər siz natiq olmayanlarda natiqlik sənəti haqqında təsəvvür 
yaratmaq, natiq olmaq istəyənlərə isə köməklik göstərmək istəyirsinizsə, 
«Ritorika» yazmayın, bütün xalqların müxtəlif dövrlərdə fəaliyyət göstərmiş 
məşhur natiqlərinin nitqlərini toplayın, bu natiqlərin hər birinin həyatı 
haqqında geniş məlumat verin, siz belə bir kitabla həm natiqlərə, həm də 
natiq olmayanlara boyük xidmət göstərirsiniz». Rus natiqlik məktəbinin 
xarakteri özündən əvvəlki sələflərindən onunla fərqlənirdi ki, Rusiyada 
nitqlər kütləvi xarakter daşıyırdı. Əvvəlkilərdə isə məhkəmə natiqliyi hakim 
mövqe tuturdu. Fəhlə sinfindən S.H.Xolturin, P.A.Alekseyev, Q.P.Petrovski, 
A.J.Badayev, İ.V.Babuşkin və digərlərinin adı tarixdə fəhlə-natiq kimi həkk 
olunmuşdu. 
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AZƏRBAYCAN NATİQLİK SƏNƏTİNİN İNKİŞAF 
YOLLARI 

 
Azərbaycan natiqlik sənəti uzun bir yol keçərək günümüzə gəlib 

çatmışdır. Məlumdur ki, dil varsa, ünsiyyət varsa, deməli nitq də var. Lakin 
nitq hələ natiqlik deyil. Ona görə fikrimizi əsaslandırmaq üçün əlimizdə 
tutarlı mənbə canlı, emosional yaradıcılıq olan şifahi xalq ədəbiyyatıdır. 
Şifahi xalq ədəbiyyatının müxtəlif janr xüsusiyyətləri var. Bu növlərdə nitq, 
natiqlik sənəti haqqında deyilən atalar sözləri, kəlamlar, zərbi-məsəllər 
diqqətimizi cəlb edir. Məsələn, «Söz yarası qılınc yarasından betər olar», 
«Sözün doğrusu zəhərdən acı olar», «Söz qanadlı quşdur», «Söz sözü 
çəkər», «Sözün düzü», «Söz insanın zinətidir», «Nə qədər ki, söz ağzından 
çıxmayıb, o, sənin qulundur, söz ağzından çıxandan sonra sən onun 
qulusan», «Söz baldan şirindir», «Düz söz zəhərdən acı olar», «Söz 
qılıncdan pis kəsər», «Söz yarası, gor yarası», «Sözünü bilməyən, qədrini 
bilməz», «Danışmaq gümüşdürsə, susmaq qızıldır» və s. misallardan 
göründüyü kimi, belə kəlamlar insanların dil qabiliyyətlərinin yüksəlməsinə, 
fikrin təsirliliyinə müəyyən qədər xidmət edir. 

Şifahi xalq ədəbiyyatının bütün növlərində söz haqqında, sözün 
ecazkar qüvvəsi haqqında müəyyən fikirlərə rast gəlirik. Şübhəsiz ki, bu da 
nitqin təsir qüvvəsini artırır. 

Apardığımız tədqiqatın nəticəsini əsas götürərək belə bir qənaətə 
gəlirik ki, nitq uzun əsrlərin məhsulu olduğu üçün, natiqlik sənəti də birdən-
birə yaranmamışdır. Bəzi alimlər bu sənətin yaranmasında tək-tək 
şəxsiyyətlərin  rolunu yüksəldib, natiqliyi onların adı ilə bağlamağa çalışır. 
Əslində bu sənət var, sadəcə olaraq onu bir çərçivəyə, qəlibə salıb, müstəqil 
elm kimi təbliğ etmək lazımdır. Şifahi xalq ədəbiyyatının formalaşdığı 
gündən bu günümüzə qədər nitq mədəniyyəti inkişaf etmiş və etməkdədir. 
Söz sənətinin inkişaf etdirilməsi isə şübhəsiz ki, bu sahədə çalışan aşıqların, 
şairlərin, yazıçıların, dilçilərin, ədəbiyyatçıların, aktyorların, müəllimlərin, 
özünə hörmət edən hər bir kəsin vicdani borcudur. Xalq arasında zərbi-
məsələ çevrilən «Sözünü bilməyən, özünü bilməz» kəlamı «ağır otur, 
batman gəl» fikrini tamamlayır. 

Müxtəlif dövrlərdə hakim mövqe tutan şəxsiyyətlər haqqında yazılan 
mədhiyyələr təmtərağı ilə seçilirdi. Məsələn, Cavanşirin vəfatı münasibəti ilə 
Dəvdəkin yazdığı “Böyük Cavanşirin ölümünə ağı» adlı mərsiyədə onun 
igidliyi ilə yanaşı, natiqlik bacarığı da əks etdirilir: 

Qollarına toplasa da min igidin qüvvətini,  
Çiçəkləri asta üzər, gülü ehmal dərərdi o.  
Danışarkən, dodağından mirvarilər saçılardı,  
Əxlaqı saf, ruhu yüksək, könlü odlu bir həvəsdə...  
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Göründüyü kimi müəllif son beytdə onun gözəl natiq olduğunu qeyd 
edir.  

Söz yaradıcılığında mühüm rol oynayan aşıqlar da dilimizin 
zənginləşməsinə (qədim dövrlərdə onlara ozan, yanşaq da deyiblər) əvəzsiz 
xidmət ediblər. Nağılların və dastanların yaranmasında, ifa olunmasında 
aşıqlar əsas sima kimi həmişə ön cərgədə olmuşlar. «Kitabi-Dədə-Qorqud» 
dastanlarından tutmuş bu günümüzə qədər yaranan dastanların hamısını 
məhz, aşıqlar meydana gətirmişdir. Bu dastanların özündə də qeyd olunur: 
Məsələn, «Dədə Qorqud» dastanlarında «Bir söz dəxi söylədi, görəlim 
xanım nə söylədi» ifadəsi işlənir. Yaxud hər boyun sonunda «Dədəm 
Qorqud boy boyladı, söy söylədi» ifadəsi işlənir. Yeri gəlmişkən onu da 
qeyd edək ki, soy sözü bir neçə mənaları ifadə edir. «Kitabi - Dədə - 
Qorqud» dastanlarının dilində həm «şeir», həm də «söyləmək» mənalarını 
ifadə edir. Bəzi dialektlərdə «söz» mənasında «sözdən, sovdan varsa, xəbər 
edim», bəzilərində «atalar sözü» mənasında, şifahi xalq ədəbiyyatında isə 
«nəğmə» mənasında işlənir. 

Məlumdur ki, hər bir dövrün, ictimai-iqtisadi formasiyanın öz 
xüsusiyyəti ilə yanaşı, onun öz mədəniyyəti, ədəbiyyatı, elm və incəsənəti də 
inkişaf edir. Hər dövrün öz lideri olmaqla yanaşı, onun öz ətrafına topladığı 
həmfikirləri də olur. Əgər belə adamlar xalqı arxasınca apara bilirsə, nitq 
söyləyirsə, deməli, natiqlik sənəti də xalqın ictimai-siyasi həyatı ilə bərabər 
inkişaf edir. O adamın ki, adı tarixə düşüb, deməli, dövrünün məşhur, sayılan 
şəxsiyyətlərindən biri olub. Məsələn, Alban - Aran dövlətinin hökmdarı, 
məşhur sərkərdə Cavanşir, şair Dəvdək, (onun adı Davdağ kimi də yazılır), 
Cavidan, Babək, Xətib Təbrizi, Xəqani, Fələki, Nizami, Nəsimi, Nəimi, 
Xətai, Füzuli, M.F.Axundov, Bakıxanov, S.Ə.Şirvani, Sabir. 

XX əsrin əvvəllərində yetişən inqilabi natiqlər: N.Nərimanov, Məşədi 
Əzizbəyov, Məmmədyarov, cənubda S.C.Pişəvari, Səid Səlmasi, Şeyx 
Məhəmməd Xiyabani, Məhəmməd Birya, Rahim Qazi, Cahanbaxş və 
başqaları.  

Sovet dövründə S.Vurğun, M.İbrahimov,  Şıxəli Qurbanov, Mehdi 
Məmmədov, tədris ocaqlarında fəaliyyət göstərən M.Rəfili, Feyzulla 
Qasımzadə, Cəfər Xəndan, Əbdüləzəl Dəmirçizadə, Əli Sultanlı, İsmayıl 
Şıxlı, A.Qurbanov, Bəkir Nəbiyev və başqa natiqlərin nitqi gənc nəsillərə  
örnək  ola  bilər.  Adlarını sadaladığımız bu natiqlər müxtəlif dövrləri əhatə 
edir. Ona görə də hər biri xüsusi tədqiq olunmağa layiq sənətkardır. Burada 
onların bir neçəsinin yaradıcılığı ilə tanış  olmağı məqsədəuyqün hesab 
etdik. 

Nizami Gəncəvi Azərbaycan ədəbiyyatında ideyalar şairi kimi şöhrət 
qazanmış, şərqdə ilk dəfə «Xəmsə» yaratmışdır. Sözə, söz sənətinə, onun 
qüdrətinə həssaslıqla yanaşan böyük ustad yazırdı: 
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Sözün də su kimi lətafəti var,  
Hər sözü az demək daha xoş olar.  
Bir inci saflığı varsa da suda,  
Artıq içiləndə dərd verər su da. 
 
Əsərlərində xalqa məhəbbətlə, istəklə, arzularla yanaşan şair həmişə 

bərabərlik, qardaşlıq ideyalarını təbliğ etmişdir. Bu da onun «Əxilər» 
(qardaşlıq deməkdir) cəmiyyətinə rəğbətindən irəli gəlirdi. Yaratdığı əsərlər 
içərisində «Sirlər xəzinəsi»ndə sözün qüdrətinə ayrıca bir fəsil ayırmışdır. 

 
Doğan hər fikir, xəyal, buna heç şübhə olmaz,  
Etdi söz quşlarının qanadlarında pərvaz. 
Yeniliklər törədən bu qoca kainatda,  
Sözdən kəskin və incə bir şey tapılmaz hətta  
Düşüncənin əvvəli, bütün sonların sonu,  
Sözdür, yadında saxla, unutma əsla bunu! 

«Sirlər xəzinəsi», s.36 
 
Daha sonra müəllif, adı çəkilən poemada şairin və şerin həyatdakı 

rolunu izah etməyə çalışır. Sözü, xüsusilə bədii sözü insanların həyatında, 
cəmiyyətin inkişafında ən əsas amillərdən biri sayır: 

 
Qələm ki, bu həyatda tərpənərkən ilk dəfə,  
Sözdən yazdı, diqqətlə baxsan birinci hərfə.  
Bu xəlvət pərdəsini açan zaman əlbəəl,  
Söz oldu bu həyatda cilvələnən ilk gözəl.  
O zamandan ki, qələm yazı yazdı, dürr saçdı,  
Bu dünyanın gözünü ilk dəfə sözlə açdı. 

«Sirlər xəzinəsi», s.36 
 
Dahi şairimiz sözü dünyanın ən böyük sərvəti sayır. Qızılla müqayisə 

edir. «Qızıl nə itdir? Qızıl onun adıdır ancaq» fikrini təsdiqləyir. Sözü 
dünyanın ən gözəl bəzəyi, incisi kimi təsvir edir: 

 
Sordu: - köhnə qızılmı, təzə sözmü yaxşıdır?  
Söz sərrafı söylədi: «söz dünyanın naxışıdır».  
Söz qasidi hər yolu hey özbaşına gedər,  
Sözün gördüyü işi kimsə görməz bu qədər.  
Sözün yanında gümüş torpaqdır, yalnız torpaq,  
Qızıl nə itdir? Qızıl onun adıdır ancaq  
Sözdən başqa yuxarı başda oturan yoxdur, 
Mülkün dövləti yalnız onundur, danan yoxdur. 
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Sözün ecazkar qüdrətindən söz açan şair, söz söyləyənləri, alimləri 
həmişə böyük ehtiramla yad edir: «elə natiqlər ki, dilləri atəş, heyrandı 
onlara səmada günəş; alim, uzaqgörən, hikmət ərbabı» kimi ifadələrlə, 
obrazlı şəkildə tərənnüm edirdi. Lakin şair yeni yazan, gənc şairlərə də 
dəyərli məsləhətlər verirdi. 

Fikrini daha qüvvətli şəkildə söyləyən Nizami «İsgəndərnamə» 
əsərində sırf natiqlik sənətinə, nitq mədəniyyətinin əsas məsələlərinə 
toxunur. O, yunan natiqlik sənətinin görkəmli nümayəndələrinin adını çəkir, 
tarixi şəxsiyyət olan çar Filippin, onun oğlu Aleksandrın, məşhur filosof 
Nikomaxın, Aristotelin adlarını qeyd edir. hətta Aleksandrın Aristoteldən 
fəlsəfə dərsi aldığını və yaxın dost olduqlarını təsvir edir. 

Yeri gəlmişkən qeyd edək ki, Azərbaycan ədəbiyyatında söz və onun 
qüdrəti haqqında bir-birindən gözəl ifadələr, kəlamlar işlənsə də, natiqlik 
sənəti və yunan filosofları barədə heç bir fikir söylənməmişdir. Bu yalnız 
Nizami Gəncəvinin əsərlərində təsvir olunur. 

Deyilənlərdən bu qənaətə gəlmək olar:  
Birincisi, Nizami hələ gənc vaxtlarından fəlsəfə ilə maraqlanmış və bu 

elmi incəliklərinə qədər öyrənib, yeri gəldikcə əsərlərində ona dair fikir və 
mülahizələrini ifadə etmişdir. Məsələn, «Xosrov və Şirin» əsərində eşq 
haqqında olan mülahizələrinə fəlsəfi məzmun verən şair yazır: «Əgər daşın 
qəlbində eşq varsa, o gövhəri məşuqə kimi qucaqlayır. Əgər maqnit aşiq 
olmasaydı, dəmiri o qədər böyük bir şövq ilə özünə çəkməzdi. Əgər kəhraba 
aşiq olmasaydı, saman çöpünü axtarıb tapmazdı. Saysız-hesabsız cisimlər bir 
qanunla öz mərkəzlərinə meyl edirlər. Od yerin altında cəzbedici qüvvə 
tapmazsa, yeri yarar və fəzaya yüksələr. Lakin bir qədər havada qaldıqdan 
sonra öz təbiətinə görə aşağı enər». 

Müəllif eşqi təbiətdəki cazibə qüvvəsi ilə əlaqələndirir. Dünyada ilk 
dəfə olaraq ümumdünya cazibə qüvvəsini, yerin öz oxu ətrafında hərəkət 
etməsi konsepsiyasını kəşf edir: 

 
Maqnit olmasaydı eşqin əsiri,  
Çəkməzdi özünə dəmir zənciri.  
Kəhrabanın eşqə düşməsə canı,  
Elə cəzb etməzdi quru samanı. 
 
Göründüyü kimi, Nizami Gəncəvi filosof-alim olmuşdur. Nyutonun və 

Kopernikin etdikləri kəşfi neçə əsr əvvəl söyləmişdir. 
İkincisi, Nizami əsərinə qəhrəman seçdiyi Aleksandrın həyatını, 

fəaliyyətini dərindən öyrənmiş çox güman ki, bir çox filosofların 
«Ritorikası» ilə də yaxından tanış olmuşdur. Şair bu əsəri yazarkən, ömrünün 
kamillik dövrünü yaşayırdı. Hikmət bulağı çağlayırdı. Məhz, bu 
xüsusiyyətlər «İsgəndərnamə» əsərini dünya ədəbiyyatının nadir incisinə 
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çevirmişdir. Müəllif bütün təsvir etdiyi hadisələrdə məzmun formaya, dilə, 
üsluba, bədii təsvir vasitələrinə, obrazlılığa, aydınlığa, dəqiqliyə, yığcamlığa, 
dürüstlüyə,  təmizliyə, təsirliliyə tam riayət etmişdir. 

Ədəbiyyatımızda ilk dəfə olaraq natiq obrazını yaradan Nizami həm də 
onu səmimiyyətlə, hörmətlə, məhəbbətlə tərənnüm edir: 

 
Bir rumlu var idi, olduqca insan,  
Natiqdi, bir neçə dildə danışan.  
Alimdi hər fikri, sözü qurmaqda  
Söhbəti tutini kəməndə salmış, 
Özü Tuqiyanuş adını almış, 
O qədər kəskindi sözü, hünəri, 
Özünə çəkərdi dinləyənləri. 
 
Şair, Tutiyanuşu natiq olmaqla bərabər, gözəl alim kimi də təsvir edir: 
 
Sarayda nədimdi, həm də arabir, 
Ay, günəş sirrindən söhbətlər edir. 
 
Şair təsvir edir ki, qüdrətli hökmdar olan İsgəndər elmə, fəlsəfəyə, 

sənətə yüksək qiymət verir. Məğlub etdiyi ölkələri dağıtmır, qan tökmür, özü 
ilə xüsusi dəstələr aparır. Bu dəstələr onun bütün səfərlərində iştirak edir. 
Onların içərisində olan natiqləri qeyd edir. Pulun, qılıncın, qızılın, 
əfsunçuların, hakimlərin görə bilmədiyi işi natiqlər görür.  

 
Əvvəlcə qızılı işə salardı,  
Qızıl tək işləri tez həll edərdi.  
Qızıl iş görməsə iş ona mahal,  
Qılınca atardı əlini dərhal.  
Qılınc etməsəydi bu işə çara,  
İşi tapşırardı əfsunçulara. 
Bir iş görməsəydi onlar da əgər, 
Gələrdi köməyə onda natiqlər. 

 
Şair  yeni nitqə, sözə və söz sənəti olan natiqliyə yüksək qiymət verir. 
M.Füzuli. Ədəbiyyat tarixində üç dildə yazıb yaradan, şeir, qəzəl 

ustadı Məhəmməd Füzuli öz sələfləri kimi (Nizamidən başqa) natiqlik sənəti 
haqqında bəhs etməsə də, söz haqqında dəyərli fikirlər söyləmişdir.  

 
İlahi, feyzdən bir xəzinədir söz, 
Tükənməz qıldıqca dəmadəm 
Məcazi şahların gənci deyil bu, 
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Ki, bir həbbə götürdükdə ola kəm.  
 
Şair sözə, sözün məzmununa, onun təsir qüvvəsinə çox böyük 

əhəmiyyət verir. Böyük mütəfəkkir, insanlığın, insanın qabiliyyətinin, 
dünyagörüşünün, mədəniyyətinin, xarakterinin açılmasında, üzə çıxmasında 
sözü əsas meyar götürür: 

 
Artıran söz qədrini, sidq ilə qədrin artırır,  
Kim nə miqdar olsa, əhlin eylər ol miqdar söz. 
Ver sözə ehya ki, tutduqca səni xabi-əcəl, 
Edə hər saət səni ol uyqudan bidar söz. 
Bir nigari-ənbərinxətdir könüllər almağa, 
Göstərir hər dəm niqabi-qeybdən ruxsar söz.  
 
Söz üzərində ciddi işləyən, deyilənləri təkrar etməməyi əsas tutan şair, 

divanının müqəddiməsində (fars divanı) yazırdı: «Elə vaxtlar olmuşdur ki, 
səhərə qədər oyaq qalmışam, axtarıb tapdığım sözləri bağrımın qanı ilə 
yazmışam. Səhər yazdıqlarımın başqa şairlərin əsərinə oxşatdığımı görüb, 
yazdığımı pozmuşam (şeirlərin sırasına salmamışam). Elə vaxtlar olmuşdur 
ki, səhərdən axşama qədər düşüncə dəryasına dalıb, söz alması ilə məna 
gövhərini deşməklə məşğul olmuşam. Amma, oxuyanlara bu fikir anlaşılmır, 
bu söz xalq arasında işlənmir və xoşa gəlmir deyən kimi, yazdıqlarım 
gözümdən düşmüş, hətta üzünü də köçürməmişəm» (Əsərləri III cild, 
səh.20).  

Şair orta əsrlərə məxsus olan dəbdəbəli üslubda qəsidələr, fəxriyyələr, 
mədhiyyələr yazanlara «Rind və Zahid» əsərində atasının nəsihətlərinə qulaq 
asdıqdan sonra Rindin dili ilə «səndən nə gizlədim, qarışıq sözlərin içində 
məna mənə aydın olmadı… Əsl məsələ mənadadır, kəlmələri bəzəməkdə 
deyildir. Söz odur ki, onu avam da başa düşə. Oxucuların nəsihətini eşit, hər 
kəs ilə onun öz əqlinin səviyyəsində danış» deyir.  

Füzuli əsərin mənasını məzmun, sözü isə onun şəkli hesab edir: 
Söz mənadan asılıdır, məna sözdən hər zaman, 
Bir-biriylə asılıdır, necə ki, cism ilə can.  
Füzuli elə bir ziddiyyətli dövrdə yaşayırdı ki, sənətə, şerə, sözə, sözün 

hikmətinə qiymət verən yox idi. «Leyli və Məcnun» poemasnın girişində bu 
məsələyə toxunan şair yazırdı: 

Bir dövrdəyəm ki, nəzm olub xar,  
Əşar bulub kəsadi-əsar. 
Ol rütbədə qədri-nəzmdir dun, 
Kim küfr oxunur, kəlami-mövzun.  
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Şair sözün, şerin hörmətini qaldırmaq üçün, tarixi şəraiti nəzərə alaraq 
(din hakim mövqeyə malik idi) allahı, peyğəmbəri istinad kimi təsvir edir. 
Şeri allahın kərəmi ilə əlaqələndirir. 

 
Sözə xor baxmaq olmaz, hər bir söz  
Ərşdəndir gəlib hədiyyə bizə  
Qəlbimiz meyl edir həmişə ona,  
Çünki söz nazil oldu qəlbimizə. 
 
Şair və yazıçılar sözün qədir-qiyməti haqqında çoxlu fikirlər 

söyləyiblər. Belə şəxslər sözün sərkərdəsi hesab olunub, hətta dövrdən asılı 
olaraq, şair və yazıçı olmayan adamlar da gözəl nitq söyləyib, natiq kimi 
tanınıblar. Məsələn, Babək, Cavidan, Uzun Həsən, Xətai. 

XX əsrin son otuz ilində dünya şöhrəti qazanmış, məşhur siyasi xadim 
Heydər Əlirza oğlu Əliyevin dilimizin saflığı, çiçəklənməsi və inkişafı 
uğrunda əvəzsiz xidmətləri olub. Dilimizin inkişafına və tərəqqisinə təkan 
verən silsilə çıxışları ilə onun toxunulmazlığını və qorunmasını tövsiyə edən 
ümummilli lider Heydər Əliyev dilçilərin və ədəbiyyatçıların qarşısında çox 
şərəfli vəzifələr qoymuşdur. 

Dilimizin necə adlanması ilə bağlı yaranan hərc-mərcliyi, qalmaqalı 
məhz, ulu öndər həll etdi. Bir qrup alim «Azəri türkcəsi», bir qrupu 
«Azərbaycan türk dili», bir qrupu isə sadəcə olaraq «türk dili» terminini 
məqbul hesab edirdilər. Nə üçün qazaxlar, özbəklər, qırğızlar, türkmənlər 
dillərini millətin adı ilə birgə «Qazax dili», «Özbək dili», «Qırğız dili», 
«Türkmən dili» işlətsin, biz isə bunu bir-birindən ayıraq?! 

«Azərbaycan dili» türk dilləri ailəsinə məxsusdur. «Türk dili» isə daha 
geniş mənanı ifadə edir. 

İkincisi, «Azərbaycan dili» anlayışı millətin adı ilə bağlıdır. Üçüncüsü, 
əgər dilimiz «türk dili» adlansa, gələcəkdə «Azərbaycan dili» anlayışı öz-
özünə aradan çıxıb, məhdud dairədə işlənəcək. 

Bunlardan əlavə, Heydər Əliyevin keçirtdiyi mətbuat konfransları 
onun natiqliyinin əsas xüsusiyyətlərini nümayiş etdirir. Suallara tutarlı cavab 
və yaxud manevr etmək natiqin əsas xüsusiyyətlərindən biridir. 

Heydər Əliyevin nitq və çıxışları haqqında ətraflı məlumat verən 
professor Nizami Xudiyev onların məna xüsusiyyətlərini ətraflı və dolğun 
şəkildə şərh etmişdir. Biz artıq fikir söyləməyi lazım bilmədik. 
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NATİQLİK SƏNƏTİNİN CƏMİYYƏTDƏ ROLU VƏ 

NÖVLƏRİ 
 
Xalq yaradıcılığının incilərindən olan natiqlik sənəti cəmiyyətdə 

mühüm yer tutur. Natiqlik sənəti hər bir insanın qabiliyyətini, istedadını üzə 
çıxarır. Natiqlik sənətinin ən böyük rolu ondan ibarətdir ki, bu sənət 
vasitəsilə yeni natiqlər və cəmiyyətə xidmət edən təbliğatçılar yetişir. 
Natiqliyin əsas xüsusiyyətlərindən biri odur ki, bu sənət ilə məşğul olan hər 
bir adam hansı mövzuda nitq söyləyirsə, həmin elmi dərindən öyrənir və 
müşahidələr aparır. Bu da fikrin elmi əsaslarla ifadə olunmasına xidmət edir. 
Millətindən asılı olmayaraq hər bir natiq xalqına yaxından bağlı olur və 
həqiqətlərin üzə çıxarılmasında, kütləyə çatdırılmasında öz məharətlərindən 
istifadə edirlər. Bu bir danılmaz faktdır ki, XX əsr Azərbaycanda natiqlik 
sənəti və onun inkişafı yeni mərhələyə qədəm qoydu. Bu dövrdə natiqlik 
sənəti, üslub və üslubiyyat haqqında dəyərli fikirlər, elmi məqalələr, kitablar, 
dərsliklər yazılıb çap olunmuşdur. Dünya natiqlik sənəti, onun ən gözəl 
nümunələri Azərbaycan dilinə çevrilmiş və onlardan layiqincə istifadə 
olunmuşdur. Məhz, bu illərdə M.İbrahimov, S.Vurğun, Ə.Sultanlı, H.Araslı, 
Ə.Dəmirçizadə, H.Mirzəzadə, M.Cəlal, M.Quluzadə, A.Qurbanov, 
Y.Seyidov, A.Axundov, T.Hacıyev və başqa görkəmli dilçilər, söz ustaları, 
uslub və üslubi prinsiplər haqqında, ədəbi dil, dil tarixi haqqında elmi 
əsərlər, kitablar, məqalələr yazıb çap etdirmişlər. Natiqlik sənətini hamı 
bilməlidir (ziyalılar nəzərdə tutulur). Müasir dövrümüzdə xalq kütlələri 
arasında, idarələrdə, müxtəlif sahələrdə çalışan insanları informasiya ilə 
təmin etmək üçün cəmiyyətimizə savadlı natiqlər lazımdır. Natiq xalqının 
həm təbliğatçısı, həm də təşkilatçısı olmalıdır. Ona görə də cəmiyyətimizin 
qaymağı sayılan müəllimlər, mədəniyyət xadimləri, bilik cəmiyyətlərində 
fəaliyyət göstərən mühazirəçilər, ağsaqqallar natiqlik sənətinin əsaslarını 
dərindən öyrənməli və yeri gəldikcə məqsədyönlü şəkildə bundan istifadə 
etməlidirlər. Bu günümüzün tələblərinə cavab vermək üçün hər bir natiq 
dərin biliyə və müşahidə qabiliyyətinə malik olmalıdır. Natiq həmçinin dilin 
incəliklərini dərindən bilməlidir. 

Bu gün təhsil ocaqlarımızda minlərlə müəllim natiqlik sənətinin 
inkişafına xidmət edir. Sual-cavablar, keçirilən ədəbi gecələr, disputlar, elmi 
mübahisələr natiqlik sənətinin inkişafına, yüksək nitq mədəniyyətinə 
yiyələnmək üçün geniş imkanlar açır. 

Cəmiyyətimiz inkişaf etdikcə informasiya bolluğu yaranır. Televiziya, 
radio hər gün nə qədər informasiyanı əhatə edir. Dünyada baş verən 
hadisələrin şərhi, daxili xəbərlər, rəsmi xronika, siyasi icmalçıların təhlili və 
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s. natiqlik sənətinin inkişafına xeyli köməklik göstərir, xalqın 
dünyagörüşünü zənginləşdirir. 

Natiqliyin inkişafına təsir edən amillərdən biri də demokratiyadır. 
Demokratiya əsasında natiqlik sənəti və nitq mədəniyyətinin təməli qoyulur. 
Söz azadlığı, obyektiv tənqid natiqliyin kəsərini artırır. İdarələrdə, 
yığıncaqlarda, təntənəli gecələrdə nitq söyləyən və ya çıxış edən hər bir şəxs 
qarşısında belə bir məqsəd qoymalıdır ki, söylədiyi nitq cəmiyyətə xidmət 
etmiş olsun. Əsl natiq nitqini cəlbedici qurmalıdır. Xalq kütləsi, kollektiv 
arasında natiqin nüfuzunu qaldıran, onu hörmətli edən əsas cəhətlərdən biri 
nitqin inandırıcı və qərəzsiz olmasıdır. Fikri sübut və faktlarla ifadə etmək 
üçün natiq tutarlı materiallardan istifadə etməlidir. Natiqlik sənətinin 
özünəməxsus xüsusiyyətlərindən biri də nitq zamanı gətirilən sitatların 
fikirlə bağlı olmasıdır. Fikrin dolğun şəkildə dinləyiciyə çatdırılmasında 
mənbədən gətirilən sitatlar aydın, düzgün və səlis ifadə olunmalıdır. 

Hər bir natiqin şəxsi xüsusiyyətləri ilə bərabər fərdi üslubu olmalıdır. 
Onun yazdığı hər hansı mühazirə, çıxış xidmət etdiyi cəmiyyətlə güclü 
təmasda olmalıdır. Şairə, yazıçıya, jurnalistə, tənqidçiyə və digər şəxslərə 
xas olan fərdi üslub natiqlik sənətində mühüm və əsas keyfiyyətdir. Hər bir 
natiq nitqini qurarkən dildə işlənən sözləri saf-cürük edir, fikrini dolğun, 
obrazlı ifadə etmək üçün dil vahidlərini düzgün seçib işlədir. Bu xüsusiyyət 
natiqin səviyyəsini üzə çıxarır. Ona görə də natiq olmaq istəyən hər bir şəxs 
dilin incəliklərini bilməlidir, ondan düzgün istifadə etməlidir. 

Söylənilən fikirlərdən aydın oldu ki, natiqlik sənəti cəmiyyətə xidmət 
edir. Cəmiyyət isə uzun bir tarixi yol keçmişdir. Bu tarixi yol natiqlik 
sənətinin müxtəlif növlərinin və şəkillərinin yaranmasına şərait yaratmışdır. 
Eyni zamanda cəmiyyətin inkişafına və tərəqqisinə xeyli kömək 
göstərmişdir. Onu da qeyd edək ki, cəmiyyətin inkişafı bir xətt üzrə 
getmədiyi üçün natiqlik sənətinin də təsnifi, bölgüsü müxtəlif şəkildə təzahür 
etmişdir. Yəni cəmiyyətin inkişafında bir sahə yüksək səviyyədə, digəri orta, 
başqa birisi isə durğunluq dövrü keçirərək yaşamışdır. Bu müxtəliflik 
şübhəsiz ki, cəmiyyətlə birgə inkişaf edən natiqlik sənətində də özünü 
göstərməyə bilməzdi. Ona görə natiqlik sənətinin növləri ya tam əhatə 
olunmamış, ya da bölgülərdə naqislik özünü göstərmişdir. Bu bölgülərin 
müxtəlifliyinə, tədqiqatçıların fikir ayrılığına baxmayaraq, bu, natiqlik 
sənətinin müvəffəqiyyəti idi. Artıq bir elm kimi mütəxəssislərin diqqətini 
cəlb edən natiqlik sənəti elmi mübahisələrin yaranmasına şərait yaratdı və öz 
varlığını sübut etdi. 

Ümumiyyətlə, natiqlik sənətinin bölgüsü haqqında fikir müxtəlifliyinə 
Azərbaycan tədqiqatçılarının əsərlərində də rast gəlirik. Bizcə, başqa bir 
alimin tərtib etdiyi sxemi əsas götürən və onu qəbul edən Məmmədəli 
Əskərovun məqbul hesab etdiyi bölgü daha məqsədəuyğundur. Əsasən, 
məqbul və dolğun hesab etdiyimiz bu bölgüdə yalnız bir növün adını 
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dəqiqləşdirmək yerinə düşərdi: Bu növün adının ilahiyyatçı natiqlik yox, dini 
natiqlik adlanmasını daha düzgün hesab edirik. Yerdə qalan növləri və 
onların müxtəlif qollara ayrılmasını (Məmmədəli müəllim bunları şəkillər 
kimi ifadə edir) olduğu kimi qəbul edirik. Natiqlik sənətinin növlərini 
aşağıdakı şəkildə qruplaşdırmaq olar. 

1. İctimai-siyasi natiqlik 
Bu növ müxtəlif qollara, budaqlara bölünür (Bütün növlər bu bölgü 

üzrə aparılacaq). 
a) siyasi mövzularda məruzələr; 
b) iclaslarda, qurultaylarda, konfranslarda hesabat məruzələri; 
c) siyasi nitq; 
d) xülasə (icmal); 
e) mitinqdə söylənilən nitqlər; 
f) təbliğatçı və təşviqatçı nitqi; 
2. Akademik natiqlik: 
a) Ali məktəblərdə oxunan mühazirələr; 
b) elmi məruzələr; 
c) elmi xəbərlər; 
d) birdəfəlik oxunan mühazirələr; 
3. Məhkəmə natiqliyi: 
a) prokuror nitqi və ya ittihamedici nitq; 
b) vəkil və ya müdafiə nitqi; 
c) müttəhimin nitqi; 
d) özünü müdafiə nitqi;  
e) hakimin nitqi; 
f) şahidlərin nitqi; 
4. Məişət natiqliyi: 
a) yubileylərdə söylənilən nitq; 
b) masa arxasında söylənilən nitq; 
c) qəbirüstü nitqlər; 
Onu da qeyd edək ki, Azərbaycan xalqına xas olan oxşamalar, ağılar 

matəm mərasimində ifa edildiyi üçün bu növün qollarına daxil olmalıdır. 
5. Dini natiqlik: 
a) moizə və xütbə nitqi; 
b) baş kilsə və camedə nitq; 
c) yasin oxunması, quran bağışlanması, ehsan və süfrə duaları bu 

növün qollarına daxildir. 
Qeyd edək ki, dini natiqliyin bəzi qolları məişət natiqliyi ilə sıx şəkildə 

bağlıdır. Bu, hər iki növə aid edilə bilər. Məsələn, ehsan və süfrə duaları, 
quran bağışlanması, qəbirüstü nitqlər və s. 

İctimai-siyasi natiqlik 
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İstər keçmişdə, istərsə də indi ictimai-siyasi natiqlik xalqın həyatında, 
inkişafında mühüm rol oynayır. İctimai-siyasi natiqlik mövcud quruluşun 
həm mənfi, həm də müsbət keyfiyyətlərini əks etdirir. Cəmiyyət inkişaf 
etdikcə siyasi baxışlar ictimai-siyasi natiqlikdə özünə yer tapır. Keçirilən 
mitinqlər, nümayişlər, yığıncaqlar isə yeni natiqlərin yetişməsinə səbəb olur. 

Siyasi natiqlikdə özünə yer tapan natiqlər isə xalq ideyalarının 
yayılmasında əsl təbliğatçıya çevrilir. Belə nitqlərin təsiri nəticəsiz qalmır. 
İctimai-siyasi nitqin əsas qollarından birini təşkil edən hesabat məruzələri isə 
icra olunmuş işlər haqqında yekun sözü deyir, görülən işlər təhlil olunur və 
qiymətləndirilir. Bu mərhələdən sonra qarşıda duran yeni məqsəd və 
vəzifələr müəyyən olunur. 

İctimai-siyasi natiqlik əsasən mövcud iqtidarı müdafiə edir. Onun 
siyasi fikirlərini, məqsəd və vəzifələrini təbliğ edir. Müxalifət qüvvələrinin 
belə fikirlərlə razılaşmaması ziddiyyətli fikirlərin meydana gəlməsinə səbəb 
olur. Bu isə cəmiyyətin siyasi inkişafına təkan verir. Yeni natiqlərin, 
liderlərin yaranmasına gətirib çıxarır. Siyasi natiqlik kütləvi xarakter daşıyır, 
xalqa xidmət edir. 

İctimai-siyasi natiqliyin əsas xüsusiyyətlərindən biri ondan ibarətdir ki, 
o, xalqa xidmət edir. Onun mənafeyini hər şeydən üstün tutur. İctimai-siyasi 
natiqliyin qədim və zəngin ənənəsi vardır. Bu növ natiqlik təbliğat və 
təşviqat işlərində xalqa əvəzsiz xidmət edir. Dövlətin yeritdiyi məqsəd və 
vəzifələri xalqa aşılayır, qarşıya çıxan problemləri aydınlaşdırır, ictimai-
siyasi məsələlərin düzgün təhlil olunmasında kəsərli silah kimi nəzəri-diqqəti 
cəlb edir. Məhz bu xüsusiyyətlər onu digər növlərdən fərqləndirir. 
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AKADEMİK NATİQLİK 
 
Ali məktəb ocaqlarında oxunan mühazirələr, elmi məruzələr, 

müzakirələr bu növə daxildir. Akademik natiqliyi digər növlərdən 
fərqləndirən əsas xüsusiyyət ondan ibarətdir ki, burada elmiliyə daha çox yer 
verilir. Hər bir natiq mühazirəyə hazırlaşarkən ona yaradıcı yanaşır, verilən 
sualları elmi əsaslarla şəhr edir. 

Akademik natiqliyin əsas məziyyətlərindən biri də mövzunun 
əvvəlcədən dinləyicilərə məlum olmasıdır. Məsələn, hər hansı bir ixtisas 
sahibi hazırladığı mühazirəni dinləyicilərin səviyyəsinə uyğun qurmalı və 
müəyyən ümumiləşmələr aparmaq qabiliyyətinə malik olmalıdır. Mühazirə 
hazırlanarkən mübahisə doğuran məsələlər aradan qaldırılmalıdır. Əgər fakt, 
sübut, dəlil varsa, bu, nitqin təsir gücünü artırır. 

Bəzi elmi məruzələrdə isə vəziyyət dəyişir. Onlarda konkretlik olmur. 
Bəzilərində isə fərziyələr irəli sürülür. Bu xüsusiyyət onu mühazirədən 
fərqləndirir. Belə məruzələrdə məsələnin həlli ümumi xarakter daşıyır, 
mahiyyət açılmır. Elmi məruzələr fərziyyə xarakteri daşıyırsa, onda sübut, 
dəlil, fakt işlənə bilmir. Məsələn, zəlzələnin nə vaxt baş verəcəyi faktı elm 
aləminə bəlli deyil. Şübhəsiz ki, bu barədə deyilən sözlərin, fikirlərin nə 
fakta, nə də sübuta ehtiyacı var. Lakin onu da yaddan çıxarmaq olmaz ki, 
ayrıca bir problemin həllində, mübahisələrə, dəlil və sübutlara ehtiyac 
duyulur. Bu zaman elmi məruzə mühazirəyə yaxınlaşır, lakin dilinə görə, 
ifadə vasitələrinə görə yenə də özünəməxsusluğunu saxlayır. Elmi 
məruzələrin dili, ifadə tərzi mühazirəyə nisbətən qəliz olur. Elmi məruzələr 
əsasən simpoziumlarda, konfranslarda daha çox işlənir. Akademik natiqliyin 
də inkişafı cəmiyyətin tərəqqisinə bağlıdır. Elm, texnika nə qədər çox inkişaf 
edirsə, akademik natiqlik də bir o qədər tərəqqi edir. Akademik natiqlik hər 
hansı bir elmi kəşf və ya tədqiqat barədə məlumat verməklə bərabər, 
müəyyən tezis xarakteri daşıyan müddəalardan da dinləyiciyə məlumat verir. 
Akademik natiqlik həm də müəyyən məcmuələrdə, jurnallarda elmi xəbərlər 
adı altında bir qrup adamlara çatdırılır. Bu xəbərlər isə öz növbəsində 
uzunçuluqdan, təkrarlardan seçilir. Elmi xəbərlərdə əsas meyar xəbərlərin 
şərhi hesab olunur. Akademik natiqliyin inkişafında müəllimlərin, bilik 
cəmiyyətində işləyən elmi işçilərin mühüm rolu vardır. Akademik natiqlikdə 
elmi düsturlar, təriflər, terminlər, dəlil, sübut, fakt, izahlar əsas amil kimi 
özünü göstərir. Akademik natiqlik kütləvi xarakter daşımır. 

Qeyd etmək lazımdır ki, elm inkişaf etdikcə, onun qolları çoxşaxələrə 
bölündükcə, akademik natiqlik də genişlənir, zənginləşir və daha da 
təkmilləşir. Akademik natiqlikdə dil vahidləri məhdud dairədə işlənir, geniş 
şəkildə işlədilməsi mümkün olmayan, anlaşılmayan sözlərin, ifadələrin 
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işlənməsi isə bu nitqin təsir qüvvəsini azaltmır, əksinə, elmi cəhətdən fikrin 
orijinallığına xidmət edir. 
 

MƏHKƏMƏ NATİQLİYİ 
 
Məhkəmə natiqliyi natiqlik sənətində ən qədim tarixə malik 

demokratik əsaslar üzərində qurulan bir anlayışı ifadə edir. Natiqlik sənətinin 
inkişafında əvəzsiz xidmətləri olan məhkəmə natiqliyi antik dövrün məhsulu 
kimi diqqəti cəlb edir. Solon islahatlarından sonra özünü müdafiə nitqlərinin 
yaranması, loqoqrafların yetişməsi məhkəmə natiqlik sənətinin bünövrəsini 
qoydu. Qədim Yunanıstanda Demosfen, Lisi, İsey, Romada Siseron, 
Fransada andlı məhkəmələrə Lemetr, Demanj, Rusiyada Aleksandrov, 
Plevako, Konn kimi natiqlərin yetişməsi böyük bir məktəbin yaranmasına 
gətirib çıxardı. 

Məhkəmə natiqliyi müttəhimin müdafiəsi üzərində qurulur və ədalətin 
zəfər qazanması üçün vəkil nitqi kimi hüquqi əsaslarla səciyyələnir. 

Bununla da məhkəmə zamanı gizli qalan hadisələr, obyektiv və 
subyektiv cəhətlər elmi şəkildə araşdırılır və ədalətli nəticə əldə edilir. 

Məhkəmə natiqliyini digər növlərdən fərqləndirən əsas xüsusiyyətlər 
ondan ibarətdir ki, o, hüquq, psixologiya, məntiq, pedaqoqika, dil, ədəbiyyat 
və digər elmlərlə sıx şəkildə bağlıdır. 

Məhkəmə natiqliyində əsas məsələlərdən biri müttəhimin son söz 
söyləməsidir. Bu son söz adətən ibrətamiz xarakter daşıyır. Müttəhim 
törətdiyi əmələ görə peşmançılığını bildirir. Bir də heç vaxt cinayət 
törətmədiyinə söz verir. Bəzən bu fikrin əksilə də rastlaşırıq. 

Məhkəmə prosesində prokurorun nitqi əsas rol oynayır. O, dövlət 
nümayəndəsi kimi çıxış edir və müttəhimin törətdiyi cinayətə görə cəza 
almasını hakimdən tələb edir. Hakim isə müttəhimin cavanlığını və ya 
qocalığını, uşaqlarını, ata-anasını və digər cəhətləri nəzərə alıb işi müəyyən 
qədər yüngülləşdirir. 

Məhkəmə natiqliyi öz məzmun və formasına görə, quruluşuna görə o 
biri növlərdən fərqlənir. Belə ki, bu prosesdə bir neçə adam iştirak edir. Hər 
birinin də nitqi bir-birindən əsaslı surətdə fərqlənir. Məsələn, prokuror 
ədalətin bərpası, hadisələrin düzgün təhlil və şərhini ustalıqla yerinə 
yetirməlidir. 

Vəkil isə qanunların aliliyini gözləyərək, müttəhimin hüquqlarını 
müdafiə edir. Həm də şahidlərin nitqini düzgün və dəqiq izləməlidir. Üst-
üstə düşməyən fikirləri təkzib etməlidir. 

Məhkəmə natiqliyi əsasən rəsmi xarakter daşıyır. Hadisələrin gedişi, 
sübutlar, dəlillər, faktlar, əşyayi-dəlil olan hər bir şey rəsmiləşir və məhkəmə 
prosesində istifadə olunur. Məhkəmə natiqliyinin yaranmasında və inkişaf 
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etdirilməsində respublikamızda fəaliyyət göstərən hüquq işçilərinin, 
prokurorların əməyi yüksək qiymətləndirilməlidir. 

 

MƏİŞƏT NATİQLİYİ 
 
Məişət natiqliyi qədim tarixə malikdir. O, xalq həyatının, məişətinin 

inkişafı ilə əlaqədar yaranıbdır. Bizcə, o biri növlərə nisbətən məişət natiqliyi 
Azərbaycanda daha erkən yaranıb püxtələşmişdir. İlkin nümunələrinə şifahi 
xalq ədəbiyyatında rastlaşdığımız məişət natiqliyi fikrimizi sübut etməyə 
əsas verir. 

 
 
Əzizim, ulu dağlar, 
Çeşməli, sulu dağlar, 
Burda bir igid ölmüş, 
Göy kişnər, bulud ağlar.  
 
Məişət natiqliyi haqqında fikir söyləyən Kamil Əliyev yazır: 

«Eramızdan əvvəl V-IV əsrlərdə Afinada məişət natiqliyinə böyük 
əhəmiyyət verilirmiş. Müharibələrdə həlak olan igidlərin cəsədi sərv 
ağacından düzəldilmiş tabutlara qoyularmış. Həmin tabutlar üçün uca bir yer 
düzəldilərmiş. Təntənəli dəfn mərasimi başlanarmış. Tabutlar qəbrə endirilib 
üstü örtüləndən sonra matəm mitinqi olarmış. Həmin mitinqdə ən məşhur 
natiq - siyasi xadim nitq söyləyər, həlak olanların igidliyini yüksək 
qiymətləndirər və dinləyicilərə vətənpərvərlik ideyaları aşılarmış. 

Analoji fikir Ə.B.Haqverdiyev tərəfindən də söylənilir. Böyük 
mütəfəkkir yazır: «Qədim Azərbaycanda böyük qəhrəmanlar üçün ağlamaq 
bir adət idi. Qəhrəman ölən günü camaatı bir yerə toplayırdılar. Bu 
toplantıya «yuq» deyirdilər. Toplananlar üçün qonaqlıq düzələrdi, xüsusi 
dəvət edilmiş yuqçular isə ikisimli qopuz çalıb oynardılar. Yuqçu əvvəlcə 
mərhum qəhrəmanın igidliklərindən danışıb, onu tərifləyərdi. Sonra isə 
qəmli havaya keçib şanlı qəhrəman üçün ağı deyərdi. 

Belə ağılar həm nəzm, həm də nəsr formasında şifahi xalq 
ədəbiyyatında indi də varlığını qoruyub saxlayır. Məsələn, nəsr formasında: 
«Açılmayan tüfəngin, sivrilməyən xəncərin öz canına qurban! Ay kimi 
doğdun, gün kimi batdın! Minəndə at bağrı yardın, düşəndə yer bağrı yardın! 
Saydığına salam verdin. düşməninə dirsək göstərdin...ağzuvun kəsərli 
sözünə anan qurban!» 

Nəsr forması ilə bağlı yuxarıda məlumat verdik. İlk yazılı 
abidələrimizdən biri Azərbaycan xalqının məişətini, qədimliyini sübut edən, 
ensiklopedik nümunəmiz olan «Kitabi-Dədə-Qorqud» dastanlarında məişət 
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natiqliyinin nümunəsi kamil şəkildə özünü göstərir. Xalq mərasimlərini, 
adət-ənənələri, xalq məişətini dolğun şəkildə əks etdirən bu qədim və əvəzsiz 
abidədə Banuçiçək başının tacı, igid, qəhrəman nişanlısı Beyrək üçün göz 
yaşı tökərək bu ağını deyir: 

 
Vay, ay duvağın ayası! Vay alnım başım umuru! 
Vay şah igidim, vay şahbaz igidim! 
Doyunca üzünə baxmadığım, xanım igit! 
Qanda getdin məni yalqız qoyub, canım igit!  
 
Məişət natiqliyinin bu qolu indi də yaşamaqdadır. Söylənilən qəbirüstü 

nitqlər, yazılan nekroloqlar bu gün də davam etdirilir. 
Məişət natiqdiyinin ən geniş yayılmış qollarından biri də sağlıq 

nitqidir. Sağlıq yubileylərdə, şənliklərdə, toylarda, mərasimlərdə söylənilir. 
Sağlıq nitqlərində əsas yerlərdən birini tutan təbriklər müxtəlif məzmunda 
olur. Burada natiqin səmimiyyəti, arzu və istəkləri nitqin əsasını təşkil edir. 
Maraqlı cəhətlərdən biri odur ki, məişət anlayışı bütün xalq həyatını əhatə 
etdiyi kimi, məişət natiqliyi də geniş və əhatəli bir sahəni əks etdirir. Natiqlik 
sənətinin digər növləri və onların qolları məişət natiqliyi ilə əlaqəlidir. 

 

DİNİ  NATİQLİK 
 
Natiqlik sənətinin bu növü qismən sonrakı dövrlərdə yaranmışdır. 

Qədim zamanlarda təbiət qüvvələri qarşısında aciz qalan insanlar mücərrəd 
anlayışlara əl atır və özləri üçün çıxış yolu axtarırdı. Lakin orta əsrlərdə 
özünə möhkəm yer eləmiş din öz ideyaları ilə yaşayıb inkişaf edirdi. 
Məsələn, İranda, Əfqanıstanda, Avropada, Romada məscid və kilsələrdə 
fəaliyyət göstərən din xadimləri fikrimizə misal ola bilər. 

Azərbaycanda dini natiqlik ərəblərin hakimiyyəti illərində geniş vüsət 
aldı. Aparılan ərəbizm siyasəti və islam dininin təbliği bu natiqliyin təməl 
daşının daha da möhkəmlənməsinə səbəb oldu. Azərbaycanın ən ucqar 
kəndlərində açılan dini məktəblər, mədrəsələr, xüsusilə müqəddəs Qurani-
Kərimin tədrisi dini natiqliyin çiçəklənməsinə təkan verdi. Bu illərdə dini 
natiqlik məktəblərdə «bəlağət» adı ilə keçilməyə başladı. Məscidlərin 
tikilməsi, müqəddəs günlərin bayram edilməsi (bu ənənə Azərbaycan 
müstəqillik qazanandan sonra bizim xalqımız arasında da geniş yayılıb. 
Məsələn, orucluq bayramı, qurban bayramı, məhərrəmlik ayında müqəddəs 
aşura günü və s.) xalqın şüurunda özünə yer tapdı. Doğrudur, məscidlərdə 
fəaliyyət göstərən bəzi din xadimləri tənqid atəşinə tutulurdu. Amma, 
bütünlükdə islam dini xalqın inam yeri, müqəddəs qibləgah hesab olunurdu. 
İslam dininin yayılmasına əsas səbəb ərəb dilinin rəsmi dövlət dili olması idi. 
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Bundan sonra dini dərslər, ayinlər bu dildə tədris olunmağa başladı. Lakin 
xalq öz dilini və adət-ənənələrini qorudu, varlığını saxladı. Lakin din xalqın 
şüurunu zəbt etdi. Dini ənənələr yaşadıqca təkmilləşdi və özü ilə bərabər dini 
natiqliyin nümunələrini də qoruyub saxladı. 

IV əsrin əvvəllərindən etibarən Arranın müəyyən hissələrində 
xristianlıq yayılmağa başlamışsa da, Atropatenada atəşpərəstlik VII əsrə 
qədər əsas hakim din olaraq yaşamış, hətta islamiyyət güclə qəbul 
etdirildikdən sonra uzun müddət öz təsirini davam etdirmişdir. 

«İstər zərdüştlük, istərsə də bundan daha əvvəlki ibtidai tayfa-qəbilə 
«dini» görüşləri nağıllara, əfsanələrə də təsir etmiş və bu təsirlərlə bağlı bir 
sıra surətlər, hətta bəzi süjetlər əmələ gəlmişdir ki, bunların da qalıqları 
şifahi ənənə ilə zəmanəmizə qədər gəlmişdir. Xalq içərisində yaşamaqda 
olan «Fatmanın inəyi», «Taxta qılınc», «Ovçu Pirim» kimi onlarca 
nağıllarda totemizmin qalıqlarını görmək mümkündür. 

Dini natiqlik Azərbaycanda bu gün geniş yayılıb. Bu isə xalqımızın 
islam dininə olan inamından irəli gəlir. 
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NİTQİN HAZIRLANMASI VƏ MƏRHƏLƏLƏRİ 
 
Hər bir natiq çıxışdan əvvəl mövzusu ilə əlaqədar hazırlıq işləri görür. 

İlk növbədə çıxışın mövzusu onu düşündürür. Bu, ali məktəbdə aparılan 
mühazirələrə şamil edilmir. Çünki onların mövzusu əvvəlcədən təsdiq 
olunmuş proqramlarda əks olunur. Bu, əsasən, «Bilik» cəmiyyətlərində 
fəaliyyət göstərən natiqlərə aiddir. Hətta bəzi hallarda nitqin mövzusu 
gözlənilmədən bir hadisə ilə əlaqədar (yubileylərlə, əlamətdar hadisə ilə, 
gələn qonaqlar qarşısında çıxış etmək üçün ayrılan vaxtın azlığı və s. ilə) 
bağlı olaraq meydana çıxır. Natiq bu zaman nitqin mövzusunu tam 
qavramalı, onun əsasını təşkil edən məzmun və formanı, quruluşu 
dinləyicilərin səviyyəsinə uyqun qurmalıdır. Adətən, natiqlər öz mövzusuna 
məsuliyyətlə yanaşır. Hər bir natiq ixtisasına uyğun olan mövzu ətrafında 
çıxış etmişdir. Bəzən biz bunun əksini görürük. Məsələn, tarixçi fəlsəfi 
kateqoriyalardan, ədəbiyyatçı pedaqogikadan, riyaziyyatçı psixologiyadan, 
bioloq kimyadan silsilə mühazirələr oxuyur. Belə natiqlər özlərindən razı  
qalsalar da, tələbkar auditoriya ilə rastlaşdıqda, dinləyiciləri təmin edə 
bilmirlər. Natiq nitqə hazırlaşarkən, ən mühüm məsələləri düzgün təhlil 
etməyi və işıqlandırmağı qarşısına məqsəd qoymalıdır. 

Natiq nitqini qurarkən mövzunu tam əhatə etməlidir. Çünki natiq də 
yazıçı kimi mövzunu ideya ilə bağlayır. Yəni mövzu fikrin  ifadəsinə  uyğun  
seçilməlidir. Söylənilən nitq, çıxış, məruzə natiqin həyatda qazandığı biliyin 
və dünyagörüşün ifadəsidir. Odur ki, natiq olmaq istəyən hər bir şəxs birinci 
növbədə dərin biliyə malik olmalıdır. Natiq həmişə özünə bu sualları 
verməlidir. «Mən nə haqqında danışıram?», «Kimə danışıram?» (auditoriya 
nəzərdə tutulur), «Dinləyicilərə yeni nə şey deyəcəyəm?», «Mövzuya 
hazırlaşmağa vaxt çatacaqmı?», «Mövzunu əhatə edə biləcəyəmmi?», 
«Qarşıya çıxan sualları düzgün təhlil edə biləcəyəmmi?» və s. 

Nitqin yazılması və ya şifahi şərhi olduqca mürəkkəb bir prosesdir. Bu 
proses məqsədyönlü aparılmalıdır. Tələsməyə yol vermək olmaz. Bu prosesi 
mərhələ -mərhələ aparmaq daha düzgün və məqbul hesab olunur. Şərti 
olaraq bu mərhələləri belə qruplaşdıra bilərik: 

1. Mövzu ətrafında düşünüb onu tam mənimsəmək.  
2. Mövzuya aid ədəbiyyatın toplanması.  
3. Toplanan ədəbiyyatı qruplaşdırıb nəticə əldə etmək. 
4. Əldə edilmiş nəticə əsasında plan tərtib etmək. 
5. Nəhayət, fikrin yekunlaşdırılması. Nəticə. 
Mövzu ətrafında düşünən natiq, həm öz səviyyəsini, həm də 

auditoriyanın tərkibini nəzərdən qaçırmamalıdır. Natiq nitqini qurarkən, 
dinləyicilərin yaşını, ixtisasını, dünyagörüşünü, mövzuya aid biliklərini 
nəzərə almalıdır. Bu xüsusiyyətləri mövzu ilə, yerli şəraitlə, nitqin əmələ 
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gətirə biləcəyi reaksiya ilə, mövzunun qavranılması ilə, yaranan problem ilə, 
situasiya ilə əlaqələndirməyi bacarmalıdır. Bu, natiqdən böyük bacarıq və 
ustalıq tələb edir. Natiqin qarşısında qoyulan bu tələblər yerinə yetirilərsə, 
dinləyicilərdə böyük maraq oyadar. 

Nitqin gözəl, dolğun, elmi çıxması üçün natiq mövzuya aid ədəbiyyat 
əldə etməlidir. Gündəlik mətbuatı, mövzuya aid elmi ədəbiyyatı (hətta 
mübahisəli olsa belə, öz fikrini, gəldiyi qənaəti bildirməlidir), məqalələri, 
tezisləri nəzərdən keçirib, yaradıcılıq təxəyyülü ilə əlaqələndirməlidir. 

Toplanmış ədəbiyyatı nəzərdən keçirib, öz aləmində müqayisələr 
aparıb, gəldiyi nəticələri məqsədyönlü şəkildə mövzuya şamil edir. Natiq 
topladığı biliyi, faktı, sübutları, dəlilləri qruplaşdırıb, nitqi dəqiq və düzgün, 
ardıcıl ifadə etmək üçün plan tərtib edir. Plan əsasında da fikrini 
yekunlaşdırıb, gəldiyi nəticəni dinləyicilərlə bölüşür. 

Nitqin hazırlanmasında natiqin biliyi ilə bərabər, təcrübəsi də mühüm 
rol oynayır. Bəzi natiqlər nitqlərini həddindən artıq elmi şəkildə qurur (bu 
bəzən bilərəkdən edilir), bəzisi isə savadlı görünmək xatirinə sadə, aydın nitq 
əvəzinə fikrini təmtəraqlı cumlələrlə ifadə edir. Təcrübəli natiqlər isə 
apardığı müşahidə ilə bərabər, dərin elmi bilikləri nitqə köçürüb sadə, lakin 
təsir qüvvəsi olan çıxış hazırlayırlar. Belə nitqlər nümunəvi nitq kimi 
dinləyicilərin rəğbətini qazanır. 

Hər bir natiq ixtisasından və nitqin mövzusundan asılı olmayaraq, əldə 
etdiyi materialın ən kiçik sitatlarını, faktlarını, dəlillərini dəfələrlə yoxlayıb, 
gəldiyi nəticəni öz elmi və təcrübəsi süzgəcindən keçirib kağız üzərinə 
köçurməlidir. Əks təqdirdə nitq quru və yorucu olar. Faktlar yığını, yersiz 
sitatlar, əsaslandırılmamış dəlil və sübutlar şablon xarakteri daşıyar. Lakin 
natiqin yaradıcı münasibəti, nitqdə öz sözü, öz səsi hiss olunur. Natiq nitqini 
qurarkən hadisələrin içərisində olmalıdır. Təsvir etdiyi hadisənin 
iştirakçısına çevrilməlidir. Cərəyan edən hadisələr natiqin gözləri 
qabağından bir kino lenti kimi keçməlidir. Yalnız bu vaxt nitq inandırıcı və 
cəlbedici olur. Nitqin belə qurulması hər bir natiqdən böyük təcrübə və dərin 
elmi bilik tələb edir. 

Nitqin qurulmasında natiq dinləyicilərlə necə əlaqə yarada biləcəyi 
haqqında düşünməlidir. Nitqin dinləyiciyə çatdırılmasında bu amil də əsas 
şərtlərdən biridir. O, nitqi harada söyləyir? Doğma kollektiv arasında, yoxsa 
tanımadığı bir idarədə, müəssisədə. Adətən, kənarda nitq söyləmək daha 
çətindir. Dinləyicilərlə əlaqə yaratmaq yenə də natiqdən böyük ustalıq və 
təcrübə tələb edir. Belə olan halda natiq nitq söyləyəcəyi yerin şəraitini, 
dinləyicilərin marağını nəzərə alıb, fikrini əldə etdiyi təəssüratlarla, əgər 
mümkün olsa, hətta suallarla ifadə etməlidir. Auditoriyanın diqqətini cəlb 
etmək üçün onlarla təmasda olmaq ən gözəl vasitədir. 

Natiq nitqini qurarkən günün tələblərinə cavab verən 
informasiyalardan istifadə etməyi unutmamalıdır. Nitqin mövzusuna uyğun 
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olaraq kitablardan, məqalələrdən, qəzetlərdən, jurnallardan istifadə etməli və 
onlara yaradıcı yanaşmalıdır. Günün tələblərinə cavab verməyən nitq 
şübhəsiz ki, dinləyicilərdə maraq oyada bilməz. İnformasiyanın bolluğu və 
natiqin yaradıcı münasibəti nitqin zənginliyini artırır. Böyük Azərbaycan 
şairi Nizami Gəncəvi yazırdı:  

Dünyada nə qədər kitab var belə,  
Çalışıb, əlləşib gətirdim ələ. 
Ərəbcə, dəricə, yeri düşərkən,  
Buxari, Təbəri əsərlərindən  
Oxudum, oxudum, sonra da vardım,  
Hər gizli xəzinədən bir dürr çıxardım. 
 
Natiqlik sənətinə yiyələnmək istəyən hər bir şəxs elmi xəzinə olan 

kitablardan bəhrələnməli və günün müəyyən hissəsini mütaliə ilə məşğul 
olmalıdır. Yaxşı kitab natiqə yol göstərən bələdçini xatırladır. Onu elmin 
çətin yollarından, enişindən-yoxuşundan keçirir. 

Natiq nitqə hazırlaşarkən, əldə etdiyi materialları qruplaşdırdığı zaman 
qeydlər götürməyi də unutmamalıdır. Bu qeydlər gələcəkdə ona köməklik 
göstərir. 

Bundan əlavə, natiq nitqini qurarkən konspekt, plan tərtib etməyi də 
unutmamalıdır. Fikrin ardıcıl və məqsədyönlü ifadə olunmasında bu 
prinsiplər əsas şərtlərdən biridir. Plan, konspekt toplanmış materialın sistemə 
salınmasında natiqə köməklik göstərir. O zaman belə bir sual ortaya çıxır: 

Plan nədir? Plan nitqin yazılı növündə ardıcıllığı, şifahi növündə isə 
fikrin sistemli olmasını təmin edir. Hər hansı bir nitqin quruluşu plan 
əsasında giriş, əsas hissə, nəticədən ibarət olur. Hətta bəzi natiqlər planı 
bölmələrə, yarımbölmələrə, maddələrə, bəndlərə də bölür. Bu təcrübə özünü 
doğrultmur. Əsas fikri mətləbdən uzaqlaşdırır. Plan tərtib olunarkən natiq 
onu nitqin ideyası ilə bağlamalıdır. Planın tərtib olunmasında nitqin 
mövzusuna uyğun forma seçilməlidir. Plan nitqin ardıcıl şəkildə ifadə 
olunmasına köməklik göstərir. 

Natiqin söylədiyi fikirlərin yadda saxlanmasına, xatırlanmasına yardım 
edir. Tərtib olunan plandan monoloji nitqə keçid başlanır. Təcrübəli natiqlər 
planı yarımbölmələrə ayırsalar da, onu vahid forma kimi qəbul edirlər. Nitq 
zamanı planda qoyulmuş bütün məsələlər şərh olunmaya da bilər, bunların 
tam əhatə olunması vacib də deyil. 

Qeyd etdik ki, hazırlanan nitq üç hissəyə bölünür: 
1. Giriş 
2. Əsas hissə 
3. Nəticə 
Nitqin giriş hissəsində natiq dinləyiciləri ilk andan ələ almalı və 

onların diqqətini özünə cəlb etməlidir. Fikrini, mülahizələrini elə qurmalı və 
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nitqə başlamalıdır ki, auditoriyada maraq oyatsın. Natiq giriş hissəsində 
nitqin sonrakı hissələri üçün şərait yaradır. Əgər o, girişdə dinləyiciləri 
maraqlandırıbsa, ələ ala bilibsə, onların diqqətini cəlb edibsə, o biri 
hissələrdə müvəffəqiyyət qazanacağına şübhə yoxdur. Əksinə, göstərilən 
prinsiplərə əməl edə bilməyibsə, müvəffəqiyyətdən danışmağa dəyməz. 
Nitqin giriş hissəsi şablon xarakteri daşımamalıdır. Natiq düşdüyü vəziyyəti 
və dinləyiciləri, onların əhval-ruhiyyəsini nəzərə almalı, nitqin 
müqəddiməsini də bu şəraitə uyğun qurmalıdır. Nitqin giriş hissəsindən bəhs 
edən M.Əsgərov yazır: 

«Söylənilən nitqin girişini (müqəddiməsini) nəhəng və əzəmətli bir 
binanın - auditoriyanın qızıl açarına bənzətmək mümkündür. Məlumdur ki, 
şifahi nitq söylənilən nitqdir. Natiq nitqindən isə əsas məqsəd ünsiyyət 
yaratmaq və əsas ideyanı, fikri, mənanı auditoriyaya   çatdırmaqdan   
ibarətdir.   Bu   cəhətdən natiqlə auditoriya arasında əksər hallarda monoloji 
nitq formasında ünsiyyət yaranır. 

Natiq nitqinin müqəddiməsi (giriş) dərin və böyük psixoloji təsir 
qüvvəsinə malik olmalıdır. Aristotelin nitqin müqəddiməsini poetik əsərin 
proloquna bənzətməsi heç də təsadüfi deyildir». 

Dövrümüzün böyük şairi olmuş ictimai-siyasi xadim, filologiya elmləri 
doktoru, professor, alovlu natiq olmuş Bəxtiyar Vahabzadə «Müəllimlərin 
VI qurultayında» çıxış edərkən nitqini belə başlamışdır: 

Əziz və hörmətli müəllimlər! Sizi respublika müəllimlərinin VI 

qurultayı münasibəti ilə yaradıcı ziyalılar adından təbrik edir, gənc nəslin 

tərbiyəsi kimi mühüm və şərəfli işinizdə sizə uğurlar diləyirəm. 

Müəllim bizim ilk dostumuz, mənəvi atamız, anamızdır. «Müəllim» 

sözü dar lüğəti mənasından çıxıb daha böyük mənalar kəsb edir, misilsiz 

məzmuna malik  olmuşdur. Məndən olsaydı, əlifbadakı sıra qanunlarını 

pozub «müəllim» sözünü bütün dillərin lüğətində ilk söz kimi yazardım. 

Böyük yunan filosofu Əflatundan xəbər aldılar: 
- Atanı çox sevirsən, ya müəllimini? Filosof cavab verdi: 
- Müəllimimi! 
- Nə üçün? - deyə xəbər alanda, o, belə cavab verdi: 
- Atam məni göydən yerə endirdi, müəllimim isə yerdən göyə qaldırdı. 
Bu, çox böyük sözdür. Yerdən göyə qalxmaq - yerin səviyyəsində 

duran böyük fikirlər, böyük ideyalarla yaşamaq, gələcəyə qanadlanmaq 
deməkdir. Bizi hələ uşaq ikən böyük fikirlər və böyük əməllərlə 
silahlandıran, gözümüzü dünyaya açan, əllərimizdən tutub bizi sirlər 
dünyasına aparan, bizə uçmaq üçün qanad verən müəllimimizdir. Müəllim 
beyinlərə fikir, ideya toxumu səpir, gözlərə işıq, ürəklərə od verir. Ən 
ümdəsi də bizə düşünmək öyrədir. Bu qədər böyük və lazımlı bir vəzifəni 
cəmiyyət müəllimə tapşırmışdır». Gətirilən misaldan aydın olur ki, şair - 
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natiq nitqin ən əsas və ciddi mərhələsi olan müqəddiməni nə qədər gözəl, 
cəlbedici, sadə, aydın bir şəkildə qurmuşdur. 

Yaradıcı nitqin əsasını, canını təşkil edən əsas hissə natiqə məharətini 
göstərmək üçün geniş meydan açır. Nitqin əsas hissəsində natiq yaradıcılıq 
vaxtı nə müvəffəqiyyət qazanıbsa, nə bilik əldə edibsə, onu hərtərəfli 
dinləyicilərə (həm ümumi şəkildə, həm xüsusi şəkildə, həm konkret şəkildə, 
həm də təhlil etmək yolu ilə) çatdırır. Əgər natiq yazdıqlarını oxumaqla 
kifayətlənib, işini bitmiş hesab etsə, onda bu nitq dinləyicilər tərəfindən 
məqbul hesab edilmir (xüsusilə, akademik natiqlik). 

Nitqin əsas hissəsində natiq üzərinə düşən bütün çətinlikləri güclü 
məntiqlə, dolğun və sadə fikirləri ilə aradan qaldırmağı bacarmalıdır. Fikrin 
və müddəaların aparıcı qüvvəsi olan əsas hissə natiqin səviyyəsini göstərir. 
Natiqin elmi biliyinin, dünyagörüşünün meyarı məhz əsas hissədir. Nitqin 
əsas hissəsi ardıcıl, inandırıcı, məntiqi fikirlərin daha möhkəm, kəsərli 
olması ilə fərqlənməlidir. Natiq nitqinin əsas hissəsində dinləyiciləri həm 
öyrətməli, həm də mövzunu onlara oxutmalıdır. Yaddan çıxarmaq olmaz ki, 
nitqin ideyası əsas hissədə açılır. Məhz bu hissədə nitqinin hansı ideyaya 
xidmət etdiyi müəyyən olur. Natiq elmi biliyini, əxlaqi sifətlərini, nə 
məqsədə xidmət etdiyini, əqidəsini, həyatda əxz etdiyi bütün keyfiyyətləri 
nitqin əsas hissəsində əks etdirir. 

Nitqin ən məsuliyyətli və nisbətən çətin hissəsi olan əsas hissədə natiq 
bütün prinsiplərə, tələblərə əməl etməlidir. Yeri gəldikcə nitqdə 
ümumiləşdirmə aparmalı və ya konkretliyi üstün götürməlidir. Natiq yeri 
gəldikcə səsini də vəziyyətə uyğun çatdırmalıdır. 

Nitqin əsas hissəsi onun süjetini, quruluşunu, məqsədini, mövzusunu, 
vəzifəsini təşkil edir. Yalnız bunu yadda saxlamaq lazımdır ki, nitqin əsas 
hissəsi əldə edilmiş bütün çoxcəhətli faktların, mülahizələrin elmi şərhini 
tamamlamaqla bərabər, fikrin yekunlaşdırılmasına köməklik göstərir. 

Bundan sonra nəticəyə keçmək üçün yol açılır. Nəticə söylənilən nitqin 
yekunu və sonuncu hissəsidir. Nitqin nəticə hissəsində bitkinliyin hiss 
olunması, silsilə xarakteri daşıyan fikirlərin, mülahizələrin yekunu diqqəti 
cəlb etməlidir. Natiq nitqin nəticə hissəsində fikri uzatmamalıdır. Əks halda 
bu uzunçuluq auditoriyanı yorar və onlar fikri qavraya bilməzlər. Nəticə 
yığcam, aydın, təsirli və əsasən, bitkin olmalıdır. Nitqin sonunda məzmunun 
qavranılması, ideyası, məqsədi və vəzifəsi ardıcıl şəkildə bir-biri ilə 
əlaqələnməlidir. Burada müəyyən vaxt bölgüsünə riayət etmək lazımdır. 
Nitqin nəticə hissəsində müəllif irəli sürdüyü fikirlərin ümumi məcmusunu 
bir yerə toplayıb yekunlaşdırır. Nəticə həm natiqin, həm də auditoriyanın 
qarşısında duran problemlərin, sualların, mübahisəli fikirlərin həllində 
gəldikləri ümumi yekdil rəyin (bu rəy müxtəlif də ola bilər) yekunudur. Əgər 
nəticədə fikir müxtəlifliyi olarsa, (məsələn, elmi mübahisələr) deməli, bu 
məsələ diqqətdən kənarda dayanmamalıdır. Nəticədə natiq öz fikrini, 
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mülahizələrini zorla auditoriyaya qəbul etdirməməlidir. Bu yalnız elmi yolla, 
inandırma yolu ilə mümkün ola bilər. 

Bütün bu sadaladığımız prinsiplərlə yanaşı, nitqin hazırlanmasında 
konspektlərdən də istifadə edilə bilər. Hətta bəzi natiqlər plandan daha çox 
konspektə üstünlük verir. Natiq mövzu əsasında materiallar toplayır. Bu 
hazırlıq mərhələsində müəyyən pərakəndəlik hökm sürür. Buna görə o ya 
plandan, ya da konspektdən istifadə edir (Plan haqqında məlumatımız artıq 
vardır). İndi isə konspektin özünəməxsus xüsusiyyətlərindən bəhs edəcəyik. 
Konspekt əldə  edilmiş məlumatların, faktların, sitatların ardıcıllığını, şərhini 
əks etdirir. Bir çox natiqlər əldə etdikləri hər hansı bir məlumatı konspektə 
köcürur. Sonra nitqin hazırlanmasında ondan istifadə edir. Məlumat, 
mülahizə yığcam şəkildə kağıza köçürülür. Konspekt məzmun ilə formanın 
bir-biri ilə əlaqələndirilməsində, fikrin düzgün, dəqiq ifadə olunmasında 
natiqə köməklik göstərir. Bəzi natiqlər konspekti nitqin ideyasını 
dinləyicilərə çatdırmaqda vasitə kimi qəbul edir. Bəziləri onu geniş şəkildə, 
bəziləri isə yığcam şəkildə tərtib edir. 

Konspektin yığcam növündən təcrübəli natiqlər istifadə edir. Təcrübəli 
natiqlər nitqini bəzən kiçik bir vərəq üzərində ardıcıl şəkildə yalnız bir 
cümlə, ya söz, hətta işarə qeyd etməklə nitqini qurur. Konspekt təcrübəli 
natiqlər tərəfindən dönə-dönə redaktə olunur, daha dəqiq və yığcam şəkilə 
salınır. 

Geniş şəkildə konspekt nisbətən təcrübəsiz natiqlər tərəfindən tərtib 
olunur. Bəzən konspekt o qədər geniş yazılır ki, icmal xarakteri daşıyır. 
Sitatların genişliyi, fikrin uzadılması, dolayı yolla ifadəsi və s. məsələlər 
konspekti icmala çevirir. Geniş konspekt tərtib etmək natiqi yaddaşsızlığa, 
öz işinə məsuliyyətsiz yanaşmağa, laqeydliyə, savadsızlığa yuvarlayır. Bütün 
ümidini konspektə bağlayan natiq nitqi fərqinə varmadan oxuyur və bununla 
da üzərinə düşən işi bitmiş hesab edir. Belə nitqdə şəxsi fikir, mülahizə, elmi 
mübahisəyə yer «ayrılmır». 

Konspektin xüsusiyyətlərindən biri də ondan ibarətdir ki, o, 
təqlidçiliyin qarşısını alır və natiqin qarşısına yeni məqsədlər, yeni ideyalar 
qoyur. Məsələyə bu nöqteyi-nəzərdən yanaşan natiq geniş məzmun və 
yüksək ideyaları tərənnüm edən bir nitq hazırlayır. Nitq hazırlanarkən, natiq 
ona qədər elm aləminə bəlli olan materiallarla kifayətlənməməli, tamamilə 
yeni bir yolla gedib, orijinal fikir söyləməyi qarşısına məqsəd qoymalıdır. 
Məhz, belə üslubda işləyən natiqə konspekt kömək edir. Natiq konspektlərin 
köməyi ilə şifahi şərhə başlayır; onun hazırcavablığı, natiqlik qüvvəsi və 
kəskin mühakiməsi dinləyiciləri heyran edir. Natiq nitqində (şifahi nitq 
nəzərdə tutulur), hadisələrin şərhində dinləyicilərin xəyalını uzaq keçmişə 
çəkib aparır (əgər söhbət tarixi mövzudan gedirsə), onları tarixi keçmişin 
ənənələri ilə tanış edir. 
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Konspekt nitqi uzunçuluqdan qurtarmaqla bərabər, onun 
emosionallığını artırır. Emosionallıq isə nitqin daha zəngin, obrazlı, canlı 
ifadə olunmasına, qavranılmasına, ona yaradıcı yanaşılmasına şərait yaradır. 
Konspektdə olan ardıcıllıq, yığcamlıq prinsipləri emosionallıq üçün əsas 
şərtlərdən biridir. Emosional nitqdə isə «kobud» sözlər, uzunçuluq, fikir 
təkrarı o dəqiqə hiss olunur. Emosionallıq nitqin təsir qüvvəsini artırdığı 
kimi, natiqin də həyəcanını artırır. Belə hallarda natiq konspektlərdə seçdiyi 
misallarla, mövzunun mahiyyətini əks etdirən maraqlı faktlarla dinləyicilərin 
diqqətini özünə cəlb edə bilər. Tədricən emosionallıq aradan qalxır, natiq isə 
nitqini ardıcıl şəkildə davam etdirir. Gərgin zəhmətin və elmi biliyin vəhdəti 
natiqə hər zaman müvəffəqiyyət qazandırır. Belə natiqlər xalqın və 
dinləyicilərin sevimlisinə çevrilir. 

 



 409

NİTQ MƏDƏNİYYƏTİNİN BAŞQA ELMLƏRLƏ 
ƏLAQƏSİ 

 
Hər bir insana bəllidir ki, yaşadığımız dünya keşməkeşli hadisələrlə 

dolu bir aləmdir. Maddi aləmin bu mürəkkəb proseslərini elm sahələri 
araşdırır, müəyyən nəticələr əldə edir. Maddi aləmin müxtəlifliyi, elmlərin 
də müxtəlif şaxələrə bölünməsinə gətirib çıxarır. Nitq mədəniyyəti də bu 
elmlərdən biridir. Başqa elm sahələrində olduğu kimi, bu sahədə də 
cəmiyyətin tələblərindən doğan zəruri məsələlər diqqət mərkəzində 
durmalıdır. Cəmiyyətin inkişafı ilə bərabər inkişaf edib bu günümüzə gəlib 
çatan bir çox elmlər kimi, nitq mədəniyyəti elmində də həllini gözləyən 
məsələlər mövcuddur. Çünki nitq mədəniyyəti uzun illər başqa elmlərin 
tərkibində formalaşmışdır. Qədim Yunanıstandan tutmuş bir çox dünya 
ölkələrində təşəkkül tapmış nitq mədəniyyəti bu gün də müxtəlif elmlərlə 
əlaqəli şəkildə inkişafını davam etdirir. Nitq mədəniyyətinin aşağıdakı 
elmlərlə əlaqəsi mövcuddur: 

1. Dilçilik  

2. Ədəbiyyat 

3. Üslubiyyat  

4. Psixologiya  

5. Pedaqogika  

6. Tarixlə  

7. Etika 

8. Estetika 

9. Fiziologiya 

10. Məntiq və s. 
Qeyd edək ki, bu bölgü şərti xarakter daşıyır. Burada əsas elmlər 

nəzərdən keçirilir. Siyahıya fəlsəfəni, mətnşünaslığı, ədəbiyyatşünaslığı, 
fizikanı, hətta riyaziyyatı da əlavə etmək olar. 

Nitq mədəniyyətinin bütün elmlərin açarı olan dillə əlaqəsi haqqında I 
fəsildə ətraflı məlumat vermişik. 

Onun ədəbiyyatla əlaqəsindən danışanda birinci növbədə yadda 
saxlamalıyıq ki, ədəbiyyat həyatı bədii obrazlarla əks etdirən söz sənətidir. 
Deməli, həm nitqin, həm də ədəbiyyatın materialı sözdür. Ədəbiyyat xalq 
arasında ən geniş yayılmış elm sahələrindən biridir. Bu sənət hamının 
(qocaların, cavanların, ziyalıların, uşaqların, böyüklərin və başqalarının) 
diqqətini cəlb edib. Ədəbiyyat böyük auditoriyanı əhatə edir. Ona görə də 
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şair və yazıçılarımız əsəri yazarkən, hər bir söz haqqında, cümlə haqqında 
dərindən düşünüb, ona yeni rəng, çalar, məna verib sonra işlədirlər. 
Beləliklə, yazıçı özü bilmədən, natiqlik sənətinə xidmət edir. Yəni nitqin 
gözəlliyinə xidmət edən bu ifadələr bədii təsvir və ifadə vasitələrinin, bədii 
üslubun yaranmasına, inkişaf etməsinə gətirib çıxarır. Bədii ədəbiyyatda 
istifadə olunan məcazi mənalı sözlər, sinonimlər, cinas qafiyənin 
yaradılmasında işlənən omonimlər və s. nitqin qurulmasında mühüm rol 
oynayır. Bədii əsərlərin dilinin tədqiqində dilçi dil vahidlərini təhlil edərkən 
yazıçının nitq qabiliyyətini, dildən istifadə yollarını aydınlaşdırmağa çalışır. 
Bu da ədəbiyyatın nitq  mədəniyyəti  ilə  əlaqəsi,   elmi  nailiyyətlərin 
qarşılıqlı istifadə olunması nəticəsində əldə edilir. 

Nitq mədəniyyətinin üslubiyyatla əlaqəsi daha geniş şəkildə özünü 
göstərir. Belə ki, hər bir yaradıcı adam nitqini öz səviyyəsinə uyğun qurur, 
müvafiq funksional üsluba müraciət edir. Üslubiyyat nitqin bütün məna 
çalarlarını, fonetik, leksik, qrammatik cəhətlərini əhatə edir. Üslubiyyat həm 
də kamil nitqin prinsiplərini araşdırır, təhlil edir. Üslubiyyat elmi varlığını nə 
qədər gec təsdiq etsə də, müstəqil elm kimi çox geniş şəkildə təbliğ 
olunmaqdadır. Bu haqda alimlərin (prof. Ə. Dəmirçizadə, prof. A.Qurbanov) 
dəyərli tədqiqat işləri, kitabları, məqalələri diqqəti cəlb edir. 

Ümumiyyətlə, üslubiyyat dilin təzahürü olan nitqi hərtərəfli öyrənib 
tədqiq edir. 

Nitq mədəniyyətinin psixologiya ilə əlaqəsi də araşdırılmağa ehtiyacı 
olan problem kimi öz həllinin təhlilini gözləyir. Psixologiya insan 
xarakterlərini, hər bir xarakterin spesifik xüsusiyyətlərini öyrənir. Professor 
A.Qurbanov yazır: «Bu mexanizmlər içərisində nitq, ünsiyyət və təfəkkür 
proseslərinin tədqiqi dilçilik və psixologiya elmlərini hansı nöqtədə isə 
birləşdirir və əlaqələndirir». Fikrini davam etdirən professor A.Qurbanov 
daha sonra yazır: “Bu tədqiqatlarda nitq fəaliyyəti, nitq və qavrayış, nitq 
mexanizmi, radio verilişlərində nitqin mənimsənilmə xüsusiyyətləri, 
vurğunun mənimsənilməsi, danışıq səsləri etalonları, qrammatik 
kateqoriyaların mənimsənilməsi, qrammatik təhlillərin patologiyası, daxili 
nitq fasiləsinin mənimsənilməsi, nitq axınında sözün quruluşu və s. 
məsələlər araşdırılır. Dilçi alimlərin öz tədqiqatlarında psixolinqvistikanın 
əldə etdiyi nəticələrdən istifadə etməsi, şübhəsiz ki, onların işinə müsbət təsir 
göstərir. Nitqin daxili cəhətini öyrənən dilçi müəyyən psixoloji hadisələrdən 
yan keçə bilməz. Məsələn, nitqin növləri həm dilçini, həm də psixoloqu 
maraqlandırır». 

Gətirdiyimiz sitatdan aydın olur ki, nitq insan psixologiyası ilə daim 
sıx əlaqədə inkişaf edir. İnsan psixologiyası onun nitqi ilə ayrılmaz tellərlə 
bağlıdır. Bəzən natiqlər çıxış edərkən həyəcanlanır və bir müddət özlərini ələ 
ala bilmirlər. Keçirilən gərginlik nitqin gözəl ifadə olunmasına (dəqiq, 
faktlarla,  səlis,  aydın,  ardıcıl və s.) maneçilik törədir. Ona görə də natiq 
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düşdüyü vəziyyətdən çıxmaq üçün psixi cəhətdən hər hansı maneəyə qalib 
gəlməyi, əsəblərini cilovlamağı bacarmalıdır. İnsan psixologiyasının 
müxtəlifliyi onun nitqində əks olunur. 

Natiq nitqini şərh edərkən, ona psixoloji cəhətdən tam hazır olmalıdır. 
Onun nitqinin gözəl olması üçün psixoloji hazırlıq olduqca faydalı və 
məqsədəuyğundur. 

Nitq mədəniyyətinin pedaqogika ilə əlaqəsi uzun bir tarixə malikdir. 
Qədim Yunanıstanda, xüsusilə Afinada yetişən ritorlar natiqlik sənətinin 
sirləri ilə bərabər, təlim, tərbiyə, təhsil haqqında da məlumat verir və tədris 
prosesində nitqlə bərabər pedaqogika elmini də inkişaf etdirirdilər. Tədris 
prosesi ilə sıx şəkildə bağlı olan pedaqogika natiqlik sənəti ilə qarşılıqlı 
şəkildə müəyyən prinsiplərin, problemlərin həllində  mühüm  əhəmiyyət 
kəsb  edir. 

Pedaqogika elmi tədris prosesində, nitqin qurulmasında və şifahi 
şərhdə əsas rol oynayan konkretliyin, bəzən ümumiliyin rolunu 
müəyyənəşdirir. Pedaqogika həm də nitq zamanı natiqə özünü aparmaq 
qaydalarını öyrədir. Yersiz hərəkətləri, jestləri, «deməli», «mənə elə gəlir», 
«filan», «alimlərin dediyinə görə» və s. kimi ifadə və sözləri lüzumsuz 
olaraq işlətməkdən çəkindirir. 

Pedaqogika natiqlik sənətinin əsas prinsiplərinin, nitqin qurulması 
yollarının, elmi-nəzəri biliklərin, mənbələrdən düzgün istifadə olunmasında 
natiqə istiqamət verir. 

Ümumiyyətlə, natiqlik sənəti ilə pedaqogikanın əlaqəsi özünü həm 
təlim-tərbiyə prosesində, həm də tədqiqat işinin aparılmasında göstərir. 

Nitq mədəniyyətinin tarixlə əlaqəsi. Tarix cəmiyyətin yaranmasını, 
inkişafını öyrənən bir elmdir. Tarix bütün elmlərlə əlaqəli şəkildə öyrənilir. 
Hər bir elm yarandığı gündən öz tarixini yaşadır. Natiqlik sənəti, nitq 
mədəniyyəti də belə elmlərdən biridir. Yarandığı gündən bu günümüzə qədər 
müəyyən inkişaf mərhələləri keçmiş cəmiyyət həyatında,məişətində baş 
verən hər hansı bir dəyişikliyi tarixin yaddaşına həkk edir. Bu qədim 
abidələrin, salnamələrin -məxəzlərin vasitəsi ilə bugünkü tədqiqatçılar xalqın 
keçmişinə aid mülahizələr, mühakimələr yürüdə bilir. Natiqlik sənəti də 
məhz, belə bir tarixi yol keçmiş, tədqiq olunmuş, müəyyən müvəffəqiyyətlər 
əldə etmişdir. Natiqlik sənətinin ilk rüşeymlərini araşdırmaq, tədqiq etmək 
üçün onun tarixinə nəzər salmaq lazımdır. Məhz, məsələyə bu baxımdan 
yanaşdıqda nitq mədəniyyətinin tarixi, söz yaradıcılığı,  sözə verilən qiymət 
haqqında mütəxəssis fikirləri əsas götürülür. 

Nitq mədəniyyətinin tarixlə əlaqəli inkişaf etməsinin əsas amillərindən 
biri budur ki, sözlərin mənasının daralmasını və ya genişlənməsini, yeni 
semantik məna kəsb etməsini, arxaikləşməsini müəyyənləşdirir. 

Ümumiyyətlə, bu bir həqiqətdir ki, nitq mədəniyyəti ilə tarix elmi bir-
biri ilə sıx şəkildə əlaqədardır. Tarixçi əldə etdiyi nəticəni nitq vasitəsi ilə 
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(istər yazılı, istərsə də şifahi yolla) şərh edir. Belə şərh faktlarla, 
mülahizələrlə, sübutlarla, dəlillərlə, əşyalarla bağlı şəkildə edilir. Bu da nitq 
mədəniyyətinin əsas prinsiplərini müəyyənləşdirir. 

Nitq mədəniyyətinin etika ilə əlaqəsindən danışarkən birinci növbədə 
rus xalq məsəlini xatırlamaq yerinə düşərdi: «Ruslar qonağı geyiminə görə 
qəbul edir, ağlına görə yola salır». Hər bir şəxsin özünü necə 
maskalamasından asılı olmayaraq, nitqi ağlını əks etdirir. Natiq olmaq 
istəyən hər bir şəxs bütün etik normalara riayət etməlidir. Natiq danışarkən 
səsinə münasib tembr seçməli, jestlərdən düzgün istifadə etməli, mimika ilə 
mənalar ifadə etməlidir. 

Natiq olmaq istəyən şəxs bütün davranış qaydalarını gözəl 
mənimsəməlidir. Natiqin yerişi, baxışı, hərəkəti, geyimi, nəzakəti, üzünün 
ifadəsi dinləyicidə ona qarşı rəğbət hissi oyatmalıdır. Bəzi natiqlər etik 
normalara düzgün əməl etmədiyi üçün dinləyicilərin rəğbətini qazana bilmir. 
Məsələn, bəzən elə olur ki, üzü tüklü, kostyumları standarta uyğun gəlməyən 
natiq yorğun halda tribunaya doğru yaxınlaşır. Bu hər bir dinləyicidə natiqə 
qarşı mənfi hisslər oyadır. Bəzən də natiq həddindən artıq bər-bəzəyə aludə 
olur. Belə vaxtda dinləyici onun nitqindən çox, bər-bəzəyinə diqqət edir. 
Natiq fikirləşməlidir ki, mən auditoriya ilə necə ünsiyyət yaradım, nitqimi 
necə başlayım? Olduqca həssas və tələbkar dinləyicilər natiqin səsinin 
titrəməsini, həyəcanlanmasını, bir an çaşıb qaldığını da duyub hiss edirlər. 
Təcrübəli natiqlər isə belə momentləri nitqlərində etdikləri pauza ilə az da 
olsa aradan qaldırırlar. 

Natiqlər çıxış edərkən qalstukunu, pencəyinin düyməsini, əlindəki 
təbaşiri və yaxud qələmi oynada-oynada fikrini ifadə edir. Etika nitqin şərhi 
zamanı göstərilən bu nöqsanların aradan qaldırılmasına köməklik göstərir. 
Bir anlığa məşhur natiq Demosfenin natiqlik sənətinə gəlişini xatırlamağa 
ehtiyac duyulur. Həqiqətən, etika ilə nitq mədəniyyətinin əlaqəsi vacib 
məsələdir. 

Nitq mədəniyyətinin estetika ilə əlaqəsi. Nitqin gözəl ifadəsi dedikdə 
gözəllik, ülvilik, faciəvilik, komiklik - estetikanın əsas kateqoriyaları yada 
düşür. Bizi əhatə edən obyektiv varlığın dərk edilməsində (estetikanın 
mühüm rolu vardır. Estetik kateqoriya olan gözəllik yalnız insanlara 
məxsusdur. Estetik gözəllik insana məxsus olduğu kimi, dil də, nitq də, nitq 
mədəniyyəti də insana məxsusdur. Həyatda baş verən hər bir hadisəni estetik 
surətdə dərk edib qavrayan insan, əsasən, bədii dil və sənətkarlıq, nitq, 
habelə estetik zövq, bədii obraz, bədii ustalıq kimi estetik kateqoriyaların 
tədqiqində özünü göstərir. 

Hələ qədim yunan filosofu Aristotel «Poetika» əsərində bir sıra dil 
qanunauyğunluqlarını estetikanın kateqoriyaları baxımından şərh edir. «... 
ifadələri bir-birinə nə isə xüsusi bir tərzdə qataraq istifadə etmək lazımdır ki, 
qlossa, metafora, zinət və digər bu kimi başqa növlər nitqin təravət və 
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ucalığını aşağı endirib yıpranmış hala salmasın, ümumən işlənən sözlər isə 
nitqə aydınlıq gətirsin. İfadənin aydınlığına, səlisliyinə sözlərin uzadılması, 
qısaldılması və dəyişdirilməsi az təsir etmir, sözlər  yeni şəkildə 
səsləndiyindən nitqi təravətləndirir». 

Bu gözəllik qanununa əsaslanıb dilin ahəngdarlığına, zərifliyinə, 
musiqililiyinə və başqa estetik keyfiyyətlərinə dair maraqlı əsər yaradır.  

Həmin əsərlərdə klassiklərimizin yaradıcılığında dilimizin gözəlliyini 
əks etdirən poetik ifadələr, bədii vasitələr, qanadlı sözlər, onların rəngləri, 
məna çalarları, zövqü oxşayan müasir şəxs adları, yer adları və s. öz əksini 
tapmışdır». 

Gətirilən sitatlardan da aydın olur ki, natiqlik sənəti, nitq mədəniyyəti 
nə qədər estetikaya yaxın bir elmdir. Estetikanın əsas kateqoriyalarından biri 
olan gözəllik ən ümumi və geniş anlamdır. Estetik qiymətləndirmə isə insan 
təfəkkürünün məhsuludur. Bu əsas şərtdir. Nitqin qurulmasında qeyd olunan 
bu prinsiplər mühüm rol oynayır. Gözəl nitq dinləyiciyə estetik zövq və 
ləzzət verir. Auditoriyanı məftun edir, dinləyicilərin fəallığını artırır. Estetik 
kateqoriya olan «gözəllik kateqoriyası daxilində qəşənglik, gözəllik, incəlik, 
heyranlıq kimi bölgülər», dərəcələr və rənglər tapmaq olar. Habelə komiklik 
kateqoriyasında gülüş, rişxənd, istehza, ifşa, yumor, satira, parodiya kimi 
müxtəlif münasibət dərəcələri və boyaları vardır. Bunlardan başqa fəlsəfə 
elminin bir sıra kateqoriyaları (mündəricə, forma, materializm, idealizm, 
ideyalılıq və s.) estetika elmində də işlənməkdədir. Bu elmin incəsənətə aid 
bəhsində sənətşünaslıq məfhumlarından, düstur və istilahlarından da istifadə 
olunur. Əlbəttə, canlı həyat və incəsənət hadisələri, insanların estetik 
fəaliyyəti bu düsturların, istilah və kateqoriyaların hamısından zəngin və 
rəngarəngdir. Amma, hər halda bu kateqoriyalar həyatın estetik 
təzahürlərinin tipik və ümumi cəhətlərini əhatə və ifadə edə bilir».  

Deməli, estetika elə bir elmdir ki, onu həyatın bütün sahələrinə şamil 
etmək mümkündür. O ki qaldı nitq mədəniyətinə, natiqlik sənətinə və 
incəsənətin digər növlərinə, estetika onlarla nəinki əlaqədə, hətta birgə 
inkişaf edir. Nitq mədəniyyətinə xas olan müəyyən prinsiplər, 
qanunauyğunluqlar, mündəricə, forma və məzmun, ideyalılıq və s. məsələlər 
həm də estetikanın tədqiq obyektidir. Gözəlliyə, gözəllərin tərifinə yüksək 
qiymət verən böyük Azərbaycan şairi Nizami Gəncəvi «Leyli və Məcnun» 
poemasında Leyli surətini estetik bir dil zənginliyi ilə belə ifadə etmişdir: 

 
Murad dastanının ilk səhifəsi, 
Gözəllik mülkünün baş sərkərdəsi,  
Yeddi ulduz kimi gözəl camallı,  
O göylər duruşlu, göylər cəlallı, 
Gözəl cəlalına ay həsəd çəkən, 
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Hüsnüylə sərvin də bağrını sökən.  
Ümidi, qorxunu mat qoyan hünər,  
O, aydan, günəşdən irs alan dilbər,  
O, bütpərəstlərin səcdə mehrabı.  
O, saray qəndili, gülşən gülabı...  
Hüsnün, gözəlliyin ziynət mayəsi  
Şəkər dillilərin naz sərmayəsi... 
 
Böyük şairin bu kəlamından sonra gözəlliyi, sözü, söz sənətini ifadə 

etmək üçün yeni bir söz deməyə sözün qüdrəti çatmadı. 
Nitq mədəniyyətinin əlaqədə olduğu elmlərdən biri də fiziologiyadır. 

Nitqin əmələ gəlməsində orqanizmin bir sıra üzvləri iştirak edir. Nitqin 
əmələ gəlməsində fiziologiyanın tədqiq obyekti olan danışıq üzvləri (ağ 
ciyər, boğaz, qırtlaq, ağız boşluğu, burun boşluğu, dilçək, üst damaq, alt 
çənə, dil, diş, dodaqlar), əsəb sistemi mühüm rol oynayır. İnsan nitqinin 
əmələ gəlməsində və öyrənilməsində fiziologiyanın əvəzsiz xidməti vardır. 
Nitq prosesində fəaliyyət göstərən səslər ictimai mənası olan səslərdir. 

Əgər normal insanın «nitq prosesində fəaliyyət göstərən üzvlər»i 
möhkəm və mürəkkəb sistem halındadırsa, bunların birinin zədələnməsi 
nəticəsində nitq prosesində müəyyən çatışmazlıq, anormallıq əmələ gələ 
bilər. Məsələn, beyinin zədələnməsi nitq fəaliyyətinin pozulmasına səbəb 
olur. İnsan beyninin müəyyən hissələrinin zədələnməsi nəticəsində nitq 
fəaliyyətində bu və ya başqa qüsurlar yaranır. Belə ki, xəstələrin bəzisi 
sözləri tələffüz edə bilmir, digəri dərketmə qabiliyyətini itirir və s. Nitq 
fəaliyyətinin pozulmasına səbəb olan başqa faktlar da vardır. Məsələn, 
insanda ciddi yorğunluq, sarsıdıcı qorxu, gərgin əsəbilik nəticəsində də 
nitqin pozulması halları baş verə bilər.” (A.Qurbanov) 

Nitqin əmələ gəlməsində iştirak edən danışıq üzvlərindən hər birinin 
möhkəm və sağlam olması əsas şərtdir. Bu üzvlərdən birinin anormallığı 
mütləq nitqə qüsur gətirir. Məsələn, dilin böyüklüyü səslərin düzgün tələffüz 
olunmasına (r səsi l kimi, ş səsi s kimi, j səsi z kimi tələffüz olunur) mane 
olur. Nitqin səlis ifadə olunmasında, səs tembrlərindən düzgün istifadə 
edilməsində eşitmə üzvünün də mühüm rolu vardır. 

Son vaxtlar natiqlik sənəti cəmiyyətin inkişafı ilə əlaqədar bir çox 
nailiyyətlər əldə etmişdir. Son dövrün məhsulu olan kibernetika da nitq 
mədəniyyəti ilə əlaqəli xassəyə malikdir. Kibernetikada istifadə olunan 
rabitə və informasiya sistemi natiqlik sənətində, xüsusilə də nitqin 
hazırlanmasında istifadə olunur. Bundan əlavə, kibernetik maşınların köməyi 
ilə sözlərin işlənmə tezliyi, lüğət tərkibinə daxil olan sözlərin təhlili, səslərin 
və fonemlərin tədqiqi, cümlədə söz sırası, mətnlərin tərcümə olunması və s. 
məsələlər öz həllini tapır. 
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Kibernetik maşınlar həm də nitqə xidmət edən bir sıra amilləri özündə 
birləşdirir. Məsələn, yazılmış nitqin məzmununu olduğu kimi yaddaşına 
köçürür. İstənilən vaxt həmin nitqi bu maşın vasitəsi ilə əldə etmək olar. 
Beləliklə, natiq yazılı nitqin üzünün koçürülməsini, dinləyicilərə 
çatdırılmasını tezləşdirir və səliqəyə salır. 

İndi kibernetik maşınlar vasitəsilə natiqlik sənətinin son nailiyyətləri 
tədqiq olunur, öyrənilir. 

Nitq mədəniyyəti eyni zamanda fəlsəfə ilə də əlaqəlidir. Fəlsəfə 
insanlarda müəyyən bir dünyagörüşü yaradır, həm də obyektiv gerçəklikdə 
onun yerini müəyyənləşdirir. İnsan onu əhatə edən aləmdə nə qazanırsa, 
fəlsəfənin dialektik qanunları ilə əlaqələndirir. Bu dərketmə istər yazılı 
nitqlə, istərsə də şifahi nitqlə reallaşır. Hətta fəlsəfənin bəzi prinsipləri, 
nitqin prinsipləri ilə üst-üstə düşür. 

Nitq mədəniyyəti ilə daha geniş şəkildə əlaqədə olan elmlərdən biri də 
məntiqdir. Məntiq təfəkkür qanunlarından bəhs edir. Ona görə də nitq 
mədəniyyəti ilə sıx şəkildə bağlıdır. Məntiq elminin əsas tədqiqat obyekti və 
predmeti təfəkkür prosesidir. Nitq mədəniyyətinin əlaqədə olduğu digər 
elmlərdən fərqli olaraq, məntiq bizi əhatə edən obyektiv gerçəkliyin dərk 
olunmasını tədqiq edir. Bu xüsusiyyət onu digər elmlərdən fərqləndirir və 
düzgün təfəkkürün formalarını, qanunlarını, həyatı dərk etmə yollarını 
öyrənir. Dil təfəkkürün maddi forması kimi fəaliyyət göstərir. Nitq isə dilin 
cilalanmış, rəngə, boyalara salınmış təzahür formasıdır. 

Natiq dilin bütün incəliklərindən istifadə edir. Nitqini qurarkən bir çox 
çətinliklərlə üz-üzə qalır. Nitqimi necə qurum, fikrimi necə ifadə edim? 
Faktları, dəlilləri dinləyici ilə necə bölüşüm?-kimi suallar ilə qarşılaşır. Bu 
zaman natiqin köməyinə məntiqi qanunlar gəlir. Natiq məntiqin 
vasitələrindən zərgər dəqiqliyi ilə istifadə edir. Bu da təbii bir prosesdir. 
Çünki məntiq şüurumuzla birbaşa bağlıdır. Məntiq şüurla bağlı olduğu üçün, 
nitqlə də qırılmaz tellərlə bağlıdır. Əgər məntiqin qanunlarından düzgün 
istifadə etməsək, nitqimiz dolğunluğunu, zənginliyini, düzgünlüyünü itirər. 
Çünki məntiq fikrin təzahür formalarını öyrənir. Bunları vəhdət halında 
qəbul edən natiq dolğun və zəngin nitq yaratmağa nail olur. Hər bir məntiqi 
kateqoriyanın araşdırılmasında, onun mahiyyətinin açılmasında nitq xüsusi 
rol oynayır. Natiq nitqin gözəl aşılanması üçün düzgün təfəkkürə meyl 
etməlidir. Məhz, düzgün təfəkkür dəqiq nəticələr əldə etməyə imkan  verir.  
Bura sübutları,  mühakimələri, mülahizələri də əlavə etmək olar. Bundan 
əlavə nitqin əsas prinsinlərindən olan və onun əsasını təşkil edən fonetik 
(bura intonasiya, vurğu, sözlərin düzgün hecalanması), leksik, morfoloji, 
semantik, sintaktik sistemin öyrənilməsində də məntiqi kateqoriyalar mühüm 
rol oynayır. Onu da qeyd edək ki, məntiq həmişə filologiya elmləri ilə sıx 
əlaqədə olub və onların öyrənilməsində, araşdırılmasında, müəyyən nəticələr 
əldə etməyə imkan və şərait yaradıb. Çünki düzgün və məntiqi təfəkkür 
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olmadan elmdə heç bir nailiyyət əldə etmək olmaz. Əslində məntiq bütün 
elmlərin tədqiqində istifadə olunan bir üsuldur. Bütün elmlər ümumidən 
xüsusiyə və ya əksinə, xüsusidən ümumiyə gedən tarixi yolu aydınlaşdırır. 

«Tarix çox böyük ölçüdə ümumi və təkcə, zəruri və təsadüfi, başlıca və 
ikinci dərəcəli və i.a. hadisələrin qəribə bir çulğaşmasıdır. Tarixi proseslər 
müxtəlif nöqteyi-nəzərdən, müxtəlif üsullarla öyrənilir. Bunlardan biri tarixi 
öyrənərkən hadisələrin bütün  təfərrüatını, bütün rəngarəngliyini nəzərdə 
tutur. Bu tarixi tədqiqat üsuludur. Digəri tarixi prosesdə təkrarlanan 
ümuminin öyrənilməsini nəzərdə tutur. Bu artıq məntiqi üsuldur. Məntiqi 
üsul əslində tarixi üsuldur, lakin çoxlu təfərrüatdan, təsadüflərdən, 
təfsilatdan təmizlənmiş halda olan tarixi üsuldur. 

Tarix və məntiqi tədqiqat üsulları vəhdət halındadır, axı bunların 
köməyi ilə eyni bir predmetin meydana gəlməsi və inkişafı öyrənilir. 
Bunlardan birinin unudulması və ya digərinin mütləqləşdirilməsi 
nəzəriyyədə və praktikada ciddi səhvlərə gətirib çıxarır. Tarixi üsula 
laqeydlik göstərilməsi subyektivizmə, predmetsiz nəzəriyyəbazlığa, real 
tarixi proseslə əlaqələndirilməyən məntiqi mülahizələrə gətirib çıxarır. 
Məntiqi metodun unudulması isə bu prosesi ümumilikdən, daxili əlaqədən 
məhrum olan emprik faktorlar yığını kimi təsəvvür etməyə gətirib çıxarır. 

Predmeti onun hərəkəti və inkişafı halında, onun daxili əlaqələri 
halında tədqiq etmək üçün daha bir üsul abstraktdan konkretə 
yüksəltməkdir». (A.Afanasiyev) 

Sitatdan bəlli olur ki, məntiqi və tarixi idrak üsulları nitqdə aparılan  
ümumiləşdirmələr və konkretləşmə fikrin ifadəsinə (istər zəif fikrin, istərsə 
də dolğun fikrin) xidmət edir. Ona görə də filosoflar məntiqi fikri ifadənin 
təzahür forması kimi qəbul edirlər (İstər formal məntiqi, istərsə də dialektik  
məntiqi).   Fikrin dolğunluğu, zənginliyi, elmiliyi hələ nitqin qəbul olunması 
demək deyildir. Nitqdə qoyulan elmi məsələ (mübahisə də demək olar) əsaslı 
surətdə faktlarla, sübutlarla təsdiq olunmalıdır. Məhz, bu mərhələdən sonra 
məntiqi şəkildə dinləyiciləri razı salmaq olar. 

Ümumiyyətlə, hər hansı bir elmi kəşf, irəli sürülən fikir, ixtira 
təcrübədən və sınaqdan keçirilir, sonra ona müəlliflik şəhadətnaməsi verilir. 
Bu yenə də məntiqi təfəkkürə əsaslanır. Məntiqi təfəkkür isə öz növbəsində 
yüksək inandırıcılıq qabiliyyətinə malik olur. 

Natiq nitqini qurarkən (mövzusundan asılı olmayaraq) məntiqi 
təfəkkürün qanunlarını dərindən bilməli və fikrini şüurlu surətdə ifadə 
etməlidir. Bu nitq mədəniyyətinin əsas amillərindən biridir. Qeyd edək ki, 
bəzi natiqlər bu qanunauyğunluqlara məntiqin qanunlarını bilmədən əməl 
edirlər. Bu nitq mədəniyyətinin məntiqi təfəkkürlə nə qədər yaxın olduğunu 
sübut edir. 

Məntiqi qanunların nitq üçün nə qədər əhəmiyyətli olduğunu 
aydınlaşdırmaq üçün bir anlığa fikirləşək ki, hər hansı bir mövzuda nitq 
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hazırlayırıq və bu nitqdə məntiqi təfəkkürə aid qanunları, normaları 
işlətməyib, onların üstündən sükutla keçirik. Əvvəla, nə qədər çalışsaq da, bu 
mümkün deyil. İmkan daxilində məntiqi təfəkkürə xas olan qanun və 
normalardan az istifadə edək. Sonra yazdığımız nitqi oxuyaq. Hər halda 
(əgər buna nitq demək mümkünsə) özümüz nitqin ilk tənqidçisinə 
çevriləcəyik. Deməli, nitq mədəniyyətini məntiqi təfəkkürdən ayırmaq qeyri-
mümkündür. 

Nitqin aydın, məntiqi olmasının xüsusi əhəmiyyəti vardır. Bunun üçün 
hər hansı bir obyektin, məfhumun, əşyanın hissələrini əks etdirən ən sadə, 
elementar anlayışdan, getdikcə daha mürəkkəb anlayışa, elmi nəzəriyyəyə, 
sistemə doğru hərəkət etmək lazımdır. Ona görə də məntiqi təfəkkürün 
müxtəlif forma və qanunları vardır. Bunlardan dörd əsas qanunu nəzərdən 
keçirək: 

1. Eyniyyət qanunu 
2. Ziddiyyət qanunu 
3. Üçüncünü istisna qanunu 
4. Kafi - əsas qanunu  
Öz üzərində çalışan, natiq olmaq istəyən hər bir şəxs bu dörd əsas 

qanunu dərindən bilməlidir. 
Eyniyyət  qanunu  əsas   qanunlardan   biridir. Bu qanunun xüsusiyyəti 

ondan ibarətdir ki, hər hansı bir predmet, əşya, məfhum, obyekt halında 
yürüdülən fikir (burada mübahisə də, mühakimə də ola bilər) eyni, birmənalı 
olmalıdır. Buradan   elə bir nəticə çıxmamalıdır ki, natiqin nitqində şərh 
etdiyi hər hansı predmet ətalətdədir. Predmet də, həyat da inkişaf edir, 
dəyişir. Natiq təsvir etdiyi predmeti daha dərində öyrənir və birmənalı 
şəkildə mövzusunda əks etdirdiyi məfhuma münasibətini bildirir. Natiq 
nitqində təyin etdiyi predmeti pərakəndəlikdən qurtarır. Eyni zamanda ona 
birmənalı yanaşır və müəyyən nəticələr əldə edir. 

Əlimizdə olan materialların bolluğundan istifadə edib belə bir nəticəyə 
gəlirik ki, eyniyyət lap qədim dövrlərdən, şifahi xalq ədəbiyyatından bu 
günümüzə qədər yazılmış hər hansı bir ədəbi növdə, məqalədə, rəydə və s. 
janrların yaranmasında özünə möhkəm yer tutmuşdur. Eyniyyət  hər  yerdə-  
cəmiyyətlə  insanlar, təbiətlə canlılar arasında yaranıb inkişaf etmişdir. Buna 
görə qədim insanlar təbiətlə öz aralarında bir yaxınlıq, eynilik hiss edirdi. 
Ona görə də qədim xalqların yaratdığı hər hansı bir  abidənin kökü eynidir, 
lakin bu eynilik sonralar insanların təxəyyülünə, təfəkkürünə təsir edib 
fərqlənmişdir. Mirəli Seyidova istinad edən İ.Musayev yazır: 

«Hər bir xalqın şifahi yaradıcılığı orijinaldır, doğmadır, 
özünəməxsusdur. Bununla belə, həmin yaradıcılıq prosesi müəyyən yad 
təsirlərə də məruz qalmışdır. Belə ki, xalq istilalara məruz qaldıqca onun 
yaddaşına hücumlar edilib, lakin onu tamamilə dağıtmaq, yox etmək heç 
kəsə müyəssər olmayıb.» 
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Təbiəti dərketmədəki oxşarlıq, bəlkə də eynilik xalqların təfəkkür 
tərzində, düşüncəsində oxşarlıq yaratmışdır. Bu oxşarlıq həm də xalqların 
həyat tərzindəki yaxınlıqla bağlıdır. 

Məşhur Amerikalı türkoloq - alim (şumerşünas) S.N.Kramerə istinad 
edən İ.Musayev yazır: «Şumer atalar sözü ən azı üç min beş yüz il bundan 
əvvəl yazıya alınmışdır ki, bunların da əksəriyyəti yəqin daha qədimlərdə 
yaranmış, şifahi şəkildə nəsildən-nəslə keçərək yaşamışdır. Bunlar bizdən 
hər cəhətcə fərqli bir xalq tərəfindən yaradılmışdır. Bu xalqın öz dili, öz 
coğrafi mühiti, öz adət-ənənəsi, öz dini, öz siyasi və iqtisadi prinsipləri 
olmuşdur. Lakin bütün onlarla birlikdə qədim Şumer atalar sözü heyrətamiz 
dərəcədə bizimkinə yaxındır. Biz onlarda da öz arzu və ümidlərimizin, öz 
zəiflik və çətinliklərimizin, öz görüşlərimizin inikasını çox aydın bir şəkildə 
görməkdəyik». 

Deməli, bütün xalqlar ayrı-ayrılıqda eyni nəticələrə gəliblər. Axı bütün 
xalqların bioloji kökü birdir. Bioloji kökü bir olanların düşundükləri və 
təsəvvürlərinin kökü də bir olmalıdır. Belə olan halda, hansısa xalq düşüncə 
tərzini hansısa xalqdan götürüb - konsepsiyası kökündən yanlışdır. Çünki bu 
cür yanaşma xalqların kökünə ayrılıq salır, bəzi xalqların qədim, bəzilərinin 
törəmə olduğu ideyasını yaradır və nəticədə əsassız mübahisələr və lazımsız 
müharibələr üçün bəhanə yaradır. 

Eyniyyət qanununun əsas xüsusiyyətlərini, cəmiyyətin və təbiətin 
inkişafında nə kimi rol oynadığını natiq nəzərdən qaçırmamalıdır. 

Ziddiyyət qanunu. Bu qanun da natiq üçün əhəmiyyət kəsb edir. Natiq 
bu qanunu da dərindən öyrənməli və nitqində yerli-yerində istifadə etməlidir. 
Bu qanun söylənilən zidd fikrə münasibəti ifadə edir. Hər hansı bir 
predmetə, hadisəyə münasibət bildirən şəxslərin dünyagörüşü müxtəlif 
olduğu üçün, onların irəli sürdüyü konsepsiya da rəngarəng olur. Yəni 
fikirlərin biri düzgün, o biri yanlış ola bilər. Bu, nitqin mübahisəli, canlı 
ifadə olunmasına şərait yaradır və düzgün yeridilən fikri müdafiə edir. 
Ziddiyyət qanunu irəli sürülən iki zidd fikrin birini təsdiq, o birini təkzib 
edir. Yəni fikirlərdən biri düzdür. Lakin onu yaddan çıxarmaq olmaz ki, bu 
prinsip predmetin müəyyənliyinə, onun varlığına arxalanır. Məsələn, tutaq 
ki, «bu gələn mənim dostum Akifdir», eyni zamanda «bu gələn mənim 
dostum Akif deyil» fikrini iddia edə bilərik. Ona görə ki, bu fikirlərin yalnız 
biri doğru ola bilər. Məntiqi ziddiyyət qanunu belə fikirlərin işlənməsinə yol 
vermir. Ziddiyyət qanunu elmi nəzəriyyələrin, sınaqdan çıxmış ixtiraların, 
düsturların, təriflərin ifadə olunmasında nitqə daxil edilir. Məsələn, hamı 
bilir ki, isim əşyanın adını bildirir, sifət əşyanın əlamət və keyfiyyətini 
bildirir və yaxud atalar sözü, zərbi-məsəllərin bu qanuna heç bir ehtiyacı 
yoxdur. «İgidin igiddən ehtiyatı artıqdır», «Saxla samanı, gələr zamanı», 
«Mərdi qova-qova namərd edir» və s. 
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Bəzən elə hallar da olur ki, yürüdülən fikirlərin heç biri düz olmur. 
Ziddiyyət qanunu hər iki fikrin səhv olduğunu aydınlaşdırır və düzgün hökm 
çixarılmasına imkan və şərait yaradır. Deməli, ziddiyyət həm həyatda, həm 
də sözdə özünü göstərir. Ona görə də işi ilə əməli düz gəlməyən adamlara 
ziddiyyətli adam kimi qiymət verirlər. Sözü ilə əməli, işi düz gəlməyən 
natiqlər müəyyən yığıncaqlarda, elmi-nəzəri konfranslarda, müzakirələrdə 
çıxış edərkən müvəffəqiyyət qazana bilmir, uğursuzluğa düçar olur. 
Ziddiyyət qanunu həyatın bütün sahələri kimi nitq mədəniyyəti ilə də əlaqəli 
şəkildə inkişaf edir və müxtəlif elmlər bu ziddiyyətlərlə məşğul olur. 
Ziddiyyətlər həm daxili, həm də xarici olur. 

Müxtəlif elmlərin bu ziddiyyətləri müəyyən predmetin, məfhumun biri 
o birinə təsir göstərdiyi əks tərəflərin qarşılıqlı mübarizəsindən doğur, 
yaranır. 

Xarici ziddiyyətlər isə müəyyən predmeti, məfhumu əhatə edən 
mühitlə, bu mühitin predmetlərlə ziddiyyətli münasibətlərindən irəli gəlir. 
Ziddiyyət qanunu əməli fəaliyyətin mühüm tələblərindən biridir. Ziddiyyət 
qanunu hadisələrin təhlil edilməsinə, fikirlərin sübut olumasına, idrak 
prosesinə də aiddir. Həyatın əsas qanunlarının şərhi məhz ziddiyyətdən 
başlayır. 

Üçüncünü istisna qanunu iki fikrin birinin doğru, digərinin yalan 
olduğunu isbat edir. Üçüncü hökm və ya fikir ola bilməz. Yalnız düzgün 
təfəkkürdə bu qanun özünə yer tapır. Bəzi xüsusiyyətlərinə görə ziddiyyət 
qanununa oxşayır, lakin ondan fərqlənir. Bu fərq ondan ibarətdir ki, nitq 
zamanı ortaya çıxan mübahisədən aydın olur ki, fikirlərdən biri doğrudursa, 
şübhəsiz ki, digəri yalan olacaq, üçüncü fikir ola bilməz. Bu üçüncünü 
istisna qanunudur. Üçüncünü istisna qanunu həmişə zidd fikirlərə aid olur. 
Məsələn, Əli vaxtında gəldi. Əli vaxtında gəlmədi. Bu cümlələrdə biri doğru, 
o biri yanlışdır. Qıraqdan kimsə söhbətə qoşulub təkid etsə ki, vaxtında gələn 
Əli yox, Akifdir. Bu hökm yenə də Əlinin vaxtında gəlmədiyi hökmünü 
ifadə edir. Üçüncü orta bir fikir yoxdur. Üçüncünü istisna qanunu fikrin 
ümumi və xüsusi formalarını da ifadə edir. Bu zaman yenə də fikirlərdən biri 
yalan, digəri isə mütləq doğru olmalıdır. Üçüncü ola bilməz. Tutaq ki, natiq 
belə bir ziddiyyətli hökm irəli sürür. 

1) Meydana toplaşan camaatın hamısı şairə rəğbət hissi ilə baxırdı. 
2) Meydana toplaşan camaatın bəzisi şairə rəğbət hissi ilə baxırdı. 
Yenə də üçüncü hökm ola bilməz. 
Onu da qeyd edək ki, natiq nitqində ziddiyyətli fikir söyləyirsə, 

üçüncünü istisna qanunundan istifadə edirsə, təsdiq ilə inkar arasında orta bir 
şey olmadığını, qeyri-müəyyənliyi dəqiqləşdirməli, bu problemi aradan 
qaldırmalı, fikrin yalanlığını açıb göstərməlidir. Bəzi natiqlər hiss etmədən 
bu prinsipin üstündən sükutla keçir. Lakin dinləyicilər tələbkar olduqda natiq 
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çıxılmaz vəziyyətdə qalır. Belə olan halda natiqə üçüncünü istisna qanunu 
kömək edir. 

Bəzən də elə olur ki, natiq məsələnin mahiyyətinə diqqət vermədən 
fikrin birinin doğru, digərinin yalan olduğunu təsdiq edir. Bu məsələnin həlli 
demək deyildir. Hətta dinləyicilərdə də mücərrəd bir anlayış yaradır. Buna 
görə natiq hökmü predmetin, məfhumun və ya hadisənin dərindən 
öyrənilməsi yolu ilə verə bilər. Üçüncünü istisna qanunu həm natiqin, həm 
də nitqin prinsipial olması, hadisənin düzgün şərhi üçün ən gözəl vasitədir. 
Natiq nitqini hazırlayarkən, fikrin gerçəkliyini, şəxsi biliyini, müşahidə və 
mülahizələrini gərgin əməyi nəticəsində başqa fikir və mülahizələrlə 
əlaqələndirməlidir. 

Kafi əsas qanunu. Bu qanunun əsas xüsusiyyəti ondan ibarətdir ki, 
yürüdülən fikir dəqiq faktlara əsaslandırılmış olsun. Kafi əsas qanunu 
gerçəklikdə əks olunan fikirləri və müddəaları başqa bir fikirlə əsaslandırır.   
Kafi  əsas  qanunu  məntiqi  cəhətdən əsaslandırılmamış hər bir fikri rədd 
edir. Natiq nitqini qurarkən belə bir müddəa irəli sürə bilər ki, dünyada ilk 
yaşayış yeri, qədim insanların məskəni Azərbaycandır. Bu fikri təsdiq edən 
heç bir fakt, dəqiq məlumat, sübut yoxdur. Ona görə də kafi əsas qanunu 
pozulur,  bu cümlədəki  fikir  başqa  bir  fikirlə əlaqələnə bilmir. 

Yaddan çıxarmaq olmaz ki, nitq elə qurulmalıdır ki, hər bir fikrin, 
konsepsiyanın, müddəanın məntiqi əsaslandırılması nitqi məntiqsizliyə 
aparmasın, mövzunun məqsəd və vəzifəsi, məzmun və forması, ideyası 
müəyyən faktlara söykənmiş olsun. Məsələn, Bakı Azərbaycanın paytaxtıdır. 
Mən Bakı şəhərində yaşayıram. Azərbaycan şairlər diyarıdır və s. belə 
cümlələrdə kafi əsas qanununa heç bir ehtiyac hiss olunmur. Fikrin məntiqi 
cəhətdən doğruluğu heç bir şübhə yaratmır. 

Deməli, nitqi qurarkən və yaxud şərh edərkən faktlara tez-tez müraciət 
düz deyil və buna heç ehtiyac da yoxdur. Təcrübə göstərir ki, hər bir faktı 
nitqə gətirmək onun şərhini çətinləşdirir. Natiq ümumi biliyi, konsepsiyanı 
kənarda qoyur, tək-tək predmetlər, hadisələr haqqında fikir yürüdür. 
Məsələn, bütün metallar qiymətlidir. Fikir belə ifadə olunur, metallar 
qrupuna aid olan mis, qızıl, aliminium, bürünc, gümüş və s. bu ümumi 
fikirdə əks olunur. Lakin qızıl qiymətli metaldır - dedikdə, xüsusi bir 
metaldan söhbət getdiyi oxucuya və ya dinləyiciyə dərhal aydın olur. 

Kafi əsas qanunu təfəkkür prosesi ilə bağlı olduğundan, fikrin 
düzgünlüyü, əsaslandırılması üçün, gətirilən faktlara, dəlillərə, hökmlərə 
söykənir. Buna məntiqi əsas deyilir. Bu da həmişə real əsasla bağlı olur və 
əlaqə yaradır. Natiq kafi əsas qanunundan yerli-yerində istifadə etməlidir. 
Faktları əsaslandırmaq üçün natiqə həmişə müəyyən sübutlar lazımdır. Bəs 
sübut nədir? Sübutun xarakterinə, xüsusiyyətlərinə keçməzdən əvvəl bir 
məsələni nəzərdən keçirmək məqsədəuyğundur. Natiq nitqini qurarkən, 
hökmən sınaqdan çıxarılmış, təcrübədən keçmiş, elmi dəlillərlə ifadə 
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olunmuş hökmləri üstün tutmalıdır. Əgər natiq bu konvensiyanı əsas 
götürməsə, onda nitqin məntiqi qanunlardan kənarda qalacağı şübhə 
doğurmur. Məsələn, natiq heç bir elmi əsasla əlaqələnməmiş fikirləri nitqə 
daxil edibsə, onda o, fakt qarşısında aciz qalacaq və ya fikrini 
əsaslandırmağa dəlil, sübut tapa bilməyəcək. Məsələn, sağ gözün səyriməsi 
xoş xəbərdən, sol gözün səyriməsi pis xəbərdən məlumat verir. Qaşığın yerə 
düşməsi qadın, bıçağın yerə düşməsi kişi qonağın gələcəyindən xəbər verir. 
Faktlara söykənməyən belə fikir və mülahizələri kafi əsas qanunu rədd edir. 
Odur ki, natiq bir məsələdən digərinə keçərkən fikirdə qırıqlıq hiss 
olunmamalıdır. Nitqdə irəli sürülən fikir əsaslandırılmış şəkildə olmalıdır. 
Fikirdəki mülahizələr həyati faktlara əsaslanmalı, aydın, konkret, səlis 
olmalıdır. Nitqin hər bir müddəası düzgün və sərrast nəticə ilə qurtarmalıdır. 
Natiq irəli sürdüyü hər bir konsepsiyanı sübuta yetirməlidir. Fikri sübuta 
yetirmək üçün məntiqi priyomlarından və üsullarından düzgün istifadə 
etməlidir. Sübut üç hissədən ibarət olur.  

1. Tezis 
2. Əsas (dəlil)  
3. Sübutetmə 
Tezis həqiqətə uyğun olmalıdır. Tezis gələcəkdə görüləcək işlərin 

həqiqi yolunu təmin edir. Lakin son vaxtlar natiqlik sənətinə uyğun 
gəlməyən, həqiqətdən uzaq tezislər də yazılır. Onu da qeyd edək ki, tezis 
bütün elmləri əhatə edə bilmir. Həyat hadisələrini əks etdirən tezislər bəzən 
özünü doğrulda bilmir. Məsələn, uzun illər təbliğ olunan dünya sosializm 
sistemi, bərabərlik, qardaşlıq və s. tezislər özünü doğrultmadı. 

Əsas (dəlil). Elm aləmində təsdiq olunmuş, təcrübədən, sınaqdan 
çıxmış hər hansı bir əsas (dəlil) sübutun tərkib hissəsidir. Əsas, obyektiv 
gerçəklikdə məntiqi qanunların ən düzgün ifadə olunmasında mühüm rol 
oynayır. Əsas tezisə məxsus olan (həqiqətdən ibarət olan tezisdən söhbət 
gedir) fikir və iddiaların ən düzgün və doğru əsaslarla ifadəsi deməkdir. 

Sübutetmə yuxarıda söylənilən tərkib hissələrin arasında (tezis və əsas 
(dəlil) əlaqə yaradır. Bu anlayış məntiqi qaydaların məcmusu deməkdir. 
Əsasən, nitq prosesində ardıcıllığa xidmət edir. Yuxarıda belə bir iddia irəli 
sürdük ki, sübut nədir? 

Sübut. Ədəbi dilimizin izahlı lüğətinə istinad edən K.Əliyev yazır: 
«Hər hansı bir şeyin həqiqiliyini, düzgünlüyünü göstərən fakt, mülahizə, 
müddəa, dəlil». 

Natiqin nitqdə irəli sürdüyü müddəalar əsaslandırılmış olmalıdır. Nitq 
zamanı söylənilən nəzəri fikirlər sübutsuz qəbul edilmir. Natiq nitq 
prosesində bir fikrin, iddianın doğruluğunu başqa bir fikir vasitəsi ilə ifadə 
edir. Bu priyom sübutun bir üsuludur. 

Sübutun üsulu bir sıra mərhələlərin ardıcıl əlaqəsi, hökmlərin silsiləsi 
olub, inandırıcı bir surətdə göstərməlidir ki, sübut edilən tezis məntiqi olaraq 
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müqəddimələrdən və ya doğruluğu təcrübədə yoxlanılmış dəlillərdən çıxır. 
Ayrı-ayrı müqəddimələrin sadəcə mexaniki olaraq cəmlənməsi heç də sübut 
qüvvəsinə malik deyildir. 

Natiq nitq zamanı fikrini ifadə edərkən sübutun müxtəlif üsullarından 
istifadə edir. Bu sübutlar isə özünəməxsus xüsusiyyəti ilə fərqlənir. Əgər 
natiq fikrini,   müddəanı   birbaşa   faktlarla,   dəlillərlə ifadə edirsə, bu 
müstəqil sübut adlanır. Əksinə, fikir və müddəanın doğruluğunu inkar 
etməklə yaranan sübut dolayı sübut adlanır. Təqsimi (yəni hissələrə bölmək) 
sübut bir faktı qəbul edir, digərlərini inkar edir. Bu, natiqin nitqində, əsasən 
o zaman baş verir ki, natiq nitqini şərh edir. İlk baxışda bu ümumi xarakter 
daşıyır, sonra hiss olunur ki, o hansısa fakta üstünlük verir və həmin faktı 
dəlillərlə əlaqələndirib fikrini inkişaf etdirir. 

Bəzən də natiq nitqini şərh edən zaman sübut fikrə zidd olan başqa bir 
fikri rədd edir. Sonra üçüncünü istisna qanununa əsaslanıb, sübut edilən 
fikrin mütləq doğru olduğu qənaətinə gəlir. Bu üsul apoqogik (dolayı) sübut 
adlanır. 

Sübutlarda çox vaxt sübut olunmuş hökmlərdən istifadə etməklə, 
dəlillərdən çıxan nəticələr əldə edilməlidir. Bu, əsl nitqdir, nümunəvi sayıla 
bilən biliklərin şərhidir. Belə nitqi dinləyicilər qəbul edir. İrəli sürülən 
fikirləri təsdiq edir. Əks təqdirdə, fikirlər qəbul olunmur, faktlar əsassız olur 
və təkzib olunur. 

Təkzib Azərbaycan dilinin izahlı lüğətində belə izah olunur: Bir 
məlumatın, xəbərin, şayiənin və s. yalan olduğunu məlumat, çıxış, məqalə və 
s. ilə sübut etmə. İzahdan aydın olur ki, nitq prosesində təkzib də mühüm 
əhəmiyyət kəsb edir. Təkzibdən, ən çox opponentlərlə aspirantlar və 
dissertantlar arasında gedən elmi mübahisədə istifadə olunur. Təkzibin tək və 
ya xüsusidən ümumiyə doğru inkişaf edən xətti də mövcuddur ki, buna da 
induksiya deyilir. 

İnduksiya latınca yönəltmə mənasını verir. Nitq prosesində ayrı-ayrı 
hadisələrin ümumi nəticələrə doğru hərəkəti deməkdir. Məlumdur ki, qanun 
hadisələrdə təkrar olunan ümumi cəhətdir. Ümumi cəhət isə ayrıcadan başqa 
bir halda mövcud deyildir. İnduksiya əldə olunmuş bilik əsasında yeni 
predmetlərin, məfhumların öyrənilməsinə köməklik göstərir. İnduksiya 
məfhumların bir qismi haqqındakı biliyin onların daha gec olan başqa 
qisminə şamil edilərkən məzmununu dəyişdirmir. Buradan induksiyanın 
məhdudluğu meydana çıxır ki, buna da natamam induksiya deyilir. Lakin 
aparılan təhlil və sintez, ümumiləşdirmələr induksiyanın tamlığını təmin 
edir. Buna isə tam induksiya deyilir. Tam induksiyada nəzərdən keçirdiyimiz 
problem bütün halları ilə tədqiqatçıya məlum olmalıdır. Nitqdə düzgün 
ümumiləşdirmə aparmayanda induksiya pozulur. İnduksiya hadisələrin 
öyrənilməsində qanunauyğunluqları, səbəbi, məqsədi elmi şəkildə araşdırır 
və təsdiq edir. Buna da elmi induksiya deyilir. 
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Elmi induksiya. Hadisələri, müşahidələri, mülahizələri araşdıran natiq 
onu təhlil edir və faktın mühüm əlamətini üzə çıxarır. Elmi induksiya 
müşahidə və müqayisədən başlanıb, təcrübə apararkən səbəbin əlaqəsini 
təsdiq edir və müxtəlif metodların köməyi ilə fikri aydınlaşdırır. Bu 
metodların - a) oxşarlıq, b) təfavüt, c) qalıqlar, d) dəyişmələr tətbiq edilməsi 
nitq prosesində (istər yazılı, istərsə də şifahi) ayrılıqda götürülmür. Onlar 
tam formada götürülür və bir-birini tamamlayır. Nitq yazılarkən bir üsuldan 
da istifadə olunur ki, bu da deduksiya adlanır. 

Deduksiya latın mənşəli olub hasiletmə deməkdir. O, fikrin ümumidən 
xüsusiyə doğru hərəkəti prosesidir. Bütövlükdə götürülən predmetlər 
haqqında olan biliyi hər hansı predmetə şamil edir. Deduksiyadan, əsasən, 
elmi işlərin yazılmasında daha çox istifadə olunur. Elmi nəzəriyyə qurmaq 
üsulu kimi tədqiqatçıların ən çox müraciət etdiyi bir üsuldur. Məsələn, 
deduksiya üsuluna aid aksiom metodu sübutsuz qəbul edilən müddəalardan, 
konsepsiyalardan ibarət olan aksiomaların məcmusundan müəyyən qaydalar 
və qanunlar əsasında əldə edilir. 
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NİTQ PROSESİNDƏ TƏLƏFFÜZ, İNTONASİYA 

VƏ ORFOEPİYANIN ROLU 
 
Tələffüz nitqin şifahi qoluna aiddir. Natiq yazdığı nitqi şərh edərkən və 

ya nəyin isə haqqında danışarkən onun tələffüzü mühüm rol oynayır. 
Tələffüz nümunəvi nitqin mühüm amilidir. Hər bir nitq necə tərtib olunursa-
olunsun, onun dinləyiciyə çatdırılması tələffüzün üzərinə düşür. Sözlərin 
düzgünlüyü, səlisliyi, aydınlığı tələffüzün əsasını təşkil edir. Nitqin 
gözəlliyinə xidmət edən diksiya aktyor, müəllim, diktor üçün çox 
mühümdür. Hər bir natiq nitqini şərh edərkən, emosionallığa ciddi riayət 
etməlidir. Çünki diksiya emosionallıqla bilavasitə əlaqədardır. Dinləyicilərin 
diqqətini cəlb edən məsələlərdən biri də nitqdə səs tembrindən düzgün 
istifadə olunmasıdır. Natiq nitqi şərh edərkən auditoriyanı nəzərə almalı və 
səsin tembrini ona uyğun şəkildə qurmalıdır. Nitqdə təsvir olunan hadisələrlə 
yaşayan natiq səsinin tembrində də bunu hiss etdirməlidir. Yeri gəldikcə 
tempi dəyişməlidir. Nitqin ümumi şərhi isə orta tempdə olmalıdır. Səsin 
eşidilmə dərəcəsi natiqin ustalığını nümayiş etdirir, bu diksiya üçün gözəl 
zəmin yaradır. Nitq zamanı tələsmədən, aramla danışmaq mühüm rol 
oynayır. Tez-tez danışmaq, dilin topuq vurması, ağız quruması, yersiz 
udqunmalar diksiyanın pozulması deməkdir. Diksiyada natiq ağ ciyərdən 
gələn hava axınını da düzgün tənzimləməlidir. Nitq prosesində tənəffüs 
sistemi pozulursa, onda diksiya da pozulur. Belə nitqin təsir qüvvəsi zəifləyir 
və dinləyicilərin diqqətinin yayınmasına səbəb olur. «Danışarkən cümlənin 
təkcə məzmunu deyil, həm də nə məqsədlə söylənilmiş olması sözlərin necə 
səslənməsinə təsir edir. Yəni səs bəzən ucalır, bəzən, əksinə, qısalır, daha da 
alçalır, bəzən uzanır, bəzən nitq axını kəsik-kəsik tələffüz olunur, bəzən isə, 
əksinə, qarışıq bir silsilə təşkil edir. Bununla da nitqin ritmik və melodik 
cərəyanı formalaşır ki, buna avazlanma (intonasiya) deyilir». Gətirdiyimiz 
sitatdan aydın olur ki, intonasiyadan (sitatda onu mərhum professor 
Ə.Dəmirçizadə avazlanma adlandırsa da, intonasiya terminindən istifadə 
edəcəyik) natiq öz nitqində işlətdiyi ara sözləri, sual cümlələri, xitabları, 
nidaları, əlavələri, xüsusiləşmələri düzgün tələffüz etmək üçün (bura 
vurğunu da əlavə etmək olar) istifadə edir. Həmcins üzvlər arasında 
cümlələrin sadalanmasında  intonasiyanın  təkrar   olunması  nitqdə  hiss 
olunmalıdır. İntonasiya mürəkkəb bir hadisədir. Buna səs tonunun   alçalıb   
yüksəlməsi,   nitqin   sürəti, tələffüzün qüvvətləndirilib  zəifləndirilməsi, 
cümlə daxilində fasilənin olub-olmaması və s. daxildir. İntonasiya    təsdiq 
cümlələrini sual və nida cümlələrindən, tabesizlik əlaqəsini tabelilik 
əlaqəsindən fərqləndirmək üçün imkan yaradır, intonasiya mənaya görə 
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cümlənin müəyyən hissəsini ayırmağa da imkan verir. İntonasiya vasitəsi ilə 
şübhə, təəccüb, şadlıq, qəmginlik, kədər və s. kimi hisslər ifadə edilir. 

İntonasiyadan düzgün istifadə etmək nitqin mənasını yaxşı başa 
düşməyə kömək edir. Görkəmli şairlərin və bədii söz ustalarının şeir 
oxuyarkən intonasiyadan bacarıqla istifadə etdikləri bizə məlumdur. Onlar 
intonasiyadan düzgün istifadə edərək, əsərlərin məzmun və mənasını, eyni 
zamanda onları yaradarkən, şairlərin keçirdikləri hiss və həyəcanları 
məharətlə dinləyicilərin şüuruna çatdıra bilirlər. Natiq nitqi şərh etdiyi 
zaman çalışmalıdır ki, dinləyici onun səsindən yorulmasın, əksinə, estetik 
ləzzət alsın. Natiqin nitqi avazlanma vasitəsi ilə dinləyicilərdə xoş əhval-
ruhiyyə yaratmalıdır. Natiq nitqini şərh edərkən sazəndələr musiqi 
alətlərindən hansı məharətlə istifadə edirlərsə, o da elə ustalıqla fikrini ifadə 
etməli və dinləyicilərin zövqünü oxşamalıdır.  

Orfoepiya yunan sözü olub düzgün nitq deməkdir. Orfoepik normalar 
da dilimizin şifahi qoluna aiddir. Orfoepiya şifahi nitq üçün səciyyəvi nə 
varsa hamısını əhatə edir. Orfoepiyanın tədqiqat obyekti aşağıdakılardır: 

1. Səslərin düzgün tələffüzü 

2. Sözlərin, tərkiblərinin düzgün tələffüzü 

3. Qrammatik normaların tələffüzü 

Deməli, orfoepiya ümumi normalar əsasında yaranan fonetik qayda-
qanunların bir-biri ilə bağlı məsələlərini tədqiq edir, öyrənir. Bəzən 
orfoepiya dar mənada tədqiq olunur. Bura yalnız tələffüz anlayışı daxil 
edilir. Lakin orfoepiya çox geniş bir anlayışdır ki, bu anlayışlar hər biri ayrı-
ayrılıqda nitqin əsas amillərindən birini təşkil edir. Məsələn, səslərin hansı 
şəraitdə tələffüz olunması, sözün əvəlində, ortasında, axırında işlənməsi, 
məxrəc sabitliyinə görə, yanaşı işləndikdə hansı xüsusiyyətə malik olması və 
sair məsələlər orfoepiyanın tədqiq obyektdir. Bura intonasiya və vurğunu da 
əlavə etmək olar. Orfoepiya həm də alınma sözlərdə vurğunun düzgün 
tələffüz olunmasına da kömək edir. Orfoepiya ilə nitq sürəti məsələsinin də 
müəyyən dərəcədə əlaqəsi var. Hətta orfoepik üslub növlərini 
müəyyənləşdirən əlamətlər sırasında sürətin də nəzərə alınması zəruri sayılır. 
Nəhayət, belə bir cəhəti də yada salmalıyıq ki, orfoepiya, ümumiyyətlə, 
şifahi ədəbi dilin normalar sistemi anlayışı ilə bağlı olduğundan, şifahi ədəbi 
dilin müxtəlif üslubları ilə əlaqədar bir sıra əlamətdar cəhətləri də əhatə edir. 
Sitatdan göründüyü kimi, orfoepiya geniş bir anlayışdır. Ədəbi dilin 
normaları ilə, üslublar sistemi ilə qırılmaz şəkildə bağlıdır. Orfoepiya həm də 
yüksək mədəni nitq üçün insanın dil qabiliyətinin inkişafına, püxtələşməsinə 
zəmin yaradır. Natiq nitqini şərh edərkən, fonetik qanunları, fonetik 
hadisələri və onların tələffüzündən irəli gələn xüsusiyyətləri nəzərə 
almalıdır. Bəzi natiqlər nitqlərində kitab üslubuna üstünlük verir. Yəni söz 
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necə yazılırsa, elə də tələffüz olunur. Bu qətiyyən düz deyil, onda nitq quru 
çıxır və dinləyicilərin yorulmasına səbəb olur. Bəzi natiqlər nitqlərində 
dialekt sözlərə yer ayırır. Bunlar da öz növbəsində orfoepiyanın pozulması 
deməkdir. Hər bir natiq fikrini necə şərh edirsə etsin, fərqi yoxdur, orfoepik 
normalara riayət etməlidir. Fikir həm məzmun və forma, həm də ideya 
məntiqi əsaslar üzərində qurulmalıdır. Natiq nitqini qurarkən orfoepiyanın 
normalarını və ünsürlərini nəzərə almalıdır. Bu ünsürlər isə aşağıdakılardır: 

1. Fasilə (pauza) 
2. Vurğu 
3. Ahəngdarlıq (buna melodiya da deyirlər) 
4. Sürət (buna temp də deyirlər) 
Bu dörd ünsürə riayət edən natiq nümunəvi nitqə nail ola bilir. Fasilə 

nitq prosesində mühüm rol oynayır. Bəzən fasilə durğu işarələri hesabına 
edilir. Lakin şifahi nitqdə fasilə mənaya görə edilir. Çünki şifahi nitqdə 
orfoqrafik işarələr görünmür. Natiq cümlənin mənasına əsasən fasilədən 
istifadə edir. Fasilə nitqin ikimənalılığını aradan qaldırır, xitabların, ara 
sözlərin, müqayisə edilən birgə sözlərin düzgün işlənməsini təmin edir. 
Natiq nitqində həm heca vurğusuna, həm məntiqi vurğuya, həm həyəcanlı 
vurğuya qarşı diqqətli olmalı, müəyyən məna çalarlığını dərindən bilməlidir. 
Natiq həm güclü vurğuya (ona dinamik vurğu deyilir), həm də avazlı 
vurğuya (buna tonik vurğu deyilir) düzgün əməl etməlidir. Yeri gəlmişkən 
onu da qeyd edək ki, Azərbaycan dilində sabit vurğudur. Natiq onu da 
bilməlidir ki, dilimizdə işlənən şəkilçilər vurğunu qəbul edir və sözdə 
vurğunun yeri dəyişir. Burada vurğu qəbul edən şəkilçilər nəzərdə tutulur 
(dilimizdə vurğu qəbul etməyən şəkilçilər də var). Məsələn: Yaz-ı-çı-lıq-dan, 
iş-çi-lər-dən, tək-mil-ləş-dir-il-miş-lər-dən və sair. Misallardan aydın olur ki, 
vurğu şəkilçilərin artırılması ilə əlaqədar yerini dəyişir. Natiq vurğu qəbul 
etməyən şəkilçiləri də bilməlidir. Əks təqdirdə sözlərin mənasını düzgün 
ifadə edə bilməz. Məsələn: alma-alma, çəkmə-çəkmə, vurma-vurma və s.  

Ahəngdarlıq ünsürü də nitqdə böyük rol oynayır. Nəsr dilində nitqin 
parçalara bölünməsi bir ahəngdarlıq yaradır. Ahəngdarlıq isə natiqin işini 
asanlaşdırır və müəyyən nizama salır. Ahəngdarlıq natiqin əməyini 
yüngülləşdirir, onun rahat işləməsi üçün yüngüllük gətirir. Ahəngdarlıq 
həyatın bütün sahələrində özünü göstərir. Məsələn: nəbzin vurması, 
əsgərlərin yerişi, quşların uçuşu və s. Ahəngdarlıq təbiətin, cəmiyyətin 
inkişafında da daimi yer tutur: Dildə, rəqsdə, sənətdə belə müəyyən bir 
ahəng var ki, bu da müəyyən bir qanuna və nizama tabedir. Biz rəqsdə 
dinamik hərəkətləri, dildə nitq ünsürlərini görürük. Nəzmdəki ahəng nitq 
ünsürlərinin müvazinətli təkrarından doğur. 

Nitq də belədir. Nitq müəyyən hissələrə bölünməklə bərabər, müəyyən 
bir nizam ilə təkrar edilirsə, ahəng təsiri yaranacaqdır. Əgər mənzum 
misralar mütəmadi olaraq uzanan mənsur bir parça ilə yanaşı qoyulursa, 
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müvazinət, nizam, ahəng görünməyə bilər. Lakin eyni misralar bir ölçüdə 
olmaqla bərabər, müəyyən pauzalar (fasilələr) və durğularla davam edərsə, 
səslərin bu nizamlı əlaqəsindən mütləq ahəng doğacaqdır. S.Vurğunun «Şair, 
nə tez qocaldın sən»! şerində ahəngdarlığın, axıcılığın, hər misranın dərin 
məna kəsb etməsinin şahidi oluruq. 

 
Nemətsə də gözəl şeir,  
Şair olan qəm də yeyir,  
Ömrü keçir bu adətlə,  
Uğurlu bir səadətlə.  
Görən məni nədir, deyir, 
Saçlarına düşən bu dən?  
Şair, nə tez qocaldın sən! 
 
Dünən mənə öz əlində  
Gül gətirən bir gəlin də  
Gözlərində min bir sual  
Heykəl kimi dayandı lal.  
O bəxtəvər gözəlin də  
Mən oxudum gözlərindən:  
Şair, nə tez qocaldın sən? 
 
Ovçuluğa meyil saldım,  
Gecə-gündüz çöldə qaldım.  
Dağ başından enib düzə  
Bir ox kimi süzə-süzə  
Neçə ceyran nişan aldım,  
Cavab gəldi güllələrdən:  
Şair, nə tez qocaldın sən! 
 
Bəzən uca, bəzən asta,  
Ötür sazım min sim üstə.  
Andı yalan, eşqi yalan.  
Dostluğu da rüşvət olan,  
Ürək yıxan bir iblis də  
Üzəvari deyir hərdən:  
Şair, nə tez qocaldın sən! 
 
Saç ağardı, ancaq ürək,  
Alovludur əvvəlki tək.  
Saç ağardı, ancaq nə qəm,  
Əlimdədir hələ qələm.  
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Bilirəm ki, deməyəcək, 
Bir sevgilim, bir də vətən:  
Şair, nə tez qocaldın sən! 
 
Bu misralardan sonra söz deməyə, ahəngdarlıqdan danışmağa heç bir 

natiqin haqqı yoxdur. Bu, əsl istedadın, sənətkarın, şair-natiqin qələbəsi və 
bu qələbənin təntənəsidir. Əsl natiq ustalıq nümayiş etdirərkən, nitqində bu 
cəhətləri hökmən nəzərə almalıdır. Doğrudur, bu nəsr dili ilə çox çətindir. 
Lakin bacarıqlı natiq bu cəhətlərdən məharətlə istifadə edir.  

 Ulu öndərimiz Heydər Əliyev öz nitqində bu cəhətləri layiqincə 
işlətmişdir. 

«Heydər Əliyevin nitqləri auditoriyanın marağına, səviyyəsinə, 
dərketmə imkanına müvafiq gəlir - auditoriya ilə natiq arasında demək olar 
ki, hər dəqiqə psixoloji kontakt olur. Bunu aşağıdakı amillər təmin edir: 

- çıxışın bütünlüklə auditoriyanı bilavasitə maraqlandıran faktlar, 
hadisələr, konkret məlumat və misallar üzərində qurulması; 

- çıxışda həmin auditoriya üçün əhəmiyyətli mülahizələrin irəli 
sürülməsi; 

- natiqin ümumən Azərbaycan cəmiyyətini narahat edən ən aktual 
məsələlərə, problemlərə toxunması, mövcud mülahizələrə analitik bir 
aydınlıq gətirməsi; 

- auditoriya ilə polemikaya, fikir mübadiləsinə, əgər buna ehtiyac 
varsa, girilməsi və onun marağının nəzərə alınması; 

- auditoriyanın anlayacağı sözlər, ifadələr, cumlələr işlədilməsi və s. 
Ulu öndər Heydər Əliyev nə qədər zəngin, mürəkkəb, dərin intellektual 

təfəkkür sahibi olsa da heç bir çıxışında, məruzəsində, nitqində, yaxud 
replikasında Azərbaycan cəmiyyətinin sıravi üzvünün başa düşməyəcəyi, 
xüsusi şərh tələb edən fikirlər söyləmir, həmişə məzmunluluğu saxlamaqla 
maksimum sadə bir dillə - sadə sözlər, ifadələr, konstruksiyalarla danışır ki, 
bu da istənilən auditoriya ilə ən yüksək səviyyədə kontakta girməyə imkan 
verirdi. İkinci tərəfdən, Heydər Əliyev əzəmətli duruşu, iti baxışları, fikrin 
dəqiq çatmasına kömək edən təsirli səsi ilə auditoriyanın diqqətini dərhal 
özünə çəkməsi, əlinin bəzən asta, bəzən sərt, rəddedici hərəkəti ilə həmin 
auditoriyanı mahir, bir drijor kimi idarə edirdi - onu dinləyənlər özlərindən 
asılı olmayaraq həyəcanlanır, sözlərinə, mülahizələrinə reaksiya vermək 
həddində olurdular ki, bu da hər hansı bir natiq üçün böyük hünərdir.» 
(N.Xudiyev) 

Heydər Əliyevin nitqlərinin təhlili üzərində apardığı tədqiqat işində 
N.Xudiyev natiqlik sənətinə, orijinal fikirlər gətirmiş və fikirlərini əsl natiq 
kimi əsaslandırmışdır. Şifahi nitqə verilən tələbləri dərindən şərh edən 
N.Xudiyev oxucunu sanki tilsimləyir, onu iclas zallarına aparır, hadisələrin 
şahidi edir. 
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Sürət şifahi nitqin dinləyiciyə çatdırılmasında mühüm rol oynayır. 
Natiq fikrini şərh edərkən tələsməməli, aramla çıxış etməlidir. Natiqin səsi, 
intonasiyası və zahiri əlamətləri haqqında fikir söyləyən K. Əliyev Siserona 
istinad edərək yazır: 

«Natiqin fikrincə, təbiətin bağışladığı şaqraq və xoş təsir göstərən 
səsdən məqamına görə və məharətlə istifadə etmək lazımdır. Bir qədər sonra 
qeyd edir ki, səsin, nəfəsin, bədən üzvlərinin, nəhayət, dilin məşqi üçün elmi 
qaydaları öyrənmək yox, zəhmət çəkib öz üzərində yorulmadan çalışmaq 
lazımdır. Yumşaq səs, üzün təvazökar görünüşü, ruhu oxşayan nitq natiqin 
köməyinə çatır. Kəskin çıxış edəndə üzünün zahiri cizgilərini - mimikasını 
elə nəzərə çarpdırmalısan ki, tamaşaçılar sənin məcburiyyət qarşısında 
qaldığını dərhal hiss etsinlər. 

Kim natiq olmaq istəyirsə, o, qəzəbli məqamlarda gərgin səslə, sakit 
axında yumşaq səslə, tərəddüd göstərəndə ona uyğun intonasiya ilə öz fikrini 
ifadə etməlidir.» 

Zənnimcə, həmin sitat səsin nitqdə rolunu əks etdirsə də, müəyyən 
məqamlarda natiqə hadisələrin iştirakçısı olmağı tövsiyə edən Siseron səsin 
tempinin, sürətinin də hadisəyə uyğun qurulmasını məsləhət görür. 

«Yüksək nitq mədəniyyəti insanın ümumi inkişafında xüsusi rol 
oynayır. İstər məzmun, istərsə də zahiri cəhətdən düzgün olan nitq fikrin 
təsirli ifadə olunmasına xidmət edir. Buna görə də «yüksək və zəngin nitq 
mədəniyyəti olmadan böyük fikirləri və hadisələri ifadə etmək, həm də 
füsunkar bir təsirlə ifadə etmək mümkün deyildir.» (S.Vurğun). 

Fikir və düşüncələrin daha təsirli ifadə edilməsi üçün zəruri tələblərdən 
biri olan orfoepiya da nitq mədəniyyətinin ayrılmaz və vacib ünsürüdür. 

Orfoepiyanın böyük əhəmiyyəti vardır. O, eyni sözün müxtəlif 
formalarda tələffüz olunmasına yol vermir. Ümumiyyətlə, düzgün tələffüz 
olunan dil vasitələri hər zaman fikrin asan və tez anlaşılmasına imkan 
yaradır. Bunun əsasında da insanlar bir-birini düzgün başa düşürlər. 
Orfoepik qaydalar poeziya üçün xüsusi əhəmiyyətə malikdir. Bu qaydalara 
əməl etməklə bədii nitqin estetik effekti, daha da artır. Bütün bunlara görə də 
orfoepiyanın nəzəri və praktik cəhətdən öyrənilməsinin böyük əhəmiyyəti 
vardır: 

Hər bir şəxsdən ədəbi dilin qanunlarına riayət edərək danışması tələb 
olunur. Buna görə də ilk növbədə, müəllim, alim, diktor və aktyorlar 
dilimizin tələffüz qaydalarını əsaslı surətdə bilməlidir. 

Orfoepik qaydaların pozulması yol verilməzdir. Lakin bəzən danışıq 
zamanı bu normaların pozulması halları olur. Orfoepiya normaları başlıca 
olaraq bir neçə səbəbdən pozula bilər: a) danışanın dialekt sözlərdən 
istifadəsi; b) klassik ədəbi dilin; v) alınma sözlərin; q) orfoqrafiyanın təsiri 
nəticəsində. Danışıq zamanı orfoepik normaların pozulması dinləyicinin 
fikrini əsas məsələdən uzaqlaşdıra bilir. Belə ki, «biz danışanı dinləyərkən, 
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onun nitqinin əsas cəhətinə bir o qədər diqqət etmirik; əsasən mənaya fikir 
veririk. Lakin danışan şəxs tələffüz qaydalarını pozduqda dinləyici sözün 
xarici cəhətinə, yəni səs cəhətinə də diqqət yetirməyə məcbur olur. Bunun 
nəticəsində isə onun diqqəti yayınır.» (Ə.Əfəndizadə). 

«Orfoepik normalardan uzaqlaşmaq ümumi anlaşma işinə mane olur. 
Buna görə də orfoepik normaların pozulmasına qarşı müntəzəm mübarizə  
aparmaq,  onu qorumaq lazımdır. Çünki bu, yüksək nitq mədəniyyəti 
uğrunda mübarizənin bir növüdür.» (Ə.Əfəndiyev) 

Natiq orfoepiya qaydalarına riayət etməklə bərabər, orfoqrafik 
qaydaları da dərindən bilməlidir. Ədəbi dilin şifahi qolu ilə yazılı qolu da 
inkişaf edir. Yazılı qolun da öz xüsusiyyətləri, normaları, qayda-qanunları 
vardır. Natiq bu qayda-qanunları da dərindən bilməli və orfoepiya ilə bağlı, 
əlaqəli şəkildə bunlardan istifadə etməlidir. 

Orfoqrafiya yunan sözü olub «düzgün yazıram» mənasını ifadə edir. 
Orfoqrafiya dilimizdəki sözlərin hamısının qrammatik formaları üçün vahid 
yazı qayda-qanunlarını müəyyən edir və onları daha da təkmilləşdirir. 
Sərhədlərin müəyyənləşməsini təmin edir (kök və şəkilçi nəzərdə tutulur). 
Orfoqrafiya qaydaları, sözlərin ayrı, bitişik, defislə, böyük hərflə yazılması, 
sətirdən-sətrə keçirilməsi qaydalarıdır. Orfoqrafiya dilimizin yazılı əsasını 
təşkil edir. Şifahi nitqi özündə əks etdirir, uzun ömürlü olur. Tarixi 
yaddaşımızı bu günümüzə, gənc nəsillərə çatdırır. Orfoqrafiya dialekt və 
məhəlli sözlərin, ədəbi dilə uyuşmayan hər bir sözün, ifadənin qarşısını alır, 
Orfoqrafiya hamı üçün məcburi olan vahid qaydaları sabitləşdirir və inkişaf 
etdirir. 

Orfoqrafiyanı yaxşı bilməyən natiq nitqini hazırlayarkən (yazılı nitq 
nəzərdə tutulur) ciddi çətinliklərlə qarşılaşır. Məsələn, savadsız yazılan nitq 
oxu qaydalarını çətinləşdirir. Diktor, tələbə, aktyor, kimliyindən asılı 
olmayaraq hər bir kəs yazılı nitqi dinləyicilər üçün oxuyur. Ona görə də 
cümlənin mənasını onun durğu işarələri ilə müəyyən edir. Ədəbi dilimizdə 
işlənən durğu işarələrinin zənginliyi nitqin gözəl səslənməsini, pauzanı, fikir 
bitkinliyini, istehzanı, yarımçıq qalmış fikri, yeni fikrə keçilməsini, fikrin 
ümumiləşdirilməsini, defislə yazılmasını, sual cümlələrini, hiss-həyəcan 
ifadə edən nidaları, nəqli cümlələri, əmr, xahiş, nəsihəti, arzunu, istəyi, 
qarğışı, nifrəti, qorxunu, kədər ifadə edən sözlərin işlənməsində hansı durğu 
işarələrindən istifadə olunmasını dəqiqliyi ilə bilməlidir. Əks təqdirdə, 
intonasiya ilə yaranan sual cümləsi nəqli cümlə kimi və yaxud əmr cümləsi 
kimi oxunar. Fikrin necə ifadə olunması dolaşıqlıq yaradar. Məhz, bu 
qaydalar fikrin aydın və düzgün ifadə olunmasına şərait yaradır. Nitqin yazılı 
qolunu təşkil edən orfoqrafiya qaydaları gec dəyişir, bu da onun dərk 
olunmasına, hamı tərəfindən öyrənilməsinə köməklik göstərir. 
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Orfoqrafiya orfoepiya ilə sıx şəkildə bağlıdır. Xüsusilə, sözlərin və 
səslərin bir variantını qəbul edən orfoqrafiya onların bir cür yazılmasını tələb 
edir. Məsələn; 

Ev - öy - əv; 
deyil - dəgil - dögül - dəyil - döyür. 
Misallardan göründüyü kimi, tələffüzdə ayrılığa, müxtəlifliyə yol 

verildiyi halda, morfoloji prinsipə uyğun olaraq ədəbi dildə yalnız bir 
variantdan istifadə olunur. Həmin sözlər ev və deyil kimi yazılır və bu 
sabitləşmiş (yazı nəzərdə tutulur) bir formadır. 

Bəzi natiqlər sözlərin ixtisarını düzgün ifadə edə bilmirlər. Yəni onlar 
orfoqrafik qaydanı bilmədiyi üçün qısaldılmış sözü düz ifadə edə bilmir. 

Məsələn, natiq bilməlidir ki, əgər qısaldılmış söz bütövlükdə samit 
səslərdən ibarətdirsə, onda hərfin adı ilə ifadə olunmur (be, ve, qe, ğe, de və 
s; bura sonorlar daxil edilmir, bu səslər el, em, en,er oxunur). Əgər ixtisar 
sait və samitlərin birləşməsindən əmələ gəlmişsə, onda hərflərin adı ilə 
oxunur. Fikrimizi yenə misallarla ifadə edək: APU - Azərbaycan Pedaqoji   
Universiteti , BDU - Bakı Dövlət Universiteti, ADİİ -Azərbaycan Dövlət 
İqtisad Universiteti və s. hətta natiq tanış olmadığı mətni oxuyarkən, durğu 
işarələrinin sonda işlənməsi cümlənin düzgün oxunmasını çətinləşdirir. Natiq 
cümlədəki mənanı düzgün tuta bilmir və nəticədə səhvə yol verir.  

Məsələn: 
Atan gəldi. (nəqli cümlə).  
Atan gəldi? (sual cümləsi).  
Atan gəldi! (nida cümləsi). 
Ona görə də bir çox dillərdə durğu işarələrini cümlənin əvvəlində 

işlənməsi məsələsi bir problem kimi diqqət mərkəzinə gətirilmişdir. 
Məsələn, latın yazılarında sual və nida işarələri cümlənin sonunda, ispan 
yazılarında cümlənin (və ya sözün) hər iki tərəfində və hətta başı aşağı 
formada da işlənir. Bundan əlavə, müasir gürcü əlifbasında böyük hərf 
olmadığı üçün xüsusi isimlər də kiçik hərflərlə yazılır. Yazıların müxtəlifliyi, 
sağdan sola yazılması (ərəb, fars dilləri), yuxarıdan aşağı yazılması və s. 
durğu işarələrinin də müxtəlifliyinə səbəb olur. Natiq başqasının hazırladığı 
nitqi oxuyarkən əvvəlcədən mətnlə tanış olmalı, sonra auditoriya qarşısına 
çıxmalıdır. Bu onun həm özünə, həm də dinləyicilərə hörməti kimi 
qiymətləndirilməlidir. 

 



 432

NATİQİN ƏMƏYİ VƏ DAVRANIŞI 
 
Hər bir natiq nitqini hazırlayarkən qarşısına məqsədlər qoyur. Öz şəxsi 

təcrübəsindən istifadə edib, nitqini maraq doğuran məsələlər üzərində 
qurmağa çalışır. Belə ki, o, natiqlik sənətinin prinsiplərinə riayət etməlidir. 
Odur ki, natiq nitqini hazırlayarkən aşağıdakı prinsiplərə əməl etməlidir: 

1. Nitqin məzmunu 
2. Nitqin forması 
3. Məzmun ilə formanın vəhdəti 
4. Məzmunun aydınlaşdırılmasında ənənəvi formalardan düzgün 

şəkildə istifadə edilməsi 
5. Nitqin kompoziyasının qurulması 
6. Ədəbi dilin normalarına əməl edilməsi 
7. Nitqin sadə, yığcam olmasının təmin edilməsi 
8. Nitqin ideyasının dinləyicilərə çatdırılması 
9. Üslub 
Natiq dilimizdə işlənən söz birləşmələrindən də (həm sabit, həm də 

sərbəst) düzgün istifadə etməlidir. Bu qəbildən olan ibarələri, atalar sözlərini, 
zərbi-məsəlləri, idiomatik ifadələri, hikmətli sözləri yerli-yerində işlətməyi 
bacarmalıdır. Məsələn, “ürəyim ağrıyır” əvəzinə, “qəlbim ağrıyır,” “gözüm 
səndən su içmir” əvəzinə, “ağlım səndən bir şey kəsmir”, “gözləri kəlləsinə 
çıxmaq” əvəzinə, “gözləri hədəqəsindən çıxdı” və s. kimi ifadələr düzgün 
işlədilməyəndə öz təsir qüvvəsini itirir. 

Söz birləşmələri dilin frazeologiya şöbəsinin tədqiqat   obyektidir.    
Natiq   söz   birləşmələrinin növlərini (sabit söz birləşmələrini, sərbəst söz 
birləşmələrini) dərindən bilməlidir. Natiq bunu dərk etməlidir ki, sərbəst söz 
birləşmələrinin tərəfləri onun özü tərəfindən qurulur. Bunu dəyişə bilər. 
Sabit söz birləşmələri isə uzun bir tarixi yol keçib, sabitləşib. Onun tərəfləri 
arasına söz daxil etmək olmur. Milli ruh, adət-ənənə belə birləşmələrdə daha 
qabarıq özünü göstərir. Məsələn, gözüm səndən su içmir; nə baxırsan, dəvə 
nalbəndə baxan kimi; bel bağlama; söz almaq; dərd çəkmək; yersiz gəldi, 
yerli qaç; igid ölər adı qalar, namərd ölər nəyi qalar? keçmə namərd 
körpüsündən, qoy aparsın sellər səni; dost başa baxar, düşmən ayağa və s... 

Natiq onu da bilməlidir ki, frazeoloji söz birləşmələri sərbəst söz 
birləşmələrindən bəzi xüsusiyyətlərinə görə ciddi şəkildə fərqlənir. Məsələn, 
sabit söz birləşmələri dildə hazır birləşmə kimi işlədilir, buradakı sözlər 
müstəqil mənaya malik olmur, hamısı birlikdə bir sual tələb edir. Sabit söz 
birləşmələri özü də sərbəst söz birləşmələrindən əmələ gəlir. Sabit söz 
birləşmələri bitkinliyə malik olmur. Sərbəst birləşmələr isə bitkinliyə malik 
olur, tərəfləri müstəqil olur, ayrılıqda sual tələb edir, müəyyən ehtiyacla 
əlaqədar işlədilir və s. 
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Dilimizdə işlənən frazeoloji vahidlər həm çoxmənalı, həm omonim, 
həm sinonim, həm də antonim ola bilər. Frazeoloji vahidlər dildəki 
obrazlılığı, effekti, təsir qüvvəsini artırmaq üçün müəyyən üslubi çalarlıqlar, 
rənglər yaradır. Məsələn, 

 
Mən aşıq qız alanda,  
Yanağın qızaranda, 
Oğlan murada çatar  
Toy tutub qız alanda 
  
və yaxud, 
 
Ay dolandı, il dolandı,  
Hicran odu alovlandı,  
Dost-aşna, qohum-qardaş  
Zərnigara çəkərdi baş. 

(S.Vurğun) 
 
Sabit birləşmələr həm də bədii təsvir vasitələri ilə işlənə bilir, sözlərin 

məna qüvvəsini, təsirini artırır. 
Nitq prosesində diskussiya və polemika da mühüm rol oynayır. Hər 

hansı bir problemə, hadisəyə aid həqiqi fikrin meydana çıxmasında 
mübahisədən istifadə edilir. Diskussiya nisbətən geniş şəkildə dinləyicilərlə 
aparılan fikir mübadiləsidir. Diskussiya müəyyən ədəbi cərəyanın 
nümayəndələri arasında, kiçik idarə və müəssisələr arasında, müəyyən siyasi 
partiyalar arasında, müxalifətlə iqtidar arasında aparıla bilər. Hətta müəyyən 
bir kitabın, elmi məqalənin müzakirəsi də diskussiya xarakteri daşıya bilər. 

Polemika isə natiqlik sənətində barışmaz mövqe anlayışını ifadə edir. 
Yəni burada tərəflər öz fikrini, konsepsiyasını əks tərəfə qəbul etdirməyə 
çalışır. Bu, əlbəttə, zorla, güclə deyil, müəyyən inandırma yolu ilə, sübutla, 
faktlarla həyata keçirilməlidir. Məsələn, ulu öndərimiz Heydər Əliyevin  
xalq yazıçısı Hüseyn Abbaszadə ilə apardığı polemikanın bir hissəsini 
nəzərdən keçirək. Bu polemika dilimizin necə adlanması ilə əlaqədar 
aparılır. 

Heydər Əliyev: - Hüseyn müəllim, o vaxt sən yazdın ki, türk dili 
olsun? 

H.Abbaszadə: - Yox, Azərbaycan dili.  
Heydər Əliyev: - Bəs niyə yazmadın? 
H.Abbaszadə: - O vaxt «türk dili» deyənin dilini boğazından 

çıxarırdılar (gülüş). 
Heydər Əliyev: - Çıxaraydılar da, nə olar, yazaydın da... 
Sonra həmin polemika aşağıdakı şəkildə davam etdi: 
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Heydər Əliyev: - Amma bilirsən nə var?.. O vaxtlar biz əməkdaşlıq 
eləyirdik və keçən dəfə də mən dedim, «Azərbaycan dili» yazmaq üçün mən 
nə qədər mübarizə apardım. Amma, mən açıq üzünüzə deyirəm, hamınıza, 
senə də deyirəm, Bəxtiyar müəllimə də deyirəm, biriniz də o vaxt mənə gəlib 
demədiniz ki, «türk dili» yazmaq lazımdır? 

H.Abbaszadə: - Düzdür. 
Heydər Əliyev: - Heç biriniz deməmişdiniz. 
H.Abbaszadə: - O vaxt qorxurduq deməyə. 
Heydər Əliyev: - «Azərbaycan dili» demişdilər, onu demişdilər, amma, 

«türk dili» deməmişdilər»... (“Azərbaycan” qəzeti 10 noyabr, 1995-ci il). 
Göründüyü kimi, polemikada mühüm yeri əsas məntiqi fikirlər, 

sübutlar, faktlar tutur. Həm də polemika iki şəxs arasında gedir. Bu onu 
göstərir ki, polemikanın əhatə dairəsi diskussiyanın əhatə dairəsinə görə 
məhduddur. Polemika məhkəmə natiqliyində müttəhimlə hakim arasında, 
akademik natiqlikdə aspirantla opponent arasında, hətta, müəllimlə tələbə, 
şagird arasında da baş verə bilər. 

Nitqini yüksək səviyyədə qurmaq üçün natiq öz nitqində dərin mənalı 
mündəricə və bitkin formaya nail olmalıdır. Həyatda nə varsa, nə inkişaf 
edirsə, bir qanunauyğunluq formasında təzahür edir. Deməli, mündəricə ilə 
forma obyektiv gerçəklikdir. 

Gerçək aləmdə hər nə varsa, hamısı mündəricəli və formalıdır. 
Mündəricə özünə müvafiq formada təzahür tapır. Məzmun və forma 
maddənin, həyat faktının, insan fəaliyyətinin atributu, mövcudiyyət tərzidir. 
Həyatın özü kimi, onun bədii inikası da mündəricəsiz və formasız ola 
bilməz. 

Əsl həqiqət... təəssüratla varlıq haqqındakı təsəvvürlərin, ideya və 
idealların müqayisəsindən və peyvəndindən yaranır. Həyatdakı bu inikas 
tərzi incəsənətdə bədii inikas kimi keçir. Həyat mündəricəsi də burada 
mütləq bədii mündəricə kimi formalaşır. 

İnikasın obyekti, predmeti yox, inikasın özü incəsənət əsərinin 
mündəricəsini təşkil edir. Misal üçün, C.Cabbarlının «1905-ci ildə» pyesinin 
mündəricəsi sadəcə inqilab hadisələri deyil, bu hadisələrin müəllif 
şüurundakı inikasından ibarətdir. Səməd Vurğun «Vaqif» dramında XVIII 
əsrin hadisələrini bir tarixçi kimi yox, bir sənətkar kimi inikas etdirmişdir. 

Natiq nitqini qurarkən, öz təxəyyülünü də bu məzmuna köçürməli, 
başa düşdüyü formada fikrini ifadə etməlidir. Bu prinsipə nail olmaq üçün 
natiq gərgin zəhmət çəkməli və öz üzərində işləməlidir. Məzmunu 
aydınlaşdırmaqdan ötrü natiq induksiya metodundan istifadə etməli, onu 
təcrübədən keçirib fikrini ümumiləşdirməlidir. İnduksiya üsulu deduksiya ilə 
əlaqəli olduğu üçün natiq bu üsulu da yaddan çıxarmamalıdır. 

Nitqdə forma da qorunub saxlanmalıdır. Təcrübə göstərir ki, hər bir 
natiq öz üslubuna müvafiq forma qurur. Bəzisi öz bildikləri kimi danışır, 
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bəzisi kitab dilinə üstünlük verir, bəzisi müstəqilliyə, öz sözünü deməyə can 
atır. Bu isə nitqin formasını təşkil edir. 

«Predmetlə mündəricə arasında fərq olduğu kimi, əsərin bədii ifadə 
vasitələri ilə onun bədii forması arasında da mühüm fərq vardır. Bədii ifadə 
vasitələri (söz,  dil,   cümlə  quruluşu,  melodiya,   ahəng,  ritm, 
kompozisiya, rəng, işıq və kölgə, perspektiv və s.) müxtəlif  janrlarda  
işlənir.   Forma  isə  konkret əsərin ifadəsidir. Forma ümumilik qəbul etmir. 
O, əsərin mündəricəsindən asılıdır və ancaq bu və ya digər mündəricəni əyan 
edə bilər. Mündəricə mütləq özünə müvafiq formada təcəssüm tapır. Əgər 
belə formada realizə olunmursa, deməli, öz-özlüyündə gərəkli və zəngin olsa 
belə, potensiyada qalır, aşkarlanmır. Mündəricə daha mühüm və aparıcı 
kateqoriyadır. Forma ondan asılıdır və ona xidmət edir. Lakin bu şərt heç də 
formanın əhəmiyyətsizliyinə dəlalət etmir. Forma kateqoriyası da bədii 
yaradıcılıq prosesində mühüm rol oynayır. Böyük sənətkarlar həmişə bədii 
forma ustası olmuşdur. Bunsuz sənətkar olmaq və bədii əsər yaratmaq 
mümkün deyildir. M.Qorki yazır ki, «Sənətkar öz şəxsi, sübyektiv 
təəssüratının üzərində işləməyi, əsərın ümumi əhəmiyyəti olan cəhətlərini 
tapmalı, öz təsəvvürlərinə öz formalarını verməyi bacaran adamdır» 
(M.Məmmədov, “Estetika haqqında söhbət”). 

Nitqlərin müxtəlifliyini nəzərə alsaq, onda belə bir nəticə çıxara bilərik 
ki, hər bir nitqin özünəməxsus forması olur. Formadan danışarkən ənənəvi 
formanı da yaddan çıxartmaq olmaz. Nitqin dinləyicilərə çatdırılmasında bu 
prinsip mühüm rol oynayır. Məsələn, bir natiq çıxış edərkən əvvəl 
müvəffəqiyyətlərdən, sonra isə nöqsanlardan, daha sonra isə qarşıda duran 
vəzifələrdən söhbət açır və nəticə əldə edir. Digər natiq isə əvvəl 
nöqsanlardan, ardınca müvəffəqiyyətdən, sonra isə qarşıda duran 
vəzifələrdən məlumat verir və nəticə əldə edir. Bu nitq hər iki halda məqbul 
hesab olunur. Çünki belə nitqi dinləyicilər daha tez qavrayır. Bu ənənəvi 
formalardan demək olar ki, bütün natiqlər istifadə edir, faydalanır. 

Natiq nitqini qurarkən məzmun ilə formanı vəhdətdə götürməlidir. Əks 
təqdirdə onlar bir-birindən təcrid olar və nitq istənilən nəticəni verə bilməz. 
Bəzən məzmun ilə forma bir-birini tamamlamır, bu zaman nitqin naqisliyi 
dərhal hiss olunur. Natiq nitqin ideyasını tamamlaya bilmir, ya da çətinliklə 
tamamlayır. Bəzi vaxtlar forma məzmuna qurban verilir. Bu daha çox nitqin 
nəzm formasında özünü göstərir. Şair qafiyə xatirinə formanı məzmuna 
qurban verir. Lakin nəsr dilində bu prinsip özünü doğrultmur. Natiqin 
nitqində məzmun ilə forma o zaman dolğun və səlis olur ki, mövzu elmi 
şəkildə qurulur, fikir məntiqi cəhətdən əsaslandırılır. 

Nitqin qurulmasında kompozisiya da əsas amillərdən biri hesab olunur. 
Natiq nitqini necə qurmalı?- sualına özü cavab tapmalıdır. Natiq əvvəlcədən 
topladığı materialı ardıcıl şəkildə qruplaşdırır. Bunun əsasında plan qurur. 
Plan ayrı-ayrı hissələrə bölünür, məntiqi əlaqə yaradılır və son variant diqqət 
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mərkəzində qalır. Natiq nitqini plan əsasında şərh edir və ardıcıllığı gözləyir. 
Bu haqda əvvəlki fəsildə məlumat verdiyimiz üçün artıq şərhə ətraflı ehtiyac 
duymuruq. 

Nitq ədəbi dilin normaları əsasında qurulmalıdır. Bu da natiqdən 
böyük zəhmət tələb edir. Ədəbi dil idarə və təşkilatlarda, ali məktəblərdə 
(ümumi şəkildə təhsildə), informasiya mərkəzlərində, radio və televiziyada 
və s. yerlərdə istifadə olunur. Ədəbi dilin forması hamı tərəfindən 
qorunmalıdır. 

Ədəbi dil uzun bir tarixi yol keçib formalaşmışdır. Natiq dilin keçdiyi 
tarixi yolu və onun əsasında ədəbi dilin formalaşmasını, ədəbi dil 
normalarını, yazılı və şifahi qollarını, səs sistemini, lüğət tərkibini, 
qrammatik quruluşunu dərindən bilməli və nitqində onları yerli-yerində 
işlətməyi bacarmalıdır. Onu da yaddan çıxarmaq olmaz ki, natiq bu 
prinsiplərdən seçmə və əvəzetmə yolu ilə bəhrələnməlidir. Bu seçmə və 
əvəzetməni natiq təxminən belə qruplaşdırmalıdır: 

1. Natiq dilimizdəki səslərin spesifik xüsusiyyətlərini, səs və fonemi, 
fonetik hadisə və qanunları (ədəbi dildə sabitləşənlər qanun adlanır; belə 
sözlər necə yazılırsa, elə də oxunur; yazıda sabitləşməyənlər isə fonetik 
hadisə adlanır). 

2. Natiq lüğət tərkibinə yaxşı bələd olmalı, hamı üçün aydın və başa 
düşülən sözləri seçib işlətməlidir. 

3. Natiq nitqində qrammatik qaydaları gözləməli, sözlərdə şəkilçilərin 
düzgün işləməsini, şəkilçilərin variantını, növlərini düzgün şəkildə 
müəyyənləşdirməlidir. 

4. Natiq müasir dilçilik elminə aid yazılmış lüğətlərdən, 
ensiklopediyalardan istifadə edib nitqini əsaslandırmalıdır. 

5. Dilimizdə işlənən bir sıra sözlər var ki, dialekt xarakteri daşıyır, 
məsələn, bajı, qərdeş, məmə (ana mənasında), qaş (hündür və yaxud havanın 
qaralması mənasında) və s. sözlər natiqin nitqində özünə yer tapmamalıdır. 

6. Natiq çətin anlaşılan ərəb, fars sözlərindən, həmçinin rus-Avropa 
mənşəli sözlərdən uzaq olmalıdır. Lüzumsuz sözləri nitqə gətirmək ədəbi dil 
normalarının pozulması deməkdir. 

Nitqə hazırlaşarkən natiq ədəbi dilin özünəməxsus normalarına riayət 
etməlidir. Normativlik nitq üçün əsas şərtdir. Nitqdə normativlik pozularsa, 
ədəbi dildən danışmağa dəyməz. Hər bir natiq ədəbi dilin bütün normalarına 
riayət etməli və onlardan faydalanmalıdır. Bu normaları bir daha yada 
salmağı lazım bildik: 

1. Fonetik normalar 
2. Orfoepik normalar 
3. Orfoqrafik normalar 
4. Qrammatik normalar 
5. Üslubi normalar 
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6. Semantik normalar 
7. Leksik normalar 
Bu normalar haqqında əvvəlki fəsillərdə ətraflı məlumat vermişik. 
Qeyd edək ki, «ədəbi dilin normaları daimi deyildir. Bunlar dilin 

inkişafı ilə bağlı zaman keçdikcə dəyişir və zənginləşir. Müasir dövrün 
tələblərini ödəyə bilməyən normalar sıradan çıxır. Hər bir yeni ədəbi norma 
xalqın ruhuna uyğun yaradılır. Qeyd etdiyimiz bütün bu normalar şifahi 
ədəbi dilə aiddir. 

Ədəbi dilin yazılı növü isə şifahi növdən xeyli sonra təşəkkül 
tapmışdır. Yazılı nitq şifahi nitqdən onunla fərqlənir ki, yazılı nitq dəqiqlik, 
səlislik tələb edir. Yazılı nitq müəyyən çərçivə daxilində inkişaf edir. Natiq 
nitqini yazarkən ədəbi dilə verilən tələbləri bilməlidir. Bu tələbləri təxminən 
belə qruplaşdıra bilərik: 

1) Nitq yazılır və oxunur. Bu nitqi həm natiq, həm də başqa bir şəxs 
icra edə bilər. 

2) Yazılı ədəbi dildə terminlərdən daha çox istifadə edilir. 
3) Yazılı ədəbi dil elmi xarakter daşıyır. 
4) Yazılı nitqdə əsasən mürəkkəb fikirlər və onların izahı, nitqə ayrılan 

vaxt çoxluğu, yığcamlıq əsas götürülür. 
5) Yazılı nitqdə qrammatik normalara daha çox diqqət yetirilir. 
6) Yazılı nitq şərh olunarkən durğu işarələri fikirlərin ifadəsinə xidmət 

edir. 
7) Natiq yazılı nitqi hazırlayarkən mənbələrə, kitablara, mətbuata, 

məqalələrə və s. külliyyatlara tez-tez müraciət edir və sitatlar gətirir. 
Natiq nitqini qurarkən həm yazılı, həm də şifahi ədəbi dil 

normalarından istifadə etməlidir. Nitqin qurulmasında və dinləyicilərə 
çatdırılmasında sadəlik, yığcamlıq, dəqiqlik də mühüm əhəmiyyətə malikdir. 
Nitqin sadəliyi onun aydınlığını, dəqiqliyi isə yığcamlığını təmin edir. Sadə 
və təmiz nitq dinləyicilərin səviyyəsinə uyğun qurulmalıdır. Yəni nitq 
hazırlanarkən auditoriyanın səviyyəsi hökmən nəzərə alınmalıdır. Bəzən 
natiqlər elmi mövzular hazırlayarkən terminlərin izahına çalışırlar, bu isə 
nitqin dəqiqliyini pozur. Bu müəyyən qədər nitqin təmizliyinə də xələl 
gətirir. Nitqi sadə, aydın, təmiz qurmaq üçün natiq bədii təsvir vasitələrindən 
və bədii ifadə vasitələrindən düzgün istifadə etməlidir. 

Nitq mədəniyyəti termini, sözün geniş mənasında, yalnız gözəl və 
aydın danışmaq qabiliyyəti, nitqi düzgün və yaxşı qura bilmək bacarığı 
demək deyildir. Nitq mədəniyyəti, eyni zamanda məzmunlu, ifadəli, parlaq, 
orijinal, həm də maraqlı nitq qurmağı bacarmaq deməkdir. Buraya qədər 
deyilənlərə yekun vuracaq olsaq, aşağıdakı nəticəyə gəlmək mümkündür. 

Bizim dilimiz zəngin, qüdrətli və rəngarəng bir dildir. Əgər danışan 
adamda ümumi mədəniyyət, bilik və hərtərəfli məlumat yoxdursa, o, təkcə 
dili bilməklə düzgün və səlis nitqə yiyələnə bilməz. Eyni zamanda dili 



 438

sevmədən, nitqə şüurlu münasibət bəsləmədən, dilçilik və üslubiyyat 
sahələrinə dair müəyyən məlumata malik olmadan ən düzgün, ən məntiqi 
fikirləri ifadə etmək mümkün olmaz. 

Dilçilik nöqteyi-nəzərindən nitq mədəniyyəti, nitqin düzgünlüyü, yəni 
müasir ədəbi dilin normalarını bilməyi və ona möhkəm, həm də sərbəst 
yiyələnməyi nəzərdə tutur. O, nitqin üslubca gözəlliyini, yəni hazırda istifadə 
etdiyimiz üslublara əsaslanaraq, fikri ifadə edən dil vasitələrinin 
xüsusiyyətini nəzərə almalıdır. 

Natiq çıxışında anlaşılmazlığa, ikimənalılığa, uzunçuluğa yol 
verməməli, nitqin mümkün qədər sadə, aydın və yığcamlığına çalışmalıdır. 
Natiqin sözü məzmunlu, ifadəli, səlis, obrazlı olmalıdır. 

Nitq mədəniyyətinə yiyələnmək çox gərgin əmək tələb edir. Ona hazır 
reseptlə yiyələnmək olmaz; hər bir adam nitqini müstəqil surətdə, dilə şüurlu 
münasibət bəsləməklə inkişaf etdirə bilər. 

Nitq ilə təfəkkür arasında əlaqə və qarşılıqlı bir asılılıq vardır. 
Dinləyici və oxuculara nitqin təkmilləşməsi zərurətini başa düşməkdə, onlara 
dilçilik məsələlərindən baş çıxarmaqda kömək etmək mühüm bir vəzifədir. 
Çünki «dilin təmizliyi, məna dəqiqliyi və onun kəskinliyi uğrunda mübarizə 
mədəniyyət silahı uğrunda aparılan mübarizədir. Bu silah nə qədər düzgün 
istiqamət alsa, bir o qədər qiymətli olar». (A.Abdullayev) 

Deməli, nümunəvi nitqə verilən tələblər içərisində sadəlik, dəqiqlik, 
yığcamlıq mühüm rol oynamaqla bərabər, natiqdən bacarıq, təcrübə və 
istedad tələb edir. Çünki natiqin ən böyük müvəffəqiyyəti mövzunun 
ideyasını dinləyicilərə çatdırmaqdır. 

İdeya nədir? Cavab belədir: obyektiv gerçəklik, həyat hadisəsi. Hər 
hansı bir predmet haqqında insanların təsəvvürü. Yaranan təsəvvürlərə 
insanların münasibəti. Bu münasibətləri əks etdirən fikir məcmusu. İdeya 
həmişə həyatdakı hadisələrdən doğur və inkişaf edir. 

Natiqin dünyagörüşü, onun mövqeyi, nitqinin zənginliyi və ideya 
istiqaməti əsas meyardır. Natiq nitqində həyatı nə qədər gözəl təsvir edirsə 
etsin, ideya zəif olarsa, nitq dinləyiciləri razı salmır, Natiqin nitqi dolğun, 
inandırıcı, xalqın mənafeyinə xidmət edən ideyalarla zəngin olmalıdır. Natiq 
xalqın mənafeyinə xidmət edən qabaqcıl ideyaları təbliğ və tərənnüm 
etməlidir. Məsələn, Respublikamızın müstəqilliyi, dövlətçiliyimiz, söz 
azadlığı, işıqlı gələcəyimiz, torpağımızın bütövlüyü və digər mütərəqqi 
ideyalar nəzərdən yayına bilməz. Yeri gəldikdə bu ideyalar dinləyicilərə 
aşılanmalıdır. Bədii əsərdə olduğu kimi, nitqdə də müəllifin təsvir etdiyi 
hadisələr onun ifadə etdiyi fikirlərin məcmusudur. Əsas ideya da buradan 
doğur. Məsələn, tutaq ki, böyük Azərbaycan dramaturqu, nasiri, tənqidçisi, 
akademik M.İbrahimov «Böyük dayaq» əsərini yazarkən, qarşısına belə bir 
məqsəd qoymuşdur ki, xalqa arxalanmayan inadkarlıq göstərən, mənəm-
mənəm deyənlərin axırı fəlakətlə qurtarır. Ona görə də şəxsiyyətəpərəstiş 
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dövrünün məhsulu olan bu əsər Rüstəm kişi ətrafında cərəyan edir. Özündən 
başqa heç kəslə razılaşmayan gənclərə, ağsaqqallara, əmək qabaqcıllarına, 
kəndin namuslu, düz adamlarına inanmayan Rüstəm kişinin aqibəti əsərdə 
çox gözəl və bədii boyalarla əks olunmuşdur. Yaltaqları, əliəyriləri ətrafına 
toplayan Rüstəm kişi əsərin finalında tək qalır və ətrafına topladığı bu 
yaramaz adamlar tərəfindən ölüm təhlükəsi ilə üz-üzə qalır. Böyük yazıçı 
əsərin adını da ideyası ilə bağlayır. Xalq qüvvəsini cəmiyyətin aparıcı 
qüvvəsi kimi təsvir edir. “Yalnız xalq kütlələrinə arxalanmaqla 
müvəffəqiyyət qazanmaq olar”- fikrini əsərin ideyası kimi tərənnüm edir. Öz 
günahını, səhv mövqeyini başa düşən Rüstəm kişinin xəstəxanada yatması 
səhnəsi ilə müəllif fikrini və əsərin ideyasını tamamlayır. «Bayırda isə gur 
yağış yağırdı, hər şeyi yuyub təmizləyən yağış». Bu cümlə ilə müəllif olub-
keçənləri unutdurmaq istəyir. Yeni bir həyatın başlanğıcından xəbər verir. 

Həyatı bədii boyalarla əks etdirən, realizm ənənəsini əsas götürən, 
dolğun süjetə malik olan belə əsərlər natiqlər üçün bir məktəb, örnək 
olmalıdır. Görkəmli yazıçı əsərdə əsas ideyadan əlavə, ana süjet xəttindən 
törəyən bir sıra hadisələri də təsvir edib, onlara surətlər vasitəsi ilə 
münasibətini bildirmişdir. Natiq nitqində nikbin, gələcəyə inamla baxan, 
yeni dünya quruculuğuna xas olan duyğuları, əməlləri əks etdirən ideyaları 
açıb göstərməlidir. 

İdeya həyatda baş verən mürəkkəb ictimai ziddiyyətləri, natiqin 
apardığı müşahidələri, ümumiləşdirmələri konkret şəkildə əks etdirir. 
İdeyanı natiq nitqinin ruhu kimi qəbul etməlidir. Çünki ideya nitqin əsasını, 
canını təşkil edir. Natiq apardığı müşahidələri canlı, bədii təsvir vasitələri ilə 
işıqlandırır. Təsvir etdiyi və yaxud haqqında danışdığı hadisəyə öz 
münasibətini bildirir. Bu isə ideyanın özəyini, əsasını təşkil edir. «Böyük 
sənətkarların öz əsərlərində yürütdüyü ideyalar bəzən mürəkkəb bir xarakter 
daşıya bilər, əsərlərdə bir sıra ideyalar ifadə oluna bilər. Bu, əlbəttə 
mümkündür. Dünya ədəbiyyatının təcrübəsi bunu aydınca sübut edir. Lakin 
əsərin bir əsas ideyası ola bilər, qalan ideyalar isə yardımçı xarakter daşıyır 
və ədəbi əsərin birliyini mühafizə etmək üçün əsas ideyaya tabe olur, əsas 
ideyanın təzahür etməsinə yardım edir. 

Bədii əsərdə əsas yardımçı ideyalar təbii olaraq, yalnız bədii şəkildə 
təzahür edir. Yəni ideya mücərrəd şəkildə deyil, fikir, hiss, həyəcan vasitəsi 
ilə tamamilə konkret şəkildə təzahür edir. Əsas ideya əsərin bütün ideya 
məzmununu birləşdirir, ümumiləşdirir, əsərin təlqin etdiyi fikir, hiss və 
həyəcanların birliyini təşkil və təmin edir» (M.Rəfili. “Ədəbiyyat 
nəzəriyyəsinə giriş”). 

Deməli, yaradıcı olan hər bir adam ideya anlayışına ciddi yanaşmalı və 
ondan məqsədinə nail olmaq üçün ustalıqla istifadə etməlidir. İdeya 
hadisələrin inkişafında, fikrin canlandırılmasında, müəllifin hadisəyə şəxsi 
münasibətini ifadə edən ədəbi termindir. İdeya natiq üçün zəngin və müxtəlif 
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bədii vasitələrdən istifadə edərək, həyata olan münasibətini daha canlı və 
ifadəli, daha təsirli və mənalı ifadə etmək üçün dəyərli, kəsərli silah 
olmalıdır. 

Natiq onu da unutmamalıdır ki, nitqin ideyasını meydana çıxarmaq 
üçün nitqdə aparılan təhlillər, məzmunu aydınlaşdırmaq, predmetin 
səciyyələndirilməsi, fikrin mahiyyətini açmaq əsas şərtlərdən biridir. İdeya 
həyatın bütün sahələrini əhatə edir. İdeya həyat hadisələrindən, həyatda 
cərəyan edən hadisələrin inkişafı və fəaliyyətindən doğan, intişar edən 
idealdır. Bu, natiqin yaradıcılığında əsas xətt kimi keçməli və özünü 
göstərməlidir. 

Nitqin qurulmasında natiqin özünün şəxsi üslubu olmalıdır. Üslub 
nitqlə sıx şəkildə bağlıdır. Hər hansı bir natiqin yaradıcılığına, dilinə, 
sözlərin seçilməsinə, işlənmə qaydalarına, təkrar edilən fikirlərinə, 
dünyagörüşünə xas olan ümumi bir anlayışdır. Fərdi üslubda bir natiqə 
məxsus xüsusiyyətlər, digər natiqdə olan xüsusiyyətlərdən fərqlənir. Nitqin 
ideyası, məzmun və forması, özünəməxsus bədii təsvir vasitələri, mövzunun 
əhatə dairəsi, ən əsası şifahi şərh olunması natiqin üslubunu nümayiş etdirir. 
Hətta, natiqin nitqində olan orijinal fikirlər, yeniliklər də onun şəxsi 
üslubudur. 

Azərbaycan filologiyasında fərdi üslub anlayışını ifadə edən bir neçə 
termin işlədilir. «Fərdi deyim tərzi», «fərdi manera», «fərdi poetik üslub», 
«poetik fərdiyyət», «poetik səs», «öz səsi, öz nəfəsi» və s. İşlənən terminlər 
içərisində «fərdi üslub» daha əhatəlidir və geniş yayılıb, «Poetik dəsti-xətt»; 
«poetik fərdiyyət», «fərdi poetik üslub», «poetik səs» və s. terminlər daha 
çox şairin, yazıçının özünəməxsus cəhətlərini əks etdirir. Axı alimin, 
jurnalistin, natiqin də özünəməxsus ifadə tərzi vardır! Buna görə də «fərdi 
üslub» termini başqa terminlərdən məqbul sayılır. XVIII əsrdə yaşayıb-
yaratmış fransız alimi J.L.Buffon 1753-cü ildə «Üsluba dair mulahizələr» 
adlı əsərini yazmışdır. Müəllif həmin əsərdə bu qənaətə gəlmişdir ki, «Üslub 
eyni ilə insandır!» Həmin fikir get-gedə aforizmə çevrilmiş, həm Qərb, həm 
də Şərq ölkələrində geniş yayılmışdır. XX əsrin əvvəllərində bu nəzəriyyə 
bizim ədəbiyyatımızda da öz əksini tapmışdır». 

Deməli, hər kəsin özünə məxsus nitqi var. İnsanlar bir-birinə 
oxşamadığı kimi (onların səsi də, bədən quruluşu da, boyu da, üzü də, 
dünyagörüşü də, müşahidələri də və s), nitqləri də biri-birindən fərqlənir. 
Hər bir natiqin özünəməxsus fikri, ifadə tərzi ən əsası isə emosionallığı və 
məntiqi ardıcıllığı olmalıdır. Ümumiyyətlə, natiqlər nitqlərini qurarkən iki 
əsas cəhətə üstünlük verirlər: 

1) Bəzi natiqlər nitqlərində məntiqi ardıcıllığı, aydınlığı, elmiliyi, fikir 
dərinliyini, ahəngdarlığı üstün tutur. 

2) Bəzi natiqlər isə obrazlılığı, emosionallığı, yığcamlılığı əsas götürür. 
Adətən, birinci prinsipə daha çox üstünlük verilir. İctimai yerlərdə - 
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idarələrdə, təhsil müəssisələrində, iclas və müşavirələrdə belə nitqlər 
diqqətimizi cəlb edir, Təcrübəli natiqlər çıxışlarında məntiqi ardıcıllığa 
üstünlük verir və dinləyicilərdə mövzuya güclü maraq oyadırlar. 

Fərdi üslub haqqında mülahizələrini oxucularla bölüşən mərhum 
professor A.Abdullayev yazır: 

«Nitqini təkmilləşdirmək istəyən hər adam oz qarşısında üç vəzifə 
qoymalıdır: 

1. Nitqimin güclü və üstün tərəfləri hansılardır? Bunu aydınlaşdırmalı. 
2. Nitqimin nöqsanları nədən ibarətdir? 
3. Hansı yollarla birincini qüvvətləndirmək və ikincini zəiflətmək olar? 
Nitqlərin əksəriyyəti məntiqi növə aid olduğundan və başqa nitqlərdə 

də mövzunun məntiqi cəhətdən aydınlaşdırılması böyük rol oynadığından, 
şifahi nitqin bu cəhəti üzərində bir qədər dayanmaq lazımdır. 

Fikrimizcə, həmin məsələnin böyük əhəmiyyətini nəzərə alaraq, ali 
təhsil ocaqlarında olduğu kimi, orta məktəbin yuxarı siniflərində, pedaqoji 
məktəblərdə də «Nitq mədəniyyəti və üslubiyyat» fənni üzrə xüsusi kurs 
yaratmaq lazımdır». 

İkinci prinsipi əsas tutan natiqlər əsasən müəllimlərdir. Xüsusilə dil-
ədəbiyyat müəllimləri nitqlərində obrazlılığa, emosionallığa daha çox fikir 
verirlər. 

Fərdi üslub natiqin danışıq tərzini, dil qabiliyyətini, sözə yanaşmasını, 
ifadə vasitəsini, şəxsi mühakiməsini, mülahizəsini əks etdirir. Fərdi üslub 
yazılan məqalələrin, kitabların, elmi işlərin, bədii əsərlərin orijinallığını 
təmin edir, onların bir-birindən fərqli xüsusiyyətlərini oxucuya çatdırır. 

Natiq nitqində öz üslubi imkanlarını nümayiş etdirir. Fərdi üslub 
olmasa, natiqlərin, yazıçıların, alimlər və ümumiyyətlə elmin bütün 
sahələrində fəaliyyət göstərən ziyalıların fikri bir-birinə qarışar, elmdə bir 
hərc-mərclik yaranar. Fərdi üslub insanların öz dili, elmi, dünyagörüşü, fikri, 
zəkası, ağlı, müşahidəsi və mülahizəsi ilə sıx bağlıdır. 

Natiq əməyinin əsas mərhələlərindən biri də onun çıxış edəcəyi 
auditoriya ilə yaxından tanış olması, onlarla əlaqə saxlamasıdır. Natiq heç 
vaxt təcrübəsinə və biliyinə arxalanmamalıdır. İmkanı olan kimi mütaliə ilə 
məşğul olmalıdır. Natiq nitqə hazırlaşarkən müşahidə apardığı mövzu 
əsasında (yazıya köcürülməmiş) özlüyündə təhlillər aparmalı, fikirləri 
dəfələrlə nəzərdən keçirməli, plan tərtib etməli, mətn üzərində redaktə 
aparmalı, sonra auditoriyaya daxil olmalıdır. 

Natiq əməyinin əsas mərhələlərindən biri də budur ki, o, auditoriya 
qarşısına çıxmamış dəfələrlə mətn üzərində redaktə işi aparmalıdır. Bu, 
əsasən, gənc natiqlərə aiddir. Bəzən gənc natiqlər nitqi hazırlayarkən tələsir, 
sözlərin mənasına fikir vermir, ya da buraxdıqları səhvi düzəltməyə 
çalışırlar. Xalq şairi Süleyman Rüstəmə istinad edən M.Əsgərov yazır: 
«Səmədağa Ağamalı oğlu Azərbaycan Mərkəzi İcraiyyə Komitəsinin sədri 
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vəzifəsində çalışarkən, yanına gələn gənclərə belə tövsiyələr verirdi. 
«Sözlərimi cavan yazanlara çatdırarsan. Cavanlar bizim gələcəyimizdir, 
ümidimizdir, çalışın həmişə xalq içində olun, onun istədiyini yazın, elə yaxşı 
yazıçılarımız var ki, əsərlərini oxuyub heyfslənirsən ki, niyə elin başa 
düşəcəyi ana dilində yazmırlar. Biz nə farsıq, nə ərəb, özümüzün təmiz, 
gözəl ana dilimiz var. Ruhulla (Ruhulla Axundov nəzərdə tutulur - A.R.) 
dilimizin saflığı üçün böyük əmək sərf etmişdir. Dilimizi ərəb, fars, osmanlı 
sözlərindən təmizləmək uğrunda əlindən gələni əsirgəməmişdir. Yadımdadır, 
fəhlə klubunda ilk gənclik şeirlərimdən birini oxudum. Salondakılar məni 
yaxşı qarşıladı. Şerin son beyti belə idi: 

 
Sarsıtmaz varlığını quduz tufan, qasırğa,  
Annə, bu sözlər olsun qulaqlarımda sırğa. 
 
Bu dəmdə Ruhulla ayağa qalxıb gülə-gülə mənə dedi:  
- Bu da bizim ümid bəslədiyimiz proletar şairimiz. Sözə bax, annə, 

qasırğamı yapiyorsan, balam - anamıza, «annə» yox, öz dilimizdə ana desək, 
qiyamət qopar?... Bax, bu axırıncı olsun. 

Salondakılar Ruhullanın bu sözlərini alqışladı. Mən pərtlikdən 
qızardım. Sonralar Ruhulla hər məni görəndə gülə-gülə soruşardı: 

- Daha qasırğa yapmiyorsan ki?. 
Beləliklə, inqilabın yüksəliş illərində, Azərbaycanda sovet 

hakimiyyətinin qələbəsi naminə aparılan mübarizələr mərhələsində və bu 
qələbənin ilk dövrlərində inqilabçı nəsil natiqlik sənəti və məharəti sahəsində 
böyük təcrübə əldə edir». 

Deməli, natiqlik sənətində hər bir sözün işlənmə yeri, məqamı 
gözlənilməlidir. Məhz, belə olduqda natiq geniş xalq kütləsinin ürəyinə yol 
tapır, xalqın sevimlisinə çevrilir. 

Söylənilən nitqin təsir qüvvəsini, mənasını dinləyicilərə daha yaxşı 
çatdırmaq üçün natiqin davranışı da az rol oynamır. Natiq nitqini şərh 
edərkən özünü elə aparmalıdır ki, onun sözü ilə əməli düz gəlsin. Yersiz 
öskürmələr, boğaz arıtlamaq, məncə, doğrudan, belə ki, deməli, filan, 
nəhayət və s. sözlərdən tez-tez istifadə etmək onun söz ehtiyatının 
zəifliyindən xəbər verir. Hətta bəzi natiqlər nitqi şərh edən zaman gözlərini 
kağızdan çəkə bilmir, bu da öz növbəsində nitqin təsir qüvvəsini nəinki 
azaldır, bəlkə də anlaşılmaz bir söz yığnağına çevirir. Natiqin ən yüksək 
mədəniyyəti odur ki, o, həm özünə, həm də qarşıdakı dinləyicilərə böyük 
hörmət göstərib nitqi başa düşdüyü şəkildə, öz sözləri ilə sadə, aydın, düzgün 
şəkildə şərh etsin. Belə olduqda, dinləyicilərlə öz arasında möhkəm bir 
əlaqə, bir növ, körpü yaradan natiq auditoriyanı ələ alır və istədiyinə nail 
olur. Mövzunun ideyasını dinləyicilərə təlqin edir. 
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Natiqin mədəniyyəti onun nitqi ilə ölçülür. Hər bir natiq nitqi 
hazırlayıb şərh edərkən öz xarakterini yazıya köçürür. Hətta, bəzən əsəbi 
adamların nitqində hövsələsizlik, tələskənlik özünü biruzə verir. Odur ki, 
natiq nitq söylərkən nitqə verilən tələblərdən səmərəli istifadə etməyi 
bacarmalıdır. 

Natiqlikdə əsas amillərdən biri də danışanın səsidir. Natiq səs 
tembrindən düzgün istifadə etməyi bacarmalıdır.  Bəzi natiqlər nitq 
söylərkən ucadan danışmağı üstün tutur. Nəticədə nitqin sonuna qədər 
boğazları quruyur, onları tər basır, həm özlərini, həm də dinləyiciləri yorub 
əldən salırlar. Bu, danışanın ən uğursuz cəhətidir. Natiq öz məharətini, 
yüksək mədəniyyətini məhz, səsi vasitəsi ilə bildirməlidir. Bəzən də əksinə, 
böyük auditoriya qarşısında çıxış edən natiq aşağı tonda danışır. Bu 
dinləyicilərin zövqlərini oxşamır. Yəni, auditoriyanın qabaqda oturan 
dinləyiciləri nitqi eşidir, arxadakılar isə yalnız nitqin nə vaxt qurtaracağını 
gözləyirlər. Natiq elə etməlidir ki, səsi bütün auditoriyanı təmin etsin, səsinin     
ahəngdarlığı, musiqililiyi, gözəlliyi səslənməsi dinləyiciləri valeh etsin. Yeri 
gəldikcə səsin tonunu yüksəltməli, aşağı tondan məharətlə istifadə 
olunmalıdır. Natiq səsinin tonuna uyğun olaraq mimikasını, duruşunu da 
nizamlamalıdır. Bu əlamətlər natiqin əldə etdiyi müvəffəqiyyətlərdəndir.  

Natiqin xarici görkəmi də diqqətəlayiq olmalıdır. Natiq görkəmi ilə, 
səliqəsi, mədəni səviyyəsi ilə dinləyicinin diqqətini cəlb etməlidir. Çünki 
dinləyicilər natiqlə əlaqə yaratmamış onun xarici görkəmi ilə müəyyən 
təsəvvür əldə etməyə nail olur. Əgər natiq təsəvvürü (nitq başlanmamış) 
müsbət mənada doğruldursa, yəni gözəl davranışı ilə diqqəti cəlb edirsə, 
şübhəsiz ki, ilk anlarda auditoriya ilə ünsiyyət yarada biləcəkdir. Belə halda 
dinləyicilərin natiqi sakitliklə dinləməsi,   nitqə maraqla qulaq asmaları 
imkan yaradır ki, natiq bütün ustalığını, bacarığını və təcrübəsini nümayiş 
etdirsin. Natiq xarici görkəmini elə etməlidir ki, o, dinləyicilərdə gülüş 
doğurmasın. Məsələn, həddindən artıq bər-bəzəyə meyl eləmək, əlini başına 
çəkmək, üzünə sığal çəkmək, burnunu çəkmək, tez-tez  öskürmə və s. natiqə 
yad olmalıdır. Bəzən üzdən kobud görünən, simaları xoş təsir   bağışlamayan 
natiqlərlə də rastlaşırıq. Dinləyicilərdə ilk baxışda mənfi emosiyalar yaradan 
belə natiqlər çox zaman sənətinin ustası kimi yüksək səviyyəli çıxış edir və 
onun haqqında olan mənfi təəssüratları alt-üst edir. O, nitqin sonunda 
dinləyicilərin hüsn-rəğbətini qazanır. Deməli, dərin düşüncə, ağıl, kamal, 
gözəl dil qabiliyyəti insanı gözəlləşdirir, mədəniyyətini, səviyyəsini artırır və 
onu insanların sevimlisinə çevirir. 

Bəzi natiqlər isə rəsmi olmağı daha üstün tuturlar. Onlar nitqi şərh 
edərkən ciddi olmağa meyl göstərirlər. Tutaq ki, nitqin mövzusu 
M.F.Axundovun «Hacı Qara» komediyasıdır. Bu zaman natiq odla su 
arasında qalır. Gülüş, yoxsa ciddiyyət. Hansını qəbul etsin. Hökmən gülüşü. 
Çünki gülüş olan yerdə rəsmi danışmaq yersizdir. Natiq bunu yadda 



 444

saxlamalıdır ki, onun ən böyük qələbəsi auditoriya ilə xoş əhval-ruhiyyə 
yaratmaqdır. 

Bəzən gənc natiqlər nitq zamanı özlərini aparmaq qaydasını tamam 
unudur. Sanki dinləyicilərdən utanır, sıxılır, həyəcanlanır, deməyə söz 
tapmırlar. Belə olan təqdirdə natiq gözlərini bir nöqtəyə zilləyib dinləyicilərə 
məhəl qoymadan danışır. Dinləyicilərlə əlaqə yaratmaq, onlarda maraq 
oyatmaq natiqin heç ağlına belə gəlmir. Belə nitqdə səs tembri, sürət 
avtomatik olaraq pozulur. Nitqini tez qurtarıb auditoriyanı tərk etməyə 
çalışan natiq müvəffəqiyyətin ləzzətini dadmağı qarşısına məqsəd kimi 
qoymur. Belə natiqlər auditoriyanı diqqət mərkəzində saxlaya bilmir, 
dinləyicilərə nəzarət kənarda qalır. 

Belə natiqlər nitq söyləyərkən dinləyiciləri ozünə tərəfmüqabil edə 
bilmir. Ona görə də dinləyiciləri özünə cəlb edə bilmir. 

Natiqin davranış qaydaları sırasına daxil olan məsələlərdən biri də nitq 
söyləyəcəyi yerlə ilk tanışlığıdır. Yəni natiq harada çıxış edəcəyi yeri 
əvvəlcədən müəyyən etməlidir. Hətta imkan varsa, lap auditoriyaya getməli 
və oradakı şəraitlə tanış olmalıdır. Zalda və ya auditoriyada nə qədər 
dinləyici iştirak edəcək? Audtoriyanın həcmi nə qədərdir? Auditoriyada 
mikrofon var, ya yox? Natiq üçün harada yer ayrılıb (öndə, ortada, yoxsa 
zalın qıraq hissəsində)? Bütün bunları natiq nəzərdən keçirəndən sonra 
şəraitə uyğun şəkildə hərəkət etməlidir. Nitqini şərh edərkən imkan varsa, 
əyani vəsaitdən, şəkillərdən, çertyojlardan istifadə etməlidir. hətta, 
mikrofonun sazlığını da yoxlamağı natiq yaddan çıxarmamalıdır. 

Bəzən elə olur ki, hər hansı bir yığıncaqla, yubileylə, hadisə ilə 
əlaqədar natiq aşağıda, zalda oturur. Yığıncağı başqa bir rəhbər vəzifəli şəxs 
aparır. Sonra sözü natiqə verir. Bu vaxt natiq zalın axırında oturmamalıdır. 
İmkan daxilində tribunaya yaxın bir yerdə əyləşməlidir. Ona söz verilərkən 
dinləyicilərin fikrinin yayınmaması üçün vaxtında tribunaya çıxmalı və 
aramla nitqə başlamalıdır. Sonra isə nitq prosesində sürəti nizama salmalı, 
konspekti və ya nitqin yazılı formasını səliqə ilə tribunada yerbəyer 
etməlidir. Yoxsa, nitqi başlamamış ciblərini axtarmaq, gözlük çıxarmaq, 
qalstuk düzəltmək, alnının tərini silmək, dərindən bir ah çəkmək, sonra isə 
nitqə başlamaq nitq mədəniyyətinin tələblərinə və natiqin davranış 
qaydalarına zidd hərəkət kimi qiymətləndirilməlidir. 

Natiq tribunada özünə ciddi bir yer tutmayınca nitqə başlamamalıdır. 
Sonra nitqini saxlayıb özünə münasib yer axtarmağa məcbur olacaq. 
Məsələn, işığın düşmə səmtini, xitabət kürsüsünün lazımi yerində 
konspektini yerləşdirməyi, əgər vaxtla çıxış edirsə, saatını səliqə ilə qoyub 
sonrakı mərhələyə başlamalıdır. Natiq nitqini şərh edərkən tribunaya 
söykənməməlidir. Bəzi natiqlər iki əli ilə tribunadan yapışıb nitqini şərh edir. 
Bunu bəzi natiqlər bilərəkdən, bəziləri isə bilmədən edir. Bəzi natiqlər isə 
tərtib etdiyi konspekti, planı dinləyicilərdən gizlətməyə çalışır. Lakin natiq 
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başa düşmür ki, onun bu hərəkəti auditoriya ilə onun arasında bir sədd 
yaradır. Əksinə, natiq konspektdən və ya tərtib etdiyi plandan açıq şəkildə 
istifadə etsə, bu daha məqsədəuyğun olar. Belə olan halda natiq çıxış 
edərkən daha sərbəst hərəkət edər. Təcrübə və araşdırmalar sübut edir ki, öz 
işinin mahir ustası olan natiqlər çıxış edərkən ara-bir tribunanı tərk edir, 
auditoriyanın arasında durub nitqlərini davam etdirirlər. Sonra isə tədricən, 
yavaş - yavaş yerinə qayıdır və nitqini şərh edirlər. Bəzən mütəxəssislər 
bunu natiqə nöqsan tutur. Lakin onu yaddan çıxarırlar ki, natiqin bu priyomu 
audtoriyanı ələ almaq, onlarla əlaqə yaratmaq, bir növ onları söhbətə cəlb 
etmək naminədir. Bu, adətən, böyük auditoriyalarda daha çox müşahidə 
olunur. Bu zaman natiq auditoriyanın hansı tərəfində daha çox narahatlıq 
varsa, o hissəni nəzarət altına alır. Dinləyicilərin diqqətini nitqə cəlb 
etməyənə qədər həmin yeri tərk etmir. Bu hal, əsasən, təcrübəsiz 
müəllimlərlə tələbələr arasında daha çox müşahidə olunur. Təcrübəsiz 
müəllim auditoriyanı idarə edə bilmir, çətinlik   çəkir,   psixoloji   cəhətdən   
hazırlıqsız olduğunu büruzə verir. Tələbə isə əksinə, səs salmağı, yersiz 
replikaları, gülüşləri yağış kimi müəllimin üstünə yağdırır, özünü bu 
«oyunun» qalibi hesab edir. Hətta   belə   hadisələrə   psixoloji   cəhətdən   
hazır olmayan müəllim auditoriyanı tərk etməyə məcbur olur. Belə hallarda 
müəllimin imkanlarını məhdudlaşdıran tribuna lazımsız əşyaya çevrilir. 
Müəllim audtoriyanın, zalın müəyyən hissəsində yerini dəyişə-dəyişə 
dinləyiciləri idarə etməlidir. Başqa çıxış yolunu müəyyən edə  bilməyən  
müəllim,  tezliklə narahatlıq yaradan hissə ilə əlaqə yaradıb, onları ünsiyyətə 
cəlb etməlidir. Yeri gələrsə, bir neçə dəqiqə nitqdən kənara çıxıb,   müəyyən  
bir  tərbiyəvi  mövzuya   əl   atmaqla dinləyicilərin   diqqətini   mövzuya   
cəlb   etməlidir. Müəllim   tərbiyəvi   mövzunu   ümumi   halda    şərh 
etməlidir. Məsələn, o qeyd edir: son dövrlərdə bizim gənclər üçün təlim-
tərbiyə ocaqları, idman kompleksləri, gələcək nəsillərin dünyagörüşünü 
artıran informasiya mərkəzləri və s. şəraitlər yaradılır. Bəzi gənclər 
bunlardan səmərəli istifadə edir, bəziləri isə buna laqeydliklə yanaşır. Onu da 
qeyd edək ki, hər bir uşaq, gənc hər hansı bir ailənin üzvüdür, həmin ailəni 
təmsil edir. Yəni uşaq ailənin güzgüsüdür, onu olduğu kimi əks etdirir. Əgər 
o, mədəni, bir-birinə hörmət  etməyi  bacaran   bir   ailədə   böyüyüb   tərbiyə 
almışsa, özünü aparmaq qaydalarını da çox gözəl bilir. Belə uşaqlar həm də 
yüksək savada, mədəniyyətə malik olurlar. Kimin savadı varsa, onun 
mədəniyyəti, qanacağı da var. Belə adamlar özünü çox gözəl aparır, 
dərslərini yazır və oxuyurlar. Özünü apara bilməyən uşaq, yeniyetmə həm 
ailəyə, həm də qohum-qardaşa əngəldirlər. Özünü, sözünü, danışığını 
bilməyən şagirdlərə  müəllim Mücirəddin Beyləqaninin yaradıcılığından bir 
parçanı misal gətirir: 

 
Bir sıra anlamaz azğınlar da var.  
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Qohuma eyibdir, məhəlləyə ar...  
Onların səsindən qulaqlar dəngdir.  
Ancaq ki, dərmansız boş bir həvəngdir...  
Uzun dilləri şam kimi gerçək,  
Lakin dedikləri məna da pəltək. 
 
Bu misallardan sonra müəllim birbaşa nitqin davamını şərh etməyə 

başlayır. Bu mövzunun yaratdığı sakitlikdən sonra öz məharətini tam 
səfərbərliyə alıb nitqi yüksək səviyyədə davam etdirmək olar. Yaranan 
əlaqəni, ünsiyyəti bir növ «dostluğa» çevirib, hətta bəzən yersiz hərəkətlərə, 
replikalara da ciddi yanaşmamalı və belə vəziyyətləri yalnız yüngül gülüşlə 
qəbul etməlidir. Bu natiqin davranış qaydalarının əvəz olunmaz bir 
qaydasıdır. 

Natiqin davranış qaydalarında əsas amillərdən biri də əl-qol 
hərəkətlərindən düzgün istifadə edilməsidir. Bəzi natiqlər nitqlərinə uyğun 
gəlməyən, məzmuna uyuşmayan, daxili aləmdən gələn səslə qovuşmayan 
yersiz hərəkətlərdən istifadə edirlər. Sonra dinləyicilərin verdiyi reaksiya ilə 
müəyyən edirlər ki, yalandan, boş yerə gurultulu sözlərlə çıxış edir, əl 
çalmaq xatirinə danışır. Məsələn, zavodda, məktəbdə, ictimai yerlərdə 
«yaşasın zavodlarımız arasında olan dostluq əlaqələri», «yaşasın 
zavodumuzun beynəlmiləlçiliyi», «sizi həmişə gülərüz görüm», «əlləriniz 
var olsun», «pis adamlara bizim aramızda yer yoxdur» və s. kimi lazımsız 
söz birləşmələrini ironiya ilə tələffüz edən natiq bu dırnaqarası kəlamları 
əllərini havada oynada-oynada, qışqıraraq  dinləyicilərə çatdırır. Nəticədə isə 
yalnız səs telləri korlanır, səsi batır, onu tər basır, ağzı quruyur. Sonra 
qarşısına çıxan hər bir kəsdən soruşur. «Necə çıxış etdim?» «Hamı sakit 
dayanıb mənə diqqətlə qulaq asırdı?» «Fikirlərim aydın idi?» «Rəhbərlik 
çıxışa diqqətlə qulaq asırdı?» və s. kimi inamsız suallarda özünü təhlil 
etməyə başlayır. Belə ümidsiz suallar natiqə inamsızlıq aşılayır. Onun 
inkişafına mane olur. Natiq hər şeydən əvvəl yadda saxlamalıdır ki, onun 
hərəkəti təbii olmalıdır. Kimisə təqlid etmək, özünü kiməsə oxşatmaq, səsin 
tembrini dəyişmək nitqə bayağılıq, sünilik gətirir. Bunu natiqin özü də hiss 
edir. Natiqin jesti nə qədər təbii olarsa, fikri bir o qədər dəqiq, sərrast və 
əyani olar.  Çünki jest natiqin  fikirlərinin  hərəkətlə təsdiqi deməkdir. 
Natiqin jestləri də ondan asılı olmayaraq dinləyicilərlə əlaqə yaradır, danışır, 
fikir aşılayır. Bəzi natiqlər çıxış edərkən dinləyiciləri özü ilə birlikdə 
kədərləndirir,  onları göz yaşı tökməyə sövq edir. Tutaq ki, natiq “Qanlı 
Yanvar” hadisələrindən danışır. O, nitqində, səsində, duruşunda, üzünün 
mimikasında kədərləndiyini bildirir. Həmin anları dinləyicilərlə birgə 
yaşayır. Vətən uğrunda axıdılan günahsız qanlar  dinləyiciləri sarsıdır, 
onların daxili aləmini bir kədər bürüyür. Natiq isə nitqi şərh edərkən əl-qol 
hərəkətlərindən istifadə etmir, sanki mimikası ilə dinləyicilərlə danışır, 
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onların dərdlərinə şərik olur. Bu, natiqdən ustalıq, əsil istedad tələb edir. 
«İnsanlar əlləri vasitəsilə yalnız balta tutmur, ev tikmir, iş görmür, həm də 
əlləri      vasitəsilə dostlarını salamlayırlar, düşmənlərini hədələyirlər, hər 
hansı varlığı nəvazişlə oxşayırlar. Axı sözlərlə birləşən jestlər nitqin 
emosional səslənməsini daha da qüvvətləndirərək ünsiyyət vasitəsinə 
çevrilir. Təsvir əsnasında və ya təqlid xatirinə, müəyyən səmti, yeri, hərəkəti 
göstərərkən, jestlər ifadələrə lazımi aydınlıq gətirir. Bundan əlavə, jestlər 
natiqin yaradıcı qüdrətinin fiziki ifadəsi kimi də qiymətlidir, dinləyicilər 
natiqin belə jestlərini çox diqqətlə izləyir və xoşlayırlar. Natiq fikirlərini 
başqalarına çatdırarkən, hisslərini müşayiət edən belə fiziki hərəkətlərindən 
razı qadır. Bundan əlavə natiqin pozasında (duruşunda) ahəngdarlıq əmələ 
gəlməsinə kömək edir. Natiq jestlərin müxtəlif şəkillərindən istifadə edə 
bilər. Məsələn, ifadəli jestlər daha çox geniş şəkildə işlənir və tətbiq olunur. 
Bu jestlər nitqin ən qüvvəli məqamlarını müşayiət edir. Məsələn, natiq 
dinləyicilərə iki müxtəlif kitabın həcmi barəsində əlləri ilə məlumat 
verərkən, jestdən təsvir məqsədilə istifadə edir. Həmçinin tərəqqi və 
tənəzzülün baş verməsini ялляринин сцряти иля динляйиcиляря даща йахшы чатдыра 
билир. Jестлярин ян садя нювц (шякли) олан эюстяриcи jест ялляр вя бармаглар 
васитясиля щяр щансы бир яшйайа ишаря олунур.  

… Натигляр йери эялдикжя тяглиди ъестлярдян дя истифадя едирляр. Чцнки 
натиг дя бязи щярякятляри иля актйору хатырладыр. Лакин натиг юзцнцн харижи 
мимика прийомларына вя сяс тяглидиня анжаг йцнэцл штрихляр шяклиндя 
мцражият етмяси иля актйордан фярглянир.  

Натигин давраныш гайдаларындан бири дя сярбяст, ряван 
данышмаьыдыр. Щям дя сюзя вердийи гиймятдир. Натиг буну йахшы йадда 
сахламалыдыр ки, жцмлядя ишлятдийи щяр бир сюз фикрин ифадясиня йени бир шей 
ялавя едир. Яэяр бu тенденсийа юзцнц доьрултмурса, демяли, фикир йерсиз, 
ясассыз эюрцняжяк. Натиг нитгини гураркян йалныз бир шейи фикирляшмялидир: 
бу коллектив цчцн щазырланыр. Она эюря дя коллективя щюрмят етмяк щяр 
бир натигин боржудур. Сюзляря, ифадяляря, жцмляляря гайьы иля йанашмаг 
коллективя вя биринжи нювбядя натигин юзцня бюйцк щюрмят эятирир. Буна 
эюря дя натигин хцсуси лцьятляри олмалыдыр. О, бу лцьятлярдян сямяряли 
шякилдя истифадя етмялидир. Бязи натигляр чыхыш едяркян сюзлярин 
синонимлярини йерли-йериндя ишлядя билмир. Щятта синоним сюзлярля дублети 
бир-бириндяn айыра билмирляр. Нятижядя, нитгляри гцсурлу вя сюнцк эюрцнцр. 
Натиг ону билмялидир ки, синонимляр нитгдя тякрарын гаршысыны алыр, она 
рянэарянэлик эятирир, йени мяна чалары йарадыр. Синонимляр натигин дилиня 
чевиклик эятирир, фикрин образлы ифадя олунмасына хидмят едир. Мясялян, 
бюйцк сюз устады Сямяд Вурьун синонимлярдян мящарятля истифадя 
етмишдир: 

Ел билир ки, сян мянимсян,  
Йурдум, йувам, мяскянимсян.  
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Анам доьма вятянимсян, 
 Айрылармы кюнцл жандан,  
Азярбайжан, Азярбайжан! 
Бу бянддя мцяллиф «вятян» анлайышы иля бярабяр, йурд, йува, мяскян 

сюзлярини ишлядиб фикрини хцсусиляшдирдикдян сонра Азярбайжанла баьлайыб. 
Ясл истедад будур.  

Натиг дя беля мисралары гейд етмяли вя йерли-йериндя ишлятмялидир.  
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 



 449

НАТИГЛИК СЯНЯТИ 
 

 Нитги мювъуд ядяби нормалара уйьун (дцзэцн) олмагла йанашы, 
щям дя дягиг вя эюзял (ифадяли) олан адамлар натиг адланырлар. Натиглик 
мцяййян пешякарлыг тяляб едян сянятдир. 

 Натиглик сяняти дедикдя, щяр шейдян яввял, профессионал фяалиййят 
сащяси баша дцшцлцр, икинъиси ися щямин фяалиййят сащясиндян данышан елм 
(бuна риторика да дейилир) нязярдя тутулур. 

 Натиглик сянятинин ясас тялябляри ашаьыдакылардан ибарятдир: 
1. Дцзэцн, дягиг вя эюзял (ифадяли) данышмаг; 
2. Аудиторийанын сявиййясини, xарактерини нязяря алмаг, йяни 

аудиторийа цчцн анлашыглы олмаг; 
3. Нитгин информасийасына, ритминя фикир вермяк, щямин интонаси-

йанын, ритмин тялябляриня уйьун бядян, баш вя ял-гол щярякятляри етмяк; 
4. Мцмкцн гядяр йыьъам данышмаг, мятлябдян узаглашараг, 

динляйиъиляри йормамаг; 
5. Нитгя (чыxыша, мцщазиряйя вя с.) яввялъядян щазырлашмаг, сонра 

ися тящлил едиб конкрет нятиъяляр чыxармаг. 
 Натиглик щям бир сянят, щям дя бир елм кими чоxдан формалаш-

мышдыр. Гядим дцнйанын, xцсусиля, антик дюврцн йетирдийи эюркямли 
натигляр натиглийин практикасы иля мяшьул олмагла йанашы, бцтюв бир елми-
нязяри систем щазырламышлар. Платон (Яфлатун), Аристотел (Ярястун), 
Демофсен, Сисерон вя с. антик натиглийин ян эюркямли нцмайяндяляри 
олмуşлар. 

Азярбайъанын тариxи бойу бюйцк натигляри фяалиййят эюстярмишляр: 
Xятиб Тябризи, Низами Эянъяви, Имамяддин Нясими, Шащ Исмайыл Xятаи, 
Молла Пянащ Вагиф, Мирзя Фятяли Аxундов, Няриман Няриманов, Мям-
мядямин Рясулзадя, Сямяд Вурьун, Микайыл Ряфили, Яли Султанлы, Исмайыл 
Шыxлы, Шыxяли Гурбанов. 
 Ейни заманда Азярбайъанда ясрляр бойу натиглийин нязяриййяси иля 
мяшьул олмуш, бир сыра мцкяммял нитг принсипляри мцяййянляшдирилмишдир. 
 Натиглийин ашаьыдакы сащяляри мювъуддур: 
1. Бядии натиглик; 
2. Академик натиглик; 
3. Сийаси натиглик; 
4. Инзибати-идаря натиглийи; 
5. Ишэцзар натиглик. 

 

■Тапшырыг. Ашаьыдакы нитг мятнини юйрянин. 
 
 Щюрмятли достлар! Сиздян ня гядяр xош сюзляр ешитсям дя ялбяття, бу 
сюзляря эюря миннятдарлыьымы билдирирям. Mян билирям ки, 70 йаш юмрцн 
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гцруб чаьыдыр вя илляр бойу гялбимизи дидян сюзляри бу эцн дя демяйиб, 
бяс щачан дейяъяйик? 
 Азярбайъанын башына бялаларын эялмясиня сябяб щямишя сапы 
юзцмцздян олан балталар олубдур. Мяним бу барядя xалг яфсаняси 
ясасында йазылмыш бир щекайям дя вар вя йягин ки, оxумусунуз… 
Яэяр сапы юзцмцздян олан балталар олмасайды, щеч бир xариъи дцшмян 
миллятимизин цстцня айаq açмаьа ъясарят етмязди. 
(Исмайыл Шыxлы, юз 70 иллийи мцнасибятиля кечирилмиш йыьынъагдакы 
чыxышындан) 
 

■Тапшырыг. Няриман Няримановун, йа да Мяммядямин 
Рясулзадянин мяшщур нитгляриндян бирини тапыб оxуйун, нитг мядяниййятинин 
тялябляриня неъя ямял олундуьуна, натиглик сянятинин имканларындан неъя 
истифадя едилдийиня диггят йетирин, нцмуняляр эятириб сярщ един. 

 

■Тапшырыг. Мятни оxуйун, нитгин дцзэцнлцйцня, дягиглийиня вя 
ифадялилийиня аид мисаллар эюстярин. 

 
Язиз tələbələr! 
Буэцнкц сющбятимиз тцрк xалгларынын гядим тариxи барядядир. 
Тцрклярин илк вятянинин щара олмасы мцбащисялидыр, арашдырыъыларын 

яксяриййяти щямин вятяни Юн Асийада аxтарырлар. Эцман олунур ки, тцрк 
xалгларынын улу бабалары тяxминян е.я. В минилликдя Юн Асийада - Урмийа 
эюлцнцн Ъянуб сащилляриндя йашамыш, бюйцк мядяниййят йаратмышлар. 

Е.я. ЫЫЫ-ЫЫ минилликлярдя тцрк xалгларынын улу бабалары, йаxуд 
протоалтайлар Шимал-Шярг истигамятиндя щярякят едиб Мяркязи Асийайа 
йайылмыш вя бурада бир сыра дювлятляр гурмушлар: Туран вя йа Сак, Алтай 
империйалары барядя тариxи мянбялярдя эениш мялуматлара раст эялирик. 

Язиз tələbələr! Тариxини даща йаxшы билдийимиз тцрк дювлятляриндян 
бири дя Щун дювляти, йаxуд империйасыдыр ки, е.я. I миниллийин орталарындан 
бизим еранын В ясриня гядяр мювъуд олмушдур. Щун империйасынын сяр-
щядляри мцяййян дюврлярдя Алтайдан Авропанын шяргинядяк узаныб 
эедирди. 

Тцрк xалглары тариxинин гядим дюврцнц тядгигатчылар о гядяр дя 
дяриндян юйрянмямишляр, бу да бир сыра мясялялярин бу эцн там айдынлыьы 
иля шярщиня имкан вермир, анъаг биз фяxр едя билярик ки, бизим улу 
бабаларымыз тариxдя чоx бюйцк рол ойнамыш, дцнйа мядяниййятинин 
инкишафында мцщцм ишляр эюрмцшляр. 

 

■Тапшырыг. Бу нитги натиглийин щансы нювцня аид етмяк олар? 
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Натиглик сянятинин мцщцм шяртляриндян бири ял-гол щярякятляриндян - 
"жестлярдян" нитгин интонасийасына, ритминя уйьун шякилдя истифадя 
етмякдир. Жестляр нитгин тясирлилийини артырыр, она емосионал эцъ верир. 

Анъаг ял-гол щярякятляриндян чоx истифадя етмяк йери эялди-эялмяди 
ял-гол атмаг, нятиъя етибариля нитгин тясирлилийини артырмаг явязиня, азалда 
биляр. Она эюря дя эюркямли нытг усталары щяр бир жести юлчцб-бичир вя 
онлардан йерли-йериндя истифадя етмяйя чалышырлар. 

Бцтцн натиглярин ейни жест системиндян файдаланмасы мцмкцн дейил. 
Адятян, щяр бир эюркямли натигин юзцнямяxсус жест цслубу олур. 

 
 

■Тапшырыг. Асаьыдакы нитг мятнини мцвафиг жестлярля мцшайият етмякля 
уъадан оxуйун. 

 
Ъянаблар! Мян Сизын нязяринизя чалдырырам ки, Азярбайъан гядим 

мядяниййят юлкясидир, Азярбайъан xалгы ися йцксяк мядяниййятя малик бир 
xалгдыр. Биз гоншу дювлятлярля мцасир бейнялxалг тялябляря уйьун ялагяляр 
гурмаг тяряфдарыйыг, щеч кимин торпаьында эюзцмцз йоxдур. Анъаг юз 
торпаьымызın бир гарышыны да щеч бир гясбкара эцзяштя эетмяк фикриндя 
дейилик. 

Ъянаблар! Мян эцман едирям ки, Бирляшмиш Миллятляр Тяшкилаты юз 
бюйцк сийаси нцфузундан истифадя едиб, Азярбайъана вя Азярбайъан 
xалгына гаршы гейри-сивилизасийалы, щятта бирбаша агрессив мцнасибятя сон 
гойулмасына чалышаъагдыр. 

Диггятинизя эюря тяшяккцр едирям! 
 

■Тапшырыг. Шери уъадан оxуйун, поетик интонасiйанын тялябляриндян 
иряли эялян жестляр един.          

                                                                      Няби Xязри 
 

Шушанын йоллары 
 

Щяр йанда бир мяълис гурулуб эедир,  
Буз кими булаглар дурулуб эедир,  
Даьларын дюшцйля бурулуб ьедир, 
Эюр неъя говушур йоллара йоллар,  
Сиз ня эюзялсиниз, йоллар, а йоллар. 
 

Даьын ятяйиня гядям гойунъа,  
Гаргар уьулдайыр дяря бойунъа,  
Дуруб щцснцнцзя баxым дойунъа,  
Баxым щейран-щейран мян сизя, йоллар.  
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İлк дяфя эялмишик цз-цзя, йоллар, 
Сярин булаглардан елляр су ичмиш,  
Достуну дцшмяндян йаxшыъа сечмиш,  
Бурдан Вагиф ютмцш, Видади кечмиш,  
Эяряк ки, онлары таныйа йоллар.  
Онларын изляри щаны, а йоллар? 
 
Севирям чешмяли, сулу даьлары,  
Вцгарлы даьлары, улу даьлары,  
Дюйся дя гар, йаьыш, долу даьлары,  
Доланыб апарыр даьлара йоллар,  
Баьчалара йоллар, баьлара йоллар. 
 
Даьларын зирвяси аьа бцрцнцр,  
Йашыл гузейлярдян думан сцрцнцр,  
Гялбимдян бу йеря йоллар эюрцнцр,  
Эюр неъя говушур, йоллара йоллар,  
Сиз ня эюзялсиниз, йоллар, а йоллар!  
 

■Тапшырыг. “Анам” шерини язбярляйин вя рус дилиня тяръцмя един. 
                                           

                                                 Наиля Йусифгызы 
Анам 

Яллярин мялщямдир, сюзлярин щикмят, 
Бир елин фяхридир, мещрибан анам. 
Зящмят щесабына юмцр сцрдц о, 
Бу гямли кюнлцмцн севинъи анам. 
 
Эюзял арзуларда бюйцтдц бизи, 
Няcиб, мярщямятли, чох садя анам. 
Мяним цряйимин аь ишыьысан, 
Ябяди мящяббят рямзисян, анам. 
 
Эюзлярин йол чякир, щей эеъя-эцндцз, 
Бил ки, севинъимин тямяли сянсян. 
Щяр йашда инан ки, мющтаъыг сяня, 
Мещрибан, гайьыкеш, эцлярцз анам. 
 
Сянинля ъаваныг, сянинля ушаг, 
Гайьын да, сюзцн дя санки бир булаг. 
Мящяммяд Пейьямбяр дейян анадыр, 
Аналар анасы севимли анам! 
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■Тапшырыг. Тясдиг, инкар, тяяъъцб, разылыг вя с. билдирян жестляр един, 
сонра щямин жестлярин тясвирини (шифащи, йаxуд йазылы) верин. 

 

■Tapşırıq. Mətni nitq mədəniyyətinin tələbləri baxımından: 

a/düzgünlüyünə; b/ dəqiqliyinə; c/ ifadəliyinə görə redaktə edin. 
 Azərbaycan mənşəli coğrafi adlar istər aran və istərsə də dağlıq ərazi-
nin bütün qurşaqlarında öz əksini tapmışdır. Ancaq son yarım əsr ərzində 
Ermənistanda olan Azərbaycan mənşəli uydurma adlarla əvəz edilmişdir. Bu 
cəhdlər sağlam köklər üzərində deyil, millətçilik hissləri özülündə edilmiş-
dir. Coğrafi adlar yerin yaddaşıdır. Bu adları ona insanlar zaman və məkan 
daxilində vermişlər. Deməli, coğrafi adlar torpağa hopmuş, xəritələrə həkk 
olunmuş, yazılarda daşlaşmışdır, sinələrdə bəslənmişdir. Biz azərbaycanlı-
ların birinci müqəddəs borcu həmin coğrafi adları yaşatmaqdır. Buna görə 
coğrafi adlar toplanmalı və onlar ümumiləşdirilib nəşr edilməlidir. 
 Əgər biz bu gün coğrafi adlarla məşğul olmasaq, gələcək nəsil ana 
yurdunu indi tərk etmişləri heç vaxt bağışlamayacaqdır. Coğrafi adların 
tədqiqinin sabaha qalması bizim üçün bağışlanılmayacaqdır. Bu, bizim üçün 
bağışlanılmaz səhvlərdən biri və mən deyərdim ki, ən böyüyü olardı. 

 

■Тапшырыг. Азярбайъанын эюркямли сийаси xадимляриндян биринин 
телевизийа чыxышыны йадыныза салын, онун юзцнямяxсус (даща чоx истифадя 
етдийи) жестлярини гейд един. 

 

■Тапшырыг. Xошунуза эялян артистлярин йадынызда галмыш жестлярини 
эюстярмяйя вя щямин жестлярин мянасыны изащ етмяйя чалышын. 

Нитг просесиндя цз язяляляринин мяналы щярякяти (тяяъъцб, наразылыг, 
ещтирам, севинъ вя с. мцxтялиф емосийалар ифадя етмяси) мимика адланыр. 
Ня ися данышыб цзц щярякятсиз (мянасыз, ифадясиз вя с.) саxламаг мцмкцн 
дейил вя тябии ки, мимика нитгин анлашылмасында, мясялян, сюзцн ъидди, 
йаxуд иронийа иля дейилмясини баша дцшмякдя мцщцм рол ойнайыр. 

Мимика васитясиля натиг нитгиня мцяййян емосионаллыг, сюзля ифадяси 
мцмкцн олмайан чаларлар эятирир. 

Жестля мимика мцкяммял нитгдя бир-бирини тамамлайыр вя ващид 
псиxоложи акт кими чыxыш едир. Шифащи ядяби дил бунларсыз мцмкцн дейил. 

■Тапшырыг. Шери динляйин, дикторун мимикасына диггят йетирин, цз 
щярякяти актларыны анламаьа чалышын. 

 
Ясилдян, нясилдян мярд олан юзцн,  
Мярдляр сырасында мярдана чякяр.  
Лаф едиб далдада юзцн юйянляр,  
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Мейданда йаxасын тез йана чякяр. 
 
Ящли-инсан йалан сюздян утанар,  
Ящли-црфан щягигятя инанар,  
Ящли-надан ня анлайар, ня ганар,  
Аталар мясялин ганана чякяр. 
 
Арифям, сяррафам мян дя бу дямдя, 
Дцррдян, эювщярдян варды синямдя.  
Xынды Мяммяд щягигятдян дейяндя,  
Эютцрцб сазына тязана чякяр.  

                                                                    Ашыг Xынды Мяммяд 
 

 
Нитг етикетляри 

 
Щяр бир xалгын дилиндя онун милли тяфяккцрцня, етнографийасына 

уйьун олараг, мцраъият, эюрцшмя, айрылма, тябрик вя с. формалары, 
ифадяляри олур ки, онлара нитг етикетляри, йаxуд йарлыглары дейилир. Цнсиййят 
просесиндя щямин етикетляря ямял етмяк нитг мядяниййятинин вя 
цмумиййятля, мядяниййятин эюстяриъиси сайылыр. 

Ы. Мцраъият етикетляри. Мцсащиб йашъа бюйцк олдугда, йаxуд ортада 
танышлыг олмадыгда она "сиз" дейя мцраъият олунур. Бу, чоx гядим 
адятдир. Щяля Мащмуд Кашьари XI ясрдя "Диванц лцьятит-тцрк"дя эюстя-
рирди ки, тцркляр юзляриндян йашъа бюйцкляря "сиз", кичикляря ися "сян" дейя 
мцраъият едирляр. 

Щямин гайда бцтцн мцраъият формаларында эюзлянилир; мясялян, 
баьышлайын, буйурун, яйляшин, лцтфян вя с. 

Бундан башга, Xаным! Ъянаб! Мцяллим! Оьлум! Гызым! А бала! 
Гардашоьлу! Баъыоьлу! Гардаш! Ями! Дайы! Язизим! Гадасы! Дярдин алым! 
Башына дюнцм! вя с. кими мцраъият формалары да вардыр. 

Мцраъият етикетляри: рясми (мясялян: Ъянаб президент! Вятяндаш 
щаким! вя с.) вя гейри-рясми (мясялян: Оьлум! Гадан алым! вя с.) олмагла 
ики йеря айрылыр. 

ЫЫ. Эюрцшмя етикетляри: Салам! Салам-ялейкцм! Ялейкцм-салам! Xош 
эюрдцк! Эцн айдын! Сабащыныз xейир! Аxшамыныз xейир! Xош эялмишсиниш! вя с. 

ЫЫЫ. Айрылма етикетляри: Xудащафиз! Ялвида! Саламат галын! Саь олун! 
Аллащ аманында! Эеъяниз xейря галсын! Xейря гяншяр (габаг, доьру) 
эедин! Уьур олсун! Йаxшы йол! Эюрцшяня гядяр! вя с. 

ЫВ. Тябрик етикетляри: Тябрик едирям! Эюзцнцз айдын! Мцбарякдир! 
Мцбаряк олсун! вя с. (щамысынын ъавабында: Саь олун!). 
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Алгышлар (Аллащ сизя кюмяк олсун! Йастыьныз йцнэцл олсун! Аллащ 
рящмят елясин! Эюрцм нейлим, неъя елийим демяйясиниз вя с.), гарьышлар (Аллащ 
юлдцрсцн! Аллащ евини йыxсын! Эюзцн тюкцлсцн! вя с.) да нитг етикетляри сырасына 
даxилдир. 

Еля нитг етикетляри вардыр ки, ясрляр, минилликляр бойу сабит галыр; 
еляляри дя вардыр ки, мцяййян дюврдя, мярщялядя ишляниб сонра цнсиййятдян 
чыxыр. Мясялян, сон илляря гядяр фяал ишлянян Йолдаш! Вятяндаш! мцраъият 
формалары артыг гейри-фяалдыр. Щалбуки сон илляря гядяр, демяк олар ки, 
ишлянмяйян ъянаб сюзц артыг эениш мигйасда йайылмышдыр. 

Нитг етикетляриндян йерли-йериндя истифадя олунмасы цнсиййятин 
нормал эедишиня, анлашмайа кюмяк едир, сямими мцнасибят йарадыр. 
 

■ Тапшырыг. Мятни оxуйун, нитг етикетлярини эюстярин. 
 
Щямидя xала йенидян дцшцнмяйя башлады: Эюрясян, йени ил эеъяси 

даща кимляр евдя дейилляр? Мялумат бцросунун ишчиляри. Щямидя xала 
телефона йанашды вя 09-у йыьды. Гадын сяси ешидилди: 

- Мялумат бцросу Сизи динляйыр. 
- Салам, гызым. 
- Дейирям, салам гызым.  
Гадын тяяъъцбля деди: 
- Ялейкцм-салам. 
- Сизин йени илинизи тябрик едирям. 
- Чоx саь олун. Данышан кимдир? 
- Щеч, бир няфяр, танымырсыныз. 
Гадын щирсля: 
- Телефону мяшьул етмяйин, - деди вя телефону асды. Щямидя xаланы 

эцлмяк тутду. О, дястяйи асды вя юз йериня гайытды... телефонун зянэи 
чалынды. Данышан Рцстям иди. 

- Ана? 
- Щя. 
- Йени илын мцбаряк олсун! 
- Сянинля беля, ъан бала! 
 

■Тапшырыг. Оxуйун, ашаьыда нитг етикетляриндян щансынын дцзэцн 
олдуьуну мцяййянляшдирин. 

 
Саь олун! Эюрцшянядяк!  -Саь олун, Аллащ гойса эюрцшя-

рик! 
Щялялик, саь олун!  -Саь олун! Саьлыгла галын! 
Xош эетдиниз!  -Xош эялдinиз! 
Сизин цчцн билет эютцрмц- Сизя билет алмышам, дцшярсиниз!  
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шям, дцшярсиниз! 
Тойунузу (мянзилинизи) 
тябрик едирям.  

-Тойунуз (мянзилиниз) мцбаряк 
олсун. 

Йени илиниз (Новруз байра-
мыныз) мцбаряк олсун!  

-Йени илинизi (Новруз байра-
мıнызы) тябрик едирям.  

-Дяймяз!  -Xошдур (боръумуздур). 
-Баьышлайын, цзр диляйирям!  -Баьышлайын, цзр истяйирям!  
-Ейби йоxдур.  -Аллащ баьышласын. 
 

■Тапшырыг. Эюрцшмя етикетляриня аид мятн тапыб тяръцмя един. 
 

 ■Тапшырыг. Айрылма етикетляриня аид мятн тяртиб един. 
 

■Тапшырыг. Кяндимизин (шящяринизин) гоъаларындан алгышлар топлайыб 
мязмунуна вя формасына (синтактик гурулушуна) эюря арашдырын. 

 

■Тапшырыг. Ад эцнц мцнасибятиля тябрик заманы щансы нитг етикетляри 
ишлянир. 

■Тапшырыг. Шеирляри язбярляйин. 
 

                              Рамиз Рювшян 
Дцнйа мяня таныш эялир 

 
Эедирям, изим бюйцйцр, 
Сусурам, сюзцм бюйцйцр, 
Бахырам, эюзцм бюйцйцр, 
Дцнйа мяня таныш эялир. 
 
Бунун даьы-дашы таныш, 
Бунун йайы-гышы таныш, 
Эюзляримин йашы таныш, 
Дцнйа мяня таныш эялир. 
 
Бир дяфя дя эялмишямми? 
Эялмишямми, севмишямми? 
Йашамышам-юлмцшямми? 
Дцнйа мяня таныш эялир. 
 

                                    Даща 
 

Илащи, юлдц бу адам, 
Эюзляри баьлыдыр даща. 
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Ону ня севмяк горхудур, 
Ня юлцм горхудур даща. 
 
Кими вар салсын йада ки, 
Бу эцн, сабащ дцнйадакы. 
Бир йашыл отдур, йа да ки, 
Бир гуру гарьыдыр даща. 
 
Аьламаьа бир кяси йох, 
Аьаъы вар, кюлэяси йох. 
Йери-йурду, юлкяси йох, 
Аллащын оьлудур даща. 

 
■Тапшырыг. Мятнляри охуйун, юйрянин вя йаддан чыхармайын. 
 
ТАРИХИН ГАН ЙАДДАШЫ -20 ЙАНВАР ФАЖИЯСИ 

 
1990-ъы илин 20 Йанвар щадисяляри Азярбайъан халгынын тяк фаъияси 

йох, щям дя тарихин ян шяряфли сящифяляриндян бири, милли азадлыг щярякатынын 
йцксялиш зирвясидир. 20 Йанвар юзцмцзц бир миллят кими таныйан вя дярк 
едян эцндцр. Щямин эцн Бакы гырмызы рянэя бойанмышды, ачылан сящяр 
шящид оьул вя гызларымызын ганындан рянэ алмышды. 

Кечмиш ССРİ рящбярлийинин Азярбайъан халгынын демократийа вя 
милли азадлыг уьрунда мцбаризясини боьмаг мягсяди дашыйан вандал 
щярякяти нятиъясиндя 1990-ъы ил йанварын 19-дан 20-я кечян эеъя Бакыда 
эюрцнмямиш вящшиликляря йол верилди, эцнащсыз инсанлар, о ъцмлядян 
ушаглар, гоъалар, гадынлар гятля йетирилди, йцзлярля адам мцхтялиф дяряъяли 
бядян хясаряти алды. Бюйцк иткилярlя, эцнащсыз инсанларын гятли иля нятиъя-
лянян 20 Йанвар фаъияси Михаил Горбачов башда олмагла ъинайяткар 
империйа рящбярлийинин Азярбайъана гаршы хяйаняткар сийасятиня дюзмя-
йян, юз азадлыьына, мцстягиллийиня ъан атан халгымызын щям дя 
мцбаризлийини, мяьрурлуьуну нцмайиш етдирди. Мящз бунун нятиъясиндя 
узун иллярдян бяри арзусунда олдуьумуз мцстягиллийя говушдуг вя 
юлкямиз суверенлик ялдя етди. 

Совет гошунларынын Азярбайъанда тюрятдикляри гырьындан 20 ил 
кечмясиня бахмайараг, халгымыз о мцдщиш эеъяни даим хатырлайыр, щямин 
фаъиянин аьрысы иля йашайыр, бу вящшилийи тюрядянляря, хяйанят вя фялакятин 
сябябкарларына дярин нифрятини билдирир. 

20 Йанвар щадисяляри Азярбайъанын азадлыьы вя ярази бцтювлцйц 
уьрунда мцбаризя тарихиня щям дя гящряманлыг сящифяси кими йазылыб. 
Щямин эцн юз юлкясинин, халгынын азадлыьы, шяряф вя ляйагятини уъа тутан 
вятян ювладлары ъанларындан кечяряк шящидлик зирвясиня йцксялдиляр. 
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Бу эцн Бакынын ян йцксяк нюгтяляриндян бириндя щяр бир 
aзярбайъанлы цчцн мцгяддяс анд йериня чеврилмиш бир цнван вар. Бу, 20 
Йанвар фаъияси гурбанларынын вя Ермянистанын щярби тяъавцзцня гаршы 
дюйцшлярдя щялак оланларын дяфн едилдийи Шящидляр Хийабаныдыр. 

Биз щямишя вятянин азадлыьы, суверенлийи уьрунда юзлярини гурбан 
верян шящидлярин хатирясини гялбимиздя йашатмалыйыг. 

 
 

ХОЖАЛЫ ФАЖИЯСИ 
 

Февралын 26-сы саат 1700-да Азярбайъан Республикасы Президентинин 
фярманы иля сцкут дягигяси елан едилмишдир. Щямин эцнцн ганла йазылмыш 
бир тарихи вардыр. 

Азярбайъанын мцстягиллийиня мане олмаг цчцн М.Горбачов ермя-
нилярдян даща фяал шякилдя истифадя етди. Москва онлара щярби йардымы 
даща да артырды. Йухары Гарабаьда йерляшян совет ордусу щиссяляринин 
кюмяйи сайясиндя ермяни фашистляри бир чох кяндляримизи даьыдыр, ящалини 
гырыр, евляри талан едир вя йандырырлар. Бу дюврдя Йухары Гарабаьда бцтюв 
кяндляр йандырылараг кцля дюндярилди. Мин иллярин йадиэары олан тарихи 
абидяляримиз мящв едилди. 

Ермянистан вятянимизя гаршы ядалятсиз мцщарибяни давам етдирирди. 
Русийа щярбчиляри, хариъдяки варлы ермянилярин пулла тутдуьу муздлу 
гатилляр ермяниляря йахындан кюмяк эюстярирdiляр. Русийанын щяля дя 
Азярбайъанда галан щярби гцввяляри дя ермянилярля ялбир щярякят 
едирдиляр. Ганичян дцшмян йени-йени кянд вя гясябяляримизи харабалыьа 
чевирирди. 

Азярбайъанын ващид низами ордусу йох иди. Азярбайъанын айры-айры 
йерли юзцнцмцдафия дястяляри ермянилярин вя Русийа орду щиссяляринин 
бирляшмиш щцъумларынын гаршысыны ала билмирдиляр. Чцнки бу дястяляр чох 
зяиф силащланмышдылар. Щям дя онларын арасында ялагя зяиф иди. Кюнцллцлцк 
ясасында йарадылмыш бу дястялярдя низам-интизам йох иди. Бязи щярби 
дястяляр анъаг айры-айры шяхсляря табе олурду. Халг Ъябщясинин дя юз 
щярби дястяляри вар иди. Бцтцн бу дястяляр арасында ялагя йарадыб дцшмяня 
зярбя вурмаг чятин иди. Азярбайъанда щярб сянятини мцкяммял билян 
сяркярдяляр аз иди. Диэяр тяряфдян, бу ъцр баъарыглы щярбчиляри силащлы дяс-
тялярин башчылары йахына бурахмырдылар. Щярби щиссяляримизя сатгынлар 
сохулмушду. Силащ, сурсат, йанаъаг оьурлуьу, фярарилик чох йайылмышды. 
Ян бюйцк фялакят ися бундан ибарят иди ки, юлкямизя бцтцн халгы юз 
ятрафында бирляшдиряряк дцшмян цзяриндя зяфяр чалмаьа гадир олан бир 
шяхсиййят башчылыг етмирди. Халгымызын бюйцк оьлу Щейдяр Ялийев о 
заман щяля Нахчыванда иди. Москвайа сатылмыш дахили дцшмянляр ону 
Азярбайъан Республикасынын идаря олунмасына йахын бурахмырдылар. 
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Дцшмян юлкямиздяки бу гармагарышыглыгдан асанлыгла истифадя 
едирди. 

…1992-ъи ил февралын 25-дян 26-на кечян эеъя ермяни гулдурлары 
Русийа ордусунун Ханкяндиндя йерляшян 366-ъы мотоатыъы алайы 
бюлмяляринин йардымы вя иштиракы иля Азярбайъанын Хоъалы шящярини мящв 
етдиляр. Хоъалы Аьдам-Шуша йолу цзяриндя Ясэяранла Ханкянди арасында 
мцщцм йашайыш мянтягяляриндян бири иди. Хоъалынын щярби мянтягя кими 
дя чох бюйцк ящямиййяти варды. Гарабаьда йеэаня аеропорт бурада 
йерляширди. Шящяр типли бу гясябядя aзярбайъанлылар йашайырдылар. Бу 
йашайыш мянтягяси щям дя халгымызын ян гядим мяскянляриндян вя 
мядяниййят мяркязляриндян бири иди. Шящяр ящалисинин сайы 7 миндян чох 
иди. Ишьалчыларын басгıнындан габаг Хоъалыйа чохлу гачгын пянащ 
эятирмишди. Шящяр ящалисинин сайы хейли артмыш, чохлу йашайыш биналары 
тикилмиш, сянайе мцяссисяляри ишя салынмышды. Буна эюря дя Хоъалыйа 
республика ящямиййятли шящяр ады верилмишди. 

Февралын 25-дя ахшам шящяр эцълц топ атяшиня тутулду. Аеропорт вя 
она йахын олан евляр даьыдылды. Тякъя аеропортун мцдафияси заманы рус 
алайынын топ атяши иля 150-йя йахын адам юлдцрцлдц. Эцълц топ атяшиндян 
сонра гулдурларын шящяря щцъуму башланды. Габагда рус алайынын зирещли 
техникасы – танклар, зирещли дюйцш машынлары, онун архасынъа ися ермяниляр 
щцъум едирди. Шящярин мцдафия сядди зяиф иди. Одур ки, зирещли техниканын 
атяши нятиъясиндя бу сядд асанлыгла даьыдылды. Буна бахмайараг, шящярин 
гящряман мцдафиячиляри дцшмяня инадлы мцгавимят эюстярдиляр. Дцш-
мянляр шящяря дахил олдугдан сонра да щяр кцчя, мящялля, ев уьрунда 
дюйцшляр давам едирди. Хоъалылар щяр гарыш Вятян торпаьыны гящряман-
лыгла горуйурдулар. Ермяни гулдурлары мящялля вя евлярин мцдафиячилярини 
эцлляляйир, евлярдя ялляриня кечян ня варса щамысыны гарят едир, юзляри иля 
эятирдикляри йцк машынларына йцкляйир, Ханкянди тяряфя эюндярирдиляр. 

Щеч кимя – гоcалара, ушаглара, щятта сцдямяр кюрпяляря беля рящм 
етмирдиляр. Чох адамы гапылары баьлайыб, юз евляринин ичиндяъя 
йандырырдылар. Шащидлярдян бири дейир ки, о дящшятли эеъядя дири-дири 
йандырылмыш инсан ятинин дящшятли ийи щяля дя бурнумдан эеtмямишдир. 

Тяпядян-дырнаьадяк ян мцасир силащларlа силащланмыш ермяни гул-
дурлары вя 366-ъы рус мотоатыъы алайынын ясэярляри бцтцн эеъяни Хоъалыйа 
диван тутдулар. Шящярин мцдафиячиляринин чоху мящв едилди. Саь галанлар 
юзлярини Аьдама чатдырмаг цчцн йахындакы мешяйя ъан атырдылар. Мешядя 
ися гарлы гыш эеъясинин шахтасында онларын бир щиссяси сойугдан донду, 
гырылды. Саь галанлар ися Аьдам йолунда дцшмян пусгусуна дüшдüляр. 
Ермяниляр онлары вящшиъясиня эцллялядиляр. Пусгуйа дцшянлярин бир щиссясини 
– 200 няфяря йахын адамы ермяниляр эиров эютцрдцляр. О дящшятли эеъядя 
хоъалыларын бир щиссяси Аьдама эялиб чыхды. Бюйцк бир шящярин ящалисиндян 
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йалныз 1500 няфяря йахын адам саламат галды. Галанлары ися юлдцрцлмцш, 
шахтада донмуш, ясир вя иткин дцшмцшляр. 

Хоъалы шящяри йерля йеkсан едилмишди. Шащидлярин ермяни ганичян-
ляринин вя рус ясэярляринин вящшиликлярини якс етдирян чохлу щекайятляри, 
сянядли фотошякилляри вя с. вардыр. Хоъалы гырьыны дюврцндя ермяни фашистля-
ринин бу ганлы ъинайятляринин цстцнц ачмаг, ону дцнйа халгларына чат-
дырмаг цчцн халгымызын гящряман оьлу Чинэиз Мустафайев мисилсиз щцняр 
эюстярди. Юлцмцндян сонра Азярбайъанын Милли Гящряманы адына лайиг 
эюрцлян Чинэиз Мустафайев о заман Азярбайъан телевизийасынын мцхбири 
иди. О, щадися йериня илк эедянлярдян бири олду. Чинэиз дейирди ки, биз 
февралын 28-дя ики щярби вертoлйотун мцшайияти иля фаъия йериня эетдик. Щяля 
щавада икян бюйцк бир мейдан эюрдцк. Бу мейдан мейиtлярля долу иди. 
Йеря еняндян сонра бизимля эялян милис ишчиляри мейиtляри вертoлйота 
йыьмалы идиляр. Лакин онлар вертoлйота ъями дюрд мейиt гойа билдиляр. 
Милис ишчиляриндян икиси бу гядяр адамын юлдцрцлдцйцнц вя мейиtлярин 
ейбяъяр щала салындыьыны эюряндя дящшятдян щушуну итирди. 2 йашындан 15 
йашына кими онларъа кюрпя ушаг, гадын вя гоъа эцллялянмишди. Онларын 
чохуну йахын мясафядян, юзц дя башларындан эцллялямишдиляр. Мейиtлярдя 
бир нечя эцлля йарасы варды. Бунлардан бири мцтляг башдан иди. Бу о 
демяк иди ки, йаралыларын ахырына чыхмаг, онларын юлдцйцндян хатиръям 
олмаг истямишдиляр. 

Чинэизин камерасы гулаглары кясилмиш бир нечя ушаьы чякмишди. Йашлы 
бир гадынын сол цзцнцн дярисини соймушдулар. Кишилярин башынын дярисини 
чыхартмышдылар. Щям дя ачыг-ашкар эюрцнцрдц ки, мейиtляри гарят 
етмишдиляр. 

Чинэиз Мустафайевин фядакарлыьы сайясиндя хариъи jурналистляр дя баш 
вермиш гырьын йериня эетмиш вя ермянилярин тюрятдикляри вящшиликляри юз 
эюзляри иля эюрмцшдцляр. Онлардан бири – франсыз журналисти демишди ки, мян 
мцщарибядя алман фашистляринин гяддарлыглары щаггында чох шей 
ешитмишям. Лакин 5-6 йашлы ушаглары, динъ ящалини гырмагла ермяниляр 
онлары ютцб кечмиш, архада гоймушлар. Чинэизин щадися йериндя чякдийи 
кадрлар бцтцн дцнйанын телевизийа екранларыны эязди вя Хоъалы 
сойгырымыны дцнйа халгларына нцмайиш етдирди. 

Хоъалы гырьынынын шящидляриндян бири башына эялянляри беля нягл едир: 
«…Рус ясэярляринин далынъа ермяни гулдурлары шящяря дахил олдулар. Мян 
5 йашлы нявями вя евдяки 15 мин рубл пулу эютцрцб мешяйя тяряф гачдым. 
Эеъянин шахтасында ушаг донмасын дейя юз палтарымы чыхарыб ушаьы 
бцрцдцм. Лакин бу кюмяк етмяди. Сящяр мян баша дцшдцм ки, ушаг 
шахтайа дюзмяйяъяк. Мяъбур олуб йахынлыгдакы ермяни кяндиня 
йолландым. Бизи силащлы ермяниляр гаршыладылар. Мян онлара йалвардым ки, 
пулуму эютцрсцнляр вя ушагла мяня Аьдама эетмяйя иъазя версинляр. 
Ъавабында мяни сюйдцляр, дюйдцляр, гарят етдиляр вя кянддяки тювлялярдян 
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бириня салдылар. Бурада биздян башга aзярбайъанлы ушаглар вя гадынлар да 
варды. Тювлядя бизи дюрд эцн сахладылар. Ня йемяк, ня дя су верирдиляр. 
Дюрд эцндян сонра мяни нявямля Ясэяран районуна эятирдиляр. Бурада 
ися еля шейляр баш верди ки, тювля онун йанында ъяннят иди. Хариъдян эялмиш 
муздлу ермяни гулдурлары айаг дырнагларымы чыхартдылар. Ермянилярин ичя-
рисиндя олан зянъиляр ися йухарыйа тулланараг тяпикля цзцмя эцълц зярбяляр 
вурурдулар. Бир нечя саат давам едян бу ишgянъялярдян сонра мяни щябс 
едилмиш бир ермяни иля дяйишдиляр. Нявями ися ялимдян алдылар. Щяйат 
йолдашым вя гызымын щарада олмасы щаггында ися щеч ня билмирям». 

Хоъалы гырьыныны юз эюзляри иля эюрян вя бу фаъиядян cанларыны эютцрцб 
гачанлар данышырлар ки, ясирляр ичярисиндян биринъи олараг милис ишчилярини, 
кюнцллцляри, ясэярляри мцяййян едиб айырдылар. Еля орада – ъамаатын эюзц 
гаршысында онларын башларыны кясирдиляр. Гызлары да айырыб, намялум 
истигамятя эюндярирдиляр. 

Бу щадисяляри тякъя эюрянляр дейил, ешидянляр дя дящшятя эялирдиляр. 
Хцсусиля сярщяд районларында йашайан гадынлар ермянилярин гяддарлыьыны, 
алчаглыгларыны ешитдикляри цчцн дцшмяня ясир дцшмякдянся, юлмяйи цстцн 
тутурдулар. Аьдам йахынлыьында атышма чох шиддятляндийи анларда 
гадынлар гяфил щцъумдан ещтийат едяряк юзлярини йандырмаьа щазырлыг эюрцр-
дцляр. Беш йашлы бир гызъыьаз юз атасына беля демишди: «Ата, щцъум башланса, 
сян яввялъя анамла мяни юлдцр, сонра юзцн юл». 

Дцнйада ермяни гяддарлыьы, ермяни вящшилийи дейилян бир горху вар. 
Бу фашизм горхусундан даща дящшятлидир. 

Хоъалы qırğını günü бундан сонра Азярбайъан халгынын вя дцнйанын 
бцтцн намуслу адамларынын йаддашында кядярли, матямли бир эцн кими 
галаъагдыр. Ермяни фашистляринин тюрятдийи ганлы ъинайят, халгымыза гаршы 
тюрядилмиш дящшятли сойгырым эцнц!  
 
 

Профессор Мирзя Казымбяй 
Дярбянддян башланан язаблы йол 

(1802-1870) 
 

Мирзя Мящяммяд Яли Щаъы Гасым оьлу Казымбяй 1802-ъи илдя 
анадан олмушдур. Губа ханлыьынын тарихиня аид материалдан эюрцндцйц 
кими, онун цч ямиси Фятяли ханын сарайында вязирлик етмиш, атасы юз билийи 
вя нцфузу сайясиндя Шейхцлислам рцтбясиня йцксялмишди. Артыг 12 йашында 
икян М.Казымбяй доьма ана дили иля йанашы яряб вя фарс дилляриня дя 
мцкяммял йийялянмишди. О, 17 йашында «Яряб дили грамматикасына даир 
тяcрцбяляр» адлы илк елми китабыны яряб дилиндя йазыб баша чатдырмышдыр. 

ХЫХ ясрин яввяллəриндя Русийа империйасынын милли уcгарларында баш 
верян бир сыра иътимаи-сийаси щадисялярля ялагядар олараг Казымбяйляр 
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аиляси Дярбянди тярк етмяли олду. Казымбяйин Щяштярхана эялмяси онун 
щяйатында мцщцм рол ойнады. О, бурада аз бир вахт ичярiсиндя инэилис 
дилини мцкяммял юйряняряк, Авропа мядяниййяти иля марагланмаьа 
башлады, мцсялман илащиййатчысы олмаг фикриндян ял чякяряк, нязярлярини 
дцнйяви елмляря истигамятляндирирди. 1826-ъы илдян башлайараг 24 йашлы 
М.Казымбяй Казан Университетиндя Шярг ядябиййаты тарихиндян мцща-
зиряляр охумаьа башлады. «Казанский вестник» jурналы йазырды ки, «Мирзя 
Казымбяйин «алимлийи» ян йцксяк тярифя лайигдир». 

Казан Университетиндя чалышдыьы иллярдя М.Казымбяй она дцнйа 
шющряти газандыран «Крым мцщарибясинин тарихи», «Тцрк-татар дилинин 
грамматикасы», «Уйьурлар щаггында», «Гуранын бязи суряляринин шярщи 
щаггында», «Фирдовси йарадыъылыьы цзря фарс мифолоэийасы» вя с. ясярлярини 
йаратмышдыр. Bу тядгигатларын демяк олар ки, щамысы дярщал Авропа 
дилляриня тяръцмя олунмуш, дцнйа мигйасында бюйцк мараг вя ряьбят 
доьурмушду. 

1849-ъу илдя М.Казымбяй ийирми илдян артыг чалышдыьы Казан Универ-
ситети иля видалашараг Санкт-Петербург Университетиня кечди. О, бурада 
фарс ядябиййаты кафедрасында юз щямйерлиси, Азярбайъан филологларындан 
бири олан Мирзя Ъяфяр Топчубашову явяз етди. Петербург дюврц 
М.Казымбяйин елми-педагоjи фяалиййятинин ян cошьун дюврцдцр. О, Петер-
бург Университетиндя йени факцлтянин ишиня рящбярлик етмякля йанашы 
«Дярбаднамя», «Мцридизм вя Шамил», «Баб вя бабиляр», «Ислам» вя с. 
фундаментал ясярляр йазыр, шярг ядябиййатлары тарихиня, мцгайисяли дилчи-
лийя, етимолоэийайа даир мараглы мягаляляр чап етдирир. 

Мцасирляри ичярисиндя М.Казымбяй юз енсиклопедик билийи, мараг 
даирясинин эенишлийи иля сечилирди. Дилчилик, ядябиййатшцнаслыг, тарих, фялсяфя, 
педагоэика, етика, етнографийа, етимолоэийа, мцсялман щцгугу, 
нумизматика, ядяби тянгид, мифолоэийа - адларын чякдийимиз бцтцн елм 
сащяляриня даир алимин бир-бириндян санбаллы тядгигат ясярляри вардыр. 

Билаваситя М.Казымбяйин тяшяббцсц иля Петербург Университетиндя 
14 шярг дили цзря мцтяхяссис щазырлайан шяргшцнаслыг факцлтяси ачылмышды. 
Елмя олан мящяббят вя фядакарлыьы мцасирляри арасында М.Казымбяйя 
бюйцк щюрмят вя ещтирам газандырмышды. 

Алим Азярбайъандан узагларда йашаса да, вятяни иля ялагялярини щеч 
вахт цзмямишди. М.Казымбяйин шяхси китабханасында Азярбайъан ядя-
биййатынын бир сыра гиймятли нцмуняляри бу эцня гядяр горунуб сахланыл-
мышдыр. Бурада Низами «Хямся»синин вя Фцзули «Диван»ынын мцхтялиф 
няшрляри вя ялйазма нцсхяляри, А.Бакыхановун, М.Ф.Ахундовун китаб-
лары, Азярбайъан тарихиня вя ядябиййатына даир диэяр ялйазмалары вя чап 
материаллары вардыр. О, 1833-ъц илдя йаздыьы «Тцрк-татар дилинин цмуми 
грамматикасы» ясяриндя Азярбайъан дили грамматикасына, материалларына 
хцсуси йер айырмышдыр. Бир чох рус вя Авропа тцркологларындан фяргли 
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олараг М.Казымбяй юз тядгигатларында «Азярбайъан дили» анлайышындан 
истифадя едир, ону тцрк, йахуд татар дили иля ейниляшдирянляря гаршы чыхырды. 

Алим Азярбайъан дилинин ифадя имканларынын эенишлийини вя зянэин-
лийини хцсуси нязяря чарпдырараг, онун тцрк дилляри ичярисиндя ян зяриф, 
мялащятли дил олдуьуну эюстярирди. М.Казымбяй Азярбайъанcа-русcа илк 
лцьятин дя йарадыъıсыдыр. О, Шярг классикляринин ясярлярини, о ъцмлядян 
Сядинин мяшщур «Эцлцстан» поемасыны рус дилиня тяръцмя етмякля йанашы, 
рус ядябиййатынын бир сыра нцмунялярини, о ъцмлядян дащи рус шаири 
А.С.Пушкинин мяшщур «Баьчасарай фoнтаны» поемасыны Азярбайъан 
дилиня чевирмишдир. 

М.Казымбяй Бюйцк Британийа, Ирландийа, Франса, Алманийа, 
Щолlандийа, АБШ академийаларынын елми цзвц, Петербург вя Казан uни-
верситетляринин ямякдар профессору, Русийанын бир чох елми ъямиййят-
ляринин фяхри цзвц сечилмишдир. 

1870-ъи iлдя 68 йашлы алим, Русийа шяргшцнаслыьынын аьсаггалы юз 
дцнйасыны дяйишди вя Павловски гябирiстанлыьында дяфн олунду. 
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